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ಲೇಖಕನ ಬಿನ್ನಹ 


ಅಮಾ. ಯಾಬ್ದ ೦ ಸುರುಜಿರರುಜಿಂ ಯಸ್ಯ ಫಾರುಣ ಲೇಶ 8 
ಆಘ್ಟಾ ಛು ಯದ ವತಿ ಸುಲಭಂ 
| ಪಂಡಿತೆ ಶುದ ಜಿತ, 81 
ಅಪತ್ಸಾಲೇ ಹಯಮಂಖತೆನುಂ, ಮತ್ತ ;ರೂಪಂ ಜೆ ಧೃತ್ಯಾ 
ವೇದೋದ್ಧಾರೆಂ ತಮಸಿ ಕುರುತೇ 
ಯಸ್ತಪೂಶಂ ನಮಾಮಃ (೧ 
ಪಮರ್ಥಾ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಧೀರಾ 
ಯುತ್ರ ಭೀತಾ ಭವನ್ನಿ ಪಿ । 
ಮೂರ್ಪಾ ಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಧಾವನ್ನಿ 
ನಿರ್ಭೀತಾ ಲಜ್ಜಯಾ ವಿನಾ ॥೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಛಾಃಭಿತೋ ಲೋಕೇ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಾನುಭವೇನ ಜೆ 
ಅರಬೊ ಯಂ ವ ನಿಹಾಯತ್ಮಃ 
ಜಪ ಮಯಾಧಿಯಾ ॥೬೩॥ 


ವೇದಾಪಜಾರರುಜಿಭಿಃ ವೇದವಿದ್ವೇಷ ದೀಕ್ಷಿತ್ರಃ | 
ಪೌರಸ್ತೆ NE ರಸ್ಕದೀಯ್ಯೆಶ್ವ ಶ್ರ 

ಬುಧೈಃ ಪಶ್ಚಿಮ ಬುದಿ ಭಃ 1೪॥ 
ವೇದಾರ್ಥವ್ಯಾ ಜವಾತ್ರೇಣ 

ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನ್‌ ಮ ತಿಭ್ರ ಮಾನ್‌ 1 


ಜಿ 


ವೇದಾರ್ಥನಿಂದಾವಿ ಕೋಭಾನ್‌ 
ಷಾ ಕ್ಷುಬ್ಧಂ ಮನೋ ಮಮ ॥೫॥ 
ತತ್‌ ಕ್ಷೋಭಶಾಂತಯೇ ನೂನಂ ದ್ರಥಿತಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲಿಕಾ | 
ಮಯಾಹಿ ದುರುಕಾರುಣ್ಯಾತ್‌ 
ಹತಾಂ ಜೆ ಸತಾಂ ಮುದೇ ॥೬॥ 


ವಿನಾ ದ್ರವ, ೦ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಂ ನಿರ್ವೇದೇನೈ ವ ಕೇವಲಂ | 


ಬುಧಭ್ರ ಮರ ಸೇವಾಯೆ 
ಮಾಲೇಯಂ ಗಂಂಫಿತಾ ಮಯಾ |೭॥ 


««ವೇದಾ ಸ್ತು ಬಾಲಿಶಾ ಹೃಥೆ ೯೪೨. 
ಇತ್ತೇಕೇ ವೇದನಿಂದಕಾಃ | 


««ಆರೈ ದ್ರಾ ವಿಡವಾದಾಂ?ಘಶ್ಲೆ 
ನುದಂತ್ರೆ ೆಟತಿಮತ್ನೆರಾಃ ॥೮॥ 


ಅನ್ಯೇ ತು ನೈಕದೇವತ್ವಂ ಪಶ್ಮಂತ್ಕಂಧಾ ದುರಾದ್ರಹಾತ್‌ | 
ಅಪರೇತೆ ೈಪಿಕಾನರ್ಥಾನ್‌ 
ದಿದೃಕ್ಷತ್ತೇ ತು ಕೇವಲಂ ೯॥ 


ಪರೇ ಪಶ್ಯ ೦ತ್ರಿ ವಿದ್ಧೆ ಷ್ಟ ೦ ತುಜೈ ೦ಪ ಸ ತಿಪೂಜನಂ | 
ವೇದೋದ್ದಿ ಷ್ಟ 0 ಶೆ ತತ್ತ 0 
ನ ಪಶ್ಯನ್ನಿ ನ್ವಿ ದುರಾಗ್ರಹಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


| ದೋಷ ಕ ದೃಷ್ಟಯಸ್ತ್ವೇಶೇ ಕ್ರಿಸ್ತಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿನಃ ! 


ಸ್ಪಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾರಾರ್ಥಂ 
ಯತಂತೇ ವೇದದೂಷಕಾಃ ॥೧೧॥ 


ದಯದ 


ಈ:ತೋಸಸ್ತಿ ತಾವತೀ ನಿಷ್ಠಾ 
ಮಃ ಷು o 
| ಶ್ರದ್ಧಾ ವೇದೇಷು ನಃ ಪುನಃ? | 
ಪ್ರತಿಕತ್ತುಂ ಜಿ ತದ್ದೇಷಂ 
ಸಮವಾಯೇನ ಸರ್ವಥಾ 1೧೨॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತೋತ್ಪ ಯೆತ್ಲೋಯುಂ 

ಅಲ್ಬೀಯಾಂಶ್ಲ ಯಥಾ ಮತಿ | 
ದುಣಾನೇವ ತು ಗೃಹ್ನಂತು ಕ್ಷೀರಂ 

ಹಂಸಾ ಯಥಾ ಬುಧಾ$8 ॥೧೩॥ 


“ ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ "ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕೃತ 
ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೊಳಗೆೊೊಂಡ ಈ ಗ್ರಂಥದೊಡನೆ 
ಈ ಮಾಲೆಯು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹತ್ತುಸಂಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ವಿಹಂಗಮ ನೋಟವಾ 
ದರೂ ಸಹ, ಇಂದಿನ ಭೀಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ 
ಅಪಚಾರ, ಅಪಪ್ರಜಾ”, ಆಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಅನ್ಮಥಾಜ್ಞಾ ನ, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾ ನಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡ ಈ ಮಾಲೆಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹ. ಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. 
ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ, ಪರಿಶೀಲನೆ, ಈ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. “ವೇದಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಮುಖ 


ವ 


ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದವೇ ಇಲ್ಲವೇ ?” ಎಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಪರಿ 
ಚಯ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಅಥವು ದೊಡ್ಡ ಅರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಕಲ್ಪಿ 
ಸಲು ಶಕ್ಕವೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೇದದಂಥ ಆಪಾರ ಜ್ಞಾನ 
ಭಂಡಾರದ ಬಗೆಗೆ ಸಾವಿರ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದೂ “ಪರೀಕೆಯ” 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಗುವುದು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪರಿಚಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿದರೆ ಆದು ಸಹಜ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ 
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ಆಗ್ರ 


ಗ್ರ 


ಉಳಿಕೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕನು ಪೂರೈಸಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ, 
ಮುದ್ರಣ ವೆಚ್ಚಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡಿಯೂ, ಈ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬರಲು ೧೩ ವರ್ಷಗಳು 
"ಕಾದುವು!  ಲೇಖಕನೇ ಮುದ್ರಣ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನೂ, ಕರಡ 
ತಿದ್ದುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ವಿತರಣೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಪ್ರಚಾರ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, 
ಧನಸಂಗ್ರಹ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೂ ಈ 
ವಿಲಂ೮ಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟ 
ಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಮರು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದ್ದು, ಐದನೆಯದು ಮರು 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದು, ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೂ 
ಒದಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೇದಪುರುಷನು ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 


ಹೇರಳ ಧನ ಸಹಾಯ ದೊರಕಿದರೆ ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
“ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ" ( ದ್ವಿತೀಯೆ ಮಾಲೆ ) ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಿದೆ. ಈಗಾ 
ಗಲೇ ಸದಸ್ಯ 2ಗಿರುವವರು ತಾವು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ವಾಂತ್ರ್ತೆಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಗೆ ದೆಣರಕಿರುವುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕತೆಯನ್ನೂ ಆನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಸ್ಮಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ೨೦೦-೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಹೊಸಮಾಲೆಗೆ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. (ಲಾಭ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ಯೋಜನೆ 
ಯಿದೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು.) ಈ ಮಂದಿನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿನ ಹತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಣಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವೇದಸಂಸ್ಸೃತಿಯ ಪರಿಚಯ 
( ದ್ವಿತೀಯ ಮಾಲಾ) 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, ಧರ್ಮ, ವರ್ಣವಿಚಾರ. 

ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ. 

ಉಪೋದೇವಿ. 

ಉದಕಶಾಂತಿ (ಯಾಜುಷ) ಮಂತ್ರಗಳು ಮೂಲ (ಸಸ್ವರ) 
ಅರ್ಥ, ವಿವರಣೆ, ವಿವೇಚನೆಯೊಡಗೂಡಿ 

೫ ಆರುಣ (ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಾಣ್ಯಕದ ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ನದ ಅರ್ಧ, 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ವಿವರಣೆ, ಮೂಲ. ಮತ್ತು-ವಿವೇಚನೆಯೊಡನೆ.) 


೬. ಭಾರದ್ವಾಜರು ಮತ್ತು ಈ ಖಷಿ ದೃಷ್ಠ ಕೈ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವೇಚನೆ, 
೬ ಅಥರ್ವವೇದೀಯ ಲೋಕೋಪಯುಕ್ಕ ವಿಚಾರಗಳ್ಳು 

೮ ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞ » ಯಾಗಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥ ವಿವೇಚನೆ. 

೯ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಚಾರಸೂಕ್ತಗಳು, ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆ, ಸಮನ್ವಯ. 


೧೦ ಹತ್ತು ಮುಖ್ಯ ವೈದಿಕ ಖಯಷಿಗಳು (ಒಂದು ಕಿರು ಪರಿಚಯ). 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ತಮಗೆ ದೊರಕಿದೊಡನೆಯೇ ತಾವು ೨೦೦-೦೦ ರೂ.ಗಳಿಗೆ 
» !1. 0- ಅಥವಾ 7. ೧. ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದರೆ, ಮುಂದಿನ 

ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 

ಹಳೆಯ ಮಾಲೆಯ ೧೭೫-೦೦ ರೂ ಗಳ ಸದಸ್ಯತ್ತ್ವ ಇದರೊಡನೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಸದಾಗಿ, ಹೊಸ ಮಾಲೆಗೆ ಸದಸ್ಯರಾಗ ಬಯಸು 
ವವರು ಈ ಹಳೆಯ ಮಾಲೆಯ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಯಸಿದರೆ 
(ರಜಿಸ್ಟರ್‌ ಪೋಸ್ಟು ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) ೧೫೦-೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು 71. ರ, ಅಥವಾ 
1/1. 0- ಮೂಲಕ ಕಳುಹಬೇಕಾಗುವುದು. ( ಚೆಕ್‌ ಕಳುಹುವವರು ೫-೦೦ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಳುಹಬೇಕಾಗುವುದು. ) | 


ಆ ೪ ಓ ೦ 


ದದ 


ಲೇಖಕನ ಆರೋಗ್ಯಸ್ಥಿತಿ, ಕಾರ್ಯಭಾರ, ಈಗಾಗಲೇ ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳು (ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಸಾಹಸಿ ಶೀ ಮಾಲೆ, 
ಫ್ರೀ ವ್ಯಾಸಸೂಕ್ತ್ಮಿ ಸುಧಾಮಾಲೆ, ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಲಾ, 
ಮುಂತಾದುವು.) ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರದವರು, ಆತ್ಮಮಿತ್ರರು ಈ 
ಹೊಸ ವೈದಿಕಮಾಲೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈಗ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿ 
ಸಿದರೂ, ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ, ಬದುಕಿರುವ 
ತನಕ ಈ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸದಸ್ಯರು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಗ್ರಂಥಗಳನು 
ಹೊರಬರುವಂತ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾತೃಕೆಗಳ ರಚನೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೆಂದರೆ, ಅವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಹೊರ 
ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಮಾತ್ರ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಪಾರ ಧನಸಂಪತ್ತಿರುವವರ 
ಧರ್ಮದ ಅನಾಸ್ಥೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಷಾದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ದಣಷಣೆಯಲ್ಲ. 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ನಿವೇದನೆ ಮಾತ್ರ. 

ನಮ್ಮ ಎಂಟನೆಯೆ ಸಂಪುಟವು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ೨೦೦ ಪುಟಗಳ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ವೂರಿ. ಮೂರರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ, ವೆಚ್ಚ ಆಧಿಕವಾರಿ, ನಷ್ಟವಾದಾಗ, 
೧೦೦.೦೦ ರೂ. ಗಳ ಸದಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ೧೨೫-೦೦ ರೂ, ಗಳಿಗೇರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದು, ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೇವಲ (ಸುಮಾರು) 
ಮುವ್ವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು ಸದಸ್ಯರು ವರಾತ್ರ ಉಳಿಕೆ ೨೫-೦೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು, 


ಪ್ರಕೃತ “ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ವಿಷಯಕ ೯ನೇ ಸಂಪುಟವು ಅರ್ಧ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ, ಧಾರ್ಮಿಕತೆಗೆ ಖ್ಯಾತರಾದ ಒಬ್ಬರು ಮಠಾ 
ಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಎಂಟೂ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಆಂಚೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕಳುಹಿ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೦೦೦-೦೦ ರೂ, ಗಳ ಸಹಾಯ ಕೇಳಿ 
ದಾಗ, ಈ ವರೆಗೂ ಉತ್ತರ ಬಂದಿಲ್ಲ! ಯಾವಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ದಾರಿದ್ರ ತೊಲಗುವುದೋ ಅವಳ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗಾದುದು ಲೇಖಕನಿಗೆ 


8. 


ಅನೇಕ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಠ: ಧಿಪತಿ 
ಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿಯೂ, ಎರಡು ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, ಈಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹನೀಯರು ನೆರವಿಗೆ ಬಂದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು: ಅವಿವಾಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ವಿವಾಹದ ನೆರವಿಗಾಗಿ ಕನಕವೃ ಪ್ಹಿಸುರಿಸುವಂತೆ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು (ಶ್ರೀಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿನದು) ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿ, ಲೋಕವರಾತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕನಕವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ, ೯ನೀಯದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೂ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಧನವನ್ನೊದಗಿಸಿದಳು. 
ಈ ದೇಸಿಗೆ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಕಡೆಗಳಛಿ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ದೊರೆತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು! ( ಲೀ 
ರಾಮಾಯಣಸಾಹಸ್ರಿಯ ವಕಾಲೆಯ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಿಗಣ ಸಾಕಾಗುವ 
ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹವಾಯಿತು ಇದರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ, 1ಹಾಯಕರ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಮಾಲೆಯ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ €ವೆ, ಅದೂ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿದೆ.) ಹೇಗೋ ದೇವರು ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತೆ ಆಗದಿರಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಈ 
ವರಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಕರೂ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ವರಾಲೆಯ ಸದಸ್ಯ ಶುಲ್ಕ 
ವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಡುವ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಉದಾರಿಗಳಾದ ದಾನಿಗಳು ತಮಗೆ ಪರಿಚಿತರಿದ್ದ ರೈ ಅವರ 
ಮೂಲಕವೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಸಲು ನೋಡಬೇಕು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ನಾವು ಬರೆಯಲಾರೆವು. 


ಪ್ರಕೃತ ಮುಕ್ತಾಯವಾದ ಮಾಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
ರೂಪದ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಸಂಪುಟಗಳೆರಡರ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರದ 
ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ, ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಡಿ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರಮಹ 
ನೀಯರು ವಾಗ್ದಾ ನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಇವರು ಬಹುಸಮರ್ಥರೂ, ಮಹಾ 
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ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರೂ ಆಗಿದ್ದು, ಈ ಆಸೆ ನೆರವೇರುವು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಂತ್ತೇವೆ, ಕಾಲ ಕಾದು ನೋಡೋಣ, 


ಆಳ್ವಾರುಗಳ ದ್ದಾ ವಿಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಲಾರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇದೂ ಸಂತೋಷದ 
ಕೆಲಸವೇ. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೂ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ದಾವಣಗೆರೆಯ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ. ಉ. ವೇ ಕೆ ಟಿ ಕೀಶವಮೂರ್ತಿಯವರು ಈಗಾಗಲೇ 
ನಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗೋದಾದೇವಿಯ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಪ್ರಬಂಧದ ಮೂಲ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ “ಸುಬೋಧಿನೀ' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಸಿ, ಮುದ್ರಿಸಿ, 
೧೯೮೫ನೆಯ ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಹಂಜಿ 
ದರು! ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ವತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಕೆಲವೇ ಮಾತ್ರ (ಬೆಲೆ 
ರೂ. ೧೦-೦೦ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ) ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಉಳಿದವಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ವೆಚ್ಚ ಹೊರಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾಲೆಯೂ ಸಾಧ್ಯ. 


ಪಃ ಸಿ ಜೇ 


ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ವಿಷಯಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ, ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ನಿರೂಪಣೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈ ಹದಿ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಉದ್ದ ಕ್ಯೂ ನೂರಾರು ವಾಚಕರು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷ, 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಗುಣೈಕ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ.  ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾರಿ 
ಕೆಲವು ಆಯ್ದ ಪತ್ರಗಳ ಒಕ್ಕಣೆಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಅಪರಿಚಿತರೂ, ಮುಖಪರಿ 
ಚಯ ಸಹ ಇಲ್ಲದವರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸಲಾರ.; 


ಹ 
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ಪೊ ಶ್ರ: ಎಂ, ಆರ್‌, ರಾಮಕ್ಕ ಪ್ಲಭಟ್‌ “ಬೆನಕ”, ರಥಬೀದಿ, 
ವಿದ್ಯಾಭಾಸ್ಕರ, ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ. ವರ್ಧಾ, ವಿಟ್ಟಲ ಅಂಚೆಕಛೇರಿ. 
(ನಿವೃತ್ತ) ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಹಿಂದೂ ಕಾಲೇಜ, ದಿನಾಂಕ: ೪-೧೦-೧೯೮೪ 


ದೆಹಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ. 


ಓಂಕಾರಕಾಯೆಃ ಸ ಸುಜನಮವತಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧಯೇ ವಿಘ ರಾಜಃ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ನೌಮಿ ಹೃದಾ 

ಮುದೋದ್ಯತ್ನದ್ಧಾವನಾ ಪಂತತಿನಾ ವಿನೀತಃ | 
ಗೀರ್ವಾಣವಾಣೀ ಶ್ರುತಿರಮ್ಮ ವೀಣಾ- 

ನಿಕ್ಕಾಣಲುಬ್ಲೊ ಭಿಪಿತಾದ್ಯಧರ್ಮಂ lot 


ಭವತಾ ಭವತಾಪನೋದನಂ 
| : ರಜಿತಂ ಪುಸ್ತಕತಲ್ಲಜವ್ರಜಂ । 
ಶ್ರುತಿಸಂಸ್ಸ ತಿ ಫೆಲ್ಪವಲ್ಲರೀ ಸುಫಲಂ 

ಪ್ರಾಕ್ಯ ಶಮಂ ಹೃದಾಂ ಹೃದಿ ॥೨॥ 


ವಿದ್ವನ್ಮೂರ್ಧನ್ಯರೂ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತವರೇಣ್ಮರೂ, ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿಯೇ 
ಜೀವನದ ಪ್ರಧಾನೋದ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡವರೂ, ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೂ 
ಆದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರವರ ಸೌಹಾರ್ದಾ 
ಭಿಲಾಷುಕನಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟನ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ಪ್ರ ಣಾಮಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು ನೀವು "ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ 'ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಅತಿಪರಿಶ್ರಮ ಧನವ್ಯಯಗಳಿಂದ, ಭಗವದರ್ಪಣ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ರಚಿಸಿ, ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತರಾಂ ಉತ್ಸಾಹ 


ಜತ್ತ | 


ದಿಂದ ಪ್ರಚಾರಗೂಳಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸನಾತನ ಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೇಶ 
ವಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಆನಂದವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದು 
ಆತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. 'ಒಧನ್ಯಂಭವಶ್ಶೀವಿತಂ, ವರಾನ್ಕಂ ಚ ಭವದ್ಧ್ರಂಥ 
ರಚನಾ ಪಾಟವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ನಾನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೆ. 'ಶಾಮ 
ಭಟ್ಟರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲ ಸಂಚಿಕೆಗಳನು. ಪಡೆದು. ಓದಿ, ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ ನೀವು ಎಸಗಿದ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಪುರ:ಷನ ಸೇವೆಯು 
ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ನಿಮ್ಮ ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಗವೇ 
ಷಣಾ ಚಾತುರಿಯು ಶ್ಲಾ ಫನೀಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಒಂದು ವೈದಕ ಸಾಹಿತ ಪ್ರಚಾರ ಸ :ಘವು, (ಇದಕ್ಕೆ ನಂಹಾಜನರ ಹಾಗೂ 
ಸಂಕಾರದ ಉದಾರ ನ ವವು ಆವ ವಶ್ಯಕವೆಂಬ ದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕು;) 
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಇರಿಶ್ತ ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇ ಕಾದ ಕಾರ್ಯಜಾತವನ್ನು ನೀವು 
ಒಬ್ಬರೇ ಕಾರ್ಯಾಂತರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆರವೇರಿಸ:ತ್ತಿರುವುದಂ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೇದಸು ು_ತೆಯಾದ ದೇವೀ ಸರಸ ಸತಿಯ ಹಾಗೂ ಪರಮಪುರುಷನ 
ಆಪಾರ ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ, 


ಈಗಿನ ಧೆರ್ಮದ್ವೆ ಷಿಗಳಾದ, ಹಲವು ಹೊಸ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿ ರುವ. ಮಾನುಷರಾಕ್ಷಸರು, ದುರ್ಜಜನರು ಬಹುಲವಾದ 
ಈಗಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ (ಅಪ)ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೂ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಧರ್ಮುದ್ವೇಷದ ಬೆಂಕಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ "ತರುಶಾಖಾಂತ ನಿಫ ಫರ್ಷಜೋಃ 
ನಲಃ" ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ! 


ನಿಮ್ಮ ಗವೇಷಣ ಕಾರ್ಯವು ಭಗವತ್ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ. ಈ ಶುಭಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದ ಸಕಲ ಸಜ್ಜ ನರೂ ನಿಮಗೆ ನೆರವನ್ನು ತರುಮನೋಧನಗಳಿಂದ 
ನೀಡಲೆಂದು ಹಾರೈ ಸುತ್ತಾ, ನಿವ.ಗೆ, ಆ ಫರವಕಾರುಣಿಕನಾದ ವೇದಪುರು 
ಷನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮ ಂಗಳಗಳನೂ ಕರುಣಿಸಲೆಂದು 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ನನ್ನ ಆಲ್ಬ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಇತ್ರಿ ಪ್ರಣಾಮ ಪೂರ್ವಕ, 
ಸಜ್ಜನವಶಂವದ 


(ಸಹಿ) ಎಂ, ಆರ್‌. ಭಟ" 


aH 

ವ”. 
“ಪಂಡಿತರಾಜ',.ವ್ಕಾಕರಣವಿರ್ದ್ವಾ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಶ್ರೀ ರ್ವ, ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರಂ ೪-೮-೧೯೮೩ 


(ನಿವೃತ್ತ ) ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಧಾನೋಪಾಧ್ಯಯರು, 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ 


ಠೀಯುತ ಪ್ರೊ, ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರವರ ಸಂನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕ ವಿಜ್ಞಪ್ತಯಃ, 


ತಾವು ಅದರದಿಂದ ಕಳುಹಿದ " ವೇದಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ 'ದ 
ಎಂಟನೇ ಸಂಪುಟವು ತಲುಪಿತು...... ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಭೂರಿಶ್ರಮರಾದ ತಾವು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವ:ಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರಮ್ಯವು 
ಸರ್ವಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವೆಂಬುದನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ 
ರ.ವುದು, ಅತ್ಯಂತ. ಅಭಿನಂದನೀಯ. ಕೇವಲ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯಸ್ಥರಲ್ಲದ ಇತರ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರೂ ಆಕಾಮೇನಾಪಿ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗ: 
ರುವುದನ್ನೂ. ಒಪ್ಪಿರುವುದನ್ನೂ ನಿಪುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವಿರಿ. ಯಾವ 
ಅಭಿನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೀಡೆ ಇಲ್ಲದವರು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ : ಸರಿಯೆ:ಂಬಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದರ: ಜೊತೆಗೆ, ಸಾಕಷ್ಟು 
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ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಂಬುವವರಿಗೂ ಆನೇಕರ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ತೋರಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವು ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶನಾಶಕ್ತಿ. 
ಪರಿಶೀಲನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತುತ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಹೊಗಳಿದರೂ ಭೂತಾರ್ಥವ್ಯಾಹೃತಿಯೇ ಹೊರತು "ನ ಸ್ತುತಿಃ, ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಪುಸ್ತ ಕರತ್ನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿರುವ ತಮಗೆ ನಾನು ಆತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ. 


ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಾಕಾಂಕ್ಷೀ, ದಾಸಃ 


(ಸಹಿ) ಎ೯. ಟ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಆಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


Me 

ಗ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇದಾಂತವಿರ್ದ್ವಾ, "ವಿದ್ವನ್ಮಣಿ', ಬೆಂಗಳೂರು 
“ಸಾರಸಾರಜ್ಞ' ಕೋಟಿಕನ್ನಿಕಾದಾನಂ ೧೬-೮-೧೯೮೩ 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣತಾತಾಚಾರ್ಯರು 
(ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲರಿ) 


ಶೀಮದಿತ್ಮೂದಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋ. ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣತಾತಾಚಾರ್ಯದಾಸನ ಸವಿನಯ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿ.. 


ತಮ್ಮ “ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ವ್ಯಾಸುಗ 
ಮಾಡಿದೆ ಬಹು ಬೋಧಜನಕವಾಗಿದೆ. ಎಂತಹವರಿಗೂ ಆಜ್ಞಾ ತ್ರ ಜ್ಞಾಪನ 
ಪ್ರಚುರವಾದುದಿದು. ಇದರಲ್ಲಿ. ' ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯ ಬಹುವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ, ಶೈಲಿ ಸರಳ, ಸುಲಭ ಮತ್ತು ಮನೋ 
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ಹರವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ “ಪ್ರಕಾಶಕರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ” ಆನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಆದರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹ, ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಭಗವದನುಗ್ರಹವೊಂದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
“ವಿಣ್ಣುಲಹಿಲ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಹ ವಾಳಲಾಂ; ಆಚಾರ್ಯ ಕೃಪೆಯಾಲ*್‌ 
ಇಮ್ಮಣ್ಣುಲಹಿಲುಂ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಹ ವಾಳಲಾಂ” ಎಂಬ ಪೂವಾಃ ಚಾರ್ಯ 
ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು. (ಕೇವಲ ದೇವರ ಕೈ ಪೆಯಿದ್ದವರು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರಾಡಿ ಬಾಳಬಹುದು; ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರ ಷವಿದ್ದರ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾಗಿ ಬಾಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಸೂಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು) ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ, 

ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು "ವರ್ಧತಾಂ, ಅಭಿವರ್ಧತಾಂ' ಬದು 
ನನ್ನ ಅಶೆ... ಇತಿದಾಸಃ 


(ಸಹಿ) ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣತಾತಾಚಾರ್ಯ 


se 
್‌ 


ಶೀಸುಕೃತೀಂದ್ರ ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಕಿನೀ ಸಭಾ 


ವಟಪುರಕ್ಷೇತ್ರಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ, ಭಂಡಾರಕಾರ್‌, | ಬಂಟ್ವಾಳ (ದ. ಕ.) 
೩-೧೯ ವಟಪುರೇಶ ಕೃಪಾ ೧೯-೧-೧೯೮೬ 
ಗೋವಿಂದ ಬಾಗ್‌ 
ಅಮಟಾಡಿ, ೫೭೪, ೩೬೨ 
ಪೂಜ್ಯರೇ. 


ಸಪ್ರೇಮ ವಂದನೆ, ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ನೀಡುವ ವೇದವಾಹಿನಿಯ 
ಅಮೃ ತೋಪಮ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನೀತರಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 


eld 


y ವೇದಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ ' ಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ನಮಗೆಲ್ಲ ಒದರಿರಿ 
ಕೊಟ್ಟ “ಅಭಿನವ ವೇದವ್ಯಾಸ” ಎಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಗೌರವಪೊರ್ವಕ ಆದರಿ 
ಸುವಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ, ಸಭಾದ ಎಲ್ಲರ ಪರವಾಡಿ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 

ಎಲ್‌. ಪಿ. ಭಂಡಾರಕರ” 


ಕಾರ್ಯವಾಹ 
ಮಿಟಿ 
“ಧ್‌ 
Sri 38 N. Sampath, Varanasi-6 
Professor of Law, 1234-1985 


Banaras Hindu University. 


Dear Professor Narayanachar, 


Indeed you have put an ocean of knowledge 
in the small volumes ...... However [am amazedto 
find that the clarity with which you have presented 
the abstruse knowledge of our scriptures is unparallell 
ed. I am not sure whether there is any work 10 English, 
what to speak of Kannada, in which the author has 
established such a rapport with the reader as you have 
done in your books. I am ೩೧ ardent admirer of 
Kane’s Encyclopadeaic work, History of Dharme Sastra 
which T make use of for teaching some branches of 
Hindu Law. But 1 must point out that you have ex: 
pressed things in a clearer way than that celebrated 
writer in many ways. 


I must again draw your kind attention tomy 
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earlier request that you must express these ideas in 
English so that it can cater to the needs of ೩ wider 
audience. In fact I have expressed my reaction to 
your work with many of our friends who do not know 
Kannada and everyone of them has exclaimed “ how 
nice it would have been if it had been written in English! ' 
Publication problems and monetary implications, 1 firmly 
believe, can be taken care of, once the manuscript 15 
ready. 


I am particularly delighted to read those prr- 
tions where you have refuted effectively “The great 
western Orientalists > who have distorted the sacred 
texts. In fact, we, educated (but unenlightened in 
Sanskrit ) people have relied upon these works so 
blindly that we take their interpretation as gospel truth. 
We do not give ೩ second thought to their verdict on 
our scriptures because they are so ‘objective’! What 
a generosity on our part!....... 


With affectionate regards, 


Yours forever, 
(56/-) ೫. N. Sampath 
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ಶ್ರೀ ಜೀವಣ್ಣ ಮಸಳಿ 

ಸಂಪಾದಕ 
ಇವಿಶ್ವದರ್ಶನ'' ವಾರಪತ್ರಿಕೆ, ೧೯-೧-೮೬ 
ಬಾಗಲಕೋಟಚಿ-೮೮೭,೧೦ನ 


ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ: ಚಾರ್ಯ, ವೇದವಿದ್ಯಾಪ್ಪಕಾಶನ, 
ಇರವಾಡ, ಇವರಿಗೆ : 


ವಂದನೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಆಂತರಂಗಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದ: ರೂ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವ ಲಪರಿಚಯ ನನಗಿಲ್ಲ. 


ನಿಮ್ಮ “ವೇದ ಸಂಕ್ಭೃ ತಿಯ ಪರಿಚಯ” ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒದಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ, ಸ್ವತಃ ಆವು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಎ ಮ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸಿದವು. ನಿಜಕ್ಕೂ ನೀವು ವೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಡಗಿದ ಇಂದಾ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ಜಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ, “ಶಕ್ತಿ” 
ತಿದ ರಿ ವೇದಗಳ ನರನಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದು. ನುಡಿಸಿ, ಅದರ 
ಪಾದ ಸ್ವರಮಾಧುರ್ಯ ವನ್ನು ನೀವು ಓದುಗರ ಕರ್ಣಗಿಳಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನ ನಿಮಗೆ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಆರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ (ನ ನೀವು 
ಹ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹ ಹಂಜಿ ಹಿಂಜಿ ಇಡುತ್ತೀರಿ. “ನೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ 
ದಲ್ಲಿ ಲೀನ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ರ. ಅದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿಡಿಸಿದೆ. ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ, ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಹೌ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಪಿಪಾಸೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


ಇಂತು, ವಂದನೆಗಳು 


ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ . 
(ಸಹಿ) ಜೀವಣ್ಣ ಮಸಳಿ. 


ಅವಯ 
ಇರ್‌ 
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ಶ್ರೀ ಎಂ. ಸೀತಾರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಎಂ. ಎ. 
(ನಿವೃತ್ತ) ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಇಲಾಖೆ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
270, II Main, 
West of Chord Road 
Il stage 
BANGALORE-86 . 
10-10-1985 


Dear Sir, 

°° «« These books have given me a sense of 
pride and they are an asset to any home library. 1 
am giving my second reading and I feel they arelike 
real gems. They give a clear insight deep into out 
standing revelations of Vedic lore and your approach 
to many items is realistic and outstanding, creating an 
everlasting impression in the mind of the reader. Yours 
is a monumental service to mankind. I forvently pray 
Sri Mahavishnu to bless you with ‘long life, good 
prosperity and the needed strength and determinaiion, 
not only to complete the valuable series on haid 
but also to publish other series of our heritage in 
the coming years. 

With Pranams, 


Yours sincerely, 
(Sd) M. Sitarama Iyengar 


pe 
ಢ್‌ 


9. 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಡಾ॥ ಬಿ ಆರ್‌, ಮೋಡಕೆ,ಎಂ.ಎ., ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ. 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರು, ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗ, 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 

ಧಾರವಾಡ. 


[ಸಂಪುಟ ೭, “ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು” ಬಗೆಗೆ] 
ಹ ಸಂಸ್ಪೃತಿಯ ಪರಿಣಯ: (ಸಂಪುಟ ೭) 


ದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ ಈಗ $ಂಥಮಾಲೆಯ ಏಳನೆಯ ಸಂಪು 
ಟವು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕತ್ತಲೆ ತುಂಬಿದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಶಾದೀಪಗಳಂತೆ ಬೆಳಗಿ ಬರುವ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವ ರೂಪವೇ ಘೂ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಕತ್ತಲೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬೆಳಕು ಕ್ರಮೇಣ 
ಹೆಚ್ಚು ಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ಅಜ್ಞಾ ನ ಹೋಗಿ 
ಜ್ಞಾ ನ ದಯವಾಗುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಂಕೇತ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನ್ನು ಯಮಳ 
ರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದುದು ತುಂಬಾ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವ ಸಂಕೇತದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ್‌, ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಚೆನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೋವು ಜ್ಞಾ ನಸಂಕೇತವಾಗಿರಾವಂತೆ ಆಶ ವು ಬಲಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಅಶ್ವಿನಿ 
ಗಳಿಗಿರುವ "ರುದ್ರವರ್ತನೀ, ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ತನೀ, ಶುಭಸ್ಪತೀ, ದ್ರ ವತ್ತಾ ದೇ, 
ಪ್ರರ:ಭುಜಾ, ಪುರುದಂಸಸಾ, ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಮಾತಃ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ವಿಜಾರದ ಪುಷ್ಪ ರ್ಥ ವೇದ, ಉಪ 
ನಿಷತು ತಿ “ರಾಮಾಯಣ, ಸ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರ್ರ 

ಪರಮಾರ್ಥದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರ ಗತಿಮಾಡಲು ಹಾಗೂ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದ ಅನ:ದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಆಂತಃ 
ಇರಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ... ಆವರ ರಥದ 
ಮೂರು ಚಿಕ್ರಗಳಿಂದರೆ ಬೂತ ವರ್ತಮಾನ ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲ. 
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ಅವರು ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡುವದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಮೇಲ್ಲೊರಿಕೆಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ದೇವತಾಪರವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಆರ್ಥ, ಅವರ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯೆಯು ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮರ ವಾಗ್ದೆ ೀವತೆ ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾರಿರುವ ಸೋಮವು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಸಂಕೇತ. ಗಂಧರ್ವ, ಭೋಗದ, 
ಆಗ್ನಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ, 'ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತ... ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯವೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನೋದಯ. ಸ್ವಾನುಭವದ ಜ್ಞಾ ನೋದಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಗೂಢ ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ವೈದಿಕ ಖಷಿಗಳ ಮಸಿ ನ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಹೃದಯದ ಗರ್ಬಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪದರು 
ಪದರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಠಿಣ 
ವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಆರ್ಥವನ್ನು ಸುಬೋಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಆಕ 
ರ್ಷಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಹಾಗು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅಧ್ಯ 
ಯನವೂ ವೇದವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರಗಾಢ ಚಿಂತನವೂ ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಶ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ದಾಸ್ಯವನ ನ:ಭವಿ%ಿ ಮುದಿಯಾದ 
ನಮ್ಮ ಭಾರತರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ನವತಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಡಲು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ "ಚ್ಯವನಪ್ಪಾಶ' ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ವೇದಸಂಗರದ ಮಂಥನದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಗಾಡಿ ನಾವು ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ "ವೆ. 


(ಸಹಿ) ಪಾ ಶಾ ಭಾ. ರ. ಮೋಡಕ 
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Professor 5. 5. Raghavachar, 
(೧6.1 Head of the dept. of Philosophy, 
MYSORE UNIVERSITY 


MYSORE 18-6-83 


Prof. Narayachar is a phenomenon in many signi- 
ficant ways. He is an outstanding professor of English 
Literature, with enviable equipment in the field, with 
deep understanding of the latest achievements in English 
poerty Such asthat of T 5. Eliot. If this is Just a 
high degree of professicnal distincticn in his specialis 
sation, he has added to this many more dimensions 
of attainment by his own choice and devoted and 
penetrating study, He 15 ೩ student of remarkable depth 
and width in Sanskrit studies. The wide range of 
knowledge has shaped him into a passionate and powerful 
champion of what may be described as the Religio- 
philosophical spirit of Indian Culture. Heis anardent 
and throughgoing student of Vedic literature which has 
led him on to Visitadvaitic Vaishnavism, a spiritual 
tradition, for placing him in which heis deeply thank- 
ful to providence. He has mastered all the connected 
literature in ull its principal languages. This acquisi- 
tion of the great heritage has fired him, as it were, 
to throw himself, with abandon tothe propagation of 
it with exceptional powers of discourse and writing. 
He seems to be so made that quiet comprension with- 
out zealous transmission of the light and heat of the 
exalted wisdom is impossible for him. The consequence 
is that he is bringing forth a lengthening scries of 
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brilliant studies in Kannada under the caption “ Veda 
Samskritiya Parichaya’, and delivering discourses to 
enthralled and crowded audiences all over the country. 
It is difficult to believe that such a thing is possible 
in times such as ours But incredibility is the mark 


of ‘The Holy Ghost’ 

The latest ೫೧10776 of his writing seems almost 
to touch the summit of the creative rethinking. Itis 
devoted to’ the supremacy of Vishnu, a theme 10೬೬ 
central to his devotional passion. 


ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ನಮ್ಮ 
ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪರಿಚಯ, ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಶ್ರೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು 
ಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಅವಕ್ಕೆ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಬರೆದ ಸವಾಧಾನ, ವಿವರಣೆಗೆ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸಿದ. 


೧, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಾವು: “ "ಗೋಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಿಗೆ' ಸದರ್ಥಗಳು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? * ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾದಂತಿಲ್ಲ. ; ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ನಂಬ:ವದಾದರೆ ವಸಿಷ್ಠರೂ ಗೋ 

೦ಸಭಕ್ಷಕರೇ ! " ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಗೋವಿನಂತೆ 
ಸಾಧುವಾದವರೆಲ್ಲ ಖಯಷಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದೇನಿಲ್ಲವೆಂದಣ. ದಡ್ಡ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳೂ 
ಆಗಬಹುದೆಂದೂ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ! (006 may be ‘the placidest 
cow’ in 01610 habits and still be an idiot”) 

ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ: ಗೋವನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ “ಅಫಘ್ನ್ಯಾ” 
—“ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದಲ್ಲ”ವೆಂದು ವೇದದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯಾಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಕರೆ 
ದಿದೆ ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತಿ ಗಮನೀಯ, ಜಮದಗ್ಗಿಗಳ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ, 


ಕಾಸ 


“ಮಾ ಗಾಂ ಅನಾಗಾಂ ಅದಿತಿಂ ವಧಿಷ್ಟ” “ನಿರೋಗಳಾದ ಗೋವರಾತೆ 
-ಅದಿತಿಯನ್ನು -ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ” ಎಂದಿರುವುದು ವೈದಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಆಜ್ಞಾರೂಪದ್ದು ಎ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವೈದಿಕ್ಕ ಪಾಚೀನ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಧಕವಲ್ಲ. ಮಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಧೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ವಸಿಷ್ಠ ಚಂತ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಇವರಾಶ್ರಮದ ಗೋ ಹಿಂಸೆಯ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಲೇ, ಗೋಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ “ ತ್ರಿಶಂಕು "ವು ( ಮೂರು 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ) ಹಾಗೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಯಪಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ದ:ರಾಚಾರವಿತ್ತೆಂದು ಮೊದಲು ಅಪಪ್ರಚಾರ ನಡೆಸಿದವರು 
ಐರೋಪ್ಯರು. ಇತ್ಯಾದಿ 


ಅಲ್ಲದೆ, “ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ಚರಿತಾತ್‌... ೬ ಇತ್ಯಾದಿ !ರೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ ದುರಾಜಾರ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಭಗವದನುಭೂತಿ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. ಗೋಮರಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಿಗೂ ದಿವೃಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ಕವೆಂದು ಯಾವ ಮಂತ್ರವೂ, ಖುಷಿಯೂ, ಭಾಷ್ಯಾಕಾರರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ : “ಆಹಾರ ಶುದ್ಧಾ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಃ ಸತ್ತ್ವತುದ್ಧೌ ಧ್ರುವಾ 
ಸ್ಮೃತಿಃ, ಸ್ಮೃತಿ ಲಂಭೇ ಗ್ರಂಥೀನಾಂ ವಿಪ್ಪಮೋಕ್ಸ್ನಃ " ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಶ್ರುತಿಯಂತೆ, ಆಹಾರಶುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದ ಹೊರತು, ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ ಯಾಗಲೀ, 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದೆ, ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಸಂಮ್ಮ 
ತವೂ ಪೂಜ್ಯವೂ ಆದ ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವರಾಂಸ 
ನಿಷೇವಣದಿಂದಾಗುವ ಭ್ರಾಂತಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನಮ್ಮದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮ 
ರೀತಿಯ ಗ್ರಹಿಕೆ. ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನೆಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ದೃಢವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆ “ವೈಯ್ಯ 
ಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ಹೇಗಾದರಿರಲಿ' ಸಿದ್ಧಿಯಾದರೆ ಸಾಕೆಂಬುದು ಇಂದಿನವರ 
ಗ್ರಹಿಕೆ ಬಾಹ್ಮಜೀವನವು ಆಚಾರ, ಆಹಾರ, ವಿಹಾರ ಶುದ್ಧಿಗಳು ಆಂತ 
ರಂಗಜೀವನ. ಪರಿಷ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡದಿದ್ದ ರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರ ಪುರು 


-24. 


© ಸ್‌ 


ಷನು ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯಿಂದ ದೂಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅವೈ ದಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಗೇ ಸಮ 
ವಾಗುವುದು | | ಸಾಧನ ಸಪ್ತಕ'ಗಳಲ್ಲಿ "ವವೇಕ'ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾ ಜಾರ್ಕರು 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಆದೀತು - | 
ಹಾಗೆಂದ ಮಾತೆ ಆಹಾರಶುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಭಗವದನುಭಣತಿ 


ಆಗಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಇದು ಶು ಆಗ ತ ಉಳಿದ ಅಂಗ 
ಗಳೂ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಆಷ್ಟಾ ಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯಮ, ನಿಯಮಗಳಂತೆ. 
ಆಹಾರಶುದ್ದಿಯು ಬೇಕೇ ee ಸಾಕಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ, ಸಾಕೆಂದೂ 
ವಾದಿಸಿ, ಇದಿದ್ದ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಬ್ರಹಾ ನಂದವಾಗಿದೆಯೋ 8 ಎಂದು ಕೇಳುವುದು 


ಸರಿಯಾದ ತರ್ಕವಲ್ಲ. (ವಿತ್ತ ಂಡಾವಾದವಾದೀತು |) 


(೨) ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಲ್ಲೂ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕೆಲವರಿ 
ಗಾದರೂ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ! 
*“ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋಗತಿ” ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಉದ್ದೆ ಶಶ್ಯವಲ್ಲ, ಸಾಧುವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಯಾರು, ಎಲ್ಲೇ, 'ಬರೆದರೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದೂ, "ಸಾಧು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ —ಉದ್ದೇಶ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಾರ್ಥ, 
ಅಪಚಾರ ರು. ಯಾರೇ ಆದರೂ, ಭಾರತೀಯರೋ, ಹೊರಗಿ 
ನವರೋ ಆದರೂ, ಖಂಡಿಸಿ, ನಿಜಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯ 
'ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ; ದು. ನಾವು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವರನ್ನು "ಅಟ್ಟಕೇರಿಸಿ ಹೆಣಗಳು” 
ವುದೂ, ಮೆಚ್ಚ ದವರನ್ನು 'ಪಾತಾಳಕ್ಕಿ ಳಿಸಿ ತೆಗಳುವುದೂ ಏಕೆ? ಎಂದೂ 
ಇವರು ಕೇಳುತ್ತಾ ರೆ! ಇವರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರೂ ಪೌರಸ್ತ ರಾ ಇರುತ್ತಾ 
ರಾಡಿ, ಒಬ್ಬರದೇ ದ ಸೂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಯೂ, ಇನ್ನು. 
ಕೆಲವನ್ನು ಟೇಕಿಸಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ. ನಾವು ಪುಶ್ಚಾ ತ ಪೌರಸ್ತ್ಯರೆಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನು ಇವ 
ರೇಕೆ ಕಾಣಲಾರರೋ, ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಯಾರನ್ನೂ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇ 
ರಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ!  ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 


= 


ಎತ್ತಿಡುವುದೇ ಇಂದಿನ ರೀತಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಆನೇಕರ ರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೂಲೋದ್ಬೆ ೇಶ್ಯವೇ ಈ ಬಗೆಯ 
ವೇದಾಪಚಾರಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು, ನಮ್ಮವರನ್ನು ಎಚ ೈರಿಸುವುದೆಂದು 
ಅನೇಕಸಲ ಬರೆದಿದ್ದೆ "ವೆ. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಠ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವ ಪು ಸ್ವಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ರವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು. ಅಂತಾ 

ರಾಷ್ಟ್ರ ೀಯ ಪ್ರ ಪಂಚದಲಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವುದು 
"ಅಸಭ್ಯ: ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಲ್ಲದೆ, "ಅವರು ಬರೆದದ್ದ ನೆ ಲ್ಪ. 

ಮೆಚ್ಚಿಯೇ (ಅಂತರಾತ್ಮ ಒಪ್ಪ ದಿದ್ದ ರೂ ಸಹ) ಶಹಭಾಸ್‌ಗಿರಿ ಹೇಳುವುದೇ 
ಪರಿಪಾಠವಾಗಿರ ರುವುದು ವಿದಿತ ಮತ್ತು ಶೋಚನೀಯ. ನಾವು ಯಾವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೋ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿಯರಾ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಲು 'ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಉಳಿದವರು 
ಕೃ ಬಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವ "ಸಭ್ಯ ತೆಯ ಮಾನದಂಡವು ಬಾಧಕವಲ್ಲ. 
ಯ್ಯ ತೆಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ. ಅಡಗಿಸಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಸತ್ಯ ವನ್ನು, ಆ ಸೋಗು ಹರಿಯದೇ 
ಹುಡುಕಿತೋರಿಸುವುದಂತು ? ಸತ್ತವು ಪು ಕರೋರವಿರಬಹುದು | ಒಪ್ಪುವ 
'ಥೈ ರ್ಯವ ಷ್ಪೆ € ಬೇಕು. ಸಭ್ಮವೋ, ಸಭ್ಯಪೋ, ಉಳಿದ ವಾಚಕರೇ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ. 

(೩) ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿವ:ರ್ಶಕರನ್ನು “ಪಾದ್ರಿ'ಗಳೆಂದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸು 
ವ್ರದೇಕೆ? ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ! ಕ್ರೆ ಸ್ತ ಮತವನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸುವ ಉದ್ದೆ ಶ್ಶ ದಿಂದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೆಗಳಿ, ಬುಡಮೇಲೆ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ; ದಿಂದಲೇ Sacred Books of the East ಮಾಲೆಯು, 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯು ಲ್ತರ್‌ ಸ್ರ ್ರಭೃ ತಿಗಳಿಂವ ತೊಡಗಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವನ್ನೂ, ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲೇ ಇವರ ಪ್ರ ಉದ್ದೆ ೇಶ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಇವರು ಕೇಳುತ್ತಾ ರೆಂದರೆ, ಇವರು: ನಮ್ಮ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಏನನ್ನು 
ನಿರೀ ಕ್ಷಿಸುವರೋ ತಿಳಿಯದು | ಕೀಥ್‌ ಪಂಡಿತನು ಪದಿ ದ್ರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಆವನನ್ನು ಹಾಗೇಕೆ ಕರೆದೆವೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಉತ್ತ ರ; 
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“ಪಾದ್ರಿತನ'ವೆಂಬುದೊಂದುಂಟಲ್ಲ! ಕ್ರೈಸ್ತಮತವೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಮತಗಳ 
ಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ, ಇತರ ಮತಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿ. "ಕ್ರ ಅಸ್ತಮತ 
ವನ್ನು "ಹೇಗಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವ ಶ್ರದ್ಧೆಗೇ ನಾವು "ಪಾದ್ರಿ ತನ' ವೆನು ತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ಚರ್ಚ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಕ್ರಿಯ, ಸಂಬಳ ಪಡೆದ ಸೇವ 
ಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾದ್ರಿಗಳೇ 1 ಆವರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ಕ್ರೈ ಸ್ಪ ಮತೋತ್ಯ ರ್ಷಗ್ರಹಿಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಸೂಚಿತವಾದ 
ವೈದಿಕಮತ ತಿರಸ್ಕಾರ. ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು, ಅವರ ಹೊಗಳಿಕೆ 
ದಲ್ಲೂ ನಾವು 'ವಂಚಿತರಾಗತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ! ಕ್ರೈಸ್ತರ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ. ಆಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತೆಗಳಲು ಹೂಡಿದ ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ "ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ವ್ಹೈಟ್‌ಹೆಡ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರವಾದಿಯಾಗಿ, ಸ ತಂತ್ರ ತತ್ತ ಚೆಂತಕನಾರಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅವನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಲುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವುದು ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಬೇಕು ಮಾತ್ರ !, “ಅವನು 
ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ?” : ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ! ಅವನು ವೇದಭಾಷ್ಯ 
ಬರೆಯಲೂ, ವಿಮರ್ಶಿಸಲೂ ಹೊರಟವನಲ್ಲವಾಗಿ, ಪ್ಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ವ್ಯರ್ಥ 
ಚೋದ್ಯ ಮಾತ್ತ!! (ಅವನು ಯಾವ ದುಃಚಟಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು 
(16810181161) ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಬರೆದೂ ಇದ್ದಾರೆ ) ; 


(೪) ವ್ಹೈಟ್‌ ಹೆಡ್ಡನ ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರ ಎಚಾರಗಳೂ 
ಗಳೂ ಸರಿಹೊಂದುವುವೋ ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೂ ಇವರಿಗೂ ವಿಸ್ತಾರ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಬೇರೆ 
ವಿಚಾರ. ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗೆ ಆದು ಪಾಸಂಗಿಕಮಾತ್ರ, ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ, 
ದೇವರು ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಅವಿನಾಭಾವದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ, 
ಇದು ಏಕಮುಖವೋ ದ್ವಿಮುಖವೋ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಂಪುಟದ 
೮ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವ (ಅವತಾರ 


೫753 
ತತ್ತ್ವವಿವೇಚನೆಯ) ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಮ್ಮ ನಿರೂ 
ಪಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ತಮ್ಮ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅವರಿಗಿದ್ದೆ € ಇದ್ದೆ ಉಳಿದ ವಾಚಕರೂ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲಿ, 


ಇದೇ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ, 
ಬೆ:ರೊಂದು ಮ ಸಸ್ಥಿತಿಯಿ:ರುವ, ಆಂಗ್ಲಿ ೇಕೃತವ ನಸ್ಕರಾದ ಭಾರತೀಯರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಹೊರಗಿನವರಿಗಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಭಾಷೆಯೂ, ಶೈಲಿಯೂ, ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಯೂ ಬೇರೆಯೇ ಆಗುವು 
ದೆಂದೂ ಇವರಿಗೆ ಬರೆದು ತಳಿಸಿದ್ದೆ "ವ್ವ 


ಈ ಉತ್ತರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಹಿರಿಯರು ತಮ್ಮ 


(೨೬-೩-೮೩) ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “1 am in receipt of your letter, which 
owing to my linguistic dificiency, | can 60508106 only us 
extremely "8206 natured’” ಎಂದು ಬರೆದು ಈ ಕೆಳಕಂಡ, ಮಂಗಳಾ 


ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : 


“] have given a second reading to your book. It 
crowns ali you have brought out in your series, and 1 
touches deeply my own religious concern. And the labour 
and inspired exposition carries me off my feet. *-Let me 
conclude you have produced a splendid piece of work, at 
once spirited, enormously scholarly, and deadly in pole- 
mics Backed as you are by all these resources, you can 
hardly be refuted. But the pity ೦81೭ ೩1116 that you can 
not even be competently admired.” 


ಮತ್ತೆ ೩೦-೬-೮೩ರ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “I have your long letter, 
containing an immense quantum of matter and also full of 


grace” ಎಂದು ಬರೆದು “[ fully acc:pt ycur explanation of 
the minor oddities" ಎಂದು ಮುಡಿಸಿದ್ದಾ ದ್ರೆ 
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ಈ ಮಹನೀಯರ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ, ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದವಶ್ಶವಾಯಿತು. 


ಮೊದಮೊದಲಿನ ನಮ್ಮ ಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಶ್ವಾ ತ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಟೀಕಿಸಿರ:ವುದನ್ನು ಇವರು “ನಿನ್ನ ಈ ಪಟಾಸ್ಷ ಹೊಡೆಯುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ, ಮಂಡನೀಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ:0ಡಿಸು, ಸಾಕಾ.” 
ಎಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದ ರು. ಇದು ಒಂದುರೀತಿಯ "ಅಪೇಕ್ಷೆ. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ, ವಾಚಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಇವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ಳು ಈ ಪತ್ರಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಸವಿೂಕ್ಸಕ"ರೊಬ್ಬರ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
" ಅಪ್ರಕಟಿತ ವಾದ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ | 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ೮ನೇ ಸಂಪುಟದ ವಿಮ 
ರ್ಶೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷವನ್ನೇ ಕಕ್ಕಿದಂತೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರರ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ, ಇವರು ನಮ್ಮ ಪರಮಾಪ್ತ ಮಿತ್ರರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಮಹನೀಯರ 'ವಿಮರ್ಶೆ'ಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ನಮಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. (ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೊರಬಂದುದು ೨೨-೧೧-೮೩ ರ 
"ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ” ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 'ವಿಮರ್ಶ'ಕರು : 
ಡಾ. ದ, ನ. ಶಾನಭಾಗ, ಸಂಸ್ಕೃತ. ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಈಗ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ.) ಈ 
"ಸವೀಕ್ಷೆಗೆ'ಗೆ ಲೇಖಕರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೊಂದನ್ನು ಆಂದೇ ಬರೆದು ಕಳುಹಿ 
ದರೂ, ಪತ್ರಿಕೆಯವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಆ 
ಸವಿಣಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಉತ್ತರವನೂ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಓದುಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಯಾವುದು ಸರಿಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಆವರಿಗೇ ಬಿಡ 
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"ಸವಿಣಕ್ಷೆ'ಯ ಆರಂಭದ ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸವೂಕ್ಷಕರು ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಮೇಯದ ಬಗೆಗಾಗಲೀ, 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಬಗೆಗುಗಲೀ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹಲವಾರು 
ಅಪೂರ್ವ "ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗಾಗಲೀ, ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶೇಷವಾದ, 
ವಿಜಾರಪೂರಿತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಬರೆಯಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳ ಬಗೆಗೂ, ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲೇಕೆ ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿಯೂ ಇಂಥ 
ಕ್ಷುಲ್ಲಕ, ಅಪ್ರಸಕ್ತ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಸವಿಣಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ! 


ಗ್ರಂಥ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಯಾವೊಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವ 
ರಣೆಯ “ಬಗೆಗೂ ಗುಣ-ದೋಷ ಹೇಳದೆ, ನಿರೂಪಣೆ, ಶೈಲಿ, ಗ್ರಂಥ 
ಮತ್ತು ಈ ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಧಾನೋದ್ದೆ ಶ್ಯ ವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ, ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲು. ಎಲ್ಲೂ ಇವರು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ! | 


"ಲೇಖಕ ಪ್ರಕಾಶಕರ ವಿಜ್ಞಾಪ ನೆ'ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥಶರೀರದ ಹೊರಗಿನ 
ಭಾಗವೊಂದರಲ್ಲಣೂ, ಕೊನೆಯ "ಉಪಸಂಹಾರ" ಭಾಗದಲ್ಲೂ, ನಾನು ಈ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಹೇಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಮಾತೃ 
ಗರ್ಭಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ನನಗೆ ಗುರುಕರುಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಂ 

೦ಡಿರುವುದನ್ನಷ್ಟೇ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ವಿಮರ್ಶಾರ್ಹಪಾದ ವಿಷ: 
ಯವೇ ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಗುರುಕರುಣೆಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇವರು ನಂಬಿ 
ದರೂ ನಂಬದಿದ್ದರೂ ನನಗೇನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ !! ವಿಷ್ಣುಭಗವಂತನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದು ಗುರುಕರುಣಾಪೂರ್ವಕ, ಹೊಕ್ಕಿತೆಂದು ನಾನು 
ಬರೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಧನ್ಯಭಾವದಿಂದಲೂ, ಗುರುಕಟಾಕ್ಷಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
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ಸುವ ಕೃತಜ್ಞ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲ: “ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲು 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ! ಅದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡತನವನ್ನೇನೂ ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ...... 
ಅಯೋಗ್ಯನಾದ, ಆಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ದೀವರು ಏಕೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಿ?” ( ಪ್ರಟ ೧೭) ಎಂದು ಆಲ್ಲೇ 
ಬರೆದಿರುವುದೂ ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ಲ್ಲ !! (ದುರದೃಷ್ಟ ನನ್ನದೇ,) 
ಈಗಲೂ ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ರಚನೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯನಾ ಅಪಾತ್ರನಣ 
ಆಗಿರುವನೆಂದೇ ನಂಬಿದ್ದರೂ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗಿರುವ ಆನುಭವ ನನಗಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ದೇವರನ್ನೇ ನಂಬ 
ದಿರುವವರಿಗೆ, ಆಸ್ತಿಕರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸಾತೀತ ಪವಾಡವನಿಸಿದಂತೆ, 
ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯಾನುಭವಗಳು ಆ ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ವಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹಗಳಾದಾವು ! ಇದನ್ನು ನಾನು ಬರೆದದ್ದಾ ಆ ದಿವ್ಯ ಆಗೋ 
ಚರ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, ಧನ್ಯತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ. 
ಈ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗಿರುವ ಅನುಭವವಿದ್ದರೂ, “ ನಾನು ಬರೆದುದೆಲ್ಲ 
ಸರಿಯೆಂದು ಇದರರ್ಥವಲ್ಲ; ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳು ಖಂಡಿತ ನನ್ನವೇ; ಮನು 
ಷ್ಯಪ್ಪಜ್ಞೆಯ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾ 
ಶವು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುವಂತಿದ್ದ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುಕರುಣೆ, ದೈವ ಕೃ ಪೆಗಳೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾ, ಈ ಮೂಲಗಳೇ, ಆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ದಾಸನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಾವೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ” 
(ಪ್ರಟ ೧೭) ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇದಾವುದನ್ನೂ ಓದ 
ದೆಯೇ, ' ಓದಿದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತಿಳಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸದಯೇ, ಓದುಗರಿಗೆ ವಿವಂಚನೆ ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಇವರು ಬರೆದಿರವುದೇನೆಂದರೆ, ನಾವು. “ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆ, ಪರನಿಂದೆ” 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆಂದು ಬೀಸಿ ಆರೋಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ! ಇದು 
ದಿ 
ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರ:ಡುತನಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೋ, ವಾಚಕರೇ 
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ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಿ ! 


ಇವರ ಸೋದರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೊಬ್ಬರು ಹಿಂದೆ ಭಗವದ್ಗಿ ತಾ 
ಪ್ರವಚನವೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪದ ಕಥೆಯೆಣಂದು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶೀಕ್ಕ ಷ್ಲ್ಟ ದೆ ಶೇ ಷದಲ್ಲಣ, ಗಿ ಗೀತಾದ್ವೆ ೇೀಷದಲ್ಲೂ ಮುಳುಗಿ ತೇಲಿದ್ದ 
ಮಹನೀಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆಸ್ತಿಕ ಸ್ನೇಹಿತ ಒಂದು ದಿನ ಗೀತಾ ಪ್ರವಚನಕ್ಕೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದ ನಂತೆ! ಅಂದು ಪ್ರಮೇಯವೇನಿತ್ತೆಂದರೆ : 


«« ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಜಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ 3 
«ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ: 


ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅ ನಾಸ್ತಿಕ 
ಮಹಾಶಯನಿಗೆ ವಿಪರೀತಾರ್ಥವೇ ಆಯಿತು. ಹೊರಬರುತ್ತಾ ಆಸ್ತಿ ಕ 
ಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ನಾಸ್ತಿಕ ಮಿತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯರಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
“ಹೇಗಿತ್ತು, ಇಂದಿನ ಉಪನ್ಯಾಸ |" ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ನಾಸ್ತಿಕ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ನಿನ್ನ ಗೀತೆ ಹೇ "ಗಿದೆಯೆಂದು ಇಂದು ತಿಳಿಯಿತಪ್ಪಾ ! ಆದ 
ರಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ಪಶಂಸೆ ಮಾತ್ರವೇ” ಎಂದಾಗ ಆಸ್ತಿಕ ಬೆಪ್ಪಾ 'ದನಂತೆ | 
ಇನ್ನಷ್ಟುದಿನ ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ “ಇಂದಾದರೂ ಬಾ, ಮನಸ್ಸು ಬದ 
ಲಾಗಲಿ” ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ದ. 'ಅಂದಿನ ಪ್ರಮೇಯ ಹೀಗಿತ್ತು 1 


ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮವಷ್ಟಭ್ಯ ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನೋಆಲೃಬುದ್ಧಯಃ | 

ಪ್ರಭವಂತ್ಕುಗ್ರಕರ್ಮಾಣೋ ಕೃಯಾದಿಜದತೋಹಹಿತಾ॥॥ 

ಮೋಘಾಶಾಃ|, ಮೋಘ ಕರ್ಮಾಣೋ, ಮೋಘಜ್ಜಾನಾ 
ವಿಜೀತಸಃ 1......ಇತ್ಯಾದಿ 


ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದರು. ಮಿತ್ರ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ! “ಹೇಗಿತ್ತು!” ನಾಸ್ತಿಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಅಂದು 


Ap 


ಸ್ವಪ್ಪ ಶಂಸೆ, ಇದು ಪರನಿಂದೆ. ನಿನ್ನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದೆಲ್ಲ ಇವೆರಡೇ, 
ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. "ಅದಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ !!” ಎಂದು, 
ಆಸ್ತಿಕ ಇವನನ್ನು ಮಿತ್ರ ನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಪರಿತಪಿಸಿದಂತೆ | ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ನಿಗೇ ಈ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿದವರಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ಶೋಚ 
ನೀಯವಲ್ಲ : ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶಕರು ನಿರಸನಾರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶೋಚನೀಯ 
ರೆಂದೂ, ಹಿರಿಯರು ಎಂದೋ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ! "ನಿಂದಕರು ಇರಬೇಕು' 
ಎಂದು ದಾಸರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, ನಮಗೆ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಖಂಡಿತ 
ಬೇಕು: ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷ ಇರುವುದು ಸಹಜ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಾತೀತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವೈಯಕ್ತಿ ಕ: ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಕೈಹಾಕುವುದಕ್ಕೇನಿದೆ ? ದುರುದ್ದೆ "ಶ್ರವ್ಯೋ, ಆಸೂಯೆಯೋ, 
ಅಸಹನೆಯೋ ಮಾತ್ರವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ. ಪೌರಸ್ತ್ಯ "ವಿಮರ್ಕಕ"ರ ಅಪಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ದುರುದ್ದೇಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಬಯಲಿಗೆಳೆದುದೆಲ್ಲ ಇಎರಿಗೆ 'ಪರನಿಂದೆ'ಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ! ವೇದಗಳನ್ನು ಕೀಳು ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಂಡು, ಟೀಕಿಸಿ, ವೈಬಿಕ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟ ಇವರನ್ನು 
ನಾವು ಹೊಗಳಬೇಕಾಗಿತ್ರೇ? ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ ।! ಆವರ ದೋಷ 
ಪೂರಿತ ಪದ್ಧ ೃತಿಯನ್ನೂ, ಹೃದಯದ ವಿಪವನ್ನೂ ಹೊರತೆಗೆದ ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಬದಲು. ನಮ್ನ ನ್ನೇ “ಪರನಿಂದಕರಂದು ಕರೆದಿರುವ ಇವರಿಗೆ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮಾಭಿಮಾನವಿದೆಯೇ. ( ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೊಂದರ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕರೂ ಆರಿರುವ ಇವರ ಬಗೆಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ತುಂಟ ಉಚಿತವೂ ೫ 
ತ್ತದೆ.) ಆತ್ಮಗೌರವವಿರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ , ಹಿಂದುವೂ ಅ ರಾದ; 

ಸಾ ಭಿಮಾನದ : ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು. 


ಘೊ "ಪರನಿಂದೆ" ಗಳನ್ನೂ "ಸ್ವ ಪ ಕ್ರೈ ಶಂಸೆ'ಯನೂ ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕೈಹಿಡಿದು ಬರೆಸಿತೆಂದು ದ ಕಷ ವೆಂದೂ, “ಇದೆಲ್ಲ 
ಇವರಿಗೆ ರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ € ಸಿದ ್ಸ ತೆಯಾಯಿತಂತೆ |" ಎಂದು ಆಣಕ 


ಡಿ ತ್ರದ 


ವಾಡಿಯೂ ಬರದಿರುವ ಇವರ ಗುರಿ ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಆಪ 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವುದೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ !! 
ಆಣಕಕ್ಕೆ ಏನುತ್ತರ ನೀಡೋಣ ! ಅವರನ್ನು ನಾವೂ ಅಣಕ ನಾಡಬೇಕಾ 
ದೀತು! ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಇವರು ಆಂಗ್ಲದಲ್ಲಿ ಮಾತಾ 
ಡುವ ಸೊಗಸನ್ನು (Suppose 11...» Very 7051 *** ಇತ್ಯಾದಿ) "ಕೇಳಿಯೇ 
ಆನಂದಿಸಬೇಕಷ್ಟೇ ! ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ಲಾಧ್ಯಾಪೇರಾದ ಇವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ 
ಸಹ ಬಂದಂತಿಲ್ಲ ಮುದ್ರ ಣದೋಷಗಳ ಪಟ್ಟಿಯ ಮ್ನ ಸ ಸೇರಿಸದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಇವು "ಸಾಜನ್ಯಹಿತರೆಂದು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಕಜ ಚಾಟು 
ಭೇದವೂ ಕಿಳಿಯದವರು ಯಾವುದು ಸೌಜನ್ಯ. ಯಾವುದಲ್ಲ ಎಂದು ಬರೆಯು 
ವ್ರದೇ ಸಾಹಸ 


ಬಸವಣ್ಣ ನವಗ ವಚನಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ವೇದಗ್ರಂಥ”ಳ 
ವೇಚನೆಯ ಹೃ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಇವರಿಗೆ ವೇದಗಳ ಬಗೆಗೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ. ಇವರ ಮೂಲಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ "ಈ 
ಬಗೆಯ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ರಾಜಕೀಯಾತ್ಮಕ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನೂ, ದ್ವೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಪಂಗಡ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದೆಂದೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಗೌರವತರುವ ಮಾರ್ಗ. "ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢ ತತ್ತ್ವಗಳು ಅಡಗಿವೆ” 
ಎಂದು ನಾವು ದೃ ಢವಾಗಿ ನಂಬಿದವರ. “ಅದು ಹಾಗಿಲ್ಲ” ' ಎಂದು ಯಾರೇ 
ಬತೆದರೂ, ನಮ್ಮವರೋ, ಹೆಣರಗಿನವರೋ, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಟೀಕೆಗೊಳಗಾಗುವವರು- - ಮತ್ತು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ; ಏರಿಯ 
ಆಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ", ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಪ್ರಶುಸಾರ್ಹರೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದೆ (ವೆಂದೂ, ಒಪ್ಪಿ ಗಯಾಗದವರೆಲ್ಲ “ಡು 
ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರ”ರೆಂದೂ ಇವರು ಬರೆದುದು ನಿರಾಧಾರ. ಅವರೇ ತೋರಿಸಿದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ ಇವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಕೀಥ್‌ ಪಂಡಿತನನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಯಂ 
ಮತ್ತೆ ಟೀಕಿಸಿಯೂ ಆ ದಿ ಐರಾಡಿರುವುದನ್ನು ಆವರೇ "ತೋರಿಸಿರುವ 
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ಪ್ರಸಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೇನು ಕಾಣಬಂದೀತು? ಒಬ್ಬನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆದಾಗ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯನೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಾಗ ಟೀಕಾರ್ಹನೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, 

ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತವಾದದ್ದೆಂದು ಕಾಣಲಾರದೆ? ಗ್ರಾಹ್ಕಾ ಗ್ರಾ ಹ್ಯತೆಗೆ 
ಆಧಾರ ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ದೆವೆಂದಲ್ಲ; ಅವು ವೇದಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತರುವಂಥ ಅರ್ಥವೇ 
ಆಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆ ಗೌರವ ತಂದ ಹೊರಗಿನವರೂ ಉಂಟು; 
ಅಗೌರವ ಮಾಡಲೆಳೆಸಿದ "ನಮ್ಮವರೂ' ಉಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥದ ಪುಟ ೩೬೦ ರಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯಾನ್‌ ಬಕ್ಕೂ ಟೆನಿನ್‌ ಎಂಬವನ ಗ್ರಂಥ 
ವೊಂದರ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಮೂಲ 
ಪ್ರಸಂಗ ವಿವರಿಸದೆಯೇ, ಈ "ಸವಿೂಕ್ಷಕ'ರು, ಓದುಗರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ತಪ್ಪು 
ದಾರಿಗೆಳೆಯುವಂತೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದ: ಡಾ. ಸರ್ವಪಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಅವರು ತಮ್ಮ 1187 Philosophy (Vol: Il; p- 720) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರ ಬಗೆಗೆ ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ, ಕೊಂಕು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಣಕವಾ 
ಡಿದ ಟೀಕೆಗೆ ವ್ಯಾನ್‌ ಬ್ಯೂಟಿನಿನ್ನನ ಉತ್ತರದ ಪ್ರಸಂಗ. ಗ್ರಂಥಮೂಲದಲ್ಲಿ 
“ಎಷ್ಟು ಪದ'ವೆಂಬ ವೈ ಕುಂಠ ಲೋಕದ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಾ 
ಧಾರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಲೋಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಡಾ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರು, 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ, (ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಹೊರಟ) ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ 
ಹಾಸ, ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಯೂ ಟಿನಿನ್ನ ನ ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ೧) ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ್‌ ಅವರ ಅಪಾ ಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನೂ ೨) 
ಬ್ಯೂಟೆನಿನ್ನ ನಪಾ ್ರ ಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾ ರ್ಥ 
ವೇನು? ಇಬ್ಬ ರ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ : 


1) Re beautiful stories of the other ಬ್‌ 
which he narrates with the confidence of one who had 
personally assisted at the origination of the world, ೦೩೯೯) 
no conviction’. 

(“ರಾದಾನುಜರು ಹೇಳುವ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಸುಂದರ ಕಥೆಗಳು 


ಹೇಗಿವೆಯೆಂಯರೆ, ದೇವರು ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ತಾವೇ ಅವನ 


8 


ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ನಿಕಿ ಉಪಕರಿಸಿದವರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಣಡಿದವು. 
ಆದರೂ ಅವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವದಿಲ್ಲ.") 


2) ‘“‘Other wordly stories never Sr und convincing to 
unbelieving ears; neither do Shankara’s.” (J.A.B. Van 
Buitenin, Vedartha 5277೧೫5೧೫೩ p. 36.) 

(“ಪಾ:ಲೌಕೆಕ ಕಥೆಗಳು, ನಂಬದವರ ಕಿವಿಗೆ ಎಂದೂ ಸತ್ಕವೆಂದೂ ಮನ 
ನಾಟುವಂತೆ ತೋರಲಾರವು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ₹ಥೆಗಳಾದರೂ 
ಅಷ್ಟೆ!”) 

ಈ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಅವರ ಕುಚೋದ್ಯಾತ್ಮಕ. ಕುಹಕ 
ಯುಕ್ತ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಈ ಸವೂಕ್ಷಕರು ಏಕೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ 7 ಒಂದು 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಗೂ. ಬರೆಹಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಒರಂವುದಲ್ಲವೇ? ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ತಪ್ಪು $ ಕಾಡದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಿದಾಗ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಪ್ಪೆಂದು ಹೆ "ಳುವುದೇ ತಪ್ಪಾದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಉಳಿದುದೇನು? 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬ. “ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಯತಃ" ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರ ನೋಡಿದವನೊಬ್ಬ, ವಿಷ್ಣುಲೋಕವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡೂ 
“ವಿಷ್ಣುಪದ'ವೆಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಬಳಕೆಯ ಪದವನ್ನು ಕಂಡೂ ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ನೆಂದರೆ, ಎಂಥ ವಿಪರ್ಯಾಸ ] ಪೂರ್ವದೇಶಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂದು ಬಿರುದಾಂತ ಒಬ್ಬ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಲೆಖನಿಯಿಂದ ಈ 'ಅವಹೇಳನಾತ್ಮ ಕ ಬರೆಹವನು.' ಯಾರಾ 
ಹೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವರೇ? ಹಾಗೆ ಅವರು ಬರೆದುದನ್ನು ನಾವು ಟೀಕಿಸಿ 
ದರೆ “ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿ ಹೊಂದುವರೆಲ್ಲ "ಪ ್ರಶಂಸಾರ್ಹರು, 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬರೆದವರೆಲ್ಲ ಕಡು ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರರು” ಎಂಬ ಈ “ಸವಿೂ 
ಕ್ಷರ” ಅರೋಪ ಪಿತ್ಮಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ ಬರೆದುದಲ್ಲವೇ ? ಈ ಎಲ್ಲ ಟೀಕೆಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ” ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ, “ಬಲಾ 

ತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆತಂದು” "ಎಂದೂ ಇವರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಇದೇ ಮಾತು ಐನಸ್ಟೈನನ ಬಗೆಗೂ ಸಹ. “ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನನನ್ನು 
ಎಳೆದು ತಂದು ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದು... ಆದರ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ಗೊತ್ತು ವರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ ತೋರಿಸದೇ, 
ಲೇಖಕರು ಐನ*ಸ್ಟೈ ನನು "ಅಸಹನೆಯ ಆಲಿಪ್ತಭಾವನೆಯ, ಬೇಜವಾಬ್ದಾರೀ 
ಜನ'ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ.” ಎಂದು ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಸಂಗ ನೋಡಿ ; “ದೇವರೂ ಅವತಾರ ಐಸಣಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನಿರ್ಬಂಧ” ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಶೀರ್ಷಿಕೆ. (ಪುಟ ೪೮೨) 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಾದವನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೊಗುವುದೇ 
ಅವತಾರವೆಂದು ತೋರಿಸಹೊರಟು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸ 
ರಾಂತ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೂ, ತಮ್ಮದಲ್ಲದ ಮತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ದೇವರೆಂದರೆ 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ಹಾಗಿರುವ ದೇವರು ಬೇಡ” 
ಎಂದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿರುವ ಹಿನೆಲೆಗೆ ಉದಾಹಂಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಐನ್‌ಸ್ಟೈನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆಯೇ ವಿನಾ, “ಎಳೆದು” ತಂದುದಲ್ಲ. ಅವನು 
ಎಜ್ಞಾನಿಯೇ ಹೊರತು "ಸಂತ'ನಲ್ಲ, ಅವನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ 
ಒಂದು ಎಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವನು ನಿರ್ಣಯವೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದ ಜಗತ್ತಸಿದ್ಧ 
ತೀರ್ಪೊಂದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. ಇತ 
ದರು ಈ ತಪ್ಪಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳದಿರಲೆಂದು. (ಐನ್‌ಸ್ಟೈ "ನನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ ವಾಗಿ ಓದಿ, ಆದನ್ನು ನಾನು ವಿದಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವೂ ಇದು ಫಾ -ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಹ 
ಸರಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ದಲ್ಲದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಇತ್ತ 
“ತೀರ್ಪ'ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆವೇದಿಕೆಗಳಲಣ ಖಂಡಿಸಿರುವೆನೇ 
ಎನಾ "ಒಂದೆ ವ. ು0ದೆ. ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ ತಾಳೆ ತೋರದೆ" 
ಅಲ್ಲ. (ಈ ತಾಳ್ಮೆಯೂ, ಆಂಗ್ಲದಲ್ಲಿ (1) ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ನನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಓದಿ ಆರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸವಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಇರಲಾ 
ರದು ಎಂದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ.) 
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ಇತಿಹಾಸದ ಗೌತಮ ಬುದ್ಧ ನನ್ನು » ವಿಷ್ಣು, ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವತಾರವೆಂದು ಗಣಿಸದೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ ಬುದ್ಧನು ಬೇರೆಯೆಂದು 
ನಾವು ತೋರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇವರ ಆಕ್ಷೇಪ ಉಂಟು, ಇದು ಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣಗಳ ಖಂಡನೆಯಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗ:ವುದು. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ 
ಮಾತ್ರ ಖಂಡನೆಯಲ್ಲ. ಈ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯಾಭಾವ ಸವಿಣ 
ಕ್ಷಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಮತತ್ರ 
ಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಯಾರೂ ಇತಿಹಾಸದ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿಯಣ 
ಇಲ್ಲ. (ಇಂದಿನ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ ಜೈನ ಬೌದ್ಧರನ್ನೂ ಸೇರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ, ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನುಕೂಲದ ಮಾತು. ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲ. ಆನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಳೆಯಬೇಕೆಂಬ " ಸಂ- 
ಈಕ್ಷಕರ' ರಾಜಕೀಯ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ.) 

ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೆಲೆ 
ಕೊಡದೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಆರ್ಷ ನಿರುಕ್ತಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿರುವರೆಂಬ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದ ಒಂದು ವಾಕ್ಕದ (“ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಯಾಸ್ಕರ 
ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ") ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವರಿಗೆ ಅದು ಪರಿಚಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಬರೆದು 
ದಾದಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸವಿಣಕ್ಷಕರ ಆರ್ಥೈಕೆಯ “ದಕ್ಷತೆ'ಯ ಬಗೆಗೆ ಏನೆನ್ನ 
ಬೇಕು? 


ಡಾ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೆವಿದ್ದಾಂಸನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ, ಅವನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದಾಗ: “Sir, 1 can find you an argument; do you 
expect me to find you an understanding also 7” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದುದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ( “ಸ್ವಾವಿಣ, ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 


ನಾನು ಹುಡುಕಬಲ್ಲೆ ವರಾತ್ರ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಡೆಂದು. ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ ? * ) 
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ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದು ಅದ್ವೈ ತ ಮತವೊಂದನ್ನು ವರಾತ್ರವೋ 
ಅಥವಾ ಷಣ್ಮತಗಳನ್ನೋ ? ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರೆದ ಸುದೀರ್ಫ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ, ವಿಪಲ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ನೋಡ 
ದೆಯೇ, ಸವಿಣಕ್ಷಕರು, ಶಂಕರಕೃತಗಳೆಂದು : ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವ ಕೆಲವೊಂದು 
ಸ್ಟೋತ್ರಗಳ ಬಗೆಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ನನ್ನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಆಣಕವಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಲ್ಲೆ € ನಾನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ (ಪುಟ ೯೪) 
ದೇವ್ಯ ಪರಾಧಕ್ಷಮಾಷಣ ಸ್ತೋತ್ರದ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಂಕರರ 
ಜೀವಿತದ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತ ಮಾಹಿತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಅವರು 
೮೫ನೆಯ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಟೊ ೇತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಅವರವಲ್ಲವಂದು ತೋರಿ 
ಸಿದರೆ, ಬಾಧಕವೇನ:? ಸವಿಣಕ್ಷಕರ ಆಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಏನು? ನನ್ನ 
ಶೋಧನೆ ಹೇಗೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ? 

“ಸವಾಕ್ಷೆ” ಎಂದರೆ ಸಂ- ಚೆನ್ನಾಗಿ, “ನೋಡುವುದು”. ಸಹೃದಯತೆ 
ಪ್ರಮಾಣಶರಣ್ಯತೆ, ನಿಪ್ಪಕ್ಷಪಾತತೆ, ದುರಾಗ್ರಹರಹಿತತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಬಗೆಯ "ವಿಡಂಬನೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧೂಮಕೇತುಗಳೇ 
ಹೊರತು ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಲಾರವು. 


ಇರಲಿ, ಇಂಥವರೆಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬರಿದ್ದರೆ, ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳೂ ಉಂಟೆಂಬು 
ದನ್ನು ಉಳಿದ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತ ಪತ್ರ ಗಳು ತೋರಿಸುವುವು. : (ಇದನ್ನು 
ಪ ಕ್ರಕಟಿಸಿರುವುದೂ ಸ್ವಪ್ಪ ಶಂಸೆ. ಪರನಿಂದೆಯೆಂದೇ ಈ ಸವಿಣಕ್ಷಕರಂಥವರು 
ಹೇಳಿಯಾರು |! ) ಮಿತ್ರರ ಆಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮಾತ್ರ ಇವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ, 


ಸ ಷಿ ಜೆ 


ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗೆ ಈವರೆಗೆ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕೊಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ, ಸದಸ್ಯರ ನೊಂದಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
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ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಉಪನ್ಯಾಸಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಮಹ 
ನೀಯರಿಗೂ, ಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಮಿತ್ರರಿಗೂ, ನನಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಿ, ವೇದಾಕ್ಷರ-ಸ್ವರಗಳ ರುಚಿ ಹಿಡಿಸಿದ ಗುರ:ಗಳಿಗಣ 
ಮಂತಾ ಿರ್ಥಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಂದೂ ಆಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಡೆಸಿ, 
ದಾರಿತೋರುತ್ತಿ ರುವ ಗುರುಗಳಿಗೂ-_- ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಎಂದೆಂದೂ ಯಣಿಯಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಂದರವಾಡಿ, ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೃಪಾ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಕೆ. ಪೋತ್ಲೀಸ್‌ ಇವರಿಗೂ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ಕಿಲಸ ಮಾಡಿದ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ರನು 


ಚಿರಖಣಿಯಾಗಿರ ತ್ತಾನೆ, 
ವೇದಗಳು ಎಂದೆಂದೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕಾಗಿರಲಿ, ಆಂಧಕಾರವು 
ತೊಲಗಿ, ಸುಜಾ ಸ್ಲನವು ಎಲ್ಲೆಡೆಮೂಡಲಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಪರ 
ಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಾಸೂಯಾ ಭಾವನೆಗಳೂ, ಸಂಶಯ ಪ್ಪ ವೃತ್ತಿ ಯಾ ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಗಿ, 'ಸಮರಸದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸವರಾಜವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲ' ಬಾಳೋಣ ಎಂದು 

ಪಾ ಎರ್ಥಿ ಸ್ಕಿ ವಿರಮಿಸುವ. 


ಸಜ್ಜನ ಸೇವಕ, 
ಧಾರವಾಡ 
೮-೭-೧೯೮೬ ಕ್ಷಿ ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 


a 


ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬೆಳೆದ ನಮ್ಮ 


ಕ್ರಮಾಂಕ 


೩೮೮ 
೩೮೯ 
೩೯೦ 
೩೯೧ 
೬೯೨ 
೩೯೩ 
೩೯೪ 
೩೯೫೪ 
೩೯೬ 
೩೯೭ 
೩೯೮ 
೩೯೯ 
೪೦೦ 
೪೦೧ 
೪೦೨ 
೪೦೩ 
೪೦೪ 
೪೦೫ 


೪೦೬ 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸದಸ್ಯ ಬಳಗ 


ಹೆಸರು 


ಶೀ ಬಿ ಆರ್‌. ಸುಪತ್‌ನರಸಿಂಹನ', ಹಾಸನ 
ಹ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ ನವಲಿ, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ 

" ಏಿ.ವಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ " 

* ನರಸಿಂಹ ಗುಡಿ ತ 

೫ ಕೆ. ಆರ. ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ 7 
*ರ೯.ಕ್ಕೆ ಶಾಮ ಜೋಯಿಸ್‌: ” 


" ಎಸ್‌, ವಿ. ಗಡ 
* ಕೆ ಟಿ. ಗೋವಿಂದರಾರ್ಜ | 
* ಶ್ರೀರಾಯರ ಆರಾಧನಾ ಸಮಿತಿ * 
"ಎ ಕೆ. ದೇಸಾಯಿ ಕಾ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಭಾಗೀರಥೀ ತಂತ್ರಿ ಥೆ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತರಾವ್‌ ಸ್‌ 


ಶಂಕರವ:ಠ, ಕೋಲಾರ 

ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎ, ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಕೋಲಾರ 
ಡಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಅಆಹೋಬಿಲಾಚಾರ್‌ * 
ಡಾ. ವಿ. ಎಸ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಗ 
ಶೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬಾಳಿಗಾರ್‌, ಧಾರವಾಡ 
" ಎ.ವಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ. ಬಾಗಲಕೊಟೆ 


" ಎಸ್‌.ಕೆ, ಕುಂಬಾರ್‌, ಆಲಮಟ್ಟಿ ಆಣೆಕಟ್ಟು 


ಮೊತ್ತ 


೧೨೫-೦೦ 
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ಶ್ರೀ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು. ಭುವನೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜು. 
ಕಾರ್ಕಳ 
ಶ್ರೀ ಸಿ, ಎಸ್‌. ಬಸಪ್ಪ, ಆಲಮಟ್ಟಿಆಣೆಕಟ್ಟು 
ತುದಿಯಸ್ಕ ವಿಷ್ಣ «ಯ್ಯ, ಸುಳ್ಯ, 
(ಎರಡನೆಯ ಕಂತಿನ ದೇಣಿಗೆ) 


೧೨೫-೦೦ 


೧೦೦-೦೦ 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ಎಂ. ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯ, ಆಲಮಟ್ಟಿ ಆಣೆಕಟ್ಟು ೧೨೫-೦೦ 


*೫ ಎಸ್‌ ಎಂ, ಮುಗದಾಳ | 
* ಎಸ್‌, ಎಂ. ರಂಗನಗೌಡ ಕಾ 
* ಎಸ್‌. ಡಿ. ಪಾಟೀಲ 8 
* ಎಸ್‌. ಐ. ಕೋರಿ ಕ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಶಿರೂರ, ಆಲಮಟ್ಟಿ 

ತ ವಿ ಆರ್‌. ಸೊನ್ನದ kes 
ಕ್ಷೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸರವ್‌ ೫ 
್‌* ಎಸ್‌, ಎಸ್‌. ಬಿರಾದಾರ ಕ 
ಕ ವಿರುಪಾಕ್ಷಪ್ಪ 

೫ ಇಲಾಳ ಹ 

೮ 
* ಎಂ.ವಿ. ಗದ್ದ ನಕೇರಿ ಜ್ಯ 


* ರ್ಜ. ಬಿ. ಆಲೂರ 


೪ ಪ್ರೊ. ಬಿ. ವ್‌ ಸಂಪತ ಮತ್ತು ಕಟುಂಬ, 


ವಾರಣಾಸಿ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಪಿ ಹಳ್ಳಿಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ 
” ಡಾ. ಕೆ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರು (ಮತ್ತೆ) 
ಡಾ. ಯು ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ. ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎರದರಾರ್ಜ. ಮೈಸೂರು 
* ಬಿ. ವಿ, ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ. ನಂಜನಗೂಡು 


98 


೭೫೦-0೦೦ 
೧೨೫-೦೦ 


೧೫೦-೦೦, 
೨೫-೦೦ 


42. 
೧೨೫೦೦ 


ಡಾ. ವಿ. ಆರ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ, ಧಾರವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಪಿ. ರುಜಮನ್ನಾರ, ಹೈದರಾಬಾದ 
* ಹೆಗಡೆ ಪಿ.ರ೯. ಪೆ. ಮಂಗಳೂರು (ಮತ್ತೆ) ೧೦೦೫-೦೦ 
” ಎಸ್‌. ಪಿ, ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್‌ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೨೫-೦೦ 
"ಇರ್ವ ಕೃಷ್ಣೆ ಬಂಗಾರ್‌, ಧಾರವಾಡ 3 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಬಿ, ಎ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ದಾವಣಗೆರೆ ಖು 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ, ಹಾಸನ 
*೫ ಕೆ. ಆರ್‌. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. ಮೈಸೂರು 
* ಟ್ರಿರ್ವ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ಯ ಕ 
ಡಾ. ಎ. ರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಆರ” ಬದ್ರೀ ನಾರಾಯಣ್‌, ದಾವಣಗೆರೆ 
* ಎ. ಆರ್‌. ಬುರ್ಲಿ. ಬಾಗಲಕೋಟೆ (ಮತ್ತೆ ) 000-೦೦ 
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ಪ್ರೊ. ಐ. ಆಚ್ಯುತರಾವ್‌ ಮಣಿಪಾಲ ೨೪-೦೦ 
ಲೀ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್‌ ತ ಕ್‌ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಕೆ. ಶಾಂತಬಾಯಿ ? ಕ್‌ 
ಶ್ರೀ ಮೋಹನ ಕೊಟಿಯನ್‌ ” ಕ 
ಶೀ ಸಂಪಿಗೆತ್ತಾಯಾ, ಮಣಿಪಾಲ ೧೨೫-೦೦ 
* ಕ್ರೈವಿ.ಕೆ. ಕಾರಂತ, 7” ೧೨೫-೭೦೦ 


* ಮೇಜರ್‌ ಸಿ. ಚಂದ್ರಪಾಲ್‌, ಕುಂಜಿಬೆಟ್ಟು, 
ಉಡುಪಿ | 
*` ಡಾ. ವಿ. ಎಲ್‌, ನಾಯಕ, ಮಣಿಪಾಲ 
* ಎಸ್‌. ವ್ವ. ರಾಘವಃಚಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕ (ದೇಣಿಗೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ) ೫೦೫-೦೦ 
* ಎ. ಮನೋಹರಶೆಟ್ಟಿ, ಗಂಗಾವತಿ "” ೧೦೦೧-೦೦ 
* ಡಾ. ಎಸ್‌. ಜಗನ್ನಾಥ್‌, ಹಾಸನ " ೫೦೦-9೦ 
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ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ದಾಶರಥಿ, ಹುಬ್ಬಳಿ ಕಿ 
ಎಚ್‌. ಕೆ. ಎಕ, ಆಚಾರ್ಯ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
(ದೇಣಿಗೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ) 
ಎಚ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಹಾಸನ 
ಎಚ್‌, ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, " 
ಎಂ. ಸಿ. ಗುಂಡೂರಾವ್‌, 


ಇಇ ಇ 
ಸಿ. ಎನಿ, ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿ, ¥ 
ಎಚ್‌ ಕೆ. ಭಾಸ್ಕರ, ತ 
ವಿ. ಎಸ್‌. ರಂಗನ್‌, ಕ 
ಕೆ. ಸುಬ್ಬ ರಾವ್‌, ನ 
ಕೆ. ಎ. ಕ್ಸ ಪ್ಲಸ್ವಾಮಿ, 

ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಡಿ 


ಇ. ರಾಮಾನುಜ, ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ 
ಎಚ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌. ಆಲಮಟ್ಟಿ 


500-08 


೧೦೧-೦೦ 
೨೫-೦೦ 


(ವಿ. ಸೂ: ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮಹನೀಯರು ೫೦೦-೦೦ ರೂಗಳ 
ದೇಣಿಗೆಯನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) 


5 ಜು 
ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಸಿ. ಮಜ್ಜಗಿ, ಆಲಮಟ್ಟಿ 


ಕಾಳೇಗೌಡ, ಹಾಸನ 

ಎಚ, ಎ೯. ಸುಬ್ರಾಯಶೆಟ್ಟಿ, ಅರಸೀಕೆರೆ 
ಎ ಬಿ. ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಅಲಮಟ್ಟಿ 

ಎ, ಬಿ ಜೋಷಿ, ಹ 

ಬಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸ್ವಾಮಿ ಹರ್ಷಾನಂದಜಿ, ಮೈಸೂರು 

ಗಿ. 0.1. N. ಅಖ್ಯುಂಗಾರ್‌, ಮೈಸೂರು 


೧0೨೫-೦೦ 


KE) 
93 


೨೨೫-೦೦ 


೧೨೫-೦೦ 


೪೭೪ 


೪೭೫ 


೪೭೬ 


೪೭೭ 


೪೭೮: 


೪೭೯ 
೪೮೦ 


೪೮೧ 
೪೮೨ 
೪೮೩ 


೪೮೪ ' 


೪ರ೫ 


೪೮೬ 
೪೮೭ 
೪೮೮ 
೪೮೯ 
೪೯೦ 
₹೯೧ 
೪೯೨ 
೪೯೩ 
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" ಹಿಂದೂ ಸೇವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ಬೆಂಗಳೂರು 
(ಎರಡು ಸದಸ್ಯತ್ತ್ವ) 
* ಸುರೇಶ ದತ್ತಾತ್ರಯರಾವ್‌ ಹೆರೂರು, 
ಗುಲ್ಬ ರ್ಗಾ 


™ ಗೋಪಾಲರಾವ ಹೆಜೀಬ ಹೆರಣರಂ, 
ಗುಲ್ಬ ರ್ಗಾ 


ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು, ಎ೯. ವಿ ಸೊಸಾಯಿಟಿ, 
ಇಸ್ಟಿಟ್ಯಾಟ್‌ ಆಫ್‌ ಪಿ, ಜಿ, ಡಿಪ್ಲೊ ಮರ್ಣ 
ಎಂ. ಎಸ್‌, ಎಮ್‌, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ ಹುಣಸಿಗಿ, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ 
ಶೀಕೆ.ಎ ತಿಳಗುಳ, ಷೋರಾಪುರ, * 
” ಫಿ ರ್ವ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಂಡ ಸನ್‌, 
ದಾವಣಗೆರೆ 

” ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ, ದಾವಣಗೆರೆ 

ಸಕ್ರೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಗ 

" ಎಚ್‌. ಎ, ಶ್ರೀರಾಮ 

* ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಶೀಕೋದಂಡರಾಮ ದೇವರ ದೇವಾಲಯ 

ಸಂಘ ದಾವಣಗೆರೆ 

ಲೀ ಕೆ. ಸಿದ್ದ ಪ್ರ, ದಾವಣಗೆರಿ 

* ಡಿ.ಕೆ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, " 

” ಕೆ. ಶಂಕರನ:ರಾಯಣರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 
* ಬಿಕೆ ವಿಶ್ವನಾಥ್‌, ಆಲಮಟ್ಟಿ 

“ ಮುರಳೀಧರ ಕುಕನೂರು" 

* ಬಿ. ಕೆ. ಕಾವೇರಿ, ಸ್ಟ 

* ಚಿ. ಎನ ಸದಾಶಿವರೆಡ್ಡಿ 

"ಆರ್‌. ಎ, ಗೋಪಾಲಶಾಸ್ತ್ರಿ y 


೨೫೦-೦೦ 


೧೨೫-೦೦ 


೧೨೫-೭೦ 


೧೨೫.೦೦ 


೧೨೫-೮೦೦ 


ರ್ರ. 


೪೯೪ ೫ ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಆಷ್ಟ ಪುತ್ರೆ ಕ ಕ 
ರ್ಲ೫ ಇ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಚಿನಿವಾಲ್‌ 7” ಲ 
ರ್ಲಓ ೫ ಟಿ ಜಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ, ಕ 3 
೪೯೭ " ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. " ಡೆ 
ರ್ಳ೮ " ಪ. ಎಸ್‌. ಪ್ರಿ ನಿವಾಸಶಾಸ್ತಿ, ಧಾರವಾಡ ಕ 
೪೯೯ * ಜೋಷಿ / ಶ್ರೀ ಆಡವಿರಾವ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ, 

ಗಂಗಾವತಿ ೧೨೫-೦೦ 
೫:೦ * ಕೈ, ರಾ ವೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿ. 

ಬೆಂಗಳೂರು ೧೨೦-೨೦೦ 

೫೦೧ * ಬಿ, ರಾಮಪ್ಪ, ಬಳ್ಳಾರಿ ೧೨೫-೦೦ 
೫೦೨ " ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌, ಎಂ. ಐ, ಟಿ. ಮಣಿಪಾಲ ೧೨೫-೦೦ 
೫೦೩ ” ೩. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಂ, ಬ 8 
೫೦೪ 3 ಕೆ. ಆರ್‌ ಆಯ್ಯಂಗಾರ್‌, kp 
೫೦೫% * ಹನುಮಂತಾಚಾರ್ಯ ಇಟಿಗಿ, ಧಾರವಾಡ ಕ 
೫೦೬ "ಎಸ್‌, ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 

ಧಾರವಾಡ ಳಾ 
೫೦೭ "ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, ಹಾಸನ ಈ 
೫೦೮ ” ಡಾ. ಎಚ್‌. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, ದಾವಣಗೆರೆ ಕ 
೪೦೯ " ಎಸ್‌. ಕೃ ಪ್ಲಮಾಚಾರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಮು 
೫೧೦ * ಎಂ. ಸೀತಾರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, 


ಬೆಂಗಳೂರು ೨೨೫-೦6 
೫೧೧ "ಪ್ರೊ.ಎಂ. ರಾಮಚಂದ್ರಭಟ್‌, 
ಎಟ್ಟಲ, (ದ, ಕ) ೨೨೫-೦೦ 
೫೧೨ ” ಕ್ಷೆ. ವೈ. ವೀರರಾಘವಾಚ:ರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ೨೦೦-೦9 
ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನವು ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಮತ್ತು “ವೇದಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪರಿಚಯ''ದ (ಹೊಸ) ದ್ದ ತೀಯ ಮಾಲೆಗೂ 
ಹೀಗೇ ಸದಸ್ಯ ವ ಅವರನ್ನು ಕೋರುತ್ತದೆ, 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ (ನೆಯ ಸಂಪುಟ) 


ವಿಷಯ 


೧, ಲೇಖಕನ ಬಿನ್ನಹ 

೨, ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 

ಹ, ಮುನ್ನುಡಿ. ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಳ್ಳ ಅಭಿನಂದನೆ 

೫, ಅರ್ಪಣೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಥ ಪ್ರವೇಶ 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಕಂಡ "ಲಕ್ಷ್ಮೀ" 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 

ವಾಗಾಂಭೃಣಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
"ಹಂಸ'ಪತ್ನೀ 

ಭಗವಂತನಂತೆ ಇವಳೂ ವ್ಯಾಪಕಳು 
“ನಾಸದೀಯ'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವೈದಿಕ ನಿದರ್ಶನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ದಯಾಮಣೂಲವಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ವ 
ಭಗವಂತನ 'ಈಕ್ಷಣ'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವೇದವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗುಣ ಭಂಡಾರವೇ! 


ಣ್‌ 
ಉ್‌ 
೦ 


೦೨ 
Oo ೦ಇಣ ಆಈ೧ಣ ಣ 38 09 ಐ ಟ್ರ ಐ 


ದಿ 


ಪುಟಗಳೂ 


೧೩ 


4 ೫೨ ಓದಿ 


4,1. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಕೂಡಿ ಎಷ್ಟು ತತ್ತ್ವ? 
ಪರತತ್ತ್ವವು ದಿವ್ಯದಂಪತೀ ರೂಪದ್ದು 
ಪರತತ್ತ್ವವು ಲಕ್ಷ್ಮೀರಹಿತವೇ ಆದರೆ ಗತಿ ಏನು! 
ವೇದ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇ? 
ನಿಗಮ ಆಗಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಿವೇಚನೆ 
ವೈಖಾನಸ ಪರಂಪರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ವ 

ಶ್ರೀ ಪಾಂಚರಾತ್ರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ 
“ಏಕಾಯನ' ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರದ ಮೂಲ 
“ಏಕಾಂತೀ' ಮಾರ್ಗ ಎಂದರೇನು? 

ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ? 

ಏಕತ್ಯ ದ್ವಿತ, ತ್ರಿತರು ಯಾರು ೫ 

ಈ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ವೈದಿಕ ಐತಿಹ್ಯ 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದವರು 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಪಂಚರಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡು 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ-- ವಿವರಣ 

ಪ್ರವೇಶ --"ಮಾತ್ರದೇವೋ ಭವ' 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ-ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ | 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಭಾಷ್ಯಗಳು 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರ “ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ' 
"ಜಾತವೇದ'ನಾರು ? 
ಜಾತವೇದ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆ 
ಜಾತವೇದಾಃ-- ಶ್ರೀ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ" 


೪೧ 
ಇಳ 
೪೭ 
೪೮ 
೫೪ 
೫೮ 
೬೩ 
೬೪ 
೬೭ 
೬೯ 
೭೧ 
೭೩ 
೭೬ 
೮೧ 


೮ 
೮೬ 
೮೮ 
೯೦ 


೯೩ 
೯೭ 
೯೯ 
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ಲೀ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರು ಕಂಡ 'ಜಾತವೇದ' 

"ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣಾಂ' 

ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ಅಮೋಘ ವಿವರಣ 
—“ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣೂಂ' 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು "ವಾಗ್ದೇವಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಯಗೈಜುರ್ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 

“ಗ್ರೌರೀರ್ಮೀ)ಮಾಯ” -ಯಕ್ಕಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ 

“ಹರಿಣೀಂ' ವಿವರಣೆ 

3ಹರಿಣೀಂ' ಲಕ್ಷಿ ತಂತ ದಲ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳು 
“ಸುವರ್ಣರಜತಸ್ಪಜಾಂ' 
ಚಂದ್ರಾಂ' 
' *ಹಿರಣ್ಮಯೊಂ' 
"ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ' 


೯ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ —ತಾಂಮ ಅವಹ' 


೧ 
೨ 


"ಅನಪಗಾಮಿನೀಂ' 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ 


೧೦ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ -. "ಅಶ್ಚಪೂರ್ವಾಂ' 


೧ 


58 4  ಓ್ರಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮೂರು ಧ್ವನಿಗಳು | 
ನಂಜೀಯರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

"ಶ್ರಿಯಂ ದೇವಿಂ' 

ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ' ನಾಮ 
“ದೇವಿ' 


60 
೧೦೪ 


೧೦೬ 


೧೦೯ 


೧೨೩ 
೧೧೮ 


೧೧೯ 
೧೨೪ 
೧೨೬ 
೧೩೦ 
೧೩೨ 


೧೩೬ 


೧೩೭ 
೧೩೮ 


೧೪೦ 


೧೪೨ 
೧೪೩ 
೧೪೪ 
೧೪೭ 
೧೪೯ 
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೧೧, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಕಾಂ ಸೋ ಸ್ಮೀತಾಂ' ೧೫೦ 
೧ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಾಂ' ೧೫೨ 
೨ 'ಸೋಸ್ಕಿಶಾಂ' ೧೫೩ 
೩ "ಹಿರಣ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರಂ' ೧೫೫ 
೪ “"ಆರ್ದಾಂ' ೧೫೬ 
೫ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಆರ್ದ್ವಾಂ' ೧೫೭ 
ಕ್ತ "ಜ್ವ ಲಂತೀಂ' ೧೫೮ 
೭ "ತೃಪ್ತಾಂ' ೧೬೨ 
೮ *ತರ್ಪಯನ್ತ್ರೀಂ' ೧೬೩ 
೯ "ಪದ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾಂ' ೧೬೫ 
೧೦ "ಪದ್ಮವರ್ಣಾಂ' ೧೬೬ 
೧೨, ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರ “ಚಂದ್ರಾಂ ಪ್ರಭಾಸಾಂ' ೧೬೭ 
೧ “*ಚಂದ್ರಾಂ' | ೧೬೮ 
೨ *"ಪ್ರಭಾಸಾಂ' ೧೬೯ 
೩ "ಯಶಸಾ(0)ಜ್ವಲಂತೀಂ'` ೧೭೧ 
೪ "ದೇವ ಜುಷ್ಟಾಂ' ೧೭೩ 
೫ "ಉದಾರಾಂ' ೧೭೫ 
೬ "ಪದ್ಮನೇವೂಂ' | ಫ್‌ 
೭ ಮಂತ್ರೋಪಸಂಹಾರ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೧೭೮ 
೧೩, ಮಂತ್ರ ಆರು "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣೆ' ೧೭೯ 
೧ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣೇ' ೧೮೦ 
೨ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಬಿಲ್ಬಫಲಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ! ಕ ೧೮೩ 
೧೪. ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರ್ರ-- “ಉಪ್ಳತು ಮಾಂ” ೧೮೬ 
೧ ದೇವಸಖನಾರು ? ೧೮೩ 


೨ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ೧೮೮ 
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೧೫, ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಕ್ಕುತ್ತಿಪಾಸಾಂ' 
೧ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಲಕ್ಷಿ ಯ ಸ್ವರೂಪ 
೨ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಹಿಡಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಲಕ್ಷ್ಮಿೇ 
೧೬. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ ಗಂಧದ್ವಾರಾಂ 
೧ “ಗಂಧದ್ವಾರಾಂ" 
೨ "ದುರಾಧರ್ಷಾಂ' 
೩ “ನಿತ್ಯಪುಷ್ಟಾಂ' 
೪ "ಕರೀಷಿಣಿಂ' 
೫ 'ಈಶ್ವರೀಂ ಸರ್ವ ಭೂತಾನಾಂ" 
೧೭. ಹತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಮನಸಃ ಕಾಮವರಾಕೂತಿಂ' 
೧ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ 
೧೮. . ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮಂತ್ರ 'ಕರ್ದಮೇನ" 
೧ ಕರ್ದಮನ ಮಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
೨ “ಮಾತರಂ” 
೩ “ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀಂ' 
೧೯. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಆಪಃ ಸೃಜನ್ನು' 
೧ ಚಿಕ್ಲೀತನಾರು? 
| ೨ “ನೀರು ಸೃಜಿಸಲಿ' ಎಂದರೇನು? 
೨೦. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಆರ್ದ್ವಾಂ ಪ್ರಕ್ಕರಿಣೀಂ' 
೧ “ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ' 
೨ “ಆರ್ದ್ರಾಂ' 
೩ "ಪುಷ್ಟಿಂ (ಯಪ್ಟಿಂ)' 
೪ 'ಪಿಂಗಲಾಂ' 
೨೧, ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಅದರ್ಶ್ರಾಂ' 
೧ “ತುಪ್ಟಿಂ' 
೨ “ಸುವರ್ಣಾಂ' 
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rN ಸು ಮಮಾಲಿನೀಂ' ಸಿ 


ಲ *ಸೂರ್ಯಾಂ' ೨೨೧ 
೫ ಶ್ರೀಸೂಕ್ಕಾಂತರ್ಗತ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೀನಾಮಾವಳೀ ೨೨೨ 
೨೨. ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಮಂತ್ರ "ತಾಂ ಮ ಆವಹ' ೨೨೩ 
೧ ಲಕ್ಷಿ € ಗಾಯತ್ರೀ ೨೨೪ 


೨ ಮಂತ್ರಗಳ ಆರ್ಥ ಕ್‌ 
`(ಒಂಭತ್ತ ನೆಯ ಸಂಪುಟ ಮ ಖಗಿಯಿತು) 





೧೦ ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಭೂಸೂಕ್ಕಗಳು, ನೀಳಾ, ಆಂಭೈಣೀ, ವಾಕ್‌, ಶ್ರದ್ದಾ 
ಮೇಧಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳು 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಾಯ ಭೂಸೂಕ್ತ-ವಿವರಣೆ 


ಪ್ರ ವೇಶ ೨೨೯ 

ಅಥರ್ವ ೯ವೇದೋಕ್ತ ಭೂಸೂಕ್ತ (X॥-1) ೨೩೪ 
೧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಾರು ? ಈ 

೨ ಸಮಾನಳಾಗಿ ಆಶ್ರಯಣೀಯಳು ೨೩೮ 

೩ ನೀರನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಧರಿಸಿರುವವಳು ೨೩೯ 

೪ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯಳಂ ೨೪೦ 

೪) ದೇವತೆಗಳು ಅಸು ರನ್ನು ಗೆದ್ದದ್ದೇ ಇಲ್ಲಿ ೨೪೦ 

೬ ಅಗ್ಗಿಗೂ ಧಾರಕಳು ೨೪೧ 

ಜಪ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುವವಳು ೨೪೩ 
೮ ಭಗವಂತನಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಳು ಒಂ 

೯ ನದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು ೨೪೫ 

೧೦ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಕ್ಕೂ ಆಧಾರಳು ೨೩೬ 


ಆ4ಟಿ 


೨೯ 
೩೦ 
೩೧ 
೩೨ 
೩೩ 
೩೪ 
೩೫ 
೩೬ 
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ಗಿರಿ, ವನ. ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯೂ ಇವಳೇ 
ಶತ್ರು "ನಾಶಕ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳು 
ಮಾನವನಿಗೆ ವಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿ 
ಭೂಮಿ "ಮಹೀ" ಏಕೆ? 
ಅಗ್ನಿಧಾರಕಳು 
ಭೂಮಿಯ ಮೂಲ ರೂಪಾಗ್ನಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟವಳು 
ಮಾನವರಿಗೂ ದೇವರಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಅನ್ನ | 
ಗಂಧವತೀ ಭೂಮಿ ! 
ತಾವರೆಯ ಪರಿಮಳವೂ ಇವಳದೇ ! 
ಪಶು. ಪ್ರಾಣಿ, ಪ್ರರ:ಷಾದಿಗಳ ಗಂಧವೂ ಸಹ 
ಆಚೇತನಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 
ಗಿಡಮರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 
ನಮ್ಮ ನಡಗೆ ಸರಿಯಿರಲಿ 
ಗುಣನಿಧಿ ಭೂಮಿ 
ನೀರಿನ ಶುದ್ಧಿಗೂ ಇವಳೇ ಕಾರಣ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 
ಸರ್ವರಕ್ಷಕಳು 
ಸದಾ ಕಾಣುತ್ತಿರು ತಾಯಿ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಸುಖಕಾರಕಳಾಗಿರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ಕಾಲವು ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು 


೩೭ 


೩೮ 
೩೯ 


೪೦ 
೪೧ 
೪೨ 
೪ 
ಅಲ 
೪೫ 
೪೬ 
೪೭ 
೪೮ 
ರ್ಜ 
೫೦ 
೫೧ 
೫೨ 
೫೩ 


೫೪ 
೫೫ 
೫೬ 
೫೭ 
೫೮ 
೫೯ 
೬೦ 


= 3 


ಭೂಮಿ ಬದುಕಿರುವುದು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ-ವೃತ್ಪನಿಗಲ್ಲ 

ಯಜ್ಞಭೂಮಿ, ಸ್ತೋತ್ರಭೂಮಿ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ, ಯಷಿಗಳಿಗೂ, ವೇದ 
—ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾ ಆಶ್ರಯಳು 

ಭಗೆ, ಇಂದ್ರರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 

ಗಾನ ಭೂಮಿ | ಶತ್ರುನಾಶಕ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ ! 

ಮಳೆರಾಯನ ಹೆಂಡತಿ ಭೂಮಿ | 

ದೇವತೆಗಳ ಕೋಟೆ, ಭೂಮಿ 

ಐಶ್ವರ್ಯದಾತಳು 

ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು 

ಕಿ ಮಿಕೀಟಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 

ನಾನಾಬಗೆಯ ಸಂಚಾರ ಯೋಗ್ಯಳು 

ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳು 

ದುಷ ಮೃಗಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 

ಪಿಶ:ಚರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 

ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು 

ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ, ಯತಶುಗಳಿಗೆ ಅಧಾರಳು 

ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರೇ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟವರು 

ವೀರರ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಮಾತೆ 

ಸುಖಜೀವನಾಧಾರಳಾದ "ಮಹೀ' "ಪೃಥ್ವೀ" 

ಕೊಂಡಾಡುವಲ್ಲೇ ವಿಷಯವುಳ ವಳು 

ನವೀನತೆಗೆ ಸದಾ ಅಶ್ರಯಳು 

ಭೂಸ್ತು ತಿಪಾಠಕನ ವಾಣಿಯು ಮಧುರ 

ಅಶೀರ್ವದಿಸು. ತಾಯೆ 

*ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ' ತಪಸ್ಸಿನಿಂದವತರಿಸಿದವಳು 





೬೧ 
೬೨ 
೬, 


ಫೈಷ್ಣಯಜಂರ್ವೇದೀಯ ಭೂಸೂಕ್ತ ( 
ಪ್ರವೇಶ 


ಆಮ್‌ ಬ್ರ ೦ 
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ನೀನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು 
ನಿನ್ನ ಮಡಿಲು ಖಾಲಿಯಾಗದಿರಲಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ರಿಲೋಕ ಶರೀರಿಣೀ 

ಅದಿತಿ 

ಭೂದೇವಿ ಉಣಿಸುವ ದಿಮ್ಯಾನ್ನ' 

ಇವಳ ಪ ಶ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ ನಿಗೂ 
ಭಗವತ್ತಾ ಪ್ರಿ ಆಯಿತು 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಕು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ 
ಭೂದೇವಿಯ. ವರವೇ 

ಸೂರ್ಯನು ಜಗತ್ಭ್ರಾಣನಾದುದೂ ಭೂಮಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 

ದೇವರೇ! ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕತ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ದೇವರ ಕೋಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಭೂದೇವಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳು 

"ಸತ್ಮ'ಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯಳು 

ಸಮುದ್ರ ವ ಸನೇ ಪರ್ವತಸ್ತನಮಂಡಿತೇ! 
ಯಜ್ಞ ವರಾಹಮಹಿಷೀ 

ಕುರುಡು ಮಕ ಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವಳು 
ಮಾಧವಪ್ರಿಯೆ, ಭೂಮಿ 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದವಳು 


ತ್ರೈ ಸಂ. 1-5-3) 


ರೀ 
೩೦೦ 
೩೦೧ 


೩೦೩ 
೩೦೪ 
೩೦೬ 
೩೦೮ 


೩೦೯ 


೩೧೧ 


೩೧೩ 
೩೧೫ 
೩೧೭ 


೩೧೯ 
೩೨೧ 
೩೨೨ 
೩.೨೩ 
೩೨೫ 
೩೨೬ 
೩೨೭ 
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೧೬ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಾಭಿವರಾನೀ | "೨೮ 





೧೭ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳು ೦೯ 
೧೮ ಪಾಪನಿವಾರಕಳು ೩c 
೧೯ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು ೩೩೧ 
೨೦ ವರಾಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವಳು ೩೩೨ 
೨೧ ಆಯುಸ್ಸು, ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವವಳು ೩.೩೩. 

೨೨ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ರೂಪಾಂತರ ೩೩೩ | 

| 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧ ನೀಳಾಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆ ೩೩೪ 
ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯ ಪ್ರದಳು ೩೩೬ 
ಪುರುಷಕಾರಸ್ಪರೂಪಿಣೀ ೩೩೭ 
ಲೋಕಾಧಾರಳು ೩೩೯ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನೀಳಾದೇವಿಯ ಪಾತ್ರ 13 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ೩೪೧ 
೨ ಶ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆ ೩೪೨ 
ವೇದಪ್ರಕರಣವೊಂದು ೩೪೪ 
ಶ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತ ೩೪೫ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ವೈಭವ ಉಳ್ಳವಳು ೩೪೭ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪ ೩೪೮ 
ಆನಂದಮಯನ ಪತ್ನಿ ೩೪೯ 
ಕ್ಲಿ ಮೋಧಾಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆ ಸ ೩೫೦ 
' ದೇವರನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ತರುವವಳು ೧ 

ವೈದಿಕರ ಶತ್ರುಗಳು ೩೫೧ 
ವೈದಿಕರ ಮಹಾಭಯ ೩೫೨ 


ಇಹಪರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಅನುಗ್ಲಾ )ಿಹಕಳು ೩೫೪ 
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ಇಂದ್ರಾದಿಗೆಳೂ ದೇವೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಪದವಿ ಪಡೆದವರು 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯವಾಸ 
೪ ಅಥರ್ವವೇದೀಯ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಹಳು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದಿರಂವವಳು 
ಇವಳ ಕೃ ಪೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? 
ನನ್ನನ್ನು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಇವಳ ಕೃಪೆ ಬೇಕು 


೫ ಖುಗ್ವೇದೀಯ (ಖಲ) ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧. ವಾಕ್‌ಸೂಕ್ತ- ವಿವರಣೆ 
೨,. ಸ್ವಧಾ ದೇವೀ 
್ಲಿ, ಅದಿತಿದೇವಿ 
ಅಥರ್ವವೇದೀಯ ಅದಿತಿ ಸೂಕ್ತ 
ದಾರಿ ತೋರುವ ಮಹಾತಾಯಿ 
ಸಂಸಾರ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖ, ಶತಿ, ಆನಂದ ಕೊಡುವವಳು 
ಅದಿತಿಯ ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸ್ಕ ದೇವತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವವರಾರು ? 
೪,` ವಾರಾಂಭೃ ಣೀಸೂಕ್ತ- - ವಿವರಣೆ 
ಲೋಕಾಧಾರಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಧಾರಕಳು 
ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳ ಆರಾಧ್ಯಳು 


ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವಳು ೪೦೦ 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವವಳು ೪೦೪ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಧನುಕ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳು ೦೭ 
ಸರ್ವಮ ತ್ಯೆ ದ್ರು ೪೦೮ 
ವೇದೋಕ್ತ ತ್ರಿಪುರ ದಹನ ಕಥೆ ೪೦೯ 
ತ್ರಿಪುರ ಹಂತಕನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಗೆ ಸಾಧು? ೪೧೧ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವಳು ೪೧೫ 
ವ್ಯಾಪಕಳು ೪೧೭ 
ಉಪಸಂಹಾರ ೪೧೮ 


ಶ್ರೀ ಮಾಲೋಲ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಶೀ ರಾಮಾಯಣಸಾಹಸ್ರೀ ಮಾಲೆಯ 
ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಮಹನೀಯರೇ, 


ಸಮಗ್ರ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಬಗೆಗೆ ಸುಮಾರು 
ಮುವ್ವತ್ತು (೩೦) ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಸಾಂಕೇತಿಕ, ನೈತಿಕ, 
ಕೌಟುಂಬಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯಾದಿ ಸಂದೇಶಗಳ ರಸ್ಕ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಗಳ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಈ ವರೆಗೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು ಯತ್ನಿಸಿ, ಈ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾಲೋಲ 
ಪ್ಪ ಕಾಶನದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಈಗ 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬರದಂತಹ ಈ ದುಃಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿ 
ಮಿತ ವ್ಯುಪಿ.ಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯತ್ತ «ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿದೆ: 

ಇ ೫೦/- ಫಿ ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸದಸ್ಯ ರಾದರೆ, ತಮಗೆ ಈಗ ಪ್ರಕ 
ಟಿಶವಾರಿರುವ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳು (ಹತ್ತು 4 ಬೆಲೆಯವು) ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟು 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ರಶೀತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಮುಂದೆ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಮೊತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು ೪೦ ರೂ. ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಶಿ ಅಧವಾ ೪ ಪುಸ್ತ ಕ 
ಗಳೂ ಕಳುಹಲ್ಪಡುವವು. ತಾವು ಸಲ್ಲಿಸುವ ೫೦/೭ ರೂ. ಮೊತ್ತ 
ಮಾಲೆಯ ಭಾಗಶಃ ಸದಸ್ಮತ್ತ ಶುಲ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಸ್ಯ 
ಬೇಕ. ನಮಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ತಾವು ಹಣ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರ ಕಟಣೆಗೆ 


SE ಪತಾ: ಪಾವಾ ಹಾಕಾ ಇಡಾ ಈ 


ಪ್ರಸ್ತಕಗಳು 
ವಿನಂತಿಸಿ 


ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ತಮಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಈ ೩ ಅಥವಾ ೪ ಪು 
ಹೆಣರಬಂದ ನಂತರ ಮುಂದಿನ ೫ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತೆ ತಮಗೆ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಸದಸ [ರಾಗುವುದೂ ಬಿಡುವುದೂ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತ ದೆ. ಲಾಭ-ನಪ್ಪ ವಲ್ಲದ ಈ ಯೋಜನೆಯ ದ್ವಾರಾ ಸಂ 
ಗ ೦ಥದ ಕನ್ನ ವಾಸರ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೂ ಪಾಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಈ ಲೇಖಕನು ಪ್ರವ: ಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಲೆಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನರು ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಪೆ: ಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇದರ ಮಾಲ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊ ೀದುವಾಗ ತಮಗೆ ನಮ್ಮ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ "ಶ್ಯ ನಮ್ಮದು. ಶ್ರೀರಾಮಾ 
ಗ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ, "ತನಿಶೊ ಕೀ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ರಸ್ಕಾಂಶಗಳೂ, ಉಪಬ್ಬ ಹ್ಮಣಗಳಾದ ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣ, ಕಂಬರಾಮಾಯಣ (ತವಿ:ಳು , ತ:ಳಸೀರಾನರಾಯಣ 
(ಹಿಂದೀ) ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಶೇಷ ಪೋಷಕಾಂಶಗಳೂ, ವೇದಗಳು, 
ವೇದಭಾಷ್ಕಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ದೈನಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವಾರ್ಥ, ಅಪೂರ್ವಾಂಶಗಳ ರಸಾಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪ್ರತಿ 
: ಭಾನ್ವಿತ ಲೇಖಕರೂ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೂ, ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯ ಆಸ್ತಿಕ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರೂ ಈಗಾಗಲೇ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ತೋರಿ. ಯಶಸ್ಸು ಕೋಂದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ಯೋಜನೆಗೆ ತಾವು ನೀಡುವ ಯಾವುದೇ ಬೆಂಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗ 
ಲಾರದೆಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ನಾವಾಗಿ ಕೇಳದೆಯೇ ಹಲವರು ಈಗಾಗಲೆ ೧೦೦/- ರೂ. ಗಳ ಸಹಾಯ 
ಧನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ/ಅಧಿಕವಾದ ಬೆಲೆಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಜಾ ನಂಬಿಕೆ. 
ಆಸ್ತಿ ಕರಾದ ತಾವು ಈ "ಮಾಲೆಗೆ ERE ಹಾಯ ಮಾಡುವಿ 


ರೆಂದು ನಂಬಿರುವ, 
ತಮ್ಮ ಸೇವಾಸಕ್ತ 


"ಮಾಲೋಲ', ಕಲ್ಯಾಣನಗರ, | ಕೆ, ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಂಣಾಚಾರ್ಯ 
ಧಾರವಾಡ, ೫೮೦ ೦೦೭ (ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ.) 


ವಂನ್ಮ್ನಿಡಿ 


ಬಹುಶ್ರುತರೂ ವೇದಸಾರಜ್ಜರೂ ಆದ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ನಾರಾಯ ಚಾರ್ಯರು ಈಗ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಂದೆ ಪಾ ಫ್ರರಂಭಿ 
ಸಿದ "ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಚಯ' ಮಾಲೆಯ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಈಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕ:ಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಎಂಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತತ್ವ್ವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ಸಮ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀ ಭೂ ನೀಳಾ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪಟದಲ್ಲಿಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹೇಗೆ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವೇದ ಪರತತ್ತ್ವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಸತ್‌. ಜ್ಕೋತ್ಕಿ, ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ. ಭೂಮಾ ಆತ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಿ.೦ದ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಆದಿತಿ, ವಾಗಾಂಭೃ ಣೇ, ಮೇಧಾ, ಸ್ವಧಾ, ಪ್ರ ದ್ಧ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಇವಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ನಾಮಗಳೂ ಆ ಒಬ್ಬ *ದೇವಿಗೇ 
ಅನ್ನ ಯಿಸುಸುವುವೆ ವೆಂಬುದನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರಿ” ದೇವಿಯನ್ನು ಅನುಪಮವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ. "ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ' ಬಸ್ಯ 
ದಕ್ಕೆ ಸೇ ರಿದ:ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಯವರೂ ಲಕ್ಷಿ 
ನಾರಾಯಣರ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದೊಡನೆ ವಾರ್‌ 
ತ್ತಾರೆ, ಇದು "ಖಲ ಸೂಕ್ತ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇತರ ವೇದ 
ಭಾಗಗಳಂತೆ ವೇದ ಭಾಗವೇ ಆಗಿ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ, “ಪಂಚದಶರ್ಜ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಈ ಸೂಕ್ತ ಅಗ್ನಿ 


ಇದ್ರಿಗ್ರಿ. 


ಯನ್ನು ಸ್ತು ತಿಕುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಂಪದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೂ, 
ಜಗನ್ಮಾ; ತೆಯೂ, ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವು 
ಹುದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. "ಶೀ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುನಾಗ 
ಅರು ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ೆ. 
ಶೃಣಾತಿ ನಿಖಿಲಾನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಶೀಣಾತಿ ಚ 
ರುಣೆರ್ಜಗತ್‌ | 
ಶೀಯತೇ ಜಾಖಿಲೆ ರ್ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಯತೇ ಜ ಪರಂಪದಂ | 
ಶ್ರಯಂತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಣಾಂಜೆ ಶ್ರಣ್ಛತೀಂ ಶೃಣತೀಮಪಿ ॥ 


ಸಾಪರಾಧರಾದ ನಮ್ಮ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳು ಅವಳು, ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೊರೆಯನ್ನು ಬಿನ್ನಯಿಸುತ್ತಾಳೆ ಶ್ರೀದೇವಿ, ಉಪಾಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಕೈಂಕರ್ಯ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಗುಣಪರಿಪಾಕವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಚೇಕನರು ತಮ್ಮ ಉಜ್ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ, ಚೇತನರನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ೇವನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇವಳು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ 


ಎಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ೪ಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ಟಾನವಿದೆ. 'ಆಕಾರತ್ರಯಸಂಪನ್ನಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವ 
ಳಿಗೆ ಉಪಾಯತ್ತ, ಉಪೇಯತ್ವ. ಮತ್ತು ಪುರುಷಕಾರತ್ವ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಆಕಾರಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದೆ ಚೇತನೋದ್ದಾರ ರವಾಗದು. 
ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಅನಪಾಯಿನೀ ಆಗಿರುವಳು ದೇವಿ ಬ್ರಹ [ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗೆ "ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿತ್ತೇ ಸತಿ. ಚೇತನತ್ವಂ' - ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದ್ಕು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಥ ; ರೂಪನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವೂ 
ಬಂದು ಲಕ್ಷ ಬೆನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ತತ್ತ 'ವಂಬುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ “ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಾತಮತೋ ಬ ಹ್ಮ ಸನಾತನಂ ? 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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(ಅನ್ಯೊ ನೆ | (ನಾವಿನಾಭಾವಾತ್‌ ಅನ್ಫೋನ್ಸೆ ನ 
ಸಮನ್ಮ ಯಾತ್‌ | 
ಹ! ವಿದ್ಧಿ ಸಂಬಂಧಂ ಮಮ ನಾಥಸ್ಯ 
ಜೋಭಯೋಃ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಮಹಾವಿಷು ವಿನ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ನಿರೂ 


ಫ್ರಿ 
ಪಿಸುತ್ತದೆ, ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುಲದು ಇಲ್ಲಿ ಗುಣವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಧಿಷ್ಕಾತೃ 
ವಾದ ದೇವತೆ. 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭಾವಾಭಾವಾನು 
ದಾಮಿನಿ । 
ಶಕ್ತಿರ್ನಾರಾಯಣೀ ದಿವ್ಯಾಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಮ್ಮತಾ ॥ 
ದೇವಾಜ್ಯ ತ್ರಿ ಮತೋ ಭಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನಃ | 
ಏಷ ಜಿ ಷಾಜ ನ ಶಾಸ್ತ್ರೆ (ಷು ಧರ್ಮದ ರ್ಮಿಸ್ವಭಾವತಃ I 
ಭವದ್ಭಾವ ಸ್ವ ಸ ರೊಪೇಣ ತತ್ತ್ವ ಮೇಶಕವಿಂವೋದಿತಾ ॥ 


ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ಳಾದಳೂ ಅವನನು 
ಬಿಟ್ಟಿರದವಳಾಗಿ ಅವನೊಡನೆಯೇ ಎಂದೆಂದೂ ಕಣಡಿರುವವಳಾದಿ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ತತ್ವವೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. * ಆನನ್ಕಾರಾಘವೇಣಾಹಂ 
ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ ' . ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು, 

ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಲಕ್ಷೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಶೇಷ 
ಭೂತವಾದುದು. ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಭಗವಂತ ಶೇಷಭೂತೆಯಾದಿದ್ದಾ ಲ್ಲೆ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನಿ ಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರು. “ಪ್ರರುಷಾಸ್ತವ ವಿಭೂತಿಃ ಆಚ್ಯುತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾ Ky ಸ್ತ್ರೀಸಂಜ್ಞ್ಯಾಃ । ನಾಸ್ತಿಪರಂ ಯುವಯೋಃ ಸಾಪಿ ಶ್ರೀರ್ಭವತಿ 
ತವ ಕಿಂ ಪುನರಿತರತ್‌ ॥ ಎಂದು ಸ್ಪುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. * ತಿರುವುಕ್ಕುಂ ತಿರು 
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ವಾಹಿಯ ಶೆಲ್ಹಾ' ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರವರೂ ಕಃ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರಿಯಃ : ಪರಮ 
ಸತ್ವಸಮಾಶ್ರಯಃ ಕಃ ' ಎಂದು ಯಾಮುನರೂ ಸ್ಮುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 

ಶ್ರೀತತ್ತ್ನದ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ವಿಚಾರ ನಡೆದಿದೆ. ಶ್ರೀದೇವಿ ಚೇತನ 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಳೇ? ಹಾಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಅವಳಿಗೇನಾದರಣ ವೈಶಿಷ್ಟ, 
ವಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಅವಳು ಈಶ್ವರ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಳೇ? ಶ್ರೀ 
ದೇವಿ ಮೆತ್ತ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಆಲ್ಲವೇ? ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನೇ ಶ್ರೀದೇವಿಯೆಂದು ರೂಪಣ ವಾಡಿ 
ದೆಯೇ? ವಿಷ್ಟುಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು? ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಶ್ರೀದೇವಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವೇ? ಆದು ಹೇಗೆ ? ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿ 
ಯಾದವನು ಯಾರನ್ನು ಆಶ್ತಯಿಸಬೇಕು ? ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾರಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆ ? ಆಥವಾ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಹ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೇ. ? ಮುಕ್ತನಾದವನು ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಯಾರಿಗೆ? ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದವರು, ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣು ಇತ್ಲೀ 
ಎಂದೂ ಅವಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿ 
ರುವಳೆಂದೂ, ಅವಳ: ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತಾಗಲೀ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಂಪತ್ತಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ ಶ್ರಿಯಃಪತಿ' ಎಂದೇ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣರು ಕೂಡಿ ಒಂದು ತತ್ತ್ವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನಾರಾಯ 
ಣನೇ "ಉಪಾಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯ: 'ಮಾಮೇಕಂ' ಎಂಬ ನುಡಿ ಹೇಗೆ 
ಗುಣ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾದವನನ್ನು ಹೇಳುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾದವನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

*ಏಿಶಿನಷ್ಟಿ ತಥಾಪಿ ಶ್ರೀಃ ಗಂಣವಿಗ್ರಹವತ್ಸಭುಂ | 

ಈಶ್ವರೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಇಯಂ ಭಗವತಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 
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ಸಂಶ್ರಿತತ್ತಾಣದೀಕ್ಷಾಯಾಂ ಸಹಧರ್ಮಜೆರೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ' 

«ಯಥಾ ರುಣಾದಿ ವೈಕಿಷ್ಟ್ಯೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ್ಕೆ ಕ ಮಕ್ಷತಂ। 
© 

ಏವಂ ಪತ್ನೀ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವಷ್ಕಪಿ ಅಭೀಷ್ಟಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜೆಕ್ಷಂಷಾಂ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಕೋಟಿಗೇ ಸೇರುವ ಶ್ರೀದೇವಿ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಆವಾಜ್ಮನಸ 
ಗೋಚರವಾದ ವೈಭವವನ್ನುಳ್ಳವಳು, ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರಿಗಣೂ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗಳು ಸಮವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಜಗಜ್ಜನಕತ್ವ, ಶೇಷಿತ್ವ; 
ಶರಣ್ಯತ್ವ, ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಮವಿರುವುದರಿಂದಲಣ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ದೇಎತಾದ್ವಂದ್ರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅತ್ಯಂತ ಸಮವಾಗಿರುವ ದೇವತಾ ದ್ವಂದ್ವ ಇದು. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಏಕ ಶೇಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ್ನೀಷೋಮೀಯ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಸಮಸ್ತಾತ್ಮ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯರಾದ್ದ ದೇವತಾ 
ವಿಶೇಷ ಇವರು. ಶ್ರೀದೇವಿ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀದೇವಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೆಕಷ 
ಇತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆಂಬುದೇ ಅಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕತ್ವ 
ಮತ್ತು ಸಹಕಾರಿತ್ವ ಇವಳಿಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಇವಳನ್ನು "ಶಕ್ತಿ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ನಿತ್ಯಂ ಅಜ್ಞಾತ ನಿಗ್ರಹಾ' ಆದ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಾಗದೇ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ವೊದಲು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು. ದೇವಿ “ಸಕಲಭುವನಪ್ರಾರ್ಥನಾಕಾಮ 
ಧೇನು' ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು ಅವಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಅೀತತ್ವ್ವದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ೯೨ ಪುಟಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
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ವಾದ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ್ವಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ, ವೇದಃಗಮಗಳ ಪರಸ್ಪ ೮ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, `ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ವ್ವ ವೇದಪ್ರತಿಪಾ ಾದ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ವಿವರಣೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಒಂದೊಂದು ನಾಮದ ನಿರ್ವ 
ಚನವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಷ್ಠ ಲವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಗಳ 
ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಆಥರ್ವವೇದೀಯ ಭಣಸೂಕ್ತದ ೬೩ ಮಂಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸನುಗ್ರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವುದು ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಜನಕಿರವಾಗಿದೆ, ಇದೊಂದು 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಸೂಕ್ತ. ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ .ಭೂಸೂಕ್ತ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೂಕ್ತ, ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ, ಆದಿತಿಸೂಕ್ತ ಮುಂತುದವುಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಂಸಲಾಗಿದ, 


"ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಚಯ'ದ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 
"ಯೊಜನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ರ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ,” 
ಈ ಸಂಪುಟಗಳ ನುಮಧೇ ಯಕ್ಕ ಸಾಗ ಲೇಖಕರು ವ್ಯಾ ಕ ಗಿ ಆನೇಕ 
ವೇದ ಭಾಗಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ವೇದಗಳು ಬಹಳ ಗಹನವಾದವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಬಹಳ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಆದರ ರಹಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅರಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಗಾಢವಾದ ತಪಸ್ಸು "ಅವಶ್ಯ ಕ. ಮೇಲ್ಲೊ ಟಕ್ಕೆ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅರ್ಥವೇ ಎಲ್ಲಾ ಎಂದೇ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗದೇ, ಆಳವ 2 ವಿಚಾರಮಾ 
ವೇದಸೂಕ್ತಿ ಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ವನ್ನೂ ರಹಸಾ [ರ್ಥವನ್ನೂ ಹ 
ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಕೆ, ಎಸ್‌. ನಾರಾ: :ಣಾಚಾ ರ್ಯರು ಫಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ "ಯಶಸ್ಸ ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ರೆ. ಆಳವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಾ ಯನ . ಮಾಡಿ, 
ಸಂಪ್ರ ಧಾಯದ ರಹಸ ಗಳನ್ನ. ರಿತು, ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಟಿದ ಮಾಡಿ, 
ಅಪವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 'ತುಲನಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
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ರ್ಶಿಸಿ ವೇದಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಆರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರರಾಪಿಸಿದ್ದಾ ರೈ 
ಇವರು ನೀಡಿರುವ ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸಂಶೋಧಕರ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಯಿಸುವಂತಿವೆ 

ವೇದಸಂಕೃೃತಿಯ ಪರಿಚೆಯವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಈ ಹತ್ತು 

ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೊ. ಕೆ ಎಸ್‌. 

ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ, ಸಂಶೋಧಕವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಆಸ್ತಿ ಕ 

ಸಮುದಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಿಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸು 

ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ ಅದರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 

ವೇದಾಂತ ವಿರ್ದ್ವಾ, ಡಾಔ ಎನ್‌. ಎಸ್‌ ಅನಂತಗಂಗಾಚಾರ್ಯ 

(ನಿವೃತ್ತ) ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಶೃತಿ ವಿಭಾಗೆ 

(ಕರ್ನಾಟಕೆ ಸರ್ಕಾರ) 
ಸದಸ್ಯರು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸತ್‌. ಮೇಲ್ಯೋಟಿ, 
ಮತ್ತು, ಗೌರವ ಕುಲಸಚಿವರು, ಭಾರತೀಯ ವಿಧ್ಯಾಭವನ. 
ಬೆಂಗಳೂರು. 


೦೨ 


(ವಿ. ಸೂ : ಸುಂದರವಾದ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ, 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿ ಕ್ಕ ಫೆಮಾಡಿದ ಡಾ. ಎ೯ ಎಸ್‌ 
ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಲೇಖಕನು ಅತ್ಯ ತ ಕ್ರ ತಜ್ಞನ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 

--ಕೆ. 1 ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯ) 





ಅಭಿನಂದನೆ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯಂ ದೇವಂ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ಥಟಿಕಾಕೃತಿಮ್‌ 
ಆಧಾರಂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಹೆಯೆಗ್ರೀವ ಮುಪಾಸ್ಕಹೆ ಹೇ ॥ 


ಪ್ರೊ. ಕೆ. ಎಸ್‌. LR ಅವರಿಂದ ಇದುವರೆವಿಗೂ ವೇದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪರಿಚಯ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಓದಿದೆ. ಇವು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳು 
ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ವೇದದ ಮಹಾ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಜಗತ್ತು ಇಂದು ಅಧಃಪತನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಹೊರ 
ಟಿರುವಾಗ ಜನತೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡಿಸುವಂತಹ ಸನಾತನ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ 
ವಿಚುರಗಳನ್ನು ನಾವು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮಾನವ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ನಡೆ ಹುಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ವೇದದ ಸಾರ ಅವನ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃಧಿಗಾಡಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ನಡೆಸುವ ದಿವ ಚಕ್ಷುಗಳನ್ನು ನಾವು ಈ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತಾಸುರನ ವೃತುಂತದಿಂದ, 
ನಜೀಕೇತ ಯಮನ ಪ್ರಶ್ನೋತ ಶರಗಳಿಂದ, ಯರು ಯಮಿಯರ ಸಂವಾಡ 
ರಿಂದ "ಗೋ'ವನ್ನು "ಆಗಿ 'ಯ ರಹಸ ವನ್ನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶಾ ) ಮಿತ್ರರಂತಹ ಯಷಿಮುಗಳ "ನಡೆನುಡಿಯನು )» ದಾಂ ನತ್ಯ ದ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು, "ಮಹಾವಿಷು ವನ್ನು ನಾವು 'ಆಥ್ಟೈ ಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡಲ್ಲೂ ಸರ್ವ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳೂ ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ ಸತಿಯ ಉಜ್ವಲ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಲು ಈ ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿಜಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಜ್ಞಾನದೀವಿಗೆ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪ್ರಣ (ಪುರುಷರು... 
ಎ ಪಂಕಜಾ 
ನ್ನಡ ಕಾದಂಬರೀಕಾರರು . 

ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦,೦೦೩ ಸು ್ಲಿಪಕರು : ಅ 
ದಿನಾಂಕ : ೧೦-೭-೮೬ ಮಹಿಳಾ ಸಹಕಾರ ಬ್ಯಾಂಕು. (ನಿಯಮಿತ) 
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ಶ್ರಯೇ ಶೇಷಾಚಲಮಣೇಃ ಶಾಂರ್ಗಿಣೋ ಹೃದಯಂಗಮಾಂ | 


ಅನುಕಂಪಾಮಿವಾಕಂಪಾಂ ಅಂಬುಮಂಬಂಜವಾಸಿನೀಂ ॥| 





ಶ್ರಿಯೈನಮಃ ಶೀಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ' 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


© , ಕ್‌ ೧ ಹತ್‌ ಬ ತಾಣಿ ಕ 
ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿತ್ವ. ಮಾತ್ರೇಣ ಪರತ್ವಂ ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧೃತಿ। 


ತಂ ವಂದೇ ಪರಮಾನಂದಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರಂ ಹರಿಂ nol : 
ಉದ್ಭೃತಾಯೂ ವರಾಹೇಣ, ಧೃತಾ ಕಿರಸಿ ಕೇಷಿಣಾ। 
ಶೇಷರೂಪೇಣ ಭೂದೇವೀ ಸಾ ಮಾಮುವತು ಸರ್ವದಾ 1೨1 


ಯಸ್ಯಾಃಕಟಾಕ್ಷ ಕ್ಷೇಪೇಣ ಶ್ರೀಹರೇಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ದಯಾ ಪೂರ್ಣಾ ಭವೇಲ್ಲೀಲಾ ಸಾ ಮಾಂ ನೀಳ್ಯಾವತು ಸ್ವಯಂ 1೩॥ 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣೋರ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಕಥನಾತ್ಚರಂ, 


ವರ್ಣ್ಯತೇ ಮಹಿಮಾ ತಸ ಮಹಿಷೀಣಾಂ ಯಥಾಮತಿ rN 


ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾವ (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ) 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ದೊಡ್ಡತನವು, ಉತ್ಕರ್ಷವು. 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದೋ, ಆ ಪರಮಾನಂಬಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖನಿವಾ 
ರಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ." ॥0॥ (ಇದು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಹರಿಸ್ತುತಿಯಣ ಆಗಿದೆ.) 

“ಯಾವ ಭೂದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ವರಾಹಾವತಾರರೂಪೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 
(ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ) ಉದ್ದರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಳೋ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಶೇಷಿಯಾದ (ಒಡೆಯನಾದ) ಆ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಿಂದಲೇ, ಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಮೇಲೆಯೂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳೋ, ಆ ಪರ 
ದೇವತೆಯಾದ ದೇವಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ” ॥-॥ (ಇದು ಭೂಸ್ತುತಿ.) 


“ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾದಿ ಲೀಲೆಯು ಯಾವ 
ನೀಳುದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಕೇವಲ ಒಂದಂಶದಿಂದಲೇ ದಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೋ, (ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ ಯಾವ ಈ ಜಗದ್ದ್ವಾ 
' ಪಾರವೆಲ್ಲ ದಯಾರಹಿತವಾದ ಕೂರಲೀಲೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತೋ.) ಆ 
ದೇವಿಯು ತಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 8೩॥ (ಇದು ನೀಳಾಸ್ತುತಿ.) 

“ದೇವತಾ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣ ಸ್ವರೂಪಾದಿ 

ಗಳನ್ನು (ಈ ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ "ವೇದಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಷರಿಚಯದ' ಎಂಟನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿಸಿ, ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅವನ ದಿವ್ಯ ಮಹಿಷಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀದೇವಿ, ಭೂದೇವಿ, ನೀಳುದೇವಿಯರ ಮಹಿಮೆಯು ಈಗ, ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಎಟುಕಿದಷ್ಟು . ವರ್ಣಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.”. ॥೪॥ 


ಪ್ರವೇಶೆ 


ವೇದಗಳ ಆಳಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ, ಅರ್ಧಮರ್ಧ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ಏಳಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಹಾರ ವನಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಷಯಕವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತವೂ ವೇದದಲ್ಲಿ 
(ಅದರಲ್ಲೂ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ,) ಅವಳ ಈ ಶಸಂನಿಡನಿಯೇ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದರೆ ಶ್ರೀವಿಷಯಕವಾದ ಸ ಸಿದ್ಧ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವು 
"ಈಚಿನ'ದೆಂದೂ ಆದರೂ ಇದೂ ಯಾವ ಸ ಯಾವ ಶಾಖೆಯ 
ಎಷ್ಟನೇ ಮಂತ್ರವೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದೆ, “ಖಿಲ'ವಾಗಿ, 'ಪರಿಶಿಷ್ಟ' ಮಂತ್ರ 
“ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಬಗ್ಗೇದ ಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೇ "ಮಂಡಲದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಇದರ ವೈ ದಿಕ ಉಗಮವು ಸಂದೇ 
ಹುಸ್ಟ 'ದವೆಂದೂ. ವಾಗಾಂಭ್ಯ ಣೀ ಸೂಕ್ತವು 1 ಸಂ. 2-125), ಈ 
ಲಕ್ಷಿ ವಿಷ ಯಕವಾಗಿರದೆ ಬೇರಾವ ದೇವತೆಯದೋ ಆರಿರುವುದರಿಂದಲೇ, 


ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಿ 


ಈ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಂತೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ವೈದಿಕರು ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೇಧಾ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಂಕ್ತಾದಿ 
ಗಳೂ ಹೀಗೇ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ ದ್ದೆ ೦ದೂ, ಇವೂ “ಆರ್ಯ' 
ಮೂಲವಲ್ಲದವೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ. | 


ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ, ವಿವಾದವನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದವರು, ಮೊದಲಿಗೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರೀಸೂಕ್ತವು 
ಪಂಚೆರುತ್ತ ಆಗಮ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದುದೆಂದೂ, ಈ ಆಗಮವು 
"ಅವೈದಿಕ'ವೆಂದೂ, “ಆರ್ಯಪೂರ್ವದ ದ್ರಾವಿಡ'ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಿದ್ದ 
ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣೋಪಾಸಕರ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥವೆಂದೂ, ಮುಂದೆ 
“ಆರ್ಯ'ರೂ ದ್ರಾವಿಡರೂ ಬೆರೆತು ಹೋದಮೇಲೆ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ವೈದಿಕ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಕೊಡಮಾಡಿದ ಮಿಶ್ರಿತ ಜನಾಂಗವು ಇದನ್ನು "ಖಿಲ'ವೆಂದೂ, 
"ಪರಿಶಿಷ್ಟ'ವೆಂದೂ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಬಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ನಡುವೆ ಕಣಡಿಸಿತೆಂದೂ ಈ 
ವಾದದ ಸಾರಾಂಶ. | 


ಇಂಥ ಬುಡವಿಲ್ಲದ ಆನೇಕ ದುರ್ವಾದಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಸಂಗೋಟಿಕವಾಗಿ, 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಈ ವರೆಗಿನ ಎಂಟೂ ಸಂಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಂದದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಉತ್ತರಗಳ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣದ ಒಬ್ಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯರು (ತಾವು ಉದ್ದಾಮ ಸಂಶೋಧಕ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಮೂಲ ವಿಷಮಯ 
ವಿಷಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ) ನಾವು ಈ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದೇ : ತಪ್ಪೆಂಬ ಹಾಗೆ ಆರ್ಥಬರುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ 
ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾ ರೆ! ಪುಶ್ಚಾತ್ಯರನೇಕರ ಸಾಮಾನ್ಯಥೋರಣೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ದಾದರೆ, ಅಲ್ಲೇ ಅವರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು, ನಾವು 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅವರಿಂದ ಉದಾಹರಣ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೂ ನಮ್ಮ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು 


ಳ್ಳ ಪ್ರವೇಶ 
ಒಪ್ಪದವರು! “ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದಿ ಬರೆದವರಲ್ಲ 
ಇ ನರಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರರೆಂದೂ, en ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಕಡುವೈರಿ 
` ಗಳೆಂದೂ” ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡಲು ಇವರು ಹೋರಟಿದ್ದಾ ಕ 
ಈ ಲೇಖಕನ ಸ ಕಂತ 'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರದುದು. 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆವರು ತಿಳಿಯುವ ಯತ್ನ ವನ್ನೇ" 
ಮಾಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದು` ಸನಾತನ ದೃಷ್ಟಿ. ಭಾರತೀಯ ಮೂಲದ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದಲೇ ವೇದವನ್ನು ಗೌಂವದಿಂದ. ನಿರುಕ್ತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಜಾ ನೋಡಿ, ಅಭ್ಯಸಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಈಗ | €ಥರಾಶಿಗೆ ಹ 
ನ್ಯಾಯ ದೊರೆತು, ಆದರ ಅರ್ಥಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ನಾವು ಸವೂಪಿಸುವೆವೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ದೃಢ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅದು ನಮಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಇದನ್ನು ದೂಷಿಸುವಂತೆ.... 
ಎಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತವೆಂದು ತೋರುವ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ. ರಾರ, ಈ ಪಂಡಿತಂ 
ಮನ್ಯರೇ, ಬರೆದರೂ ಅದು ನಮ್ಮ ಟೀಕಗೊಳಗಾಗುವುದು. ಇದರಲಿ 
ಅಸಾಮಂಜಸ್ಕವಾಗಲೀ, ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಾದದ್ದಾಗಲೀ ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ಹೀಗೆ 
ಭಾರತೀಯ ಮೂಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡಿದಾಗ ಬರುವ ಅಮೂಲ್ಕ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಾಗ ಆಗುವ ,ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಈ ದೃಢಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಶ್ವಾಸ ಬಾರದವರಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಹಪೀಡೆಯೋ, ಕುರುಡುತನವೋ, ಆಭಿಮಾನ ನಶೂನ್ಮತೆಯೋ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಂಟೆಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಕ 
ಇದ್ದರೆ ಅದು ಈ ಸನಾತನ ಯಷಿವಾಣಿಯ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಎಶದೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಆಲ್ಲಗಳೆಯುವುದರಲ್ಲಲ್ಲ ! 
ವೇದದ ತಲೆಖ.ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು "ವೇದ ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪೆ ೇಕಾಗಿರ 
ಬಾರದು ?” ಎಂಬ ಸಾಧನೆ ಮಾಡ ಹೊರಡುವುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಪ 
ವಲ್ಲ. "ವೇದವೆಂದೂ ತಪ್ಪು ಹೇಳಲಾರದು' ಎಂಬ ದೃಢಗ್ರ ಹಿಕೆಗೇ ಗಂಟ್‌ 
ಬಿದ್ದ ವರು ನಾವು ! * ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವುದೂ, ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು ವುದೂ, ಅವುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ವೈದಿಕ 
ಸತ್ಯಗಳ ನಿತ್ಯತೆಯನ್ನೂ "ನೂತನತೆಯನ್ನೂ, ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ದಃಃಸ್ಥಿತಿಯ 
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, ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವೈದಿಕ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಕೊಡಯ ಶ್ಲಿಸುವ್ರದೇ 
ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಶೈ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಕುರ:ಡಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದ ನೂರಾರು ವಂಚಕರು ಪತ್ರಮುಖೇನ ಬರೆದು 
ತಿಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡಪಂಡಿತರೂ, 
ವಿಮರ್ಶಕರೂ, 2ಶ್ವಾತ್ಮ ಗ್ರ ಹಿಕೆಗಳಿಗೆ ಈವರೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಈಗ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದವರೂ, ಸಾವರಾನ್ಯ ಶ್ರದ ಳುಗಳೂ, 
ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಓದಿ ತ ಪ್ತ 
ರಾದವರೂ, ಈರೀತಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಚಕರುಂಟು. ಮಂತಾ ರ್ಥಗಳ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸದಾ ಸ್ವಾ ಗತವಿದೆ. ಮೂಲ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯೇ ತಪ್ಪಿದ್ದ 6, ತಪ್ಪೆ ನಂದು ತೋ ರಿಸಿಕೊಡುವ” ಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವುದನ್ನೆ € ಬಿಡೋಣ! ಒಂದೆ ಬರೆದು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ನಾವು ಅವೈ ದಿಕರು' ಎಂದು 
ಬೋರ್ಡು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೋಣ |! ` ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತನವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸೋಣ? 


ನಾವು ಸನಾತನ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನವುಳ್ಳ ವರೆಂದರೆ. ಈ ಜಿನವರು ಬರೆದುದೆಲ್ಲ 
ಪ್ಪೆಂದು ಹಾರಾಡುವ ಗೊಡ್ಡು ; ಸಾ ಆಭಿಮಾನಿಗಲ್ಲ! ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕ ಈಚಿನವರಾದ ಶ್ರೀ “ಅರವಿಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಠಾ ಟ್ಕಾ ಗೋರರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಂಗ್ಲಕವಿ ಟ ಎಸ್‌ ಎಲಿ ಯಟ"ನಲ್ಲೂ, ಈ ಕೋನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕಾರ್ಥಗಳೂ 
ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ಪ: ಪೂತ ತ್ಯತತ್ವಜ್ಞ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ದೊರೆತು 
ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳೂ, ಹೊಸ ಗ ಕಂಡರೂ ಅವನಲ್ಲ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವೆವೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ತೋರಿಸು ತವೆ 


ಹಿಂದೆ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ವೇದಾರ್ಥಯತ್ನ ಮಾಡಿ. ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಷ್ಟೇ. ನಿಗೂಢ ತತ್ತ್ವ ಗಳು ಖುಕ್ಬಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆಯೆಂದೂ, ನಮ್ಮ: ವರೇ (ಸಾರ್ವವಿಮಾಂಸಳರ ಕಾಲದಿಂದೀಚಿನವರು) 
“ಕರ್ಮಕಾಂಡ'ವೆಂಬ ಕ ತಕ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಿತೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸೆ:ರಿಸಿದುದು ತಪ್ಪೆ ಇಡ ದ.ರ್ದೈೆವಎಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಸ್ತ ಪಿಸಿ, ಬರೆದು 


೬ ' ಪ್ರವೇಶ 
ದಕ್ಕೆ (ದಿವಂಗತೃ ಡಾ|| ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರೇ ವಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, 
“ಹಾಗಾದರೆ, ಉಪನಿಷತು ಗಳು. ಆ ಸಂಹಿತೆಯ (ಯಕ್ಷ ಜತೆಯ) 
ಉನ [ತಾರ್ಥದಿಂದ ಪತನ ಹೊಂದಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ತತ್ವ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿತೆಂದು” ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದೂ, ಇದು ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿಲ 

ವೆಂದೂ ಬರೆದು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಣ "ಬ 2೮ಶಭಾವನೆ' 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾನೆಯು ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಉನ್ನತ ವಿಜಾರಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವವೆಂದೂ ಬರೆದು, ಮತ್ತೆ ಅರವಿಂದರ 


ಟೀಕೆಗೊಳಗಾದರು : 


“It is not likely that the whole progess of Indian 
thought has been a steady fal.ing away from the highest 
spiritual truths of the Vedic hymns. Itis more in acco- 
rdauce with what is known as the general nature of 
human development, and easier to concede that the later 
religions and philosophies rose out of the crude sugges 
tions and elementary moral ideas and spiritual aspira-= 
tions of the early mind, than that they were a degrada- 
tion of an original perfection” -Indian Philosophy vol. I 
p. 70. 

‘‘The process of god- ೫೩11೬ in the factory of man’s 
mind cannot be seen so clearly anywhere else asin De 
Rig peda. 

".. the 7೮118100 of: the undeveloped man” — Ibid, 
p.74. 

ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದವರಾದರೂ ಯಕಾರ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಲಾ ಚೀನ, 
ಹೆಚ್ಚು ಸಾರಿಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಿ 1 ವೇದಗಳ 
ಅಥೆ ಕೆಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರಿಗಿಂತ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಾರ್ಹ, 

ಸುಸಂಬದ್ಧ, ಗಹನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾರೇ`ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯೇ, ಅವರು ನಮ್ಮ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕ ಕ್ತಿ 
ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. .ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ!  ಉದ್ದೇಶ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯದಾದ್ದರಿಂದ 
ಇವರೂ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಉದ್ದೆ (ಶವೇ ವೇದಗಳ ಅವಹೇಳನವಾಗಿ, ಭಾರ 
ತೀಯರ ತೇಜೋವಧೆಖರಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವವರನ್ನು ಟೀಕೆಮಾಡದೇ ಬೇರೇನು ಮಾಡಬೇಕು ? 


ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವೂ ಇಂಥದೇ. ವೇದ, ಆಗಮ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಖುಷಿವಾಣಿಗೆಲ್ಲ ಏಕಾರ್ಥವುಂಟೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಿಕೆ ಇದನ್ನು ಈವರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ಏಕಾರ್ಥವು 
ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಗಿ, ವೇದಗಳನ್ನು ಪೂಜ್ಯತೆಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ವೇದವೇ 
"ಅನಾಗರಿ'ಕರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನುವವರಿಗೆ, ಆಗಮ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಏನು 
ಪೂಜ್ಯತೆ ಕಂಡೀತು ? ಭಾರತೀಯರನ್ನು "ಆರ್ಯ "ದ್ರಾವಿಡ' ಎಂದು 
ಒಡೆದು, ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರನ್ನು ಜನಾಂಗಕಲಹದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟೆ ಜಗಳ 
ಹಚ್ಚುವವರು ಘಃುತಕರೋ, "ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಮರ್ಶಕ'ರೋ ? 
ಇವರಿಗಾಗಿ ಈಗ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರವೇಶ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ! ಅರ್ಧ 
ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನ ಓದುಗರನ್ನು ತಪ್ಪದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ವಿರ್ಮಶಕರ 
ಸೋಗಿನ. ಸತ್ಕಾನ್ನೇಷಿಗಳೆ ಸೋಗಿನ, ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯರು ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೧) ತ್ರೀಸೂಕ್ತವು ಅನ್ಮಮೂಲದ್ದೆಂದು ಬಾಯಿಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರೂ, ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ಸಕಲ ವೈದಿಕರೂ ಪಠಿಕುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೫-90) ಅನುಬಂಧಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸೂಕ್ತದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹ್ರೀಶ್ವ (ಲ್ರೀಶ್ಚ )ತೇ ಲಕ್ಷ ಶ್ನೆ ಪತ್ತಾ 7 ಎಂಬ 
ಖುಗ್ಗೇದ ಮಂತ | ವೊಂದರಲ್ಲೇ' ಸಷ್ಟವ.ಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ದೇವಿಯ: ಎತ (ಅವಳ 
ಶ್ರೀ "ಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯದೊಡನೆ), ಆಥವಾ ಹ್ರ್ರೀ 'ವಾಚ್ಯ ಳಾದ ಭೂದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪತ್ನಿ ಯರೆಂದ: ಕಂಠೋಕ್ತ SO ಹೇಳಿರುವದು ಈ 
ದುರ್ವಾ ದಿಗಳ "ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕು. ಪ್ರರುಷ ಸೂಕ್ತವೇ ಅವೈ ದಿಕವೆಂದಣ 


೮ ಪ್ರವೇಶ 
ಅದೂ ಈ ಮಿಶ್ರಿತ ಜನಾಂಗದ್ದೆಂದೂ. ಖಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯ ಹತ್ತನೇ ಮಂಡಲ 
ಪೂರ್ತಾ ಇಂಥವೇ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದೂ: ಇವರು ವಾದಿಸಿ 
ಯಾರು ! (ವಾದಿಸಿಯೂ "ಇದ್ದಾರೆ |) ಆದರೆ ಹೀಗೆ ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ವೇದದ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರ ಗಳೂ, ಮತ್ತು ಖ್‌ ಸಂಹಿತೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಮಂಡಲಗಳೂ "ಇದೇ ಮಿಶ್ರಿತ ಜನಾಂಗದ್ದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ನಿರ್ಜಂಧವು ಬರುವಪ್ಪು. ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ಇಂಥ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳ ನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು "ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 
. ಅಪ್ರಕೃತ. (ಆದರೂ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವ ಒಬ್ಬ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಈಗ 
` ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರಿಗೂ. ನಮ್ಮ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದೇವಷ್ಟೆ.) - 


"ಲಕ್ಷ್ಮೀ`ಶಬ್ಧ ವೂ ಈ ದೇವತಾ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಆಗಾಗ 
ವೇದದಲ್ಲಿ, ನಾವು ಸಖ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಬರದಿದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೇ 
ಈ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಯೇ ಈಚಿನವಳೆಂದೋ ರ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಂವುದು. ಇದೇ ವಾದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿರುವವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ನಾ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿನ ನಿಗೂಢ ತತ್ತ ಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಇವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ರಹಸ್ಯವೂ "ಹುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಉಸಿರನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಇತರ ಯಪಿಗಳಿಗೂ, ಪುರಾಣ 
ಕತೃ ೯ಗಳುದ ವಾ ಸಪರಾಶರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಮನು, ಯಾಜ್ಞ (ನಲ್ಕ್ಯ ಮೊದ 
; ತಿಕಾರದಿಗೂ ಎಟುಕಿದಂತೆ. ಇಂದಿನ ಯುಗದ ಟೆ ತ್ರಿತಾರ್ಥವಾದಿ 

ಗಳಾದ ಇದಗ ಎಟುಕುವುದು ದುರ್ಲಭ ಯಾವ ವೈದಿಕ ಪರಂಹರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಫ್ರೀ ಸೂಕ್ತವೂ ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವವೂ ವೈದಿಕದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿವೆ. ಅದರ ಹೃದಯವಾಗಿವೆ. 


(೨) ಖಕ" ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಯಜುಸ್ಸಾ ಮಾಥರ್ವಣ 
ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಈ ದೇವದೇವಿಯರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಆಲ್ಲಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ಕ್ಷೇಪವೆನ್ಪುವುದಾದರೆ, ಈ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಕ.ರರಿಗೆ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ೯ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿತ್ತು ಎಂಬದು ತಿಳಿವ 
ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕ್ಷೇಪವೇ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಆದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವರೇಕೆ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತೆದೆ. 


ಜಾ ಎಳ 60%. ೨ 

(೩) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳು ಬಂದಲ್ಲಿ ಐರಾತ್ರ 

ಲಕ್ಷಿ ನಿದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿ, ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ 

ನಿರ್ಬಂಧವೂ, ಹಾಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿಯೂ ನೇರವಾಗಿ ಕಾಣ:ವಂಶೆ ಇರಬೇ 
ಕೆಂಬುದೂ ನಿಯಮ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿ, 


ಸಕ್ತುವಿಂವ ತಿತ ಉನಾ ಪುನನ್ನೋ ಯತ್ರ ಧೀರಾ 
ಮನಸಾ ವಾಜೆಂ ಅಕ್ತತ | 
ಅತ್ರಾ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ ಜಾನತೇ ಭದ್ರ, ಹಂ 
ಲಕ್ಷೀರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾಜಿ ॥ [ಖ. ಸಂ 7-71-೫] 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷ್ಮೀ'ಶಬ್ದವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಇದು ಪ್ರಕ್ಷೇ 
ಪವೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳು ಎಬೀರ ವರಾಡಬೇಣ. ಈ ಮಂತ್ರದ 
ಹೊರತೋರಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ : | 
“ಜರಡಿ (ಒಂದರಿಯಿಂದ ಗೋಧಿಯನ್ನು (ಹಿಟ್ಟನ್ನು) ಶೋಧಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಎಲ್ಲಿ (ಯಾವಾಗ) ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಕ್ಕನ್ನು (ವಾಕ್‌ 


ಇ 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವರೋ, ಅಲ್ಲಿ, ಆಗ, ಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರತ್ವ 


೧೨೫ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಕಂಡ "ಲಕ್ಷ್ಮಿ' . 
ವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ... ಇಂಥವರ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಭದ್ರವಾಗಿ ಸ್ಮಾಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 


ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಿಫಿತ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದವನ್ನು blessed sign 
ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಾಯಣರು “ಭದ್ರಾ ಕಲ್ಯಾಣೀ ನಿಹಿತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭವತಿ” ಎಂದು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೇ ಇಟ್ಟು ಭಾಷ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ | 
ಯಾವುದೋ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದಷ್ಟೇ ಮೇಲ್ತೋರಿಕೆಗೆ ತಿಳಿದುಬರ : 
ವುದು. ಇದಾವುದು ? : 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿಗಳು (॥-9) ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ : 

“ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಾಭಾದ್ವಾ, ಲಕ್ಕೆ ಓಣಾದ್ವಾ, ಲಷ್ಪ ,ನಾದ್ವಾ, ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ, 
ಲಷತೇರ್ವು ಸ್ಮೂತ್‌, ಪ್ರೇಪ್ಸಾಕರ್ಮಣೋ, ಲಗ್ಯತೇರ್ವಾಸ್ಕಾತ್‌ 'ಆಶ್ಲೇಷ 
ಕರ್ಮಣೆಣೀ. ಲಜ್ಜತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌, ಅಶ್ಲಾಘಾ ಕರ್ಮಣಃ” ಎಂದು 
ಏಳುಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ 


೧)  ಲ೮ಭಾದ್ವಾ -.. ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥದ ಧಾತುವಿನಿಂದ, 
(ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವಳು ಎಂದೂ), 
೨) _ಲಕ್ಷಣಾದ್ವಾ - ನೋಡು. ಜಿಹ್ನಿಸು, ಚಿಂತಿಸು, ಎಂಬರ್ಥದ . 
| ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ, ; 
೩) ಲಪ್ಸ್ಯನಾದ್ವಾ - - ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವಳು, ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, 
೪) ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ -.. ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವಳು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದಲೂ, | 
’ ೫) ಲಷತೇರ್ವಾ - ಬೆಳಗುವವಳು ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, 
೬)" ಲಗ್ಯತೇರ್ವಾ - . ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವವಳು, 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ೧೧ 


೭) ಲಜ್ವ ತೇರ್ವಾ --- ನಾಚುವವಳು, ಎಂದರೆ ಸ ಕೈಪುಶಂಸೆ ಮಾಡಿ , 
ಕೊಳ್ಳ ದವಳು, ನಾ 
ಪ್ರ ಶಬ್ದ ದಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು, 


ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಾರದಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀವಿಷ: 
ವಿಗೆ ಇವಳು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎನಿಸಿದಳೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವಳ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ (ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕಟಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ) ಆಸೆಪಡ. ವರೋ ಅವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಎಂಬುದಂತೂ ಇಂದಿಗೂ ಪಂ ಭವದಲ್ಲಿ € ಇದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವಳ ನೋಟದಿಂದಲೇ, ಆಥವಾ ಚಿಹ್ನೆಯ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ ಲಕ್ಷಿ ಪತಿಯೆನಿಸಿ, ವಿಶ್ವ ಲೀಲಾವಿನೋದ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದನೋ, ಅವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಆರ್ಥ. 
(ಲಕ್ಷ -- ದರ್ಶನಾಂಕನಯೋಃ, ಲಕ್ಷ -- ಅಲೋಚನೇ ಎಂಬ ಧಾತು 
ಗಳಿಂದ) ಜಗತ್ತಾಗಲೀ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಾಗಲೀ ಲಕ್ಷಿ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ, 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಶಕ್ಯ ಎಂದು ಇದರ 
ಭಾವ, ' | 

ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಲ ಡುವವಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮೂರನೆಯ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯು ಲೋಕವು "ಶ್ರೀವಃತ್‌' ಆಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ; ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಸ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಶ್ರೀಪತಿ ಎಂದಾಗ, ಇವಳನ್ನು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟೇ 
ಅವನನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ಪಾದಚಿಹ್ನೆ 
ಯಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಾಗಿರುವುದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. | 

ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥದ "ಅಷ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳೆಗುವ 
ದೇವದೇವಿ ಇವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಐದನೆಯ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೨ 'ಬೃಹತ್ಚತಿಗೆ ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀ?” 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ, ಅವನೊಡನೆಯೇ ನಿತ್ಕಯೋಗವನ್ನು, 
ಸಹವಾಸ ವನ್ನು 'ಹೊಂದಿದವಳು; ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನೂ ನಿರೂಪಣೀಯ 
ನಾಗಲಾರನೆಂಬುದಾಗಿ, ಇವಳ ನಿಮಿತ್ತ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಆರನೆಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಾನೇನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಿರೂ, ಇನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ದ್ದಿತ್ತೆಂದೂ, (ಅವರು ಕೇಳದೇ) ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ತನಗೇ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಾಚುವವಳು ಎಂದೂ, ತನ್ನನ್ನೆಂದೂ ತಾನು 
ಪ್ರಶಂಶಿಕುವವಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವಳ ಔದಾರ್ಯ ವನ್ನು ಎಳನೆಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ .ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವೂ, ಇತರ ಸೂಕ್ಷಗಳೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುವುದನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷೀವಿಷಯಕವಾಗಿ ಬರುವ ಕಥೆಗಳು, 'ಅಖ್ಯಾನಗಳು, ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸಲೆಂದೇ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಡಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಎವ 
ರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಇದೆಲ್ಲ ನಿರುಕ್ತಕಾರರಿಗೆ ಪ್ರಕ ತ ಹುಜ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ "ತಿಳಿದುಬಂದ ವಿಷಯ, 


ನಮ್ಮಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ನೊ ಟಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ, 
ವುಕ್ತತ್ತ ಇವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಗ್ಗ ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ 
ವ್ಯಾ ಏಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಅರಿವಾಗುವುದೆಂಬುದು. ಹಾಗೆಂದರೇನು ? 
ಬನ ಕೇಳಿದರೆ ಎಂಥ ನಿಶಿತಮತಿಯ ವಿದಾ ಶಿಂಸನಣ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ! "ವಾಕ್‌ ತತ್ತ ಇವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದೆಂದರೇನು? 
ಗೋಧಿಯ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಜರಡಿಯಿಂದ್‌ ಶೋಧಿಸ: ವಂತೆ - ಹೊಟ್ಟು, ಬೇರೆ, 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಓಟ್ಟು. ಬೇರೆ-- ಎಂಬಂತೆ ವಾಕ್‌ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ವುದೆಂದರೇನು ? ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ "ಹೊಟ್ಟಾ ವುದು? "ಹಟ್ಟು "ವದು ? ಹೀಗೆ 
"ಶೋಧಿಸುವುದು ಸಾಧ. ವಾದಮೇಲೆ "ಮಿತ್ರ ರು ಅರಿಯುವ ಆ ವಿ.ತ್ರತ್ವ್ವ 


Fee 
. ೫ 
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ಯಾವುದು ? ಇಂಥವರ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಾವಳು 1 
ಯಾಸ್ಕರ ವಿವರಿಸಿದ "ಲಕ್ಷ್ಮಿ'ಯ ಅರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಗತ? ಸಂಗತ 
ವಲ್ಲವೆನು ಘದಾದಲ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ನಿರುಕ್ತಕಾರರಂ ಆದನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದರು? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೂ ಉತ್ತ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಮಂತಾ ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ದವರಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು "ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಇಡೀ ಮಂತ್ರವೇ ಒಂದು ು ಒಗಟೆಯಂತಿದೆ. ಇದೊಂದೇ ಮಂತ್ರ ವಲ್ಲ! 
ಈ ಇಡೀ ಸೂಕ್ತದ ಪನ್ನ ೦ದು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇವೆ, ಈ 
ಸೂಕ್ತದ ದ್ರಪ್ಪಾ ಸ್ಪತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡತಕ್ಕದ್ದು | ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ದರೆ ಬ್ರ ಹಸ್ಥ ಸವಿ ವರಾತನ್ನಾ ಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟಷ್ಟೆ 1 ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತಿಗೆ ಮುಂದಿನದೂ, ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಣ ಸೇರಿದಂತೆ, ಎಲಕ್ಷ 
ಣಾರ್ಥ ಬರುವಂತೆ. ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಂಗತವಾಗಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಉತ್ತ 
ರೋತ್ತರವಕ್ತಾಚ ವಾಚಸ್ನ ; ತಿರ್ಯಥಾ ಎಂಬಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು 
ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವಾಗ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಳಗೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಳಿ  ಹಾಕುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆಂದಮೇಲೆ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 

ಲಕ್ಷೀ ತತ್ತ್ವದ ಗುಟ್ಟೊಂದು ಎಟುಕಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದ 
ವಿಷಯ. 'ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೆ “ಎಟುಕಿದರೂ ವನಸ್ಪ ತಿಗಳಂತಿರುವ. ನಮಗೆ ಅದು 
ಎಟುಕುವುದೇತು [ 


ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನದೇವತೆಯನ್ನು ಆಧಿದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ನೆನಪಿರಲಿ. “ಸಕಲವೇದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಬೃಹ ಸ್ಪತಿಯಂ 
ತನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಜ್ಲ್ಲಾ ನಿಗಳಾದ ಯಷಿಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು, "ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 


ತಾನು ಆಡಿಕೊಡ. ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, (ಸ್ವ 'ಸತರೂಪದಲ್ಲಿ), ಈ ಸೂಕ ವು 


ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ರು ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರೆವಎ ವಿದ್ದಾ ರ್ರ್‌ 
; ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಅನೇನ ಸೂಕ್ತೀನ ವಿದಿತಮೇದಾರ್ಥಾನ್‌ ಬಾಲಾನ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ "ಸ್ಮಯಮಾನಃ ಃ ಸ್ವಾತಾ ನಂ ಸಂಬೋಧ್ಯಾಹ | 


ಯಷಿಬಾಲಕರೂ ವೇದಾರ್ಥ ತಿಳಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 


೧೪ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕಂಡ "ಲಕ್ಷ್ಮ ೀ' 
ಆಡಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಯುಕ್ತ. ಆಂದರೆ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿಯ 
ದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಗುಟ್ಟಂದು "ಇಲ್ಲಿರುವುದುಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಕೃ ತಮಂತ್ರವೂ ಸಹ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ವೇದಪ್ಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ, 1542 ಅನಾದ್ಯನಂತವಾಗಿ, ವ್ಯಾ ಪ್ರವಾಗಿರುವ "ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವಿನೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಕಳಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ ವೈಭವವನ್ನೂ 


ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದೆ.. 


೨. ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 


ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಬಯಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆಸುವ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಕ್ಕು ಒಂದು ಬಗೆಯದು, ಭೌತಾತೀತವಾದ ಪರ 
ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಅರಸುವ ದೈವೀ ವಾಕ್ಕು ಬೇರೆ ಬಗೆಯದು. ಈ ವೃತ್ಕಾ ಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಜಾ ಧಾನ್ಯ ನೊ ೇ, ಹಿಟ್ಟ ನೊ €, ಶೋಧಿಸಿದಂತೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ ಸತ್ತ ಹೀನವಾದ ಜಳ್ಳು ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಸತ್ತ ಶಾಲೀ ವಾಕಿ ನಲ್ಲಿ” ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ನಾರಾಯಣ ತತ್ತ ವು 'ಅಡಿಗಿದೆ 
ಯದು ತಿಳಿದವರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು. ಇವರೇ ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಶಾಶ್ವತ 
ಮಿತ್ರರು; ಖ.ಷಿಗಳು. ಇವರನ್ನರಿಯುವವರೇ  ವೆೇದೋಪಾಸಕರಾದ 
ಇವರ ಮಿತ್ರರು, ಇಂಥವರ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ- - ವೈದಿಕ ಯಷಿವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ದಿವ್ಕಾರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ನಂಬಿ, ಅದನ್ನುಪಾಸಿಸಿ 
ಅರಿತ ಮಿತ್ರರ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ-- “ಸುಪ್ಪ ತಿಹ್ಕಿತಳಾಗಿರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ . 
ದೇವಿ, ಎಂಬುದು ಈ ಒಗಟೆಯ ಅರ್ಥ. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲೆಂದೇ 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥವನ್ನು. ವಿವರಿಸಿರುವರು, 
ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು. ಮಾತ ವಲ್ಲದೆ, ವೇದಾರ್ಥಸ್ವ ರೂಪನಾದ ' 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಅರಿತವರು, ಮಂತ ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು "ಧೀರ'ರೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ ಶ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ: ಬಂದಿರು 
ವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದ. ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಕವ ಶ್ರವಲ್ಪದೆ, ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲೂ ಉಪ 
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ನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದ. “ಧೀಮಂತೋ ವಿದ್ವಾಂಸ" ಎಂದು 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ. ಇಂಥವರ “ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾ ಗುವ ವೇದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ "ಇಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತವಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಎದ್ದು 
ಕುಣುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಅಲೀ ಶ್ರೀ (ನಾರಾಯಣರ ನಿತ್ಯಮಿತ್ರತ್ವದ ಎಷ 
ಯವೇ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ “ಲೋಕಜನರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹ 'ಸೌಹಾರ್ದಭಾವ” 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ. ವಾದ ೈದೆಂತೆ) ಕಂಡರೂ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ . 
ವಿಶೇಷುರ್ಥವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಖಾಯಃ ಎಂದರೆ ಸಮಾನ ಖ್ಯಾನ:॥ ಎಂಬಂತೆ, " ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ವಿಶ್ವಾಸ ಇರುವವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ ಭಕ್ತರು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಕುವುದೂ ಮಾನವನು ಅರಿಯಬಹುದಾದ ಸಖಿತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪರ 
ಮೋಜಚ್ಚೆ ವಾದುದು. ಭ್ರಾಂತ ಜನರು ದೇವರನ್ನು ಉಗ್ರನೆಂದೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶತ್ರುವೆಂದೂ ತಿಳಿದು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಲಿಗಳನ್ನು 


`ಕೊಡುವ ಅವೈ ದಕ ದುರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೇ ಈ ಮಿತ್ರ ತ್ತ್ವ ವನ್ನು | 


ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ. ಧೀರನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಭಕ್ತ ಮ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಡುವ ವೇದವಾಕ್ಕಿನ ಮೂಲಕ ಈ 
ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳ ಸಹಜಸ್ವಭಾವವಾದ ಲೋಕಮೆ ತ್ರಿಯನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಅರಿತವರ ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ಸುಭದ್ರಳಾಗಿ, ಸುಪ್ರ 
ತಿಷ್ಕಿತಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ಲೆ ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರ, ದ ಆಶಯ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಶಬ್ದ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮೇಲ್ನೊ ೇಟಕ್ಕೆ ಇದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದ್ದಂದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ತುಂಬಾ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತ 
ವಾದ ವಾಕ್‌ ತತ್ವವು ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ವವೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ » ವಾಗ್ದೆ ವತೆಯಿಂದರೆ 
ರೂಢಿಯ ಸರ ತೀ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು, » ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನೂ - 
ಮುಂಬೆ ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತದ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದವು ಬಾರದಿದ್ದ ರೂ-- ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪರವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯಲು. ಲಕ್ಷಿ ನ ಕಪೆಯಿದ್ದ ರೆ. ಮಾತ್ರ "ಸಾಧ್ಯ. ಇದು ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೆ 


: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪ, 


ತ್ನ, ವಾಗಾಂಭೃಣಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 


ಹೀಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಂತೆ ಆಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಈ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರ ಸಂಗಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ 
ಕಡೆ ಇರುವುದನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಕ್ಷೀಪವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು ಅತಿಸಾಹಸವಾದೀತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾುಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ 'ಬೆಗ್ವೆ ೀದದ 0 - 125) 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಉದುಹರಿಸಬಹುದು. 


ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ, ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಎಂಬುವಳೇ ಮಪಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಜೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಲ್ಲಿ ಇವಳೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ದೇವತೆ 
ಯುತೆಯೂ, ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಷಿಪುತ್ರಿಯು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು "ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ, 


: ಆದರೆ ಈ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯಣ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ವೇದ 
ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ! ಆಂದ ಮೇಲೆ 
ಇದೊಂದು ಗೂಢನಾಮವಾಗಿದ್ದು, ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ದೇವತಾ 
ವಿಶೇಷವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ ಪ್ಪವಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ! ರೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನು ಅಂಭೃಣ ನೆಂಬ ಖಷಿ ಪ್ರತ್ರಿಯೆಂದೂ 
'ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳೆಂದೂ. ಕರೆದಿದ್ದ ರೂ, ಇವಳು “ಸಚ್ಚಿ ತ್‌ 
ಸುಖಾತ್ಮಕಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ “ದೇವತಾ” — ಎಂಬಂತೆ, ಸಚಿ ಕ ದಾನಂದ ಸ್ವ ರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮಾತ ನೊಡನೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದ್ಕಿ ಅನುಭವಿಸಿ, ಎ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕಂಡದ್ದ ಬ ಈ ಪರಮಾತ ನೇ ಮಸ್ತುತಃ ಮಂತ್ರ ಕ್ಕೆ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಗಾ ಭೃ ಣೆಯ ಸ ಸ್ವರೂಪವು ಇನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟು ನಿಗೂಢರಾದಂತಾಗಿದೆ. ಯಷಿಪ್ರತ್ರಿ ಯು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಸ್ತೊ ತ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳಿಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ಅವಳು ಬ್ರಹ ವಿದುಷಿ ಎಂದರೆ ದೇವತ 
ಯಾಗಿಬಿಡ:ವಳೇ ? ವೇದದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೆಂದೇಕೆ 
ಕರೆಯಬಾರದು? ಕರೆದಿಲ್ಲ? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳೂ. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿವೆ! ಅವಳು ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ವಾಗಾಂಭೃಣಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ೧೭ 


ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನು: ಅನುಥವಸು್ತಿ ರುವುದಾಗಿಯೆಣ ಹೇಳಿರು 
ವುದರ ಮರ್ಮವೇನೆಂದರೆ. ವಸ್ತುತಃ ತಾನೊಬ್ಬ ಖಷಿಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ. 
ಈ ಮಂತ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾತಾಡದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಅನುಪ್ಪ ವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ತ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಇದು ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ವಿಷಯ. ಇಂಥ ಮಂತ್ರಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವುಂಟು. ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ. 
ರುದ್ರವಾಕ ವೊಂದು, “ ಅಹಮೇಕಃ ಪ್ರಥಮಮಾಸಂ... " ಇತ್ಯಾ ದಿ, 
ರುದ್ರ ನು ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆಡಿದಂತೆ ಆಡಿದ 
ಸೂಕ್ತಿ ಯಾಗಿ (ಸೋತಂತರಾದಂತರಂ ಪಾ ವಿತತ್‌) ಹೊರಬದಿರುವುದು 
ವೈದಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. (ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವೇದಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಲೆಯ ೮ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುಟ ೨೧೧-೨೦ರನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) 
ಹಾಗೆಯೇ ವಾಮದೇವರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳೂ “ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ...” ಇತ್ಯಾ ದಿ 
ಕಂಡ ಸೂಕ್ತವೂ, ತಾವಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲದೆ. ತಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಆ 
ಡೆ ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕರಿಂದಲೂ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ (ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಯ 
ಸಂಪುಟದ. ಪುಟ ೩೮ ನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) ವೇದವ್ಕಾ ಸರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದು (ಸಣ |- 1-31) ಭಾಷ, 'ಕಾರರಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೈ. (ನಮ್ಮ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುಟ 3೨೦೫ನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ.) ಹಾಗೆಯೇ ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (॥1) ಬರುವ 
ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, (ಬ್ರ ಹೃಸೂತ್ರದ ಇಂದ್ರಪ್ಪಾ ಣಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
' ವಾಕ ದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಹೀಗೇ ಅಂತರಾತ [ಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಆಡಿದ ಸೂಕ್ತಿ ಗಳಿವೆ (ಪ್ರಾಣೋ ಸ್ಕಿ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾ... ಇತ್ಯಾದಿ. ನಮ್ಮ 
೮ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುಟ ೨೦೨-೨ ೦೫ನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) ಈ ಬನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತ ವಾಗಾಂಭೃ ಣೀ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವವರು 
' ಆ ಖುಷಿಕುಮಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ದೇವತಾ ವಿಶೇಷವೇ ಎಂಬುದು 


ಸಿದ್ಧಪಡುವುದು. ಹ ಹಾಗಾದರೆ ಇವಳಾರು ? 


೪, "ಹಂಸ' ಪತ್ನೀ 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಣ ಮಾಧ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಂ 
ವಿಶೇಷ ಏವರಣೆ ಇರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತದ ಹಿಂದಿನ (1. 
124) ದರಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಹಂಸ' ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀವಸ್ವಾಮಿಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನೂ ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವವಳು ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೇ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ವಿವರಣಕಾರರ ಮತ : 


ಬೀಭತ್ಕೊನಾಂ ಸಿಯುಜಂ ಹಂಸಮೂಹುಃ ಅಪಾಂ ದಿವ್ಯಾನಾಂ 
| ಸಖ್ಯೇ ಜಿರಂತಂ ! 


ಇ ಅನುಷ್ಕುಭಮನುಜಜೋರ್ಯಮಾಣಮಿಂದ್ರಂ ನಿಜಿಕಂ $ 
ಕವಯೋ ಮನೀಷಾ ॥ 


ಎಂಬುದೇ ಈ ಹಿಂದಿನ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯಮಂತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕರೆದಿದೆ. | 

“ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಹಂಸ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ದೇವರು 
ಕೈಬಿಡದ ಗೆಳೆಯನೆಂದು, ತಿಳಿದವರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ.: ಅಪ್‌ 
ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ತತ್ವಕ್ಕೆ (ಅಂದರೆ ನಾರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಆಪೋ 
ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಎಂಬಂತೆ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲದ ್ರವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಚೇತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿಗೆ), ಗೆಳೆಯನಾಗಿ (ನಾನಾ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ). ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯ 
ನಾಗಿರುವವನೂ, ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಳಿದು ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, 
ಆದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಡುಕಿ 
ಅರಿಯಬಲ್ಪರು,” ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

ಈ "ಹಂಸ' ನಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮಂಡಲದ ೧೧೫ನೇ ಸೂಕ್ತವು 


"ಹೆಂಸ' ಪತ್ನೀ ೧೯ 


“ವಾಜಿಂ ತಮಾಯ' ಎಂದು ಅವನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿ "ಅಶ್ವ ರೂಪಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ 'ನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಹೆಯಗಿ, ೇವನೆಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ | ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಸಾಯಣರು ಈ ಹಂಠಕನೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ವಾಜಿಂತಮಾಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ "ಬಹು ಬಲಶಾಲಿ' ಎಂದು ಆರ್ಥ 
ಬರೆದಿದಾ ರೆ.) 


ವೇದೋಪನಿಷತ್ತೊಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಶಬ್ದ ವು ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕವೆಂಬುದು 
ಪ ಸಿದ್ಧ. 'ಹಗ್‌ಂಃ ಶುಚಿಷಿತ*' ಎಂಬಲ್ಲಿ, ತೈ. ನಾರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು 
ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ (1-2) ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಮಾನುಜರೂ ಸ ಸೂರ್ಯ 
ನೆಂದೇ ಅಥನಮಾಡಿದ ರೂ ಇವನು ಪ್ರಾಕೃ ತ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ. `ಸುಷ್ಮು 
ಪರ್ಯತೇ-.. ಸರ್ವ ರಿಗೂ ಸ್ವುಮಿಯಾದವನು' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ದಂತೆ 
(ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಃ ತಸ್ಥು ಕ ಎಂಬಂತೆ) ಸ್ಕಾ ವರ ಜಂಗವರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಜಗತ್ತಿ ಗೆಲ್ಲ ಒಡೆ ಯನೆಂಬ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ] ನನ್ನೇ ಪ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಅತ್ಮಂತ ಶುಚಿ ಸಾದವನೆಂದು, ಪವಿತ್ರನೆಂದು, ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ವೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ (ಹಡಗಿ ್ರೀವನಾಗಿ) ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯರಿಗೆ ವೇದವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ, ಅದು ವಾಜಸನೇಯಿ ಎಂದು ಎನಿಸಿದ್ದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದೆ! ಮಂತ್ರಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ “ಶಃಚಿಂ ಹಂಸಂ" ಎಂದೂ 
“ಧು ವಂ ಹಂಸಂ" ಎಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದಿದೆ. ಶ್ವೆ ತಾಶ್ವ ತರ 
ವೆಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತೂ “ಏಕೋ ಹಂಪ” ಸನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕರೆದಿದೆ, 
(11-15). ಇವನನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ, ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಹಯರ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಪರಮಹಂಸರೂಪವೊಂದುಂಟೆಂಬುದು "ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ಶಾಟ್ಕಾ ಯನೀ 
ಶಾಖೆಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸರು (ಯತಿಗಳು) ಧರಿಸಬೇಕಾದ 
ತ್ರಿದಂಡ, ಕಮಂಡಲು, ಕೌಪೀನ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಗವಂತನು ಈ ರೂಪ ತಾಳಿದುದಾಗಿ ನ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ (349- 90) ಹೇಳಿದೆ. (ಹಯ:ಶಿರೋಪಷಾಖಾ ನದಲ್ಲಿ.) 


೨೦ 


ಠಂ ಜೀವೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ವಾ ಹಯಶಿರೋ ಮಹತ್‌ 
ಸಾಂಗಾ ೯ಅವರ್ತೆಯನ್‌ ವೇದಾನ್‌ ಕಮಂಡಲು ಶ್ರಿದಂಡಧೃಕ್‌ ॥ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಪದೇಶಿಸಿದನುದೂ "'ಪಾಂಚರಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ವೇತಾಶ್ವ ತರದಲ್ಲಿ 
“ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಎದಧಾತಿ ಸರ್ವಂ... ನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆಯೇ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಹ ಪ್ರಣವ ಗಮನೀಯ. 
"ಅಶ್ವ! "ಎಂದರೆ ಕುದುರೆ. 'ಶ್ವೆ ತಾಶ್ರ 'ವೆಂದರೆ ಬಿಳೀಕುದುರೆ, ಇದರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ತರಂತಿ ದಾಟುವರಾದ್ದ ೧೮೭೦ದ 
ದೇವರೇ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚ ತರನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ ರಿಸಿದ 
ಯಷಿಯು ಹಖಗಿ ಸ್ರೀವೋಪಾಸಕರಾದುದರಿಂದ. ಉಪಾಸ ೈರಣಪಭಗವ 
ದ್ವಾಚಕವನ್ನು "ಹಂಸ" ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವುದು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ, ವಾಗ್ದೆ ("ವತೆಯಾಗಿ, ಸಕಲ  ಎದಾ ೃಧಿದೇವ ವತೆಯಾಗಿ, 
ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ಪತ್ನಿಯೇ ವಾಗ್ದೇವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ವೈದಿಕ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಯಗ್ಗೆ ೇದದಲ್ಲಿ (1-82-7) “ವಾಚಸ್ಪತಿಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು, ವಾಕ್‌ ತತ ತ್ವಕ್ಕೆ (ವಾಗ್ದೇವತೆಗೆ) ಪತಿ 
ಎ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟೇ ಹೇಳಿದೆ. “ನಮೋ ವಾ ಇಚ, ನಮೋ ವಾಚಸ್ಪತಯೇ, 
ಮೋ ವಿಷ್ಣ ವೇಬ್ಳ ಹತೇ ಕರೋಮಿ” ಎಂಬ ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ದಿನವೂ ಶಾಂತಿಪಾಠವನ್ನು ಗಿ ಓದಿ ಅಮೇಲೆಯೇ ನಿತ್ಮಬ್ದ ಹ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ, ಈ ವಾಚಸ್ಟ ತಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲರು. 
ಮಗ್ಗೇವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ, ವಾಕ್ಚತಿಯಾದ 'ಶೀನಿವಾಸನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಸಕಲ ವೈದಿಕರಿಗೂ 
ವಿಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ ವಾಗ್ದೆ €ವತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಂದೇಹವೇ ಬೇಡ. (ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಥಗಳೂ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ) ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ (11-33-19 ರಿಂದ 34) 
ಹಂಸಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನನ್ನು ವಾಕ”ಪತಿಯೆಂದು ಕರೆದು, ಇದು ಹಯಗ್ರೀವ 
ರೂಪೀ ಎಷ್ಟು ವಿಗೆ ವಾಚಕವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 


ಭಗವಂತನಂತೆ ಇವಳೂ ವ್ಯಾಪಕಳು ೨೦ 


ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಮಗೆ: ವಿ ವಾಗಾಂಭ್ಯ ಜೇ ಯಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು ? 
(ಸಾಮಾನ್ಯ ರು ತಿಳಿಯುವಂತೆ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಃ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿ 
ಇವಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ದೀರ್ಫೆ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. *) 

ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಪುಕ್ಷೇಪವೆನ್ನುವವರು ಹುಚ್ಚರಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
' ಬರುವ ಭೂಸೂಕ್ತ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೂಕ್ತ, ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ, ಸ್ವಧಾಸೂಕ್ತ ಮೊದ 
ಲಾದುವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರವಾದುದೆಂದು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೈದಿಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಸಂಶೋಧಕರು' ಏನೆನ್ನು ವರು ? 


೫ ಭೆಗೆವಂತನಂತೆ ಇವಳೂ ವ್ಯಾಪಕಳು 


ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳುವುದಾತರೆ, ಹೇಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ ನೋ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೂ ಅವನನ್ನು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ತಾನೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೇ ವಾಚ್ಯ ಳೆಂದು : 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರುತಾಣಕಾರರು ಕಂಠೋಕ್ತ ವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿತ್ಶೈ ವೈಷಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ವಿಷ್ಠೋಃ ಶ್ರೀರನಪಾಯಿನೀ | 
ಯಥಾ ಸರ್ವರತೋ ವಿಷ್ಣು: ತಥೈವೈಯಂ ದ್ವಿ ದ್ಲಿಜೋತ್ತ ಮಗ 
(1-8-17) 


“ ಶೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಂದೂ ಬಟ್ಟ ಗಲಿರದ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಈ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯು, ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ನಿತ ಳೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಕಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ೪ ಇದನ್ನು ಅವರೇ ವಿವರಿಸುವ ಬಗೆ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಆರ್ಥೋ ಎಷ್ಟು! ಇಯಂ ವಾಣೀ - ಇತ್ಯಾದಿ “ಕ ಮದಲ್ಲಿ, ಶಬ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಣೀ ಸ | ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಾರ ಆರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನ್ನ 


೨೨ ಲೀ ವ:ಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ವಿಷ್ಣು, ಎಂಬುದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ವಾಣಿಯೆಂಬುದು ( Sound 
ಅಥವಾ ನಾದದ ರೂಪದ ಶಬ್ದ ಶರೀರ, ) ಇಲ್ಲೂ ಸರಸ್ವ ಕೈತಿಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ | 
ಈ ಶಬ್ದ ಶರೀರದೊಳಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೂ, ಇಡೀ ಶಬ್ದಪ್ಪ ಪಂಚಕ್ಕೂ ಉಸಿ 
ರಾಗಿ ಆದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡುವವನೇ ವಿಷ್ಣು “ಎಂದು ಹೆ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ಪರಕ್ಸರ ಅವಿನಾಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. (ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ರಘುವಂಶ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್ತೌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೇವತಾ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ಪಾ ಚೀನ 
ಎಷು  ಪುರಾಣಸೂಕ್ತಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಿ ೇನಾರಾಯಣರ 
ಅನ್ಕೊ (ನ್ಯ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದು ಸ ಷ್ಟ.) ಹೀಗೆಯೇ 
ಅನೇಕ ಮನೋಹರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ, ವಿವಂಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ 
ನಂತರ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ್ಲುಣ ಆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ವಾಚ್ಕನು ವಿಷ್ಣು ವೇ ಎಂದೂ, ಆ ಆ ದೇವತಾಪತ್ನೀ ವಾಚಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕಗಳೇ ಮುಖ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರಿವೆಯೆಂದೂ ಈ ಪ್ರೇರಣ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ, ( ಉದಾಃ ಶಂಕರೋ ಭಗರ್ವಾ ಶೌರಿಃ, ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
ದ್ಲಿಜೋತ್ತ ಮ!) 

, ಇದು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಅನ್ವಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳೂ 
—ಅವು ಮೇಲ್ಭೊ "ಆಟಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೊ €, ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನೋ, . ಮೂಕ- 
ಜಂತುಗಳನ್ನೋ, ಮ ೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರೂ, __ಅವಲ್ಲಾ ಮಂಲತಃ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳೇ ಎಂದೂ,. ಹಾಗೇ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವಾಚಿಕಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ: ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ತತ್ತ ಎಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ 
ತತ್ವ ಇನ್ನೊ ಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ನಿರ್ಣಯ. 


ದೇವತಿರ್ಯಜ ;ನಂಷ್ಯಾಣಾಂ ಪುನ್ನಾಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಹ 
ಸ್ತ್ರೀನಾಮ್ನೂ ಶೀಶ್ಲ ವಿಜ್ಞೆ ಯಾ ನಾನಯೋರ್ಪಿದ್ಯಶೇ ಸ ॥ 
(1-8-35) 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ನದು ವಿಷ್ಣುನಾದ "ನದೀ" ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಆಗುವಳು. 


'ನಾಸೆದೀಯ'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೀ ' ೨೩ 


"ಧ್ವಜ" (ಬಾವುಟ) ವಿಷ್ಣುವಾದರೆ, "ಪತಾಕಾ' ( ಅರ್ಥ ಅದೇ, ಆದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ )» ಲಕ್ಷಿ ಯಾಗುವಳು, ಶೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಗೂ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವೆಂದೂ, ಆವನೇ ತಂದೆಯೆನಿಸಿದಾಗ ತಾನೂ, 
ತಾಯಿಯೆ:ನಿಸಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಆಗುವುದಾಗಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ 
ಯಣರು ಒಂದೇ ಪರತತ್ವದ ಎರಡು ಮುಖಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ದಿಢೀರನೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಆಗಂತುಕ ನಿರ್ಣಯ 
ವಲ್ಲ 1 ಅನಾದಿವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ನಿರ್ಣಯ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
“ಇಂದ್ರ? ಶಬ್ದ ವು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡು 
ವಾಗ; “ಇಂದ್ರಾಣೀ” ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ವರಣ 
-ವರುಣಾನೀ, ಅಗ್ನಿ-ಅಗ್ನಾಯೀ, ರುದ್ರ-ರುದ್ರಾಣೀ, ವೊದಲಾದ 
ದ್ವ ದ್ವ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆರಿಯಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವುಟು. 
ತತ್ರ ಬ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಲಕ್ಷಿ ತತ್ವವು ಅವೈದಿಕವಂನು ಹೇಳುವವರು 
ವೈದಿಕರಾಗಲಾರರಷ್ಟೆ | ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನೃಧು ಮಂರ್ಯತನದ 
ಪರಮಾವಧಿಯಾಗುವುದು ! [ 


೬. "ನಾಸದೀಯ'ದಲ್ಲ ಲಸ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ನಾಸದೀಯ' ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ (೫-129) ನೋಡಿದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಆನೀಧವಾತಗ್ಗಾಂ ಸ್ಹಧಯಾ 
ತದೇಕಂ" ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಣ ಇದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜಡನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚಾಲನೆ, ಉಸಿರಾಟ, ಚೈತ ನ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದ ನೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವನು ಆಗಲೂ ಸಧು "ಶಬ್ದವಾಚ್ಮ ಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿದ್ದ ನೆ2ದಾೂ ಇದರಿಂದ ಅರ ವೇದೋಕ, ಅದ್ವಿ 
ತೀಯತ್ವ ಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತದೇಕಂ -. ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮ 
ನೀಯ 5 (ಸಾಯಣರು ಸ್ವಧಾ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಾಯಾ 


೨೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿಯಣ ಮಾಯಾ 
ಶಬ ನಿವು ' ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಾಚಕವಾಗಿದ್ದು , ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಸ್ವ ರೂಪಿಣಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿ ಶಿಸುವುದು. ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಕಾ ತ್‌ ಎಂಬಂತೆ ನ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಯಾದ. ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವು 
ದೆಂದು ಮಾಧ್ಯ 'ಮತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಆದರೂ ಸ್ವಧಾ ಶಬ್ದವ ನೇರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದ ದ ಪರ್ಯಾಯೆವಲ್ಲ. ಹಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಇದು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಾಚಕವೆಂಬುದಷ್ಟೆ € ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಹೊರಟ ವಷಯ) 


ಹೀಗೆಯೇ "ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ದೇವೋ ದೇವತ್ವ ಮಶ್ನುತೇ* ಎಂಬ 
ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೂಕ್ತ (ತೈ. ಬ್ಲಾ 11-12-3) ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲೂ, ದೇವನಾಗಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ಧ 'ನಿರ್ದಿಷ್ಟಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಸಹಯೋಗ ಹೊಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀ "ಎಂಬುವಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀ£-ನಿವಾಸ ಎಂಬ ಆಕಾರಕ್ಕೆ, ಆಗ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವ 
ಟಗೆ ಇದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನಾದಿಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಾ 
ನುಜಾಚಾರ್ಕರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ತ್ರೀ ಪರ:ಶರಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಗುಣರತ್ನಕೋಶ 
ವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ, 
ಸ್ವರೂಪಂ ಸ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಭಗವತ ಇದಂ ಜಂದ ವದನೇ 
ತ್ವದಾಶ್ಲೆ ೇಷೋತೃರ್ಷಾತ್‌ ಭವತಿ ಖಲು ನಿಷರ್ಷ ಸಮಯೇ 1 
ತ್ರ ಮಾಸೀರ್ಮಾತಕ್ಕಿ ತೆ ಕಮಿತುರಿತ್ಕ ೦-ತ ಶೈವಿಭವಃ 
ತದಂತರ್ಥಾವಾತ್‌ ತ್ಸಾಂನ ಪೃಥಶೆಭಿಧತ್ತೆ ( ಶ್ರುತಿರಪಿ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೨೮) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಇದರ ಸಂದರ್ಭ 


ವನ್ನು ಕೊಂಚ ಅರಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯವಾದೀತು. ಕೆಲವು ಕುಚೋದ್ಯ 
ಗಾರರು ಆಗಾಗ ಹೀಗೆ ಕೇಳುವುದುಂಟು : ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪರತತ್ವ 


"ನಾಸದೀಯ'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೨೫ 


ವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತತ್‌, ಸಥ್‌, » ಪುರುಷ, ಪ್ರಾಣ, 
ಜ್ಯೋತಿ, ಆಕಾ ಶ ಮಾತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಮು « ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ತತ್ತ «ವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದು ಕಡೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ “ ಹೀಳದಿರು ವಾಗ, "`ಬೇರೆಲೊ ಫೀ, ಅಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ, ಖಿಲವಾದ, 
ಪ ಕಪ್ಪ 'ವಾದ, ಅವೈದಿಕಮೂಲದ ಲಕ್ಷಿ ಬಿತ್ತ ವನ್ನು ತಂದು, ವೈದಿಕರ 

ಪರತತ್ತ್ಯೃದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯ, ಆಸಾಧ ಧೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದು. 


(ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ (೮ನೆಯ) ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. "ಬೋಧಾಯನ 
ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಜಾರ್ಯರನ ಫ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಸುಮಾರು ಅಪ್ಪ” 
ದೀಕ್ಷಿತರ ಕಾಲದ ತನಕ ಬಂದ ಸಹಸ್ಟಾ ರು ವರ್ಷ ಪರಂಪರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುಪಾರವ ಮೃವಿದರೇ. ಮತ್ತು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದರಿ 
ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವರೇ ಎಂಬುದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ವಿಷಯ, ಶೈವರಿಗೂ ಬ್ರಹ ಹ್ಮ 2 ಸೂತ SS ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಈಚೆಗೆ 
೨ -ಅಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತರೇ `` ಶ್ರೀಕಂಠರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರೀಕಂಠಭ ಇಷ 


ದಿಂದೀಜಿಗೆ. ಆದಮೇಲೆ ಪಷರತತ್ತ «ವು ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆವಿಶಿ 'ಹ್ಟವೆಂಬು ದರಲ್ಲೂ3 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ್ವವು ವೇದೋಕ_ವೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಇವರಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವಾಗಲಿ, ' 


ಆಕ್ಷೇಪವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದದ ಅತಿರೇಕಿಗಳು 
ಕೆಲವರೋ, ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯ ವಾದಿಗಳು ಕಲವರ ಅಥವಾ ಈ ವರ್ಗದ 
ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಕೆಲವರು ಈ ಬ ಬಗೆಯ ಕುಚೋದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಿರ 
ಬೇಕು) 

ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉತ್ತರ, ಮೇಲಿನ ಶ್ಗೊ ಸೀಕದಲ್ಲಿ, 
ಹೀಗಿದೆ : "ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ ಸ್ನರೂಪವೂ ಸ್ವಾ "ತಂತ್ರ ಪೊ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವರು ಗಡು ದುರ್ವಾದ ಗ್‌ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ! 
ಭಗವಂತನು ಸ ಸರ್ವಗುಣಶೂನ್ಯ ನೆಂದೂ ಸ್ವರಣ ಪದರಿದ್ರ ನೆಂದೂ, ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೂ ಅತೀತನೆಂಬ ಆತ್ಯ ೦ತಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ವಚನೀಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿ; 
ಬೌದ್ಧರ ಶೂನ್ಯ ತತ್ತ ಎನ್ನೆ ೀ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಯಸುವ ಆಪ್ರಾ 


ನ 


೨೬ ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಕ 
ಮಾಣಿಕ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕುಚೋದ್ಯವು ರುಚಿಸುವುದು. ಉಳಿ 
ದವರಿಗಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಉಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ದಾದರೆ ಅವನನ್ನು “ಇಂಥವನು' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುವ ಒಂದೊಂದು ವೈದಿಕ 

ಶಬ್ದ ದಲ್ಲೂ ಆ ಭಗವಂತನ ಗುಣನಿರೂಪಕಳಾಗಿ, ಆ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ 
ನಿರೂಪವಾಚಕಳಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದೇಇರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಬ್ದಗಳ ಮರ್ಯಾದೆ ತಿಳಿದವರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸತ" ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. "ಸತ್‌* 
ಎಂದರೆ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಡುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಇರುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ಳಾಗಿರುವಳು ? ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವನು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವುದೇ 
ಇವಳ ನಿತ್ಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ, ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಅವಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸುವ ಅವಶ್ಶಕತೆಯೇನು ? ಅವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೈ ಭಗವಂತನು 
ನಿಃಸತ್ತ್ವನಾಗ.ತ್ತಿ ದ್ವನು ಎಂದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಹೇಳಿದೆ. (ಯಾವ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ? .ಎಂದು ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ, “ಬಾವ ಎಷ್ಟುಪುರಾಣವನ್ನು - ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ತಾ 
ದರು. ತತ್ತ್ವ ನಿಷ್ಕರ್ಷಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಾದೇವ ಭವತಿ, ಎಂದು ಬರೆ 
ದರೋ, ಯಾವುದರ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತ್ವ ನಿಷ್ಕರ್ಜ್ನೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೋ, ಆ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಿಂದ" ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾಗ್‌ 
 ತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ 1) 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರುಚೀನವೆಂದು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಪಶ್ಚಿಮದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. | 


೭ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ನಿರೂಪಣೆ 


ಯತಃ ಸತ್ಯಂ ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸತ್ವಂ ಭೂತ್ಯನುಸಾರಿ ಜೆ! 
ನಿಶ್ಕಿ ೀಕಾಣಾಂ ಸುತೆಸೃತ್ತಂ ವಿನಾ ತೇನ ದಂಣಾಃ ಕಂತ ॥ 
ಸ್ನ (1-9-19) 


“ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಉಂಟೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ಆಂಶವು 
ಇದ್ದೆ € ಇರುವುದು. ಸತ್ತ ವೆಂದರೆ ಧೈರ್ಯವೂ ಸತ್ತ ಗುಣವೂ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಭೂತಿ ಎಂದರೆ ಇದು ಲಕ್ಷಿ ಟಿವಾಚಿಕ. ಇಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗೆ ಸತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಆ ಸತ್ತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳಾದರೂ- ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾ ನ್ಯ 
ಆನಂದ, ವೀರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವು-- ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಯಃ ಪತಿತ್ವವು ಪರಾತ್ಪರವಾದ ಪರತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಸಾಧಾರಣಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಪುರಾಣಕಾರರೇ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರವರುಣೇಂದ್ರಾದಿ ಇತೆರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈ 
ಶ್ರೀಯಃ ಪತಿತ್ವವು ವ್ಯಾವೃತ್ತ ವಾದರಿಂದ ( ಇಲ್ಲವಾದ ದರಿಂದ) ಅವರು 
ಯಾರೊಬ ರೂ “ಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾಗಿ, ಆಂದರೆ ವಿಕಾರಾಸ್ಪದ 
ರಾಗಿ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಜೀವರಾಶಿಗಳಂತೆಯೇ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗು 
ವವರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮರ್ಮ. ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪರತತ್ತ್ವ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಇದ್ದೇ 


ಇದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಿಸುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳೂಾ ಇವೆ ; 
“ಭೀಷಾಸ್ಮಾತ್‌ ವಾತಃ ಪವತೇ"', “ಬಯಾದಗ್ಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ": “ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಉಭೇ ಭವತ ಓದನಂ... ಮೃತ್ಕುಃ ಯಸ್ಯ ಉಪನೇಚನಂ" 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ( “ಇವನ ಭಯದಿ.ದಲೇ 
ವಾಯುವು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಎರಾಡುತ್ತಾನೆ ಗ ತೈ.ಉ., 


ಆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


“ಇವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯೂ ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ”,: “ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರಾದಿ, ವರ್ಣಗಳೂ ಅನ ವೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಾದ 
ಯಮನೂ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯಾಗುವನೋ” °°. ಕಥ, ಉಪ್ಪ ಸ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಇಂಥ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೇ. ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಕ್ಷರೂಪಿಯಾದ ಆ ಇರಾ ನ ನಿಜತತ್ತ್ವ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳು ತಿಳಿಯದೆ, ಅಹಂಕಾರ ಸಾಗಾ ಪಾಡು ಶ್‌ 
ಭಿನ್ನ ರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದು 


ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಆತ್ಮಂತಿಕ ವೃತ್ಕಾಸವು ಪರತತ ಕ್ಕೆ ಇರುವುದೇ 
ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆವಿಶಿಷ್ಟತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದುದರಿಂದ, ಆ ತತ್ರ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ( ಶೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರ ) 
ಶ್ಲೋಕದ El ಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಬ ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳ ಜ.2 ಹೀಗೇ ವಿಶೇಷ. ಕಾಣಬೇಕಾ 


ದುದು ಅವಶ್ಯ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಜಾ ನವಂ » ವೀರ್ಯವಾನ್‌, 
ಬಲವಾನಿ ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ದಷ್ಟ 


ಪರಾಸ್ಯ ಶಕಿ 8 ವಿವಿಧೆ ವ ಶ್ರೂಯತೇ 
ಸ್ಥಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನ ಬಲಕ್ರಿಯಾ ಜಿ। ಇತ್ಯಾದಿ (ಶೈ (ತಾಶ ಸತರ.) 


ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯು ಈ ಜಾ ನಿನ, ವೀರ್ಯ, ಬಲಾದಿ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಳಾಗಿರುವಳು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ ಗುಣಗಳೇ 
ದೇವರಿಗಿಲ್ಲವಃ ಗುವುವು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳ 
ದಿದ್ದರೂ ಪರ್ಯಾಯ ೯ದಿದ ದ ಅಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದಯಾ 


ಮತ್ತೊಂದು ವೈದಿಕ ನಿದರ್ಶನ ೨೯ 
ವಾನ್‌, ಶೀಲವಾನ್‌, ಸರ್ವಗೆಂಧಃ. ಮುಂತಾಗಿ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಪೂರ್ಣ 


ನನಾ ಗಿ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಇಲ್ಲೂ ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಆಂತ 

ರ್ಗತಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ಈ ಗುಣಗಳ ನಿಮಿತ್ತ ಬರುವ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿ ಅವನಿಗೆ 

ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ ಸ್ವರೂಪರಕ್ಷಕಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಬಗೆಯ 

ಸ್ವ ರೊಪವಾಚಕ, ಜ್‌] ಶಬ್ದ ಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ, 

ಅವೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಯಃ ಪತಿಶ್ಚದ ವ್ಯಾಖಾ ನಗಳೇ ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ. ಉದಾಹೃತ 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಸ್ತ ರೂಪ ವಿಶೇಷವು ಇದೆಯೆಂಬುದರಾ 

ಹ ಶ್ರೀಯಃಶತಿತ್ವ ದಿಂದಲೇ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವು 
ಡಿ ? “ಸ್ವತ್ವ” ಇದ್ದ ರಲ್ಲವೇ "ಸ್ವ-ತಂತ್ರ ?' ಶ್ರೀ” ಇಲ್ಲದೆ " ಸ್ವತ್ವ್ವಕ್ಕೆ 
CE “ಯಸ್ಕಾ ವೀಕ್ಷ ಮಂಖಂ ತದಿಂಗಿತ ಫೇ 
ವಿಧತ್ತೇ$ ಖಿಲಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಸ್ನಮಿಶ್ರ ರು (ಪೀಸ್ತವದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ. ಜಗಲ್ಲೀಲೆಯನ್ನು ದೇವರು ನಡೆಸ ದ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ' 
ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಳ ಇಂಗಿತಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಎಂದಮೇಲೆ 
ಇವನ ಸಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಲಕ್ಷಿ ಸಾಪೇಕ್ಷವೇ. 


ಸ ಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಂಗಿತ ಪರಾಧೀನತ್ವ ವು ಶ್ರುತ್ತು ಕ್ರವೇ ? 
ಎಂದಕ ಮತ ಕೆಲವರು ಕೇಳಿ, ಇದನ್ನು ಆತಿವಾದವನ್ನ! ಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಉತ್ತ ರವನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ : 


೮. ಮತ್ತೊಂದು ವೈದಿಕ ನಿದರ್ಶನ 


ಸೃಷ್ಟಿವ್ಮಾ ಪಾರವು ಜಗತ್ಕಾರಣ ವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಿಂದ, 
ಎಂದಮೇಲೆ. "ಬ್ರಹ್ಮ'ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿ ಇರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ನೋಡಿದರೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ. ಉಂಟೆಂಬ:ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ ವೇ 


೩೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಬಲ್ಲದು ! ಹೇಗೆಂದರೆ, “ಬೃಹ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ, “ಎಲ್ಲಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ವನು” ಎಂಬುದು ಈ ಶಬ್ದ ದ 
ಅರ್ಥ ! ಸರ್ವತ್ರ ಬೃಹತ್ವಗುಣ ಯೋಗೇನ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧಃ 1 ಬೃಹತ್ತ್ವಂ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ, ಗುಣೈತ್ಚ ಯತ್ರ ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಂ, ಸೋ; ಸ್ಯ 
ಮುಖ್ಯೋರ್ಥಃ ॥ (ಶೀಭಾಷ್ಕ, 1-1-1.) “ಭಗವಂತನು ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವವನು 
ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ.” ಈ ಸ್ವರೂಪ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿ ಆಗಿದೆ, 


ಭಗವಂತನ ಈ "ದೊಡ್ಡ ತನ'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಸೇರಿರು 
. ವಳೆಂಬುದು ವೈದಿಕರ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಾನೆಂದರೆ, ಕಾಂತಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿಯೇ ಸೂರ್ಯನಿರುವನೆಂದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಿದ್ದಾ ನೆಂದರೆ. ಕಾಂತಿ ` 
ಯೊಡಗೂಡಿಯೇ ಚಂದ್ರನಿರುವಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೂ ಶ್ರೀಯಃಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಅಹಂ ನಾರಾಯಣೀ ನಾಮ ಭಾವೋ$ ಹಂ 
ತಾದೃಶೋ ಹರೇಃ”, “ನನಗೆ ನಾರಾಯಣಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದೂ 
ನಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಈ ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ" ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವೆಂಬ ಪಂಚರಾತ್ರ ಗ್ರೇಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾಳೆ. 


“ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯು € ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವಳೆಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ಚ ತಿ "ಪ್ರಮಾಣವ ವನ್ನೇ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ.! |" ಎಂಬುವವ 
ರಿಗೆ, ಇಗೋ ಈಗ ಪ ಕ್ರಮಣವನ್ನೆ ತೋರಿಸೋಣ. 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲಯವಾದನಂತರ, ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಸರ್ವೇಶ ರನು ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನೊಳಗೆ, ಸಕಲ ವ್ಯ ನವ ಶಣನ್ಯಾ ಎಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಚಿತ್‌ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡ: : “ಆಯ್ಯೋ! 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ಸಿ » ತಿಯಾಯಿತೇ |!" ಎಂದು ಕನಿಕರಿಸಿ, “ನಾನು ಬಹು 


ಸೃಷ್ಟಿಯು ದಯಾಮೂಲವೆಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತತ k ೩೧ 


ವಾಗುವೆನು; ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಉಪಕ್ಪಮಿಸುವೆನು” ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕರುಣಾಕಟುಕ್ಷವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂಕಲ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀರಿದನು ಎಂದು ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಕೋ ಸನಿನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ; 
ತದೈಕ್ಷತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ, ತತ್ತೇಜ್ಯೋಸೃಜತ 
01-2-1) 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಸತ್‌ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತಾನು 
ಬಹುವಾಗುವೆನೆಂದು "ನೋಡಿ', ಮೊದಲು ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನೂ, 
ಆಮೇಲೆ ಆಪವೆಂಬ ತತ್ವವನೂ. ಕೊನೆಗೆ ಅನ್ನವೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನೂ 
ಚು ಕ್ರಮವಾಗಿ ) ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಕಿ ಈ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯಾದ 
ಲೆ, 


ಸೇಯಂ ದೇವತಾ ಐಕ್ಷತ, ಹಂತ! ಅಹೆವಿಂಮಾಃ ತಿಸ್ತೋ 
ದೇವತಾ 
ಅನೇನ ಜೀವೇನ ಅತ್ಮನಾನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ 
(VI-3-2) 
ಎಂದು ಕರುಣಾಪೊರ್ವಕಮಗಿ., ಈ ತೇಜೋವ:ಯವಾದ ಮೂರು ತತ್ತ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನಿಂತು, ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಲೂ ಅನುಪ್ರವೇಶವರಾಡಿ, 
ಆವರೆಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ ( ಹೇಳಲೂ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಇದ್ದ ) 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಕಾರ, ರೂಪಗಳನ್ನು ಆ ತತ್ವಗಳ ಮೂಲಕ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಕರುಣಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 


೯. ಸೃಷ್ಟಿಯು ದಯಾ ಮೂಲನೆಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದರೆ “ಹನ್ತ!""ಅಯ್ಕೋ 
ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನು ಅಂದಿನ ಜೀವಾತ್ಮನ 


೩೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರುಕತೋರಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಈ " ಹನ್ನ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ "ಐಕ್ಷತ'- ನೋಡಿದನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಕಂಗಳ 
ವೀಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಈ ಕರುಣೆ ಸೂಸಿ, ಉಕ್ತಿರೂಪ ಉದ್ಧಾರವೂ ಬಂದಿತೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ. ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಾ ,ದಿವ್ಕಾಪಾರಗಳಲ್ಲ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದುವೇಬ:ದು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಕರುಣಾ ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿ, ಮಂಗಳೋದ್ದೆ "ಶೈದಿಂದ "ಕೂಡಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಹಯ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ "ಈಕ್ಷಣ'ಕ್ಕೆ ಕ್ಷೆ (ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಬಗೆಗೆ) ಬಹಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ, ವುಂಟು. 

ಈ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಷ್ಟು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯ ಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದೆಯೆಂಬದೂ ಗಮನೀಯ ; 

೧) ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೆಃಕ - ಏವಾಗ್ರ ಅಸೀತ್‌ | ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚನ 
ಮಿಷತ್‌ 1 ಸ ಈನ್ನಿತ ಲೋಕುನ್ನು ಸೃಜಾ ಇತಿ | (ಸೃಷಿಗೆ ವೊದಲು 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು, ಉಳಿದ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಣ್ಕೂಸಹ 
ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ (ಸತ್ತಂತೆ) ಇದ್ದಿತು, ಆಗ ಅವನು ನೋಡಿದನು, 
ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು' ಎಂದು) 

( ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ತು, 1-1 ) 

೨) ಸ ಈಕ್ಸೆತ ಕಥಂ ನ್ವಿದಂಮದೃತೇ ಸ್ಯಾದಿತಿ । 

ಸ ಈಕ್ಸತ ಕತರೇಣ ಪ್ರಪದ್ಯಾ ಇತಿ | 

(ಅವನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು- “ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀತು?' 
ಎಂದು. ಆಮೇಲೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು; "ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ? '. 
ಎಂದು.) (ಐತರೇಯ 1-12) 

ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನುಪ್ರವೇಶಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತು ಉಳಿಯಲಾರದೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಇದೆ, 


ಕಶ ಈಕ್ಷಾ ೦ ಚಕ್ರೇ ೬. (ಪ್ರ ಶ್ನೊ (ಪನಿಷತ್‌ (1V-3-4) ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಸೃಷ್ಟಿಯು ದಯಾಮೂಲವೆಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತತ್ವ ೩೩ 


ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ "ನೋಡುವು'ದೇಬುದು (ಈಕ್ಷಣ) ವಿಶೇಷ 
ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದಾದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ಇದನ್ನೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಶೈಧಾನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಹೇಳಂವ ಬಗೆಯ ಜಡ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ಟ ಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಜಡೆಪ್ರಕೃತಿಯೇ “ಜಗತ್ಕಾ ರಣವಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ "ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಕಾರುಣ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ "ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ನಶ್ರೀವಾದ. ಒಂದು ವಸ್ತು 
ಶ್ರೇಯೋಮಯ ಜಗದ್ವಾ [ಪಾರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದೆಂಬುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ ದ 
ವಾಗಲಾರದೇ ? ಎಂದಂ ವಂತೆ, 


ಈಕ್ಸತೇರ್ನಾಶಬ್ಧಂ (ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ 1-1-5) 
ಎಂದು ವೈದಿಕಸಿದ್ಧಾಂತ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಸ ಇಂಖ್ಯವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ ಈ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದರಷ್ಟೆ, ” ಜಗದ್ದಾ ಫಾರವು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಜಾ ಧಾರಣವಾದು 
ದಾದರೆ, ಈ ವ್ಯಾ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಿಕಟಾಕ್ಷವು ಅಸಾಧಾರಣ ಆಶ್ರಯವೆಂಬ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಇಂಥ ಶು ತಿಗಳೇ ಆಧಾರ. 


ದೇವರಿಗೆ ಕರುಣೆಯಿರುವುದು ಸರಿಯಾದರೂ, ಕರುಣೆಯಿ:ಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ವಾಡಿದನೆಂದು. ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೊಪ್ಪಿದರೂ, ಕರುಣೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಔಲವರು ಕೇಳಿಯಾರು. 
ಇವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಮ್ಯರ ಸೂಕ್ತಿ ಬ ಉತ್ತತಿಸಿ, ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು 
ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು €ಸುವುದೊಂದೇ ನಮಗೆ ದಾರಿ. 
(“ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇಗಾದರೂ ಲರ್ಥಮಾ ಸ ನಾವೇಕೆ ಆದನೊಪ್ಪಬೇಕು ?” 
ಎಂದು ಕೇಳುವರಿಗೆ ನಾವು ಕೇಳುವುದಿಷ್ಟೇ : “ನಿಮಗೆ ತ್ಸು. ತಿಯಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ದೇವರಿಂದಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಾಗಲೀ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಂ 1 


ಎಂದು!) 


ನ್‌ ಪ್ರಳಯೇ ಜ೦ಂತೂನವಲೋಕ್ಗ 


ಡೆ ಳಿ 
ಜಾಶನಿರ್ವೇದಾ 


(೧) ಅಜಿದವಿತಿಷಾ 


೩೪ ಹನ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಫರೆಣಕಳೇವರ"ಯೋದಂ ವಿತರಸಿ ವೃಶಕೈಲನಾಥ 
ಕರುಣೇ! ತ್ವಂ॥ 
(ದಯಾಶತಕ, ಶ್ಲೋ, ೧೭. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು) 


“ಅಮ್ಮಾ, ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನೆ ಡೆಬಿಡದ ದಯರಾದೇವಿಯೆ ! ಪ್ರಳಯ 
ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ. ೦ಬ ಜಸತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತ ಆವು 
ಗಳೊಡನೆಯೇ `ನಶ್ರಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ. (ಚಿನ್ನದ ಪುಡಿಯ ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಬೆಲೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ) ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಕರಣಕಳೇವರಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆ 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ !” 

ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಅಗಲಿರದ' ಪತಿ ಶೀಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
a ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ನೂರು ಶ್ಲೊ ಕಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ೈಳಾಗಿದ್ದಾ ಲೆ 


(೨) ಸಹೆಧರ್ಮಜರೀಂ ೫ೌರೇಃ ಸಮೀತಿ ಕಜರದಿ ತಾ೦॥ 
ಅನುಗ್ರಹಮಯಿಂ ವಂದೇ ನಿತ್ಯ ಮಜ್ಞಾತ ನಿದ್ರಹಾಂ ॥ 


ಎಂಬ ನಿತ್ಯಾನುಸಂಧೇಯ ಶ್ಲೊ ಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಈ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ವಿಸ್ತಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತಿವೆ. (“ಪ್ರೀ 
ಎಷ್ಟು ವಿಗೆ ಸಹಧರ್ಮಜಾರಿಣಿಯೂ, ಯಾವಳೊಡನೆ ಹ ಯೀ 
£5 ವಿಷವೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವನೋ, ಯಾವಳು ಅನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡು ವ್ರದೂಂದನ್ನೇ ಬಲ್ಲಳೋ, ನಿಗ್ರಹವೆಂಬುದೇ ಯಾವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೋ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಯತಿರಾಜಸಪ್ತತಿ. 
ಶ್ಲೋ, ೨) 

ಭಗವಂತನು ಮಾಡುವ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟಿವ್ಮಾಪಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾ ವರಗಳಾಗಲಿ, ಜಂಗಮ ಪದಾರ್ಥಗಳಾಗಲಿ, "ಇವುಗಳಲ್ಲಣ 
ತಾರತಮೃವು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ವೈಷಮ್ಯವೇ 


ಸೃಷ್ಟಿಯು ದೆಯಾಮೂಲವೆಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ವ ೩೫ 


( ಭ್ರೂಕ್ಷೇಪವೇ) ಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಶ್ರೀ ಗುಣರತ್ನಕೊಃಶ. ೪) 


(೩) ಯದೂ ) ೨ಭಂದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಥಿರಹರ ರಜೆನಾ 
ತಾರತಮ್ಯೇ ಮುರಾರೇಃ | 


ಇವಳ ಕೆಟಾಕ್ಷಬೀಳದೆ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 


(೪) ಪ ಳೆಯಸಮಯಸುಪ್ತಂ ಸ್ವಂ ಶರೀರೈ ಕದೇಶಂ 

ವರದ ! ಜಿದಜಿದಾಖ್ಮಂ ಸ್ವೇಜ್ಛಯಾ ವಿಸ್ತೃಣಾನಃ । 

ಖಜಿತಮಿವ ಕೆಲಾಪಂ ಜಿತ ಮಾತತ್ಯ ಧೂನ್ಮನ್‌ 

ಅನುಕಿಖಿನಿ ಕಿಖೀವ ಕಿ ಡಸ ಶ್ರೀಸಮಕ್ಷಂ | 

| (ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ತವಃ, I-44) 

“ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಯಾವುದೋ ಸಣ್ಣ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಚಿದಚಿದ್ದ ಸ್ತುಗಳನ್ನು, ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ, 
ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಜಗದ್ರೂ ಪದಲ್ಲಿ ರಾ ಹೊರಟು: ಎಲೈ ವರದನೇ | ಕ್ಕ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಆದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಲೆಂದು, ಗಂಡು ನವಿಲು ತನ್ನ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ 'ಗರಿಗಳನ್ನು ಕಿದರಿ 
ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಹರಡುವಂತೆ, ನೀನೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರಲ 
(ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಕೊಡಲು) ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಭಿ 

ಈ ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ "ಪ್ರಕ್ಷತೇರ್ನಾ ಶಬ್ದಂ" 
“ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಮ ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕಾ, ಆದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಾದ "ಈಕ್ಷಣ' ವ ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರು ಗಳಿಗೂ ವಾಖ್ಯಾ ಗೇರು 
ವುದರಿಂದ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ಯಂ ತ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆಂಬ ವೆ ವೆ ದಃ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಇಡುವುದು ಬೇಡ. ಇಂಥ "ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅವಳ ವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನೂ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಡ 


೩೬ ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ದಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾ ಳೆಂಬುದನ್ನು ಈವರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣತಕ ದ್ದು ವೈ ದಿಕ ಮರ್ಮ, ಭಗವಂತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ, ಈಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ € ಅವಳು ಠಿಡಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಕ್ಕಿ 'ರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇರಾವ ದೇವತೆಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ವೆ. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸದು ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ನದೇ ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ. 


೧೦. ಭಗವಂತನ" ಈಕ್ಸಣ'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ( ಕರುಣೆಯು ) ಇದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ, ಆಗ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಆಗಿದ್ದರೂ ಚೇತ 
ನೋದ್ಲ್ದಾರದ ರೂಪ ಪದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುತ್ತಿ ತ್ರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆ ಭಗವಂತನೇ ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೆ ! 


ಇದರಿಂದಲೇ, ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರುತಿ 
ಮೈತೀತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವೈಷ್ಣ ವ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ ಅರ್ಥವಿದೆ. “ತಸ್ಯ br ಕಪ್ಕಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ಏವವಕ್ಷಿಣೀ” 
(ಛಾಂದೋಗ್ಯ, [-8-7) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರ RRS “ಅವನ ಕಂಗಳು ಆಗತಾನೇ ದ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು ” 
ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ( ಆದರೆ ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲು 
ತಯಾರಿಲ್ಲದೆ, `ದೇವರ ಕಂಗಳು ಕಪಿಯ (ಕೋತಿಯ) ಪ್ಪ ಷ್ಕದಂತೆ ಕೆಂಪಾ 
ಗಿವೆ ಎಂದು ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿ. ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮತಿತ್ವ ವರೇ "ಓಮ್ಮೆ ಶೀ 
ರಾಮಾನುಜರ ಎದುರಿಗೆ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ ಯಾದವ ಪ್ರಕಾಶರೆಂಬ 
ಅವರ ಆಗಿನ ಗ:ರುಗಳು ಮಃಂದೇ ತಾವೇ ತ್ರೀರಾಮಾನುಜರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ಸೋತು ಶರಣಾಗರಃಗಿದ್ದು ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ! ಹೀಗೆ 


ಭಗವಂತನ "ಈಕ್ಷಣ'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೩೭ 


ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾದವ ಪ್ರಕಾಶರು ಮೊದಲಿಗರೂ ಆಲ್ಲ. ಈ 
ಕುಚೋದ್ಯ ಕ್ಕೂ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವುಂಟೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ !! 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರಿಗಿಂತಲೂ, ಪ್ರೀ ಶಂಕರಿಗಿಂತಲೂ, ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಪೂರ್ವದವರಾದ ದ್ರಮಿಡ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗಿಂತಲೂ, ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ 
ರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಗೋತ್ಸದ ಬ್ರಹ್ಮನಂದಿಗಳೆಂಬ ಶ್ರೀಟಂಕಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಬರೆಯುತ್ತಾ : “ಆದಿತ್ಯ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಾ ಶ್ರೀವುತ್ವಾತ್‌ " ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದೂ ಇದನ್ನು ಅ್ರಿ 
ರಾಮಾನುಜಾದಿಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವುದೂ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ "ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ಏವಂ ಅಕ್ಷಿಣೀ' ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಬರುವದಾದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಕೋತಿಯ 
ಪ್ಪ ಪ್ಮದಂತೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಮೂರನ್ನು ಹೀನೋಪಮಯೆಂದಂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಉಳಿದ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಹಡಿದ ಈ ಪೂರ್ವಾಚಾ- 
ರ್ಯರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಆರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಎರುವಂತೆ, (ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂನ್ನಿಧಾನ ಇರುವಂತೆ) ಶ್ರೀಮತ್ವಾತ್‌--ಭಗವಂತನ 
ಕಂಗಳಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷೀನಿವಾಸಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಎಲಕ್ಷಣ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಕಾಣಬರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲೆಂದೇ ಭಗಂತನ ಒಂದೊಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನೇತ್ರಶ್ರೀಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಮತ್ಸ 8 ಕಮಲಲೋಚನಃ, ಮಹಾ 
ವರಾಹಃ ಸ್ಫುಟಪದ್ಮಲೋಚನಃ, ರಾಮೋರಾಜೀವ ಲೋಚನಃ, ಕೃಷ್ಣಂ 
ಕಮಲ ಪತ್ರಾಕ್ಸಂ, ಜಿತಂತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ, ಅಮೋಘಃ ಪುಂಡರಿಕಾಕ್ಸಃ, 
ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷಃ, ಮುಂತಾದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಉದಿಸಿ ಬಂದಿವೆ. 
(೧) 5೦ = ನೀರನ್ನು, ಪಿಬತಿ ಎ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಷಿ 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ "ಕಪಿ'ಯಿಂದ ಅಸ್ಕತೇ ಇ ವಿಕಸಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ, ಆಗತಾನೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯು 
ಕಪ್ಕಾಸವೆನಿಸುವುದು. ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬುದು ತಾವರೆಯಲ್ಲೊಂದು ಜಾತಿ. 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. (೨) ಆಥವಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು 


` ತಾವರೆ ಹೂವಿನ ಕೆಳಗಿರುವ ದಂಟು, ನಾಳವೆಂದಾದರೆ, 


೩೮ ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಆದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವುದಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ನೀರಲ್ಲೇ ದಂಟಿನಮೇಲಿದ್ದು. ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗರಳುವ ತಾವರೆ ಕಪಃ ವಾಗುವುದು. (೩) ಕೇ ಜಲೇಪ್ಯಾಸ್ತೇ ಇನ್ನೂ 
ನೀರಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕಾಂತಿಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ತಾವರೆಯೇ ಕಪ್ಕಾಸ. ಚತ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳೂ ವಾಕ್ಕಕಾರ ಟಂಕರಿಗೆ ಆಭಿಮತವಾದುವೆಂಬುದು ಸಂಪ್ರದ: ಯ. 
ಕಪಿಯಪೃಷ್ಠ ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ್ದು ತಾವ ವರೆ; ಅ ತಾವರೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣು ಲ್ಸ ವನು ದೇವರು ಎಂದು ಉಪಮಿತ ಉಪಮೆಯನ್ನಾಗಿ ಹ ದರಿ 
ಇಲ್ಲಿ” "ಅಶ್ಲಿ (ಲವೆನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವರುಂಟಾದರೂ, ಇಷ 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೂ ಇದ್ಲಿ ಕಪಿಪೃಷ್ಮ ವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸರುವುದು ಲ 
ವೆಂದು 3 ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಅಂತರಂಗ. ಈ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಮಂಜಸಾ ನ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಾಗ ' ಈ ಶು ರ್ಥವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ "ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? 
ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಮಲೋದ್ಧ ವೆಯೆಂದೂ, ಕಮಲಪ್ರಿಯೆಯೆಂದೂ, 

ಕಮಲಹ ಸ್ರೈಯೆಂದೂ, ಕಮಲಲೋಚನೆಯೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ (ತ್ರೀಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲೂ, ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ) ಪದೇಪದೇ ವರ್ಣಿಸುವ ಆಶಯವೇನೆಂದರೆ, ಸದ್ಯೋ 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಚೆಲುವು, ಮೋಹಕತೆ, ಏನುಂಟೋ, 
ಅದೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು, ಚೆಲುವಿಗೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಈ ಚೆಲುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಭಗ 
ವಂತನ ಕಂಗಳ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕಾನುಗ್ರಾಹಕ 
ಶಕ್ತಿ ದೇವರಿಗುಂಟೆಂಬುದು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. “"ಶುಭೇಕ್ಷಣ'ನೆಂದು ಭಗವಂತನನ ಕ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ಪನಾಮವು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರ ಆಶಯವೂ ಇದೆ. ಶ್ರೀಮಹಾಭಾಂತವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ 
“ಈಕ್ಸತೇಃ ನಾಶಬ್ದಂ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಇಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟ ನೇತ್ರ ಶ್ರೀಯುಳ್ಳವನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು, 
ಕೇವಲ ಜಡಪ್ರಕ್ಸತಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಂಭವ? ಎಂದು ಕೇಳುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತ ದೆ ು ಆರ್ಥ್ರೈಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ವೇದವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗುಣ ಭಂಡಾರವೇ! ೩೯ 


೯೪೫ ಇಷ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ, ಸೂತ್ರ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಈ 
ಅರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆಗಮ ಹೇಳುವುದೂ ಇದನ್ನೇ. ಭಗ 
ವಂತನ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷತ್ವದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಪುಟ ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಅದ್ಬುತ ವಿಷಯ ಇದು. ಶ್ರುತಿಯ: ಒಂದೊಂದ 


| ಭ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಶಿಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 


ಆಕ್ಷೇಪವೇ ವೈದಿಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲದು. ಗಂಭೀರವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಹೃದಯವ 
ನ್ನರಿತ ಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಆಳದ ಅರ್ಥಗಳು ಎಟುಕಿಯೇ ಇರು 
ವ್ರವು. ಅದನ್ನು ನೆನಪಿಸುವುದೇ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಮರೆತಾಗ ಆದನ್ನು ನೆನಪಿಸುವುದು "ಪ್ರಕ್ಷೇಪ'ವಲ್ಲ. 
ಒಂದೆರಡು ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ಹ್ರಿಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ”, “ಅಸ್ಕೇ 
ಶಾಸನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೀ”, “ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನೀವ;ಜೂರ್ಯಾಂ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದೇ ಸಾಕು. ಉಳಿದೆಡೆಯೂ ಇದೇ ವಿವಕ್ಷೆ ಶ್ರುತಿಗ:ಂಟೆಂಬುದು 
ವೈದಿಕರ ಅನಾದಿ ಗ್ರಹಿಕೆ. 


೧೧. ವೇದವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗುಣ ಭಂಡಾರವೇ! 


ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದರಾಶಿಖಂಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಗುಣ 
ಗಣಗಳ ಒಂದು ಕೋಶವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಬೀಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಇತಿಹಾಸ, ಸತ್ತರ್ಕ, ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದವು ಬೀಗದ 
ಕೈಗಳೆಂದೂ ಇದೇ ಶ್ರೀಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಗಂಭೀರ 
ಭಾವವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ವರೆಗೆ ನಾವು ವಿವರಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ವ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ದೇವಿ ಶ್ರುತಿಂ ಭಗವತೀಂ ಪ ಥಮೇ ಪುಮಾಂಸಃ 
ತ್ವತ್‌ ಸದ್ದುಹೌಘಮಜಿಕೋಶ ಗೃಹಂ ಗೃಣಂತಿ | 


೪೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ತದ್‌ದಾ ರಪಾಟನ ಪಟೂನಿ ಜಿ ಸೇತಿಹಾಸ 


ಸಂತರ್ಕಣಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣ ಪುರಸ್ಸರಾಜಿ ॥ 
(ಶ್ರೀಗುಣರತ್ನಕೋಶ, ೧೦.) 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮಹಿವೆ:ಯಾಂ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಸಹ ಎಟುಕಲಾರದಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ. ವಿಪುಲವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವ್ರದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳೂ ಸಹ. ಕುಳ್ಳಹ:ಡುಗನಂತೆ ನೆಗೆದು ಈ ಮಹಾ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿವೆ ಎಂದೂ, ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾವಾಯಣವು 
ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೆ"ವಿಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ, 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದೂ, ಇದೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರ್ಮವಿದೆ : 
ಉದ್ಯಾಹುಸ್ತಾ ೦ ಉಪನಿಷದಸ್‌ ಆಹ ನೈಕಾಂ ನಿಯಂತ್ರೀಂ 
ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಮ ಪಿ ಪರಂ ಪ್ರಾಣಿತಿ ತ್ವಜ್ವೆರಿತ್ತೇ 
ಸ್ಕರ್ತಾರೊಟಸ್ಮಜ್ಜನನಿ ಯತಮೇ ಸೇತಿಹಾಸ್ಸೆಃ ಪುರಾಣಃ 


' ನಿಮ್ಯರ್ವೇದಾನವಿ ೫ ತತಮೇ ತ್ವನ್ಮಹಿಮ್ನಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥ 
(ಅದೇ ಶ್ಲೋ ೧೪) 


ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವೇದದ ಅಪರಾವತಾರವೆಂದು ವೇದಃ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ ॥ ಹಿರಿಯರು 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಣೂ ದಿನದಿನವೂ ಇಠಿಸುವಂಷ್ಟೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದರು. ಸೀತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಎಂಬುದಾಗಿ (ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಭರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ), ಆಲ್ಲೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಂ 
ಹೇಳಿದರು. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮಾಖಂಣವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವಚನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವಾಗ ಇದು ಸ್ಥಾನುಭವಕ್ಕೆ ರಸವತ್ತಾಗಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯೆಣರು ಕೂಡಿ ಎಷ್ಟು ತತ್ತ್ವ ೪೧ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೇದದ ಸಾರತಮಭಾಗವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಕೂಕ್ಕ, ಪುಶುಷಸೂಕ್ತ, ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಒಂದು 
ಭಾಗವಷ್ಟೇ ತೋಳೆತ್ತಿ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ವೆ ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಾಯಿತು! ಬವನ ಭಾಗಗಳು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಏಕ ಹೆ ಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾರಣತೋರಿಸಿ ಆಗಿದೆ. "ಪ್ರತ್ಯೆ €ಕ 

ಗಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಆ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ 
ವಾಚಕಗಳಲ್ಲೇ ಇವಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ವು. ಆದರೆ. ಮೇಲೆ ತೋರಿ 
ಸಿದ ಒಂದು ಭಾಗವಂತೂ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ಇವಳೊ 
ಬ್ಬಳೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರೀ--ಎಂದು (ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಷ್ಣುಪತ್ನೀ) 
ಸಾರಿಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಅದರಿಂದಲೇ ಸ ಒಎತಿಕರ್ತರಿಗೂ, ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಕರ್ತ 
ರಾದ ಯಷಿಗಳಿಗೊ ವೇದೋಕ್ತ ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವೆ ಭವದಲ್ಲಿ, ವೇದವೆಲ್ಲ ಇವಳ 
ಗುಣಭಂಡಾರವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವಿಶೇಷ ಕೊಂಡಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು "“ಆನಾರ್ಯರ' ಉಪಾಸ್ಕ 
ದೇವತೆಯೆಂದೋ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಲ್ಲಟ್ಟಳೆದೋ ಹೇಳುವವರು 
ವೇದಾರ್ಥದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು | 


೧೨ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಕೂಡಿ ಎಷ್ಟು ತತ್ತ 3 


ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ, “ಶ್ರಿಯಃ 
ಪತಿತ್ವ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು, ಇದನ್ನೇ 
ಶ್ರು ತಯು ಎಲ್ಲೆ! ಡೆಯೂ ಭಗವದ್ವ 'ರ೯ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿದ್ದ ರೆ, | 
ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ರೈ €ಕ ಗುಣಗಳೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ 
ಸ್ವರೂಪವಿಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: (ಶ್ಲೋ. ೩೪) 


ಛಂ ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಯುವತ್ಯಾದಾ ತುಲೈೇಪೃಪರೆವಕತಾ ಶತ್ರುಕರ್ಮನ 
ಸ್ಮಿರೆತ್ವಾದೀನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಭೆದವತಿ ದುಣಾನ್‌ ಪುಂಸ್ತ ಸ 
ಸುಲಭಾನ್‌ । 
ತ್ವಯಿ ಸ್ತ್ರಿ ತ್ತೆ ಕಾಂತಾನ್‌ ಮ್ರೆದಿಮ ಪತಿ ಪಾರಾರ್ಥ್ಯ 
ಕರುಣಾಕ್ಷಮಾದೀನ್ವಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಭವತಿ ಯುವಯೋಃ 
ಅತ್ಮನಿ ಭಿದಾ ॥ 


ಇದರ ಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಗೂ ಯೌವ್ವನವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವೊಂದು ಗ:ಣಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿ, 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಗುಣಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು. ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬಯಸುವ ಭಕ್ತರು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಭಗವಂತನು -ಮಹಾಪುರುಷನಾದ್ದರಿಂದ ಪುಂಸ್ತ ಎಕ್ಕಿ (ಗಂಡಿಗೆ) ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ಶತ್ರುಭಯಂಕರತೆ, ಸ್ಥಿರತ್ವ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಶವಾಗದಿರುವಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದುವು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷಿ ಫದೇವಿಯ ಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಸಹಜ ಸಾದ ವಾರ್ವವಗುಣ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳು ಮೂರ್ತಿೀಭವಿಸಿವೆ. ಭಕ್ತರು ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡರಕ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಗ.ಣಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಕ್ಕು ಗ:ಧೋಪಗೂಢಾನಿ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಡಿಸಲು 
ಬಾರದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಂತಿಕವಾದ ಗಡೀರೇಖೆಯನ್ನು 
ಹಾಕುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆನಾರಾಯಣತತ್ವದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು, ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪ ಎಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು 
ಎಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅರಿಯುವುದೂ, ಹೇಳುವುದೂ ಆಸಾಧ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ಕಾಸ ಬಹು ಸ್ಥೂಲವ:ಗಿ ಮಾತೃ. ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಕನಾದ 
ಭಕ್ತನು ದೇವರನ್ನು “ತಂದೆ” ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಒಂದು ರಣಪದಲ್ಲಣ, 
“ತಾಯಿ* ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲೂ ಬಂದು ಸಂತೆ ಸಿ 
ಹರಸುವುದು ಈ ತತ್ತ್ವದ ವೈಶಿಷ್ಟ ೯ ಬಹುಜನರು. ತಂದೆಯ ಬಳಿ 
ಸೇರಲು. ಹೆದರುವುದೂ, ತಾಯಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದ ಸಲುಗೆಯಿಂದ 


ಅಕಿ ನಾರಾಯಣರು ಕೊಡಿ ಎಷ್ಟು ತತ್ತ ೪೩ 


ವಲ 
ಫಡೆದುಕೊಳು ಪ್ರದೂ ಆನುಭವಬಲ್ಲಿದೆಯಪ್ನೆ! ಇಂಥವರಿಗೆ ಲಕ್ಷೀ 
3 ರದಪಳು. ರಕ್ಷಕಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
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ತವಃಗಿವೆ, ಠಾಯಂನಿಕಿಗೂ ತ.ಯಿಯಾದವಳು ಆವಳು, 


ಮಾತೃ ತಮಾ, ಎಂದು ಯಗ್ರೇಜದ ಒಂದು ಮಂತ್ರವು ಆವಳನ್ನು ಆದಿತಿ 


ಧ್‌ ಬೆ 
ಎಂ ತ ಕೊಂಡ್‌ಡಿದೆ. ಮಹಿಮೆಗೆ ಮಿತಿಯಿ:ಲ್ಲದ ದವಳೆಂಬುದು ಈ ಶಬ್ದ ದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. (ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಷಯಕ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ 
ಸೂಕ ಗಳೂ ಸೇರಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಈ ಸಕ್ತಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು 


1 

ಬೇರೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು.) ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ 
ದೇವರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಗಳ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಈತ 
ಶ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪವಿತ್ರವಾದುದೂ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸವಿಣಪವಾದುದೂ 
ಚೇರೊಂದ:ಂಟೋ ? ಎಲ್ಲ ಅಡಚಣೆಗಳ, ಸ ಸಣ್ಮತನಗಳೊ ಈ ಸಂಬಂಧದ 
ಹಿರಿಮೆಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ, ಕರಗಿ ಮಾ ವಾಗುವುವಲ್ಲವೇ ೪ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರೇಮಮಯನೆಂದೂ, ಸಕಲಏಧ ಬಂಧ ವೆಂಬ ಖುಗ್ರೇದದ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ... ಈ ಪ್ಲೇಮಸ್ಮರೂಪನನ್ನು ಆತಿ ನಿಕಟವಾಗಿ. 
ಮಾತ ಕೈ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿ ಕಾಣಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಮಹಾ 
ತಾಯಿಯಾಗಿ ಶೀ ಕಾಣುವನು. ವಿತೃಭಾಐ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಅವನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಾಗಿಯೇ “ದರ್ಶನ ಕೊಡುವನು ಎಂಬ ವೇದದ 
ಹೃದಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಚುರ್ಕರು ಬಿಚ್ಚಿ ಟ್ವಿದ್ದಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರೆ 
ಇವರು ಎರಡು ತತ್ವ. ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವೇದವನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಿಂತ 


ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗುವ ಭಾವನಾತ್ಮಕ (1110110081) ಅನುಭವ 


ಮುಖ್ಯವೆಂಬುಬನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕವಾದ ವಾಕನಿವಾದ 
ಗಳೂ ಮತಿಭೇದಮೂಲವಾದ ಮತಭೇದಗಳಣ ಏರ್ಪಟ್ಟು ವೆ ದಾರ್ಜ 
ವದ ಅಮೃತವು ದೊರೆಯದೇ ಹೋಗುವುದು, (ಅಸುರರಿಗೆ ಅವ Rs 
ದೊರೆಯದೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದೆ € ಹೀಗೆ. ಮೆಥನವು ಮಥನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗಬಾರದು. ಅನಾೂಭವಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಬೀರುವಂತಾಗಬೇಕು.)  ತ್ವದೋವ 


೪೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಮಾತಾ ಚ ಪಿಶಾ ತ್ವಮೇವ... ಇತ್ಕಾದಿ ಪಾ ಚೀನ ಸ್ತುತಿಯ ಹೃದಯವೇ 
ಇದು, 


೧೩ ಪರತತ್ವವು ದಿನ್ಯದಂಪತಿ ರೂಪದ್ದು 


ಈ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ ಹಾಡಲೆಂದೇ ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು 
ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾಂಜನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ 


ಶಿಯಾ ಸಹ ತು ದಾಂಪತ್ಯಂ ಶಾಶ್ವತಂ ತತ ವಿವ ತು। 
ತಯೋಃ ಸಾಮೆ ಕ ಶಕಿತ ತದತಾದಿಗಿರಾಂ ರತಿಃ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಪರಿಚ್ಛೇದಃ 


ಇದರ ಭಾವ ಹೀಗಿದೆ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ ತಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ಟದಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಸವಮಳೆಂದೂ, ಅವನೊಡನೆ ಒಂದೇ ಆದಿರುವಳೆಂದೂ, ಅವಳು ಅವನ 
ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ ಎಂದೂ, ಅವನೊಡನೆಯೇ ಸದಾ ಇರುವಳೆಂದೂ, 
'ಮುಂತಾಗಿ, ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ (ವಿಭಿನ್ನ) ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೂ, ಇವೆಲ್ಲದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಇವರಿಬ್ಬ ರ ದಾಂಪತ್ಯವು ಶಾಶ್ವತವೆಂದೇ, 


ಇದನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿವರಿಸೋಣ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚರಾಚಸ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಂದೂ, ಮುಂದೂ, ಅವನೇ ಒಡೆಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ ಆ ಒಡೆಯಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ 
ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣುಷತ್ನೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ 
ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲೇ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, 


ಪರತತ್ವವು ದಿವ್ಯದಂಪತಿ ರೂಪದ್ದು | ಲಸ 


ಪತಿಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಜಗದೀಶ್ವರತ್ವದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅವಳಿಗೂ ಭಾಗ 
ಉಂಟೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ, ಇದು ಈ ದಂಪತಿಗಳ ವೈಭವ ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಒಡೆಯರೆಂಬ ಕುಚೋದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೀ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವುದು 
: ಅವನನ್ನು ಪ್ರಿಯಃಪತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದಲೇ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನರನಾರೀಮಯೋ ಹರಿಃ ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆಯೂ ನಾರಾ 
ಯಣಾತ್ಮಿಕಾಂ ದೇವೀಂ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದೂ ಈ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳ ತತ್ವ ಒಂದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದೇ 
(ಆವಿನಾಭಾವದಲ್ಲಿ.) 
ತ್ವಂ ಯಾದೃಶೋಸಿ ಕಮಲಾಮಷಿ ತಾದೃಕೀಂ ತೇ 
ದಾರಾನ್‌ ವದಂತಿ ಯುವಯೋಃ, ನ ತು ಭೇದರಂಧಃ। 
ಮಾಯಾ ವಿಭಕ್ತಯುವತೀ ತನುಮೇಕಮೇೋವ 

ತ್ವಾಂ ಮಾತರಂ ಜೆ ಪಿತರಂ ಜೆ ಯುವಾನಮಾಹುಃ ॥ 

ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪುರಾಣ ವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನನ್ನೀ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯೆಂದೂ, ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ನಿತ್ಯವಿಗ್ರಹಾಂತರ ವಿಶಿಷ್ಟನೆಂದೂ, 
ಆಗಾಗ ದೈತ್ಯಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪಧರಿಸುವಂತೆ, ಸ್ವಯಂ 
ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿಯ ಪಶ್ನೀವಿಗ್ರಹ, ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವನೆಂದೂ 
ಐಕ್ಯವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪಾ 
ದಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇವಳಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಸ್ಪನಾಮದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತವೊದಲ 
ನೆಯದಾಗಿ “ಓಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯೆ | ನಮಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ ಹಿ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅವಳು ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯೇ : 

ಜರದುತ್ಛಾದಿಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ತವಪ್ರಕೃತಿರಿಷ್ಯತೇ । 

ಸೈವ ನಾಮಸಹಸ್ರೇಷು ಲಕ್ಷೀಃ ಶ್ರೀರಿತಿ ಕೀರ್ತೃ್ಯತೇ॥ 


ಭಿ 
ಅವನೊಡನೆಯೇ ಇವಳು ಸದಾ ಇರುವಳೆಂಬುದೂ, ವಿಷ್ಣೊಃಶ್ರೀರನ 
ಪಾಯಿನೀ, ನಾನಯೋರ್ವಿದ್ಯತೇ ಪರಂ, ಯಥಾ ಸರ್ವಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ 


ತಥೈ ವೇಯಂ ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇದೇವಿಯನ್ನೇ ಮುಕ್ತಿಣೂಡು 
ವವಳೆಂದಂ, ಸಂಸಾರಾರ್ಣವ ಠಃ ಇರೂ ವಿಮುಕ್ತಿಫಲವಾಯಿನೀಂ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲೂ ಪತಿಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದತ್ಹ್ವದಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಪಾತ್ರವೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾತ್ರ. 
ುತ್ಕೊಂದೆಡೆ ಇದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟೆ € ಹೇಳಿದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಾ ತ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ದೇವ್ಯಾ ಕಾರುಣ್ಯ ರೂಪಯಾ | 
ರಕ್ಷಕ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾ ೦ತೇ ವೇದಾಂತೇಇಷಿ ಜ ಗೀಯತೇ ॥ 
(ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ ತ ಸಂಹಿತೆ) 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯು ಕರುಣಾರೂಪಿಣಿ, ಇವಳೊಡಗೂಡಿಯೇ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ನಾರಾಯಣ ನನು ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೆಂಬುದನ್ನು ವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಶುಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡುವುವ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ೩ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಾ ಪಾಂದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
ಅವನು ಪ್ರವರ್ತಿಸ ರ ಆಥವಾ ಅವನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟಕ 


ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆಯೂ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರೀದೇವಿಯ ಹೆಸರನ್ನ ಗಲೀ, 
ನಾರಾಯಣನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲೀ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ೬ 1 ಆಥವಾ ಅವಳೇ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ರಾ ೯ರೆಂದು ಮೇಲ್ನೊ (ಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಒಂದು ವಚನವಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೇಳಿರುವು 
ದಾಗಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಹೃತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸುವುದೇ" ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಯರ್ಕಾದೆ 
ಜಂಬದ ಇಲ್ಲಿನ ಮರ್ಮ. ಇದೇ ಸಕಲವೇದಾಂತಿಗಳ ಮಠವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೇವಲ ಶ: ಕ್ರಮತವಾಗಿ "ಪರಿ 
ಣವಿಸಿ, ವೇದದ ಮೂಲಸಿದ್ದಾ ೦ಶಕ್ಕೆ ವಿಶೋಧನಾಗುವುದು ಇಂದ್ಟಾಗ್ನಿ ಈ 


ತೆ 
ಪರತತ್ತ್ವ 


ವು ಲಕ್ಷ್ಮೀರಹಿತವೇ ಆದರೆ ಗತಿ ಏನು! ತುತ 


ಎ 


ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರನ್ನೊಳಗೆೊಂಡಂತೆ, 
ಶಕ್ತಿಯ ಪುತ್ರರೇ ಎಂದೋ ಆಂಶವೇ ಎಂದೋ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರಣಪವು 
ಅತಿವಾದವಾಗಿ, ವೇದಬಾಹ್ಯವಾಗುವುದು; ಫ್ರೀ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆವೈ ದೀವೂ ಆಗುವದು. ಹೆಸರು ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ಶಾಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತದ ಲಕ್ಷಿ ಬೂ, ವೈದಿಕಸಿದಾಂತದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ 
ಅಸತ್‌ ಎನ್ನು ವುದೂ, ವೇದದ ಅಸತ್‌ಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದದ ಯೆಷಿಗಳಾದ 
ಗೌತಮ, ಕಾಶ್ಯಪರುಗಳಿಗೂ ಬೌದ್ಧ ಮತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇದೇ ಹೆಸರಿನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತದ 
ಕಪಿಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ನೀರೀಶ್ವರವಾದ ಮಾಡಿದ ಸಾಂಖ್ಯಮತಪ್ರವರ್ತಕ 
ಕಪಿಲರಿಗೂ ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, 
(ವೇದವಿರೋಧಿಗಳು ವೈದಿಕಮತವನ್ನಳಿಸಲು ಅನುಸರಿಸಿದ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೂ ಒಂದು-- ಇದೇ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 
ಯಶ್ನಿಸಿದ್ದು !) ಬಹುಜನರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪ ಪ್ಪನಲ್ಲದ ಈ ಮುಖ್ಯ ಭೇದವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಧೀರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಭುಂಕರನಾಗಿ, 

“ರುದ್ರ'ನಃಗಿ, ಕೇವಲ ಯಕರ್ತನಾಗಿ. ಈ ವಾದವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ 

ವಾವನನ್ದಿಯೊ, ಶೈವಾದಿವ,ತಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಪರ್ಯಾವಸಾನ ಹೊಂದುವುದು. 

ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ತಸಾರರ ಮತವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಕಾರರ 
ಆ 


ಮತವೇ ಸಕಲವೇದದರ್ಶನದ ಸಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೋ, ಇಲ್ಲ ಶಾಕ ಕ್ರವನ್ನೋ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 
ಸೂತ ಕಾರರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕಪಿಲರ ಸಾಂಖ್ಯ ಮತವನ್ನು. ಖಂಡಿಸಿರುವಂತೆ 
ಪಾಶುಪತಮತವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಶಾಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು 
(ಶ್ರೀ ಶಂಕರರಸಮಾನುಜಾದಿಗಳ ಪ ಕಾರ) ಉಪೇ ಕಿಸಿರುವೆದರಿಂದ; ಆಥವಾ 
ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಕಾರ ಅದನ ಸಾ ಖಂಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
(ನಮ್ಮ ಈ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ,) 
ಪಂಚರಾತ ಥ ವೊಂದನ್ನೆ € ವೈ ದಿಕವೆಂದು ಆಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪಟ ೧೧೭- 
೧೨೦ ನೋಡಿ), ಶ್ರೀ 'ಬಾದರಾಯಣರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಎತ್ತ ಸಾಗಿದೆ ಎನ್ನು 
ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಪಂಚರಾತ್ರ ವನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸರು 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ, ಪ್ರಶಂಶಿಸಿಸಿ ವೈ ದಿಕವೆಂದೇ ಘೋಷಿಸಿರು 
ವುದೂ ಗಮನೀಯ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತತ ೈವು ಮಾತ್ರ ವೈ ದಿಕಸವ; ತವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಶಾಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾ €ತದ್ದ ಲ, 
ವೇದ ಪಂಚರಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊ 0ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಬಾರದಂತೆ' ಆಧ್ಯ ೯ಸು 
ವುದು, ಇದೇ ಜರನದಂದ, ವಿವೆ ವೇಕಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗುವುದು. ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನೂ ವೇದದ ಉಪಬ್ಬಂಹಣವನ್ನಾಗಿ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು ಸುವಿದಿತ. ಹಾಗೆ ನ 
ದರೆ ಪಂಚರಾತ್ರವೂ ವೇದದಿಂದಲೇ ಉದಿಸಿಬಂದ ಶಾಖೆಯೊಂದರ ವಿಸ್ತ 
ರೂಪವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸ 
ತತ್ವವು ವೇದಮೂಲದ್ದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಕೊಂಚ ವಿವರವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ, | 


೧೫ ವೇದ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೋಧನೇ? 


ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕರೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಅಪಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳೂ 
ವೇದಬಾಹ್ಯ ಹ ಮನಗಾಣದೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ 


ವೇದ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇ? ರ 


ವೈದಿಕವೆಂದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ವೈಷ್ಣಮಾಗಮಗಳೇ ವೇದಬಾಹ್ಯ 
ಗಳೆಂದು ನಂಬಃವ “ನಮ್ಮ ವರ' ಮತಿಗೇಡಿತನಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನ ಬೇಕು? 


ಈಚೆಗಂತೂ ಬಿಳಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನುವ 
ಬೌದ್ದಿಕ ದಾಸ್ಕರೂಪ ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು "ಪಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಯೋ, ಉಪನ್ಕಾಸದ 
ಲಿಯೋ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲೆಳೆಸುವುದೂ ಕಠಿಣ, ವೈ ಷ್ಗ ವ ಮತವೆಂಬುದೇ ಒಂದಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಇದರಲ್ಲಿ 1151701511, Rama-ism, Krishna-ism ಎಂಬಿ 
"ವಿಷ್ಣುಮತ'ವೂ, “ರಾಮಮತ'ವೂ, "ಕೃಷ್ಣಮತ'ವೂ ಕೂಡಿ, ಈಚಿಗೆ 
ಹೀಗೊಂದು ಮತ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಹಲವು 'ಸಂಶೋಧ' ಕ ಮಹನೀಯರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಎಂಥದು ? ಭಾರತದ ಪರಂಪರೆಯ ಯಾವ 
ಆಚಾರ್ಯರೂ ಈರೀತಿ ಚಿಂತಿಸಿರುವುದುಂಟೇ? ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ, 
ಮಧ್ವಾದಿ ಮತಾಚಾರ್ಕರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಹೀಶಸ್ಥ ಸ್ಲಿಯತಿಗಳಾರಿಗಣ 
ಇಂದಿಗೂ "ಹೊಳೆ'ಯದ ರೀತಿಯ ಈ ಮಾದರಿ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳೇಳುವದಕ್ಕೆ "ನು 
ಕಾರಣ? ವೇದಗಳು "ಆರ್ಯ*ರಾದ "ಹೊರಗಿನ' ವಲಸೆಗಾರರ ಧರ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ, ಆಗಮಗಳು ದ್ರಾವಿಡರಾದ “ದೇಶೀಯರ” ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಂದೂ. "ಅವರೂ" "ಇವರೂ' "`ಜೆರೆತಮೇಲೆ ಒಂದರ ಮಣಲಗ್ರಹಿಕೆಗಳು 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರವಾಗಿ ಈಗ ಕಾಣಬರುವ "ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮವು "ಪ್ರ ವಾಹ ಪತಿತರ ಕರ್ಮ'ವೆಂಬುದಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಯ ಸೋಗಿನ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ರು ತಾವೇ ಮೂಲಧರ್ಮದಿಂದ ಶತಿತರಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣದೇ 'ತೋಟನೀಯರಾಗಿರುವುದು ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಿದೆ ! 
ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳು "ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಮೆದು ಒಂದ:ವಾದ; ಪ್ರ 
ಮಾದರಿ ಪೂಜಾಕ್ರಮವು ದ್ರಾವಿಡರದ್ದೆಂದೂ, "ನಿರಾಕಾರ, ನಿರಾವರಣ' 
ಸತ್ಯವೂ, ಆನೆ ಶೀಷಣವೂ ಆರ್ಯರ ಪೂಜಾಕ್ರಮವೆಂದೂ ಈ ವಾದದ 
ಜನೆ ಲೆಯ ಗ ಹಿಕೆಯ ಬುಡ. ವೇದದಲ್ಲೇ ದೇವರ ಆನೇಕ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು:ಗತಿ? ಎಂದರೆ, "ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಮೇಲೆ ಬರದು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದು” ಎಂಬ ಅವಿಚಾರಿತ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ. ಇದೆ! ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾತ್ರ ಸೀ ಆವು "ಅಗ' ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ 


೩೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯೇ 7 ಹೀಗೇ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬಹುದೇ ? 
ದೇವರ “ಚಿತ್ರ "ಪ್ರತಿಮೆ'ಯ ವರ್ಣನೆ ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸಾಲದೇ ? ವಿಚಾರಿಸುವರಿಲ್ಲ! ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನರ ರೀತಿ, ನೀತಿ, ಆಚಾರ, 
ಜೀವನಕ್ರಮ, ಬಾಹ್ಯ ಪರಿಸರ, ಜನಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸಮ್ಮರ್ದಗಳನ್ನನಾ 
ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಒಂದೇ ತತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸಿದರೂ ಸಹ 
. ತಪ್ಪೇನು? ಒಂದು ರೀತಿಯು "ಆರ್ಯ'ರದ್ದೆಂದಣ ಮತ್ತೊಂದು "ದ್ರಾವಿಡ' 
ರದೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಬಿಡುವುದೇ ? ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಒಂದೇ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಪಕನಿಗೆ, ತನ್ನ 
ಸೇವೆಯ ಆರಂಭದ ದಶಕದ ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ತನ್ನ 
ಉತ್ಸಾಹ, ಸಿದ್ಧತೆ. ಅಂದಿನ ಅವನ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಪರಿಸರಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನೇ ತನ್ನ ಸೇವಾವಧಿಯ 
ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಾಲವೂ ಬದಲಾಗಿ, ಪರಿಸರವೂ ಬದಲಾಗಿ, ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಅನಶ್ಯಕತೆಗಳೂ ಬದಲಾಗಿ, ಅವರ ಮೇಧಾವಿಲಾಸವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
( ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿವಂತರೋ; ದಡ್ಡರೋ, ಹೇಗಾದರಾಗಲಿ ), ತಾನೂ 
ಬೋಧನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನೂ. ಅದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೋಧ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳ 
ಬೆ ಕಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯನೂ ಬಳಸುವಂತೆ, ಅದೇ ವೈದಿಕ ಖಷಿ 
ಗಳೋ, ಅದೇ ಪರಂಪರೆಯವರೋ, ಮಣಲವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು, ವಾರ್ಮವು ಬಿಡದಂತೆ, ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪಾ 
ಸನಾ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ವೇದದ ಹೃದಯ ಉಳಿಸಿ, ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿ, ಅಳವಡಿಸಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನೂ ಏಕತೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ 
ದರೆ. “ಸಂಶೋಧನೆ`'ಯ ಸೋಗಿನ ಧೃ ತರಾಷ್ಟರ ಗಂಟೇನು ಹೋಯಿ:ಕು 


ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕೃತೇ ಯಜನ್‌ ಯಜ್ಞಿ 43 ತ್ರೇತಾಯಾಂ 
ದ್ವಾಪರೇರ್ಜಯನ್‌ I 
ಯದಾಪ್ನೋತಿ ತದಾಪ್ಲೋತಿ ಕಲಾ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಕೇಶವಂ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತದ ಸೂಕಿ. ಈ ವಿಷಮುದಲ್ಲಿ ಕುರುಡರಿಗೂ 


ವೇದ ಮತ್ತೂ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇ ? 20 


ಕಣ್ಣಿನಂತಿದೆ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ತ್ರೆ ೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ದಿಂದಲೂ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚೆಯಿಂದಲೂ, ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದೋ ಅದನ್ನೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮಗುಣ ಸಂಕೀರ್ತ 
ನದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಯನಗಭೇದದಿಂದ, 
ಜನರ ಜೀವನ ಪರಿಸರ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಶರೀರದಾರ್ಡ್ಯ, ಮನಸ್ಸಿನ. 
ಸ್ಥಿರತೆಗಳನ್ನ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು - ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೇ ಹೊರತು, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರು "ಆರ್ಯ'ರೆಂದೂ, 
"ಅರ್ಚಿ'ಸುವವರು ದ್ರಾವಿಡರೆಂದೂ, ಉಳಿದೆರಡು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವವರು "ಆರ್ಯರೂ' "ದ್ರಾವಿಡ'ರೂ ಅಲ್ಲದ ಮಿಶ್ರವೋ, ಭಿನ್ನಪೋ ಆದ 
ಬೇರೆರಡು ಜನಾಂಗಗಳೆಂದು ವಾದಿಸಿದರೆ ಯಾರಿಗೆ ನಷ್ಟ? ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ಈಗಲೂ ಧ್ಯಾ ನಪ್ಪಿಯರೂ, ಯಜ್ಞ ಮಿ ಯರೂ 
ಆರ್ಚಾಪ್ರಿಯರೂ, ಕೀರ್ತನ ಪ್ರಿಯರೂ ಇರುವಂತೆ, (ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಷ್ಟಾದರಾಗಲಿ) ಎಂದೆಂದೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲೇನು ಸಂದೇಹ ? 
ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯಾವಾಗ ಬಹುಜನರಿಗೆ ಸುಲಭ, ಪ್ರಿಯ 
ರುಚಿಕರ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವೇ ಹೊರತು, ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ. 
ಆರ್ಚನೆ, ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ ವಾದಿಸುವುದೂ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನೂ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ದೇಷ ವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೃ ಷ್ಟಿಸುವುದೂ ಮಾನವ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೇ ಎಸಗಿದ ಘೋರ, ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧವಾಗುವುದು. ಐರೋ 
ಪ್ಕರು ಹೀಗೆ ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ! ಭಾರತೀಯರು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೋಸಹೋದುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಾರದು!! ಈ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಮ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಕಾಲಕ್ರಮದ ವೃತ್ಕಾಸ ಮೂಲದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣ ಹೊರಡದೆ, ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ! ಆಲಯ ಪೂಜಾ ಕ್ರಮವು ಈಜಿಪ್ತದಿಂದಲೋ, 
ರೋಂಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೋ, ಕೊನೆಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿ, 
--ಹೊರಗಿಂದ ಬಂಧಿತ್ಲೇ ನಿನ್ನಾಗಕ್ಟುದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬದಿ ತೇಭುತನ್ನೂ ಳಿಐಗಳಿದುಸಿಸಿಟಿಸಬಪುಟರಿತ್ರೆಕೋರ 
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೫೨ ಜಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ರಿಗೆ, ಈ ಮತಿಮಾಂದ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲೇನು ಕೊರತೆ ? ಇಂಥವರಿಗೆ ವೇದಾ 
ಗಮಗಳಲ್ಲಿ ವೈ ರಸ್ಕ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ವೈರಸ್ಯ ಇರುವದು ಇವರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲೇ ಹೊರತ: ನ ತಾವು ಕಾಣ 'ಹೊರಟದ್ದ 'ರಲ್ಲಲವೆಂದು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು, ಪೂರ್ವಗ್ರಹಪೀಡೆಗೆ ಮದ್ದು ಕೊಡುವುದು ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ. ಇರಲಿ, | 
ಭೌದ್ಧಿಕ ದಾಸ್ಯರೂಪದ ಈ ಮಂಕಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯೂ ಉಂಬು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ಇಂದಿನ 
ಮೂಢ? ತಮ್ಮ ಅವಿವೇಕಕ್ಕೂ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು' ಭಾರತೀಯತ್ವದ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಸರಿ ! 
ಇದು ವೇದದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ, ವೈದಿಕರೆಂಬುವರೇ, ಕರ್ಮವಿೂಇಮಾಂಸ 
ಕರ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿರಾಕರಣೆಯ ಇತಿಹಾಸ! ವೇದವನ್ನೊಪ್ಪಿದ 
ವೈದಿಕರ, ಖುಕ್‌ಸಂಹಿತೆಯ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕಿಸುವ ದೇವತಾ ಮಂಡಲದ 
ವೈಭವೋಪೇತ ನರ್ಣನೆಯನ್ನು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪರಮಸತ್ಯವಾದ, 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾದ, ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ ವನ್ನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡದೇ, 
ಮೆಚ ದೇ, ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ದೇ, ಈ ಬ ್ರಿಹ್ಮಃ ವಾದವನ್ನೇ "ಅವೈ ದಿಕ'ವೆಂದು ಆಪ 
ಪ್ರ ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, 2 ಮಹಾಮಹಾ ವೈ ದಿರೆಲ್ಲಾ ಈ ದುರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ದುಷ್ಕಾಲವು ಒಂದಿತ್ತೆ ದರೆ ಇಂದು. ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ನಂಬಿಕೆ ಬರುವುದೆ: ? ನ ವೇದಬಾಹ್ಯ ವೆಂದು ಅಂದು ನಂಬಿದ್ದ 
ವೈದಿಕರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಳುಗಳು. ಇನ್ನು ಪಂಚರಾತ್ರ ವನ್ನು 
ಅವ್ಳ ದಿಕವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರೆ ಆಶ ಚ ರ್ಯವೇನು? ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಈ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು "ಸರಿಪಡಿಸಲು" ಅತಿರೇಕೀ ಕಮ ೯ಮಿಮಾಂಸಕರನ್ನು 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುವ ದರಿಂದ ಗೀತೆಯೇ ಅಷ್ಟೆ ದಿಕವೆನ್ನುವ ಬ್ಬ ಹಸ್ಪತಿಗಳು 
ಇಂದೂ ಇಲ್ಲವೆ? ವೈದಿಕವೆಂದರೆ ಯಾವುದು rj ವೇದದ" ತಿರುಳೋ, 
ಅದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ತತ «ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಾಧಕವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು 
'ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಯೋ? ತತ್ತ ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ರಿ ಯಾಚರಣೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ: ವೈದಿಕವಾದೀತು ? ಆಂದನವರಿಗೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲ | ಇಂದಿನ 
ಅಶ್ರ ಜೆ ಯ, ಸಂಶ ಸುಸ್ತಭಾವದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು ? 


ವೇದ ಮತ್ತು ಪಂಟರಾಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇ ? ೪೨, 


ವೇದ... ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೇ ಒಂದರ ಮೇಲೆಂದು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟೆದರು, 
ಕೆಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು-- Vedism, 66810511 --ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ! 11] ಅನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಅದೇ ವಾದವಾಗುವ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಾ ಸಚಿತ್ರವೇ ! ಸುಚಿತ್ರವೇ. 
ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಪುರಾಣ ಕರ್ತರಿಗೂ, ಸ್ಮ ಂತಿಕಾರರಿಗೂ, ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೂ, ನೈರುಕ್ತ ರಿಗೂ, ವೈಯ್ಯಾಕರಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಣದ ಈ ಭೇದ 
—ವೇದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ ಭೇದ, ಮತ್ತು ವಿರೋಧ ಆಂದು ಇವರಿಗೆ 
ಕಂಡದ್ದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ, ಮತ್ತು ದುಷ್ಬಾಜಾರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು, ಪ್ರಾಯಃ, ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾವಕಾನುಜಾಜಾರ್ಯರ 
ಪರಮಾಚಾರ್ಕರಾದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಪ್ರೀ ಶಂಕ 
ರರು ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನಲಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಮೇಯ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೇ ಹೊರತು ಸಮಗ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, 
ವೇದವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದದ್ದು 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದಿದ ರೂ ಮತ 
ತ್ರ ಯಾಜಾರ್ಯ ರನ್ನೂ ಪರಸ್ಪ ರರ ದೃ ಷ್ಚಿಯಿಂದ ಅವೈ ದಿಕರೆನ್ನ ಲು ಬಾರದಂತೆ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ "ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರ ಆಗಮಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಈಗಲೂ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿದೆ. (ಅವರ ಈ ವಿಷಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವೆನ್ನಲಾದ 
ಕಾಶ್ಮೀರಾಗಮಪ್ಪಾಮಾಣ್ಯ ಈಗ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.) ಆಚಾರ್ಯರ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಓದ ಬಯಸುವವರು, ಇದೇ ಲೇಖಕನ 
“ಶ್ರೀ ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ದೆ ಕ್ಕೆ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಕರ ಕೊಡುಗೆ” ಎಂಬ ಮುದ್ರಿತ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. (ಶ್ರೀ "ಪರಕಾಲ ಮಠದ ದತ್ತಿ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೭೪. ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ ವದರ್ಶನ ಎಂಬ 


ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿ ನಿಂದಲೇ ೧೯೭೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿತವಾಗಿದೆ. *) 


ಶ್ರೀ ಪಂಚರಾತ್ರವು ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ, ಪುರಾಣಾ ' 
ದಿಗಳಂತೆ ಮೇದಾರ್ಥವಿವಂಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾ ಸಮಹರ್ಷಿ 


೫೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುತ್ತಾ ಸರ್ವವರಾನ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ವೈದಿಕಸಿದ್ದಾ ಂತ ವಿವರಣೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲವೆಂದೂ. ಇವು ವೇದಬಾಹ್ಕ ವೆಂದೂ, ಆದರೆ, "ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲದ ಮತು. 
ದುರುದ್ದೇಶ್ಯ : ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಪರಕೀಯರು ಮಾಡಿರುವ. ಆರೋಪಗಳ್ಳು 
ಎಬ್ಬಿ ಸಿರುವ ಗ ಮಾತ್ರ ಉಪಯುಕ್ತ ವೆಂದೂ, ನಿರ್ಧಾರಕವೆಂದೂ 
ನಂಬುವ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಾಣದ ಮತಿಗೇಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ದಿಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಗಮಗಳ ವೈದಿಕ ವ ಮಂಲತ್ರವ ಶವನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿವರಿಸೋಣ. 


೧೬ ನಿಗಮ ಆಗಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಿವೇಚನೆ 


ವೇದಗಳಿಗೆ ನಿಗೆಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾದರೆ, ಅನಾದಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ವೇದಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ, ಮತ್ತು 
ಭಗವತ್‌ ಪೂಜಾ (ಉಪಾಸನಾ) ವಿಧಾನವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆಣಳಿಸಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಆಗಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನೊದು ಆಗಮಗಳೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ` *ಪಂಚರಾ ತ್ರಸ್ಕ ಕೃತ್ಸ ಸ್ಯ 
ವಕ್ತಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ” ಎಂಬ ವಚನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಇವಕ್ಕೆ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 


ವೇದಗಳಲ್ಲೇ ಈ ಬಗೆಯ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಬಂದಿರ:ವ್ರದೂ. ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಸಾಧನಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎದೆ. ಸಮಗ್ರ ವಾದ ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಭಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ "ಯಣ್ಲ -ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮ ವಿವರಣೆ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ; 
ಬೇರೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರೆಡೆ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ ನ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಿಕರು ಸ್ಥೂಲ 


ನಿಗಮ ಆಗಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಿವೇಚನೆ 8೫ 


ವಾಗಿ ಇವನ್ನು ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ್ಕ್‌ ಉಪಾಸನ:ಕಾಂಡ 
ವೆಂದು ಕರೆದರೇ ಹೊರತು, ಈ * ಕಾಂಡಕಾಂಡ "ಗಳ ಜಗಳದ, 
ವೇದದ " ಹತ್ಯಾಕಾಂಡ "ದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರನ್ನು ಸಿಲುಕಿಸಲು ಅಲ್ಲ! 
ಒಂದೇ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವೂ, ಮಾರ್ದವವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಇವೆ 
ಯೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೆಲ್ಲಿದೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನೋ 
ಪಾಸನೆಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕೆಲವೊಂದು ವೇದದ ಇಡಿಃ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೇ ಈ ಕಾಂಡಗಳೆಂದು ಹರಿದು ಚೂರುಮಾಡಿ, ವೇದದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟುವ ಅವೈದಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಮಾಡಿದವರು ಕರ್ಮವಿೂಮಾಂಸಕರು, ಬೌದ್ಧರ 
ಶೂನ್ಕೋಪಾಸನೆಯೇ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಯತ್ನ ಈ ವೈರೂಪ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ! ಮುಂದೆ ಬಂದ ವೇದಾಂತಿಗಳ€ ಕೆಲವರು, ಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿ: ಕರ್ಮವಿಣಮಾಂಸಕರು ತೋಡಿದ್ದ ಈ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಮತ್ತೆ "ಕಾಂಡ'ಗಳ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡರು. ಒಂದೇ ಆದ ವೇದವಿಣಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
“ತಲೆ'ಯನ್ನೂ, ಕೆಲವರು "ಮುಂಡ'ವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಶಣನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆದಾಡುತ್ತಾ, ತಲೆ-ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ (ವೇದವನ್ನು ಕೆಂದು!) 
ಕಬಂಧವೂಮಾಂಸಕರೆಂದೂ, ರಾಹುವೂವತಾಂಸಕರೆಂದೂ ವಿಡಂಬನೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದರು. ( ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಅಧಿಕರಣಸಾರಾವಳಿ: 
ಶ್ಲೋ, ೧೦ನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಹತಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ಹತಾ ಜ ಅಜ್ಞಾನಿನಾಂ 
ಶ್ರಿಯಾ | 
ದಾವಾಗ್ನಿನಾಂಧಕೋ ದಗ್ಗೆಃ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಜಿ ಪಂದುಶಕಃ ॥ 


ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈದಿಕೋಕ್ತಿಯಂತೆ, ಕ್ರಿಯಾ ಹೀನವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸತ್ತ ಹೆಣದಂತೆ ವಠಾತ್ರ; ಒಂದು ಕುಂಟು; 


೫೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕುರುಡು; ವೈದಿಕರಲ್ಲೆ € ಹೀಗೆ ಜಗಳವಾಗಿ ಕುರುಡ ಕುಂಟರು 
ತುಂಬಿದರೆ, ವೇದ ಎದ್ದೆ (ಹಿಗಳಾದ ' ಪರಮತಸ್ಥರು ಹಬ್ಬು ವ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಕುರುಡನಾದ ಕರ್ಮವಿಸಾಮಾಂಸಕನಿಗೆ ತಾನು ಸುಟ್ಟು ಸಾಯುವುದೇ. ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದು! ಕುಂಟನಾದ ವೇದಾಂತಿಗೆ ಸಾಯುವುದು ಮುಂಚೆಯೆ: ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ತಿಳಿದರೂ ಓಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರ! ಹೀಗೆ ಉಭಯರೂ ಸ ಸಾಯುವುದೇ 
ಖಂಡಿತ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ೫ ಸೂಕ್ತಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ, ಕ್ರಿಯೋ 

ಪಾಸನೆಗಳು ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅಗಮಗಳಲ್ಲಣ ಜ್ಞಾ ನಪ ಪಾವ, ಜರ್ಯಾ 
ಪಾದ ಮೊದಲಾದ ವೆ ೃವಿಧ್ಯ ಮಯ ವಿಷಯಗಳೂ 'ಇವೆಯಾಗಿ ಆಗಮ 

ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ Dry rituals "ಶುಷ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆ —ಅಲ್ಲ ! ಆಗಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಓದದ ಮೂಡರಿಗೆ, 2೫೫೫8 ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹಪೀಡಿತರಾದ ಕುರುಡ 
ರಿಗೆ' ಶ್ರೀ ಯಾಮುನರ ಆಗಮಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವು ಪ್ರಬಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು, ಹೃ ಹ ದಯನಿರ್ವೇದವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ 
.ವನ್ನೊದಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಷ್ಟೆ. 


ವೇದವನ್ನೇ ತಮ್ಮ] ದಾಗಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಲು ವೇದಸಿದ್ಧಾಂತ ಬಾಹಿರರಾದ 
ಸಾಂಖ್ಯರು (ನಿರೀಶ್ನ ರರು). ಯತ್ತಿ ಸಿದಂತೆ, ಆಗಮವೆಂದೊಡನೆಯೇ, ಇದೇ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಗ ಸ ಂಥಗಳೆನ್ನೂ ಕರೆಯ ಹೊರಟ ಬೌದ್ಧ ಜೈನರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೂ ಆಗಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿ "ಕೊಂಡವು! ವೈ ದಿಕರಲ್ಲಿ ಮ 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಅವರಲ್ಲೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ಸೃಷ್ಟ ಮು ಈಚೆಗೆ 
ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣ ವಾದಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ 
ಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಮದ್ರಾ ಸಿನ ಅಡೈೆ ಯಾರ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯದವರು ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲೇ ಕೆಲವನ್ನು ಶೈ ವ, ವೈಷ್ಣವಾದಿಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ರುವುದೂ ಉಂಟು, ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, 'ರುದ್ರ. ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳಾದ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರೂ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯಂತೆ ಏಕತೆಯನ್ನು, 
ಸಮರಸತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ "'ದರ್ಶನವೇ ನಿಜವಾದ ವೇದಸಿದ್ದಾ ಂತ. 
ಇದು ಮಹಚೆ ೈಬ್ಛವಾಚ್ಯ ನಾದ ವ್ಯಾಪಕನನ್ನು ಅಂಗಿಯೆಂದೂ, ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಅಂಗಗಳೆಂದೂ, ಅವನ ಶರೀರವೆಂದೂ ತೋರಿಸಿದ ದರ್ಶನ. ಮಹ ಇತಿ 


ನಿಗಮ ಆಗಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಿವೇಚನೆ | ೫೭ 


ತದ್ದ ಹ್ಮ, ಸ ಆತ್ಮಾ ಅಂಗಾನ್ಶ್ಕನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಎಂಬ ತೈತ್ರಿ ರೀಯೋ 
ಪನಿಪತ್ತಿ ಸ ಸೂಕ್ತಿ ಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೈ ದೀವಿಗೆ. ಈ ಮಹಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಕ ನೇ ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮ, ಣದ. ಪ್ರಾಣ, ಜೊ ತಃ, ಆಕಾಶಾದಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸೆಲ್ಪ ಡುವವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 'ಶಂಕರರಾಮಾನುಜ 
ಮಧ್ಯ ರಾದಿ ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಕರ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಈ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ನಿಂದಾರೂಪದ ಶೆ ಎವೂ, 
ಶಿವನಿಂದಾ ಪರವಾದ ವೈಷ್ಣವವೂ "ವೀರ'ವೆನಿಸಿ ವೇ ದದ ಸಮತೋಲವನ್ನು 
ಹದಗೆಡಿಸುವ ವಿಕೃತ ವೈದಿಕ ರೂಪಗಳೇ ಮಾತ್ರ. ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಿವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದೋ, ಸಮವೆಂದೋ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಆತಿರೇವೂ ಅನವಶ್ಯಕ ಸಮ-ಎಷಮ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅತೀತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವೇದದರ್ಶನವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಅರಿಯುವ ಯತ್ನ ಮಾಡುವು 
ದೊಳ್ಳೆಯದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಂಚರಾತ್ರ ವನ್ನೂ 
ಬೌದ್ಧಜೈ ಜೆ ನಾದಿಗಳ ಆಗಮಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ "ಆರ್ಯ 
ಪೂರ್ವದ" ಭಾರತೀಯರ ಧರ್ಮಗ್ರ ಂಥಗಳೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರು ಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವಂತೆ ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಶೈವ, ಶಾಕ್ತ 
ಆಗಮಗಳು ಜೈನಬೌದ್ಧಾ ಗಮಗಳಂತೆ ನಾಸ್ತಿಕವಾದ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ [ರೂಪದ ಗ್ರ ಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಸರಿಹೊಂದದೆ, ಆತಿರೇಕವಾದಗಳಲ್ಲಿ. ತೊಡಗಿ, ಆಲ್ಲಲ್ಲಿವೈ ದಿಕರಿಗೆ ಆಗ್ಗಾ ಹ್ಮ 
ವಾದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ, ವಾವಣಚಾರಗಳನ್ನೂ.. ರಾಜಸತಾಮಸ 
ರೀತಿಯ ಉಗ್ರಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ, (ಬಲಿಗಳನ್ನೂ) ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ವೈದಿಕ 
ರಿಗೆ ಅಗಾ )ಹ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು ಪಾಶುಪತಮತವನ್ನು ಖಂಡಿ 
ಸಿರುವುದು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ. (ಶಂಕರರ ಬ್ರ ಹೃಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆನೇಕರು ಗಮನಿಸದಿರುವುದು ದುರದೃ ಪ; ವೇ.) ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಶೈ ವೆ-ಶಾಕ 


೫೮ ಲೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಒಂದರ ಪ್ರಭೇದವೇ 
ಮತ್ತೊಂದೆಂಬಂತೆ ಗ್ರ ಹಿಸ ಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಗಮನೀಯ, ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಗೇ `ಫೋಷಕವಾಗಿರುತ್ತಾ, ವೇದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿ 
ರುತ್ತಾ, ವೈದಿಕಾಚಾರರ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ವೈ ಪ ವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಜ್‌) ವೈ ಖಾನಸಗಳಿಂಬ ಎರಡು ಬಟಾ, 


೧೭ ವೈಖಾನಸ ಪರಂಪರೆಯ ವೈತಿಷ್ಟ F 


ಈ ಪೈಕಿ ವೈಖಾನಸ ಆಗಮಗಳ ಬಗೆಗೆ, ಇದು ವೈದಿಕವೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಈ ವರೆಗೆ ಎದ್ದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಏಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ' ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಪಸ್ತಂಬ, ಆಶ್ವಲಾಯನ, ಬೋಧಾಯನ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಂತೆ ಆಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) ವೈ ದಿಕಶಾಖೆಯಂತೆಯೇ ಈ 
ವೈಖಾನಸಾಗಮಗಳ ಪರಂಪರೆಯವರೂ. ವೈಖಾನಸ ಸೂತ್ರವನ್ನು (ಗೃಹ 
ಶೌ ಶಿತ್ರಹೊಂದಿ, ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನ" ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ "ವೈಖಾನಸ" ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆಗಿದ್ದು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ ` ಸಂಸೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 
ದೇವರನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಈ ಆಗಮವು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಇದು ವೈದಿಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವಿರಲಾರದು. 
; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಖನಸರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ, 

“ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗೆಯುವವರ: ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ,” ದೇವರನ್ನು 
ಅರಸಿ, ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಉಪಾಸಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವರ ಮಾರ್ಗವು ವೈಖಾನಸ 
ವಾಯಿಶೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ವೈಖಾನಸ ಪರಂಪರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ೫೯ 


ಖನಿತ್ವಾ ಜಾತ್ಮ ನಾತಾ ನಂ ಧರ್ಮಾದಿರ:ಣ ಸಂಯುಂತಂ | 
ಯಾಸ್‌ ಯಾವ ವರ್‌ ಹ್ಕಾ ಸೀತ್‌ ವಿಖನೆಸೋ ವಿಭುಃ ॥ 


"ಖನ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ “ಅಗೆಯುವುದು” (10 di) ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಸಂಕೇತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಶೋಧಿಸು" “ಹುಡುಕು” ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಇದು 
“ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆಸುವುದೆಂ'ಬ ಆರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "ಎ 
"ವಿಶೇಷೇಣ', ಮಾಡಿದವರು "ವಿಖನಸ್‌' ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ] ದೇವನಿಗೂ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರುಂಟು. (ಪ್ರೀಭಾಗವತದ "ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಳಸಿದೆ : ದಶಮಸ್ಕಂಧ, ೩೧-೪.) 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೇ. ಖುಕ್‌ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯ-ವೈಖಾನಸ 
ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಉಂಟು, ಭಗವಂತನ ರೋಮಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಷಿಗಳು 
ವಾಲಖಿಲ್ಕರೆಂದೂ, ನಖ-- ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು ವೈ ಖಾನಸ 
ರೆಂದೂ ಣೆ ತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ (1-23-2) ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. (ಯೇ “ವಾಲಾಃ 
ತೇವಾ ಲಖಲ್ಯಾಃ ಯೇ ಸಖಾ ತೇ ವೈಖಾನಸಾಃ |) ಈ ಪೈಕಿ ನೂರ್ವರು 
ವೈ ಖಾನಸ ರಾಗಾ ಪ್ರತ ಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮುವ್ವ ತ್ತು ಗಂಭೀರ 
ಸ ರೂಪದ ಮಂತ್ರಗಳು ಬಕ ಹಿತೆಯಲ್ಲಿವೆ. (1X-66.) ಇ ಸೋಮ 
ದೇವತಾವಿಷಯವಾದುವಾದರೆ, “ಆಗ್ನಿ "ಗೊ ಸಹ ಪವವರಾನನೆಂದು 
(ಶುದ್ದಿ ಮಾಡುವವನೆಂದು) ಹೆಸರಿಟ್ಟ ವರೇ ಈ ವೈ ಖಾನಸರೆಂದು ಬೃಹದ್ದೇ 
ಕಾ ಶೌನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (11-29. ) ಈ ಭಹಿಗಳು 

ಪೊಜಾನಿರತರೆಂದೂ, ಈ ಪೂಜಾಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಚುರಕ್ಕೆ ತಂದವ 
ಸ ಇಂದಿಗೂ ವೈಖಾನಸ ಶಾಖೆಯವರು ಖಗ್ಗೆ €ದದ ಮಂತ್ರ, ಗಳನ್ನೇ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಉದಾ. ಯ, ಸಂ ([-1565-. ಗ ಜಮಹೇಶಾರಾಯ 
ವಿಷ್ಣ ದೇ ಚಾರ್ಚತ”, “ಮಹಾಶೂರನಾದ (ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ) 
ಎಷ್ಟು ವನ್ನು `ಅರ್ಜಿಸಿರಿ” ಎಂಬ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಮದ ಮೂಲ 
ವಿದೆಯಿಂದು ಈ ಶಾಖೆಯ ವರ ಗ್ರಹಿಕೆ. “ಪವಸ್ವಂತಂ ವೈಖಾನಸಾ 
ಪವಸ್ವತೇ" ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಯಂಜ್ಮಂತ್ರ. “ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಶುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲ ಲೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ಲೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡ 


೬೦ ಶ್ರೀ ವಂಪಾಲಿಕ್ಷ ಜೇ 


ಬಲ್ಲವರು ಆರಾಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಗೆಣಳಿಸಿ, ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರು... ' ಪಃ ವೈಖಾನಸರು” "ಎಂದು ಅರ್ಥ. (ಬೃಹದ್ದೆ ೇೀವತಾ 
ಕಾರರು "ಅಗ್ನಿ? ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೇ "ಪವವಣಾನ'ನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟ ವರು. ವೈಖಾನಸರೆಂದು ಸಂಪ ದಾಯ, ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ 
ಯಕ್ಷ ಹಿತೆಯಲ್ಲಿ” ಈ ಮಂತ ಶ್ರವು ಕಂಡುಬರದಿದ್ದರೂ ವೈಖಾನಸಾಗಮ, 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ : ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಮಕ್ಕ ಂಹಿತೆಯ ಇನ್ನೂ 
₹ರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ತ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ, ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿದ್ದಾರಾದಿ ಯಾರೂ ಸಂಶಯ 
ಪಡುವಂತಿಲ್ಲ, 
ಈಗಿನ ವೈಖಾನಸರು ಯಜುಶ್ಶಾಖೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವವರಾರಿದ್ದು, 
ಆವರು ಅನುಸರಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಇದಕ್ಕೇ ಸೇರಿವೆ. 


ಕಾಲೇ ತು ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ವಿಖನಾ ಮುನಿಃ | 
ಡ್‌ ಶಾಖಾನುಸಾರೇಣ ಿಕ್ರೇ 'ಸೂತ್ರ ೦ ಮಹತ್ತ ರೆಂ ॥ 
ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾಜಾರಯುತಂ ಕ್ರೌತನ್ಮಾರ್ತ ಸಮನ್ಮಿತಂ ॥ 


ಎಂಬ ವಚನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ, ಶಿಷ್ಕರಾದ 
ಕಾಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ಮರೀಚಿ, ಮುಂತಾದವರೇ ಈ. ವೈಖಾನಸರ ಮೂಲ 
ಪ್ರರುಷರು. ಇವರಿಂದ ರಚಿಕವೆನ್ನಲಾದ ಸಂಹಿತೆಗಳೇ ವೈಖಾನಸಾಗಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳೆನಿಸಿವೆ. ಈ ಬುಷಿಗಳು ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ದ್ರಪ್ಪಾರರಣ ಹೌದು. 
ಶೀ ಮಹಾಭ:ರತವು (ಆಶ್ವ 114-87) ಪಾಂಚೆರಾತ್ರದೆಣಡನೆ ವೈಖಾನ 
ಸುಗಮವನ್ನೂ ಗೌರವಾನ್ವಿ ತವಾಗಿ ಕಂಡು, ಈ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಖಾನಸವೇ ಪ್ರಾಚೀನ. ಮತ್ತು ಇದು 
ಅ್ರೀಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇ ಏಕ:ಯನವೆಂಬ ಇನ್ನೊ ದು 
ಹೆಸರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳ್ಳಿದಿದ್ದಾಗ, ಜನನ- 
ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ -ಸಮಸ್ತಜೀವಕೋಟಿಯದ ಅ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಈ ಏಕಾಯನ ಅಥವು ವೈಖಾನಸ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲೆ € ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ ದಿ ತೆಂದೂ 


ವೈಖಾನಸ ಪರಂಪರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ , ೬೧ 


ಈ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರೀಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥನಾಗುವುದು ಗಮನೀಯ, ( ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ವೆಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ.) ಏಶಾಯನವೆಂದರೆ.... ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ನಂಬಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಾರ್ಗ; ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನೆಂದೂ,' ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಅವನ 
ಅನುಚರರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ. ಇದೇ ವೈದಿಕ ಮತಾ 
ಚುರ್ಕರ ಗ್ರಹಿಕೆಯೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಪದೇಪದೇ ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಾರದರು ಸನತ್ಕು ಮಾರರಿಗೆ ತಾವು ಕಲಿತವಿದ್ಯೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ VI 1-2-4; [!-2-1) ಈ ಏಕಾಯನವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹೆಸರಿನ 
ಒಂದು ಇಡೀ ವೇದಶಾಖೆಯೇ 'ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಆದು ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ : 


ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ: 
ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 


(“ಅವನನ್ನು --ವ:ಹಾಪುರುಷನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ಫ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಅವನು ಇಲ್ಲೆ ಅಮೃತನಾಗುವನು; ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ”) --ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಈ ಏಕಾಯನದ ಮೂಲ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿರಿಯರ ಮತ, ಇದನ್ನು ನಂಬಿದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಏಕಾಂತಿಗಳೆಂದೂ, ಪರಮೈಕಾಂತಿಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವ 
ರೂಢಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ' 

ಇಂದಿಗೂ ವಿಶ್ವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತಿರುಮಲೈ (ತಿರುಪತಿ)ಯಲ್ಲಣ, ಪುರೀ 
ಜಗನ್ನಾಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಈ ವೈಖಾನಸ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಪೂಜಾಕ್ರಮವಾಗಿರು 
ವುದೂ ಗಮನೀಯ. (ಇನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಾರು ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಸಹೃ) 

ಈ ಪರಂಪರೆಯವರೇ ಇಂಥಕಡೆ ಪೂಜೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಈ ಆಗಮದ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ)ನಾದರೂ — ಪಂಚರಾತ್ರಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 


೬೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಬಾರದವರೂ ಸಹ-- ಈ ಆಗೆಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ವೈಖಾನಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

(ಈ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನ, ಆಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಪೋಷಣೆಗಳ ವಿಷಯವಲ್ಲದೆ ಶಾತ್ತ್ವಿಕವಿಜಾರಗಳೂ, ಜ್ಞಾ ನ್ಯ 
ಯೋಗ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ (ವೇದಾರ್ಥ ವಿವರಣರೂಪವಾಗಿ) ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರೂ, 
ಆಗಮವೆಂದೆಣಡನೆಯೇ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವೇ ಮಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮೌಢ್ಯವೇ ಕಾರಣ, ("ಭಟ್ಟ'ರೆಂದರೆ "ಅಡಿಗೆ'ಯವರೆಂದಂ, 
“ಮಹಾರಾಜ'ನೆಂದರೆ “ಸೇವಕ'ನೆಂದೂ, `ಆಚಾರಿ' ಎಂದರೆ, "ಬಡಗಿ? 
ಎಂದೂ ಮಂಂತಾಗಿ ಕೇವಲ ಕುತ್ಸಿತಾರ್ಥಗಳೇ ತೋರುವ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ದುರ್ದೈವೀ ದೇಶಕ್ಕೆ, ಯಾವ ವೇದಗಳಿಂದ, ಯಾವ ಅಗಮ 
ಗಳಿಂದ, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಎಂದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬುದನ್ನು ದೇವರೇ 
ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೆ ?) 

ಅಂದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಬೇಕಾದರೂ ಗೋತ್ಪ, ಸೂತ್ರಗಳ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ವೈಖಾನಸಾಗಮ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಉಳಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ಗೋತ್ರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವೈಖಾನಸರಿಗೂ ನಿರ್ಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈಖಾನಸಾಗಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಕರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಚೆ 
ರಾತ್ರವೇ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಖಿಲವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರು ಪಾಂಚರಾತ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದರೆಂದು ಗುರು 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದ: ದಠಿಂದ ವೈಖಾನಸಾಲಯ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಂದು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಇಂದು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವ, ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವೈ ಖಾನಸರೂ ಆಲ 
ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದರೆಂದ ಮೇಲೆ, ಇವರ ವೇದಮಣಲತ್ವಕ್ಕೆ ಬಾಧಿಯೇನಿಲ್ಲ. ಮ 


೧೮ ಕ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರದೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ 


ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವು ಸರ್ವವರ್ಣೀಯರಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವೆಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೈ ಖಾನಸಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಗ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಾಂಚರಾತ ಶೈವು ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣ ದವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ ನೀಡಿದೆ. ಪರಾರ್ಥಪೂಜಾರೂಪದ ದೇವಾಲಯಕಾ 
ರ್ಚನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೀಕ್ಷಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮತ್ತು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟೆಂಬುದು ಈ 
ಆಗಮದ ಮರ್ಯಾದೆ. ಬ್ರಾ )್ರಿಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಗೋತ್ಸ ಶ್ರ ಸಣತ್ರದವ 
ರಾದರೂ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅಂಥವರಿಗೂ ಪೂಜಾಧಿ 
ಕಾರ ಉಂಟು ಎಂಬುದು ಗಮನೀಯ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರಾಗಮಗಳೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿವೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವು ಯಾರಿಂದ ಯಾವಾಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತು ಎಂಬುದೇ ಸದ್ಯದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ : 


ಶ್ರುತಿಮೂಲವಿಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರವಶ್‌ । 
ಎಂದೂ 
ವಿಷ್ಣುತಂತ್ರೆದಲ್ಲಿ: ಶ್ರುತಿಮೂಲಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ಪಾಂಜೆ 
ರಾತ್ರಾಣಿ.....1 ಎಂದೂ 


ಮುಂತಾಗಿ, ಆನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಮವು ವೇದ ಮೂಲದ್ದೆ ದೇ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಉಕಾವ ವೇದದ ಯಾವ ಶಾಖೆಯಿಂದ ಈ ಆಗಮವು 
ಉದಿಸಿತೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ. ಈಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಯ ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ ವು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಕಾಣ್ಜಿ ೦ ಶಾಖಾಂ ಅಧೀಯಾನಾನ್‌ ವೇದವೇದಾಂತ 
ಪಾರಗಾನ್‌ | 


೬೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಸಂಸ್ಥ ತ್ಯ ಹಿನ ಸಮ್ಮ ಕ್‌ ಸಾತ್ವತಾದ್ಯುಕ್ತ 
ಮಾರ್ಣತಃ ತ (1-5-54) 


ಅಂದರೆ, ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದದ ಮೂಲಶಾಖೆಯನ್ನೇ ಕಣ್ವಶಾಖೆಯೆಂದೂ, 
ಏಕಾಯನ ಶಾಖೆಯೆಂದೂ' ಕರೆಯುವ ಪರಿಪಾಠವಿದ್ದಿತ ತೆಂದು ಕಣ್ವಶಾಖಾ 
ಮಹಿಮ ಸಂಗ್ರಹ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಗೇಶ ಪಂಡಿತನು 
ಹೀಗೆ ವವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 
ಇಯಂ ಶುಕ್ಲ ಯಜುಕ್ಕಾ ಖಾ ಪ್ರಥಮೇತೃಭಿ ದೀಯತೇ ! 
ಮೂಲಶಾಖೇತಿ ಜಾಪು ಕಾ ತಥಾ ಏಕಾಯನೀತಿ ಜೆ ॥ 


೧೯ "ಏಕಾಯನ' ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರದ 
ಮೂಲ 


ಈಗ ಶುಕ್ಷಯಜುಶ್ಶಾಖೆಯ ಏಕಾಯನ ಭಾಗವು ನಮಗೆ ದೊರಕ 
ದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ಎಂದು ಹೆ ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೆ [ ಈ ವೇದಭಾಗಕ್ಕೆ 
ದ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : 


 ಯಸ್ಕಿನ್ನೇಕೋ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೋ ವೇದೇ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 
| ಸನಾತನಃ । 
ಮಹಾರಾಧನ ರೂಪೇಣ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕಾಯನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
(ಪ್ರಶ್ನ ಸಂಹಿತೆ |-38-39) 
ಎಂಬಂತೆ, ಈ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲಿ-. ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಗವನ್ನೂ 


(ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ), ಅಪವರ್ಗವ ವನ್ನೂ (ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ) ಕೂಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಂತಲ್ಲದೆ-- ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನೇ ಪ ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದ 


*ಏಕಾಯನ' ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರದ ಮೂಲ ೬೫ 


ರಿಂದ, ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಮಹಾರಾಧನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಏಕಾಯನವೆನಿಸಿದೆ. 
ಅದ್ಕ೦ ಏಕಾಯನಂ ವೇದಂ ರಹಸ್ಯಾಮ್ಮ್ಮಾಯ ಸಂಜ್ಜಿ ತಂ | 
(ಈಶ್ವರಸಂಹಿತೆ, 21-531) 
ಎಂಬಂತೆ ಇದಕ್ಕೇ ರಹಸ್ಕಾಮ್ನಾಯವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿರುವಂತೆಯಣ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಏಕಾಯನವನ್ನು ನಂಬಿದ ಮಹಾಭಾಗವತರಿಗೆ 
ಏಕಾಂತಿಗೆಳೆಂದೂ, ಪರಮೈಕಾಂತಿಗಳೆಂದೂ ಏಕೆ ಕರೆಯುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತ ವೆಂದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯ: ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ (ಹೊಂದಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನೂ) ಪ್ರಾಪಕನೂ (ಹೆ ನಂದಿ 
ಸುವವನೂ) ಪ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ಪರಮ ನಿಶ್ಚಯವು ಯಾರಿ 
ಗುಂಟೋ ಅವರು ಪರಮೈಕಾಂತಿಗಳು; ಆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 


ಯುಳ್ಳವರು. 

ಪರಮಶ್ಶ ಅಸ್‌ ಏಕಾಂತಶ, ಇತಿ ಪರಮೆಕಾಂತೂ। ಸಃ 
ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ಪರಮೆ ಕಾಂತೀ | ಏಕತ ಅಂತಃ ನಿಶ್ಚಯಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯತಯಾ ಪ್ರಾಪಕತಯಾ ಜಿ ತದುಭಯಂ ಸಂಭೂಯ ಪರ 
ಮೆ.ಕಾಂತಃ ಪರಮಶ್ಚ ಅಸೌ ಏಕಾಂತೀ ಜಿ ಇತಿ ವಾ 


(ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರರಕ್ಷಾಯಾಂ) 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ಮೋಕ್ಷ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 
ಜಿತುರ್ಪಿಧಾ ಮಮ ಜನಾಃ ಭಕ್ತಾ ಏವ ಹಿ ಶೇ ಮತಃ! 
ತೇಷಾಂ ಏಕಾಂತಿನಃ ಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಯೇ ಜೈವಾನನ್ಯ ದೇವತಾಃ 
“ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಐಶ ಶರ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ, ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ, ನಷ್ಟೆ ಶ್ತ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಮತ್ತು ಮುಮುಕ್ಷುವೂ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಭಕ್ತ 





೬೬ ಶ್ರೀ ವಂಹಾಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೀ 


ರಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈ ಪೈಕಿ ಬೇರೊಂದು ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿದ ಏಕಾಂತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು” 

, ಭಗವದ್ದೀತೆಯು ಈ ಏಕಾಂತೀ (ಏಕಾಯನೀ) ವರಾರ್ಗದ ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮ ಕೈದೀವಿಗೆಯಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
“ಜ್ಞಾ ನೀತು ಆತ್ಮೆ ವ ಮೇಮತಂ" (ಆಧ್ಯಾಯ 7 ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಿಗಳೂ 
ಈ ದೃಢಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತಿವೆ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯ್ಕರುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ, ಗೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿದವರು ಏಕಾಂತಿ 
ಗಳಾದಿಲ್ಲದೇ ಇರಲು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ! 


ಯಾನ್ತಿ ದೇವವ ತಾ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ಸನ್‌ಯಾನ್ತಿ ಪಿತೃವ್ರತಾಃ | 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನ್ತಿ ಭೂಶೇಜ್ಕಾಃ ಯಾನ್ತಿ ಮದ್ಯಾಜಿನೊಣಪಿ 
ಮಾಂ॥ (1-25) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಂತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ | 
ದೇವಾನ್‌ ದೇವೆಯೆಜೋ ಯಾಾನ್ತಿ ಮದೃಕ್ತಾ ಯಾನ್ತಿ 
ಮಾಮಪಿ ॥ (೪1-23) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, 
ಯಜನ್ರೇ ಸಾತ್ಸಿಕಾ ದೇವಾನ್‌ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ | 
ಪ್ರೇತಾನ್‌ ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯೆಜನ್ವೇ ತಾಮಸಾಜನಾಃ ॥ 
()1/1|-4) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಯೋಗಿನಾಂ ಅಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ್ದ ತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಭಜತೇ ಯೋ ಮಾಂಸ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮೋ 
ಮತಃ ॥ (VI-47) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 


"ಏಕಾಯನ' ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರದ ಮೂಲ ೬೭ 


ಈ ಏಕಾಂತೀ ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆಯೆ:ದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾ 
ದರೂ ಹೃ ದಯಂಗಮವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವಾಗ, ಉಳಿದ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಬಗೆಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕರು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನೇ ಓದದೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು “ಷಣ್ಮತ'ಸ್ಥಾಪಕರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಈ ಏಕಾಂತೀನಿಷ್ಠೆಯಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಕರ, ಮತ್ತು ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾತ್ರ. 
ಹೀಗೆ ಏಕಾಯನೀ ಮಾರ್ಗವು ಇಂದಿಗೂ ಶಿಷ ಸಮಾನ್ಯ ವೇ ಆಗಿದೆ. 


೨೦ “ಏಕಾಂತಿಲಿ ಮಾರ್ಗ ಎಂದರೇನು ? 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ಷುದ್ರಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗಾಗಿ, ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಭಣತ ಪ್ರೇತ 
ಪಿಶಾಚ ಯಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನೂ  ಉಪಾಸಿಸುವುದನ್ನು ರಾಜಸ, ತಾಮಸ 
ವೆಂದು ಕರೆದು, ಸರ್ವ ದೇವತಾತ ಓಕನೂ, ಸರ್ವವೇದಾಂತವೇದ್ಯನೂ, ಏಕ 
ವೇವಾದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ಫ್ರೀಕೃಷ್ಣ (ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ)ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ps ಏಕಾಂತೀ ಮಾರ್ಗವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಭಗವಂತನನ್ನೆ € ಉಪಾಸಿಸಿದರೂ, ಅರ್ಥಕಾವಪ್ಪಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೋ, `ಜೇಹಾತಿ 
ರಿಕ್ತ ಆತ್ಮಾ , ನುಭೂತಿಯೆಂಬ ಕ್ಸ ವಲ್ಕ ಸುಖ ಹ ನ ಆಲ್ಲದೆ “ವಾಸುದೇವ 
ಸ್ಸ ರ್ವ ಮಿತಿ", "ನನಗೆ 'ಎಲ್ಲವೂ ವಾಸುದೇವನೇ..- "ಫಲವೂ ಅವನೇ, 
ಪ್ಹಾಪ್ತಿಯೂ ಅವನೇ, ಉಪಾಯವೂ ನ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯದ ರೀತಿಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನರೂಪವನ್ನು, ಉಳ್ಳವನನ್ನು “ಏಕಭಕ್ತಿ”ಯವನೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮರ್ಮವಿದೆ. 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ತೆಯಂಕ್ತ$ ಎಕ ಕಭಕ್ತಿಃ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ||) 
ಯಾವನು ಮೋಕ್ಷಫಲದ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಪ್ರರುಷರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


೬೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಭಗವಂತನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅವನು ಏಕಾಂತೀ ಎಂದೂ, 
ಯಾವನು ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲದೆ, ಬೇರಾವುದನ್ನೂ 
ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಪರಮೈಕಾಂತೀ ಎಂದೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮರ್ಯಾದೆಯುಂಟು : 


ಯೋ ಮೋಕ್ಷಫಲೇನ ಸಾಕಂ ಫಲಾಂತರಾಬ್ಯಪಿ ಭಗವತ 
ಏವೇಜೈತಿ ಸ ಏಕಾಂತೀ, ದೇವತಾಂತರ ಶೂನ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನಾಭ್ಯಾಂ ಅನ್ಯತ್‌ ಫಲಂ ಭಗವತೋ ಪಿ ಯೋ 
ನೇಜೈತಿ, ಸ ಪರಮೈಕಾಂತೀ ॥ 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಯತೀಂದ ಶೈ ಮಂತದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ) 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ದೇವತಾಂತರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿ 
ಲ್ಲದಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ; ಗಮನೀಯ. ಈ ಏಕಾಂತೀ 'ಮಾರ್ಗದ ಬಹು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೈದೀವಿಗೆಯೇ ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಏಕಾಯನ ಶಾಖೆಯ ವೇದ. 
“ಮೋಕ್ಷೈ 5 ಫಲಲಕ್ಷಣಂ” ಎಂದು ಪಾರಮೇಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವೇದಭಾಗವನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ. ಆಮೇಲೆ ಇತರರು, ಸನಕ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಏಕತ, 
ನಾರದ ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಏಕಾಯನವೇ ಮುಂದೆ ಪೌಷ್ಯರ, ಸಾತ್ವತ, 
ಜಯಾಖ್ಯ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಂಹಿತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ ಏಕಾಂತೀ ಮಾರ್ಗದ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಇದನ್ನು ಪಾಂಚರಾತ್ಛಶ್ರೂತಿಯೆ.೦ದೂ, ಪಾಂಚರಾತ್ರೋಪನಿಷತ್ತೆಂದೂ, 
ಏಕಾಯನವೇದವೆಂದೂ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೂ ವೇದಕ್ಕಾ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


೨೧ ಪಾಂಚರಾತ್ರೆ ಎಂಬ'ಹೆಸರೇಕೆ ? 


ಹಾಗಾದರೆ ಪಂಚರಾತ್ರ (ಪಾಂಚರಾಶ್ರ) ವೆಂಬ ಹೊಸ ಹೆಸರು ಈ 
ಆಗಮಕ್ಕೆ ಏಕೆ, ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಎದೆ. 


1) ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನೂತನತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಈ ಪುರುಷಯಜ್ಞ ವು ಐದು ರಾತ್ರಿ ವರೆಗೆ ನಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತೆಂದು ಶತಪಥ ಬ್ರಾ 'ಹೈಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವೂ 
ಪ್ರಮಾಣ. ಆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವವು ವೇದದ ಹೃ 'ದಯವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಆಗಮದ ಹೃ ದಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಹೆಣರಟ 
ವಿಷಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶವೂ ಬಂದಿದೆ, 
“ದೇವರೇ ಇದೆಲ್ಲ” “ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ ಪಾಂಚರಾತ್ರದ 
(ಪುರುಷ ಸೂಕ ಕದ) ಮೂಲ ಗ್ರಹಿಕೆಯೇ, ಮುಂದೆ ಶಾಂಡಿಲ್ಕರಿಂದಲೂ 
“ಸರ್ವಂಖಲ್ವಿ ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬ ಶಾಂಡಿಲ್ಕ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಛಾಂದೋಗ, ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮ ಎದ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಯಿತು. "ಪಂಚ 
ರಾತ್ರಪ್ರ ವರ್ತಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರಾದ ಇವರು ವೇದಗಳ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಈ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರೆಂದಂ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಹೀಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


2) ಇತರ ಐದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು- ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಪಾಶುಪತ, 
ಮೊದಲಾದವು ಯಾವ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗು 
'ವವೋ_ ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದ 
ವಿವರಣೆ. 


ಪಂಜೀತರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜಿ ರಾಶ್ರೀಯಂತೇ ಮಹಾನ್ತ ಸವಿ 
ತತ್‌ಸನ್ನಿಧೌ ಸಮಾಖಾ ಸೌ ತೇನ ಲೋಕೇ ಪವರ್ತತೇ॥ 


೭೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


3) ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರ, ವ್ಯೂಹ, ಅರ್ಚೆ, ವಿಭವ, ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಸಮಗ್ರೆವಾದುದರಿಂದ 
ಪಂಚರಾತ್ರ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿವರಣೆ. ತನ್ನ ಈ ಐದು ಉಪಾಸ್ಕರೂಪ 
ಗಳನ್ನು 'ತಾನೇ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ. 


4) ಅತ್ರಿ , ಭೃಗು, ಮರೀಚಿ ವೊದಲಾದ ಐವರು ಶಿಪ್ಕರಿಗೆ 
ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿ 
ತೆಂದು ಮತ್ಕೊಂದು ವಿವರಣೆ. (ರಾತ್ರಿ ಎಂದದ್ದು ಹಗಲನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ "ದಿನ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು; ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಇಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಉಪಾಸನೆ ಇದೆಯೆಂದು ಕುತರ್ಕಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ದೇವರಿಗೆ ಸಾಎರ 
ಮುಖಗಳೆಂದಂತ್ಕ, ಇಲ್ಲೂ ಗಣಿತ ರೀತಿಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಗಣಿಸ 
ಬಾರದು.) 

೨) ದಿವಸಮಾನವನ್ನು (ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿ) ಆಭಿ 
ಗಮನ, ಉಪಾದಾನ, ಇಜ್ಯಾ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಯೋಗೆ ಎಂಬ ಐದು ಪವಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಜೀವನವನ್ನು ಇಡೀ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಎಂದು ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಎವ£ಣೆ, 


ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿವರಣೆಗಳನೇಕ ಉಂಟು. ಇವು ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ವೇದದ ಹೃದಯವೇ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಎಟುಕುವಂತೆ, ದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಯುಗಭೇದದಿಂದ ಅಳವಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತ ನಿತ್ಯೋಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನಿರೂಪ 
ಗೊಂಡುದರಿಂದ ವೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಂದಿಗೂ ವೇದಧರ್ಮವೂ ದರ್ಶನವೂ ಪಾಂಚರಾತ್ರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವಂತೆ ಬೇರಾವ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 

ಜವ ಇ 
ದುದೂ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


೨೨ ಏಕತ್ತ್ಕೆ ದ್ವಿತ, ತಿ ಶ್ರಿತರು ಯಾರು? 
(ದೇವಕಿಗಮಗು. ಸ ಸಂಬಂಧ) 


ಅನಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಏಕಾಯನವೇದವನ್ನು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯಣ, ಅದನ್ನವಳು 
ಏತಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಸಂಹಿತೆಯು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ, 


ನಮಃ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಾಯ ಸಜ್ಜಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಯೇ 1 
ಏಕಾಯನತ್ರೆಯೊಂ ಯಣಸ್ತಾಂ ಓಪಾದಿಕ್ಷತ್‌ಶಿಯ್ಕೆಪ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ನಮಃ ಶ್ರೀವತ್ಸ ವಾಸಿನೈ ಯೊ ಜಗತ್‌ ಸ್ಲೇಮಹೇವವೇ | 
ಏಕಾಯನಂ ಉಪಾದಿಕ್ರತ ತ್‌ ಏಕತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ 


ಈ ಏಕತರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು ಯಾರು? ಎಂದು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾರಾಯಣೀಯ 
ವೆಂದು ಖ್ಯಾತವಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿವರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಏಕಾಯನವನ್ನು ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಿಂದ ನಾರದರು ಹಿಂದೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅವರಿಂದ ಮುಂದೆ ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ 
ಏಕತರಲ್ಲದೆ, ದ್ವಿತ. ಮತ್ತು ತ್ರಿತರೆಂಬ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಯಷಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೆಂದಣ, 
ಉಪರಿಚರವಸುವಿನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣದೇ, 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಹವಿಃಸ್ತ್ರೀಕಾರ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಡಿದ್ದ ಈ 
ಮೂವರೂ ಯಸಷಿಗಳು ಯತ್ತಿ ಸಿದರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಈ ಉಪರಿಚರವಸುವು ಚಿತ್ರಶಿಖಂಡಿಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತಂತ್ರ 


೭೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು (ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದು, ಮಹಾಭುಗವ 
ತೋತ್ತ ಮನಾಗಿದ್ದು » ಪಶುವಧೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾಡಲೆಳಿಸಿದ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗವದು. ಮಹಾಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ರೈಭ್ಯ, ಅರ್ವಾವಸು. ಧಾ 
ತಿಥಿ, ತಾಂಡ್ಕ » ಆದ್ಯ ಕಠ, ಶೈತ್ರಿರಿ; ಕಣ್ವಾ ದಿಗಳಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ಜರಾಗಿದ್ದರಂ, 
ಭಶುವರಯುಗಜಾರದರು ನಿಶ್ಚ ಹುಡ್‌ಔಕೇ ರಾಜನು ಯಾಗವನ್ನು 
ಕ ಗೊಂಡನು. ವನ್ಯ ಕಂದ ಮಹಣಲಫಲಗಳೇ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ 
ದ ವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾ! ರಾಯಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಉಪರಿಚರನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಉಳಿದವರಿಗೆ, ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೂ ಸಹ ಅವನು ಅದ್ಯ ಶ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು | ಹಯಗ್ಳಿ ಸಮಂ” ರೂಪದಲ್ಲೇ ಬಂದು ಹ ಎಸ್ಸಿ ಕ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಉಪರಿಚರನು ಕಂಡರೂ, ಬೃ ಹಸ್ತ ತಿಗೆ ಕಾಣದ್ದ ಜದ 
(ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 5ಚೇರಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದನು, 
ದೇವರೇ ತನಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಿ ೇಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಠಮಾಡಿದನು, 
"ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ "ಬರುವಾಗ, ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನದೇನು 
ವಿಶೇಷ?” ಎಂದು ಅವನ ಕೋಪ. 


ಆಗ ಈ ಏಕತ, ದ್ವಿತ, ತ್ರಿತರು, ಆಲ್ಲಿದ್ದವರು, ತಮ್ಮದೊಂದು 
ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ದೀರ್ಫತಪಸ್ಸನ್ನು ಮೇರುವಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಯ 
ಬಳಿ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಹಾಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಯೊಂದು ಅವರು ಕ್ಷೀರಾಬ್ಬಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಪುರುಷರಂತೆ, ವ್ಮಾಪಕನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ನಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದರಂತೆ, ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನೂ, ಶ್ಲೇತದ್ವೀಪದ ವೈಭವವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳ ಭಕ್ತಿಯನಣ್ಲ, 
ಸ್ತೋತ್ರ ವೈಖರಿಯನ್ನೂ, ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕರು ಣಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಆ ಸ್ವರೂಪದ ಅದೃಶ್ಯ ಅದ್ಭುತ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ ಲಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ, ಕೋಪತಾಪಗಳಿದ್ದವನಿಗೆ ದೇವರು 


ಈ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ವೈದಿಕ ಐತಿಹ್ಯ ೭೩ 


ಟಿ 


ದವನು ಕೋಪಿಷ್ಮರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇ 
ಹಾವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಬ್ರಹಶ್ನತಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಏಕತ, ದ್ವಿತ, ತ್ರಿತರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಯಜುಸ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವು ಮಾರ್ಮಿ 
ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೇದ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ವೇದಸಂದರ್ಭದ ಏಕತ, ದ್ವಿತ, ತ್ರಿತರ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿಯೋಣ. 


(2 


ಯನಿಗ್ರ 


೨೩ ಈ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ವೈದಿಕ ಐತಿಹ್ಯ 


ತೈತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (1-1-8) ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಯಾಗದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೂ, 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೃ ತ್ತಾಂತಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧವೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ವೇದಪುರುಷನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವು ಕಂಡೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕರೆಂಬುವರೀದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಹಲವಾರು ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಇವೆಯಾಗಿ, ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಂತೂ ಆಲ್ಲ! ಈ ಖುಷಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅರಿತರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಮರ್ಮವು ಬಗೆಹರಿಯುತ್ತದೆ. 


; ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಸಂದರ್ಭದ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
«ಸಂವಪಾವಿ ಸಮಾಪೋ ಅದ್ಧಿರದ್ಮತ ಸಮೋಷಧಯೋ 
ರಸೇನ... ಏಕತಾಯೆಸ್ಕಾಹಾ, ದ್ವಿತಾಯ ಸ್ಕಾಹಾ ತ್ರಿತಾಯ 
ಸ್ವಾಹಾ [22 


೭೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಹವಿಸ್ಸನ್ನು (ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬ ಬೇಯಿಸಿದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು) ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವಾಗ ವಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಊಡಿ 
ಸುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿವು. ಈ ಯಜ್ಞಾ 0ಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಬಹುಸೂಕ್ಕಾತ್‌ ಸೂಕ್ಷ ಒತರಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೆಲವೇ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದವರಿಗಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಬಹು ' 
ಠಿಣ, “ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬೂದು ಪಶುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು ಬಲಿ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ." ಎಂದು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಇತಿಹಾಸವೂ ಇದೆಯಾಡಿ 
ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ.) ಪಶುವೆಂದರೆ (ಯಜಮಾನನ) ಪ್ರಾಣವೇ ಎಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀಸಾಯಣರು ಈ ಸಂಹಿತಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯು 
ವಾಗ, ಇದರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗವನ್ನು (1-2-8) ಉದ್ಭರಿಸಿ, ಸೇರಿಸಿಯೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗ ಹೀಗೆ ಆರಂಭವಾಗು 
ತ್ತದೆ: ಮೊಡೇನಾಭಿವಾಸಯತಿ।... ಪಶವೋ ವೈ ಪ್ರತಿಮಾ ಪುರೋ 
ಡುಶಃ 1... ಪ್ರಾಣಾಃ ಪಶವಃ...” 

ಇಲ್ಲಿನ ಐತಿಹ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

«ದೇವಾ ವೆ ಹವಿರ್ಭೂತ್ಯ್ಯಾಬ್ರುವನ್‌ | ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಇದಂ 
'ಮ್ರೆಕ್ಷ್ಯಾಮ ಇತಿ! ಸೋಂ್ನಿರಬ್ರವೀತ್‌ 1 ಮಯಿ ತನೂಃ ಸಂನಿ 
ದಧ್ಯಂ। ಅಹಂ ವಃ ತಂ ಜನಯಿಷ್ಯಾಮಿ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮ್ರಕ್ಷ ಧ್ಯ 
ಇತಿ। ತೇ ದೇವಾ ಅಣ್ನ್‌ ತನೂಃ ಸಂನ್ಯದಧತ | ತಸ್ಮಾದಾಹು8| 
` ಅಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಇತಿ ಸೋಂರಾರೇಣಾಪಃ । ಅಭ್ಯ್ಮಪಾತ 
ಯತ್‌ | ತತ ವಿಕತೋೊಜಾಯತ। ಸ ದ್ವಿತೀಯೆಂಮಭ್ಯಪಾತ 
ಯತ್‌ | ತತೋ ದ್ವಿತೊಆಜಾಯತ। ಸ ತೃತೀಯಮಭ್ರಪಾತ 
ಯುತ್‌! ತತಸ್ತ್ರಿ ತೋ ಜಾಯೆತ! ಯದದ್ಯೊ 6: ಜಾಯೆಂತೆ!। 
ತದಾಪಾನಾಂ ಅಪೃತ್ತ 4! ಯದಾತ್ಮಭ್ಮೋ ಜಾಯೆನ್ತ । ತದಾ 


ಎ ಆಹೆ 
ತ್ಕ್ಯಾನಾಂ ಅತ್ಮ್ಯತ್ತ್ವಂ ! ತೇ ದೇವಾ ಅಪ್ಕೇಷ್ಟಮೃಜತ ! ಅಪ್ಯಾ 


ಈ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ವೈದಿಕ ಐತಿಹೈ ೭೫ 


ಅಮೈಜತ ಸೂರ್ಯಾಭ್ಯುದಿತೇ 1 ಸೂರ್ಯಾಭ್ಯುದಿತಃ । ಸೂರ್ಯಾ 
ಭಿನಿಮ್ರುಕ್ತೇ।-.. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇದರರ್ಥ : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗಮಾಡಲೆಳೆಸಿ ಭತ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕುಟ್ಟಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಭತ್ತ ವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಬೀಜವಥೆಯಂ ಜಾ ಆಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿತು. (ಪಶುವಧೆ ಬೇಡವೆ ವೆಂದು. ಹಿಂಸಾರಹಿತಯಾಗವನ್ನು ೨ ಉಪರಿ 
ಚರವಸುವು ಮಾಡಿದಂತೆ, ತೊಡಗಿದರೂ, ಬೀಜಗಳನ್ನಾ ದರೂ "ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟು ವರಾಶ್ಠ ಶ್ರವಾದರೂ ಹಿಂಸೆಯ ಪಾಪವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳು ವುದು ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು) ಈ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಗ್ನಿ ದೇವನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ರೆ “ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು — ಸತ್ತ 
ವೀರ್ಯ, ಬಲ, ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು - ನನ್ನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಸ ನಿಮ ನ್ನು (ಈ ಪ್‌ 
ಕಳೆದು) ಪುನಃ (ಶುದ ರಾಗಿ) ಹುಟ್ಟ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ. ೇನೆ”ಎಂದು. 
(ಆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ" “ಅಗ್ನಿ ಪ್ಪ ವೇಶ'ದಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ; ವೂಟೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ!) ದೇವತೆಗಳು 'ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರಂ. ಆದರಿಂದಲೇ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಾ ರೆಂದು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಪಾಪವನ್ನೂ ತೊಳೆಯಲು, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ವೀರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಕೆಂಡದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತಾ ಅಬ್ಬೆ €ವತೆಯನ್ನು (ಆಪ್‌ = ನೀರು, 
ಈ ತತಾ ಿಭಿಮಾನೀ ದ ನೋಡಿ, ಘು ದೇವತೆಗಳ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹ ದನು. (ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ತಾನು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಫಾ ವ ನಾಗಲು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹ ಹೊಕ ಮ) 
ಅವನೊಡನೆ ಆ ದೇವ ವೀರ್ಯಾಂಶಗಳೂ ಹೀಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕವು! 
ಹೀಗೆ ಮೂರುಸಲನಡೆಯಿತು. 


೨೪ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದವರು ! 


ಮೂರುವರ್ತಿ ಮುಳುಗಿದಾಗಲೂ ಒಡನೆಯೇ ಅ ಉದಕದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮೂರಾವರ್ತಿ, ಶುದ್ಧರಾಗಿ, ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದರು, ಮೊದಲಾ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಏಕತ ಎನಿಸಿದನು, ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ದ್ವಿತ 
ನಾದನು; ಮೂರನೇ ಸಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು ತ್ರಿತನೆನೆಸಿದನು. (ಈ ವರ್ಗದ 
ವರೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಆದರು.) ಹೀಗೆ. ನೀರು ಇವರಿಗೆ ತಾಯಿಯರಕಾಯಿತು ! 
(ನೀರೆಂದರೆ ವೈ ದಿಕಶಬ್ದದ ಉದಕತತ್ವ, ನಮ್ಮ ಆರನೇ ಸಂಪುಟ ನೋಡಿರಿ) 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ "ಆಪ್ಯ'ರೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಏಕತ ಆಪ್ಮ, ದ್ವಿತ ಆಪ್ಯ, ತ್ರಿತ ಆಪ್ಕರೆಂದು ಹೆಸರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮ್ಯರೆಂದೂ 
ಹೆಸರಾಯ್ತು, (ಏಕತ ಆತ್ಮ್ಯ, ದ್ವಿತ ಆತ್ಮ್ಯ, ತ್ರಿತ ಆತ್ಮ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವೂ ಹೀಗೇ ಆಯಿತು.) ದೇವತೆಗಳು ಆಗ್ನಿದ್ವಾರಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಪಾಪವನ್ನು ನೀರು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತೆಂದರೆ, ಉದ 
ಯಾಸ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನಲ್ಲೂ, ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೂ, ಕೆಟ್ಟ ಹಲ್ಲುಗಳೊಡನೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೂ 
ಮುಂತಾಗಿ, ಎಂದು ವೇದ ಮುಂದುವರೆಸಿದೆ, 


ಅಂದರೆ ಏಕತ, ದ್ರಿ ತ, ತ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಆಂಶವೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಅಂಶವೂ, ಉದಕ ತತ್ತ್ತವೂ, (ತನ್ಮೂಲಕ ನಾರಾಯಣ ತತ್ವವೂ) 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ ಜನ್ಮ ದೂರೆತುದರಿಂದ ಇವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ರೂ, ಭಗ 
ವತ್‌ ತತ್ತ ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರೂ, ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮ್ಮ್ಯರೂ, ಆಪ್ಕರೂ 
ಆಗಿ ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವರೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಮರ್ಮ. ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ಬೀಜವಧಾ ದೋಷಲೇಪವಂಟು; ಇವರಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದುದರಿಂದ, ನಿರ್ದೋಷ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ ಇವನ್ನು (ಪಾಂಚರಾತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವ 
ಬಗೆಯ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನಾ ರೂಪ ಉಪಾಸನಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು) ಬಲ್ಲವ 
ರೆಂಬ ಮರ್ಮವನ್ನು ವೇದವೇ ಹೇಳುವ ಬಗೆ ಇದು. 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದವರು | ೩೭ 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಬೀಜವಧಾ 
ಪಾಶ ತಟ್ಟದಿರಲೆಂದು, ಏಕತಾದಿಗಳ ಜನನದ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು , ಪುರೋಡಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ, ಅದರ ಶುದ್ಧಿ:ಕಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸದೇವಶೆಗಳು ಜನಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ವೈದಿಕ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಪಾಪರಹಿತಯಾಗವನ್ನು 
ಯಜಮಾನನು ಆಚರಿಸಿದ ಧನ್ಯಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂಬುದು ಸಂಹಿತಾ 
ಭಾಗದ (ಮೇಲೆ ಉದಾಹ ತವಾದ) ಹೃದಯ. ಹವಿಸ್ಸು ಅಸುರರಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಲ್ಪಡಬಾರದೆಂಬುದು “ಯಾಗದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಬೀಜ 
ವಧೆಯ "`ಪಾಪವೆ ಬುದೇ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿ. ಇದು ಹೋಗಲೆಂದು “ಅಗ್ನೇ 
ತನುವಂ... ಹವ್ಯಂ ರಕ್ಷಸ್ವ”, “ಅಗ್ನಿಯೇ |. ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅಪರಾವ 
ತಾರರೂಪವಾದ ಈ ಹವ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಸು \*, ಎಂದು ಯಜಮಾನನಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕತ. ದ್ವಿತ, ತ್ರಿತರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವುದು ಅವರ 
ನಿಷ್ಟಾಪ ಜನ್ಮದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಮತ್ತು ಈ ಐತಿಹ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಎಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ 
ಕಾರವಿದೆ. 


ಈ ಪೈಕಿ ತ್ರಿತಅಪ್ಯ (ಆಪ್ತ್ಯ?)ರೆಂಬ ಯಷಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಯಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ದೆ ಇವರಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳೂ 
ಇವೆ. (1-10೨), W: ill-47), (1-33). (1X-102), 0-೫, 
ದ್ವಿತರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇವೆ. 
(॥-18). ಅದುದರಿಂದ ಇವರು ವೇದದ ಭುಹಿಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲೂ, ದೇವ 
ಸದ್ಭ ಶರೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಹಿಂಸಾರಹಿತ ಯಾಗಯಜ್ಞಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದಿ 
ಉಪಾಸನಾರೂಪ ಯಾಗಗಳನ್ನು ತೊಡದಿದರೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. ತ್ರಿತ್ರನಮಗ ತ್ರ ತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ವೇದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 

ಈ ಇಡೀ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನೀಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ ತೈ ತಿ ರೀಯಂ 
ಸಂಹಿತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ €  ಯಜುಸ್‌ತತ್ತ್ಯ ಪ ಕ್ರೈತಿಪಾದಕ 
ಗಳಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೇ ಹಿಂಸಾರಹಿತ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ “ಆಚರಣೆಯ 
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ಮಹತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದು. ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತದ ಉಪರಿಚರ 
ವಸುವಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿರುವುದೂ ಗಮನೀಯಂ! 
ಈ ಬಗೆಯ ಪಶಂವಧರಹಿತ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ವಿಧಿಸುವ ವೇದದ 
ಭಾಗ ಏಕಾಯನವಾಗಿದ್ದು, ಈಗ ಲಬ್ದವಾಗಿರುವ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆಗಳಂ 
ಈ ವೇದಭಾಗದ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದಾಮಗಳ ಹೃದಯ 
ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ಈ ದೀರ್ಥ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಇನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. 

'ನೀರಿ'ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಈ ಏಕತಾದಿಗಳು "ಉದಕಶಯನ'ನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ಅರಿತದ್ದ ರಿಂದಲೇ, (ಮಹಾಭಾರತದ 
ಕಥೆಯಂತೆ) ಬೃ ಹಸ್ನತಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಗೋರಮಹಿವೆಯನ್ನು ಎವರಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ (ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
' ಇವರನ್ನು ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳೆಂದೂ, ಯಷಿಗಳೆಂದೂಾ. ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳೆಂದೇ ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ಭಗ 
ವಂತನೇ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದೇವತೆಯೂ, ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟಾ ಆದ 
ಯಷಿಯೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಸಂಗತವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. . ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ದೇವತೆಯೂ ಖುಷಿಯೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೇ 
ಆಗಿಲ್ಲವೇ, ಹಾಗೆ. (ಈ ಯಷಿಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಖಕ್ಸೂಕ್ತಗಳು 
ಅವೋಫವಾರದಿದ್ದು , ವಿವರಿಸಹೊರಟರೆ, ಇದೇ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗುವಂತಿವೆ,) 

ಇದೇ ತ್ರಿತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರೊಡನೆ ಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಧನಸಂಚು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ತೋಳ 
ವೊಂದರ ಬಾಧೆಗಂಜಿ ಓಡುತ್ತಾ ಹಳ್ಳವೊಂದರಲ್ಲಿ (ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದು, 
ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಸೋಮಯಾಗವು ನೆರವೇರದೆಯೇ ಸಾಯುವಂತಾದು 
ದಕ್ಕೆ ವೃಢಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ, 1-105.) ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
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ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನೇ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಯೋಗ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಆ ಲತೆಯನ್ನೆ € ಹಿಂಡಿ, 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪಶುಹಿಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ. ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೆಸರು ಒಡಿದು ಕರೆಯುವ ರೀತಿ ಹೃ ಸಯ ಕರಗಿಸುವಂತಿದೆ. ಇದೇ 
ನಿಜವಾದ ಯಜ್ಞ ವೆಂದೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನ, ಸಂಪತ್ತು. 
ಕಾರ್ಯ, ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೀವಲ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದ್ದು, ಗೌಣವೆಂದೂ, 
ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದೂ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗಿರಬೇಕಾದ ನಿಜವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಶ ಶಯ, ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಪಕ್ವತೆ ಇವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಡಂಭಾ 
ತ್ಮ[ ಕವೆಂದೂ 'ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಪಾಲೆಯೆಂಬ ಅತ್ರಿಪುತ್ರಿಯರಾ 
ಸ ಒಂದು ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥವರಾಲೆಯ ಆರನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (ಪುಟ 1೨9- 176) ವಿವರಿಸಲಾಗಿರುವುದಣ ಸ್ಮರಣೀಯ. 
ಜೀವನವೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಯಜುಸ್ಸಿನ ತತ್ತ ವನ್ನ ರಿ 
ಯದೆ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯರೂಪದ ಎನ್ಪು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೇನು ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿ ಇಂಥ ಪ್ರ ಕರಣಾಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಇಂದಾದರಂ 
ರರು. 


ಮನುಷ್ಯನಿರುವ ಸಂಸಾರದ ಮನೆಗೆ ನೆಲವೇ (ಪೃಥ್ವಿಯೇ) ಆಸರೆ, 
ಆಕಾಶವೇ ಛಾವಣಿ. (ಇವೆರಡೂ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥ್ವಿಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೆನಿ 
ಸಿವೆ.) ಸಂಸಾರವೆಂಬುದೇ ಸಾ ಆಜ್ಞಾ ನರೂಪ ಪವಾದಾಗ, ಮಾನ 
ವನಿಗೆ ಇದರ ನೆಲೆಯೇ, ಕೆಳಗುಮೇಲುಗಳು, ತಿಳಿಯದೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯೊಬ್ಬ ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗಣ ಮಾಡುವ 
ವೊರೆಯಂತ. ಈ ತ್ರಿತ ಆಪ್ಯ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ತವು ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. 


“ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಕೊನೆಗೆ ಸಂತಾನರೂಪ ಯಜ್ಞ ವೆ 
ನ್ನಾದರೂ ಸಾ ಧಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನ (ನು ಸಾರ್ಥಕ? ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಯಜ್ಞ ಯಾವುದು ? ಅನಾದಿಯಾದ ಯತವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? 
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ಈಗ ಅದರ ರಕ್ಷಕ ಯಾರು? (ಯಜ್ಞಂ ಪೃಚ್ಛಾವಿಂ ಅವಮಂಂ,.. ಕ್ವ 
ಯತಂ ಪೂರ್ವ್ವಂ ಗತಂ? ಕಃ ತದ್ದಿಭರ್ತಿ ನೂತನೋ 7) ಯತವೆಂದ 
ರೇನು ? ಅನೃತವಾದರೂ ರ ? (ಕದ್ದ ಯತಂ ಕದನೃತಂ ?) 
ವರುಣನ ಸೂಕ್ಷ ೪ ಕಣ್ಣೋಟ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ? (ಕದರುಣಸ್ಮ 
ಚಕ್ಕಣಂ 7)... 

ಇತ್ತಾದಿ ದಿಟ್ಟಪ್ಪಶ್ನೆ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಯಷಿಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದಾಗ, ಯಜ್ಞ-ಧರ್ಮ-ಸತ್ಯ-ಖುತಗಳ ಬಗೆಗೆ ಘೋರವಾದ ವಿವಾದ ' 
ಗಳೆದ್ದ ಸಂಕಟಕಾಲವೊಂದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞತತ್ವದ ಬುಡವನ್ನೇ 
ಶೋಧಿಸಿದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಹುಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವೂ, ಹಿಂಸಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞಕ್ಕಿಂತ, ಅರ್ಥತಿಳಿದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸುವ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪ ಯಜ್ಞವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡುದರ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ರೂಪುಗೊಂಡುದರಿಂದ, 
ಇಂಥ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ವೇದ-- ಪಂಚರಾತ್ರಗಳ 
ಏಕಾರ್ಥತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಮನಗಾಣುವುದು ಸುಲಭವೂ, ಶಕ್ಕವೂ ಆದೀತು. 
ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಡಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡ 
ಲದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ಯಪಿಯ ಸೂಕ್ತಗಳು "ಯಜ್ಞ 'ಕೈ ಬಹು 
ವಕಾರ್ಮಿಕವೂ, ವ್ಯಾಪಕವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಸಮರ್ಥವೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಅದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವೆ. ಈ ಯಷಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುಸ್ಸ ಹಿತೆಯ 
ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಶ್ನ ದಲ್ಲೇ ಬರುವುದೂ ಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದು "ಯಜುಸ್ತ ತ್ವ ವನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಹೊರಟ ಈ ವೇದವು ಯಾವ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತತ . 
ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದುತಾಗಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲದ ಈ 
ಸೂಚನೆಗಳಂತೆ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ತತ್ವಗಳು ವೇದ ವೂಲದವೇ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವುದು. 


೨೪ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಂತ್ರವೆಂಬ ಪಂಚರಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆ 


ಇಂಥ ಆಗಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರೆವೆಂಬ ಸುಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ಸಂಹಿ 
ತೆಯು ನಮಗೆ ಈಗ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರಕುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರೆವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪೊರ್ವದ, ಶತಕೋಟಿ ವಿಸ್ತಾರ 
'ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹುಸಮುದ್ರ ರೂಪಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದ್ದ ತವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಅನೇಕ ವೈದಿಕ ರಹಸ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆ, | ಸ 


ಶತಕೋಟಿ ಪ್ರವಿಸ್ತಾರಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರೆ ಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ | 
ಅಯಂ ಸಾರಃ ಸಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಯಾ ದರ್ಶಿತೋಮಯಾ | 
 (ಮಯಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಾ) (44-02 
ಹಸ್ಕಾನೇಕಸಂಭೇದಂ ನಾನಾ ವಾಕ್ಯೋಪಶೋಭಿತಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರಾಹ್ಮೆಯಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಾಯಕಂ 
ನೃಣಾಂ ॥ (61-4) 


ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದೆ ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದಖಿಲಭಾಗವಾದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಪರೋಕ್ಷ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತಿರುವ ಅನೇಕಭಾಗಗಳು ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲೂ ವೇದಕ್ಕೂ ಆಗಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಾಧವೂ' ಹೊಂದಾ 
ಣಿಕೆಯೂ, ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. (ಇದೇ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇರು 
ವುದನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅವು ಬೇರೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು, ಶ್ರೀ ಅಪ್ಪಯ 
ದೀಕ್ಷಿತರೂ, ಲಲಿತಾಸಹಕ್ರನಾಮದ ಭಾಷ್ಕಕಾರರಾದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯ 
ದೀಕ್ಷಿತರೂ, ದುರ್ಗಾಸಪ್ತಶತೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಚರಾತ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀತುತ್ರವೆಂದೇ ಇದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಮಾನ್ಯಮಾಡಿ, 
ಇದರಿಂದ ತಮಗೂ ಪೋಷಕವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವಮತಸ್ಥರಿಗೂ, ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥರಿಗೂ ಆದರಣೀಯ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಂದೇಹಪಡುವಂತಿಲ್ಲ.) ಸಾತ್ವತ ಸಂಹಿತೆ, ಅಹಿ 





೮೨ ಶೀ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ KE 


ರ್ಬುಧ್ದ್ಯ ಸಂಹಿತೆಗಳಂತೆಯೇ ವೇದವೇದಾಂತಗಳ ಪರಮಪ್ರಮೇಯಗಳ 
ನಲ್ಲ ಚೆಲಭವಾರಿ, ಮಾರ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸ್ಕಾ ನವಿದೆ. 

ಮೂಲ ವೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ವ್ರ ಈಗೆ ನಮಗೆ ದೊರಕದ ಯಕಾವುದೋ 
ಒಂದು ವೇದಶುಖೆಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ಏಕಾಯನದಲ್ಲಿ, ಇದ್ದು, ಕ್ರಮಶಃ 
ಇದರ ಮಹತಿಯೂ, ಉಪಯೋಗವೂ ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕರಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗಿ, 
ಈಗ ಯಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯ ೫ನೇ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವೇನಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ರತ್ನವು ದೊರೆತರೆ, ಆ ಶಾಖೆಯವರಲ್ಲದವರೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗ 
ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. . ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವು 
ಯಗ್ಗೇದೋಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಉಳಿದ ಮೂರು ವೇದಗಳ ಬಂದಿರು 
ವುದು ಹೀಗೆಯೇ. ನಾಸದೀಯ, ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ 
ಹೀಗೇ, ಒಂದು ಕಡೆ "ಮೂಲವೇ ನಷ್ಟವಾದರೆ, ಬೇರೊಂದು ಶಾಖಾಂತ 
ರ್ಗತವಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಳಿದು ಬರುವುದುಂಟು, ಕಠಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
ನಷ್ಟವಾಗಿ, ಉಳಿದ ಕಾಠಕವು ಈಗ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆ 
ಯಾಗಿರುವುದೂ ಹೀಗೆ ಸರ್ವವಿದಿತ ಹೀಗೆಯೇ ಮಕ್‌ಸ ೦ಹಿತೆಯ 
ವೈದಿಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವ ವೇದಗಳ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ, ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ ಕನ್ಯಾ ಕುಮಾರಿಯವರೆಗೂ, ಭಾರತದ 
ಉದ್ದ ಗಲಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದೊಂದು ಅನರ್ಫರತ್ನವಾದ ವೇದಭಾಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಇದು ಶಾಕ್ತಮೂಲದ್ದೋ ಅಥವಾ ಅವೈದಿಕ ಅನ್ಯಮೂಲದ್ದೋ ಆಗಿದ್ದ ರೆ, 
ಅದೇ ಶಾಕ್ತರ, ಅವೈ ದಿಕರ ಇನ್ನಿ ತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವ 
ಮಾನ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕರೂ ಏಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ 
ಉತ್ತ ರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ. ಬರುವುದು! ಆದರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ 
ಶೀಸೂಕ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬೇಡ, ಈ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನರಿಯ 
ಹೊರಟವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಎಷ್ಟೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸೋಣ, 


ಧ್ಯಾಯ ಎರಡು 


ಶ್ರಿ ಹ - ವಿವರಣೆ . 
೧ ಪ್ರವೇಶ-- “ಮಾತೃದೇವೋಭವ” 


ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವೇದವು ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲೇ ಮಾತ ದೇವೋಭವ ಎಂದು ಕರೆಕೊಟಿ ರುವುದು, ದೇವತಾಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ನರರ ವೊದಲು ವಂದ್ಯ ರು ಎಂಬ ಎಷಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವ ಯವಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಜ್‌ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ ನಿದೇವಿ 
ಯೆಂದೂ, ತಂದೆಯಾದವನು ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೆಂದೂ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮತಿ, ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ  ಘೋಷಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪರ್ವತದಷ್ಟಿವೆ ! 
ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವು ಅಗ್ರಮಾನ್ಯವಾದಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವು ಯಾವ ಯಖುಷಿ ದೃಷ್ಟವಾದುದು ₹೪ ಯಾವ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿತು₹? ಮತ್ತು ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಾ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪುತ್ರ ಪ್ರಾಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಾನೇ 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ಷವಾದದ್ದು ಇದು. ಹದಿನೈದು ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮುಣರು ಮಂತ್ರ ಗಳೂ 
(೧ ರಿಂದ ೩), ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ “ಒಂದೂ (೪ ನೆಯದ್ರು.' ತ್ರಿಷ್ಟು 
ನಲ್ಲಿ ಎರಡೂ (೫ನೇ ೬ನೇ ಮಂತ್ರಗಳು), ಮತ್ತೆ ಅನುಷು ಷ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟೂ 
(೭ ರಿಂದ ೧೩ರ ವರೆಗೆ), ಕೊನೆಯದು ಪ್ರಸಾರಪಂಕ್ತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನದೂ 





೮೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಆಗಿವೆ ಎಂದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಈ ಸಣಕ್ತಕ್ಕೆ ದೇವತೆ. 

(ಕೆಲವರು “ಅಗ್ನಿ 'ಯೆಂದು. ಹೇಳುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ಇದರ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡೋಣ.) ಮಂತ್ರದಲ್ಲೇ ಉಕ್ತ ರಾಗುವ ಆನಂದ, 

ಕರ್ದಮ, ಶ್ರೀದ, ಚಿಕ್ಲಿ ಆತ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷ! "ಪುತ್ರ ರು ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳ 

ಆದಿ ಪ್ರವರ್ತಕರೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖಯಷಿಗಳೂ, ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ೇವಿಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಜಷಿಯೂ ಹೌದು. 


ಮಾಮೇವಾಸ್ಯ ಮುನಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಛಂದಃ ಶೀರ್ನಾಮ 
ಕಥ್ಯ ತೇ। 


ದೇವತಾ ಸಕಲಾಧಾರಾ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನ ;ಹಮೊಶ್ವ ರೀ ॥ 


ವಿನಿಯೋಗೊಆಸ್ಕ ಸೂಕ್ತಸ್ಕ ನ ಗೇ. 
ಅಂಕಸ್ಥಾಂ ಭಾವಯೇಲ್ಷಕ್ಷ್ಮಿ (0 ವಿಷ್ಠೋರ್ಮಾಂ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರೀಂ 8 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ, 50-21, 22) 


ಈ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋದಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ತಂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಈ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದು 
ವಂತೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, "ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 'ವಿಶಾಲವಿಶ್ಚಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನೂ, ಷಾಡ್ಲುಣ್ಕಾ ನಂದ ಎಗ್ರಹನೂ, ಸರ್ವ ಲೋಕಾಂತರಾತ ನ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಹೇಯಗುಣಡೂರನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಮಾಣ ಗುಣಾತ ಕನ, : 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಪತಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಸ 4 ರೂಪಿಕಿಯಣ., ಶ್ರೀನಾಮಕಳಸ, 
ಅವನಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಸ್ಪ ದಳ. . ದೋಷದೂರಳೂ, ಸರ್ವ 
ಕಾಮಪ್ರದಾತೃವೂ ಆದ ತಾನು ಲೋಕಕ್ಷೇಮಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಅವನನ್ನೆ ಡೆಬಿಡದೆ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳು; 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ "ಕಷ್ಟ ಪಡುವ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಇವರ. ಹಿತದ ಸಲು 


ಮಾತೃದೇವೋಭವ ; ೪೫ 


ಗಿ, ಸುಖದ ಸಲುವಾಗಿ ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಚಿಂತನ ರೂಪದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಜೋಡಿ 
ಸೂಕ್ತಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದವು, ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, 
ಮತ್ತೊದು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ.” (ಲಕ್ಷಿ ತಂತ್ರ, ಆಧ್ಯಾಯ ೨0, ಶ್ಲೋರಿ, 8, 
10, 12, 14.) 


ದೇವೋ ನಾರಾಯಣಃ ನಾಮ ಜಗತಃ ತಸ್ಸುಷಸ್ಮತಿಃ । 
ಅತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಷಾಡ್ಬುಣ್ಯಾನಂದ ವಿಗ್ರಹಃ ॥ 
ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಸಕಲಾಧಾರಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿರ್ಮದೀಶ್ವರಃ ! 
ತಸ್ಯಾಹಂ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಏಕಾ ಶ್ರೀರ್ನಾಮ ಶಾಶ್ವ ತೀ॥ 
ನಿರಸ್ತ ಸಿಪಲಾವದ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ಜ್‌ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತೌ ಸ್ವಃ ಪರಯಾ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಕದಾಜಿತ್‌ ಕೃಷಪಯಾವಿಷ್ವೌ ಜೀವಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ 
ಸುಖಿನಃ ಸ್ಯುಃ ಇಮೇ ಜೀವಾಃ ಪ್ರಾಪ್ನುಯುಃ ನೌ ಕಥಂ 
ನ್ವಿತಿ ! 
ಉಪಾಯಾನ್ವೇಷಣಾಯತ್ತಾ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ 
ತಕ್‌ಸೂಕ್ತ ಮಿಥುನಂ ದಿವ್ಮಂ ದಥ್ನೋ ಫೃತವಿಂಪೋತ್ಸಿ ತಂ | 
ಅನಾಹತಂ ಅಸಂದಿಗ್ಭಂ ಅನಸ್ಪಷ್ಟಂ ಅನಶ್ಚ ರಂ ॥ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ್ಯ ಗುಣೋಪೇಶಂ ಅನಾಕುಲಪದಾಕ್ಷರಂ | 


ಅದ್ಯೊ ತ ತಥಾಂತಯೋಃ ಶಶ್ಚತ್‌ ಅನೊ ನ್ಯಾ ಕ್ಷರ 
ಮಿಶ್ರಿ 'ತಂ | (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಈ ಪುರುಷ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳು ವೇದಗಳೆಂಬ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ದಂತೆಯೂ, 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿಯೂ (ಅಡೆ-ತಡೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ, ಸೆಂದೇ 
ಹಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಂದೇಹಶಬಾ ು ಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವೇ ಸಲ್ಪದಿಕೆಯಷ: 





೮೬ ಲೀಸೂಕ್ತ 
ಶಾಶ್ವತರೂಪ, ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಪದಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂದು 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದುವಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದುವು, 


೨. ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ-ಪುರುಷಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಈ ಸೂಕ್ತಗಳ ಆದಿ, ಅಂತ್ಯದ 
ಶಬ್ದಾಕ್ಷರಗಳು (ಮುದ್ರಿಕೆಗಳಂತೈ ಒಂದರೊಲ್ಲೊಂದು ಪರಸ್ಪರ ಹೊಕ್ಕು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ತತ್ವ್ವಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಎಂದೆಂದೂ 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು, " ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, ಗಾಢಥೋಪಗಣಢವಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಕ್ಕು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹೇಗೆಂದರೆ. ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜಾತ 
ವೇದೋ ಮ ಆವಹ” ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದವು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಉತ್ತರ:ನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಹಿ ಫ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ 
ಪತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು, ಈ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಪ್ಪ ತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು 
ಶ್ರೀವಿಶಿಷ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ತೀರ್ಪಿತ್ತಿದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಪಸೂಕ್ತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ಸಹಸ್ಪಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ" 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಣ 
“ಎಂದೇಯಂ ಪುರುಷಾನಹಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು, ಘಫ್ರೀಯೆಂಬುವಳಂ 
ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳವನ ಪತ್ನಿ ಆಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ತೀರ್ಪಿತ್ತಿದೆ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಪುರುಷ, ಜಾತವೇದಸ್‌ ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ವಾಚಕ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರರೆ ಸ್ವ ರೂಪ ನಿರ್ಧಾರಕಳಾಗಿರ: ವುದನ್ನು ಈ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಗಳು 


ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ-ಪುರುಷಸೂಕ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ . ೮೭ 


ಈ ಚಮತ್ಕಾ ರದಿಂದಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇದನ್ನೇ ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ 
ವಾಕ್ಯವು : 


ಅದ್ಯೋಃ ತಥಾಂತಯೋಃ ಶಶ್ವತ್‌ ಅನ್ಫೋನ್ನಾ ಕ್ಷರ ಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ 
೪ 5 


ಎಂದು ತೋರಿಸಿದೆ. ಇದರ ತತ್ವವೇನೆಂದರೆ, ಶಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿವಂದಾವಿದ್ಧಂ 
ತತ್ತದಕ್ನರ ವಮಿಶ್ರಿತಂ । ಎಂಬಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ . ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರೀಶಕ್ತಿಮತ್‌ ಎಂದೂ ತೋರಿಸುವುದೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಧಾರ ತಳೆದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ವಿಷ ಷಯಕವಾದುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಯೆಷಿಯಣ ದೆ: ಇವತೆಯೂ ಆದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೆ:ವಿಯು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾಯವಾದ .ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಷಯದ್ದೆ ೦ದಂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತಾನೇ ಯಷಿಯೂ ದೇವತೆಯೂ ಆದಳು. 
ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಕರಾದ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳಿಗೇ 
ಗೋಚರವಾದ ಅವರಿಂದಲೂ ಸೃ ಪ್ಟಿಸಲ್ಪ ಡದ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಮೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ. ಗೌರವಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದರು. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೂ. ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೂ, 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ, ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಇವು 
ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಪರಮಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಯಷಿಗಳಲ್ಲ 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 


ತತ್ರ ಪುಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸದ"್‌ಬ್ರಹ್ಮರುಣಭೂಷಿತಂ | 
ಸ್ವೀಜಕಾರಾರವಿಂದಾಕ್ಷಃ ಸ್ವ ಸ್ನಮಹಿಮ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ತತ್ರಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷಣಂ ಸೂಕ್ತಂ ದ ರುಣಭೂಷಿತಂ 
ಸ್ಟ (ಜೆಕಾರಾಹಮವ್ಕೆ ಗ್ರಾಸ ಮಹಿಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಂ ॥ 





೪೮ ಶ್ರಿ:ಸೂಕ್ತ 
ತೇ ಏತೇ ಪರಮೇ ಸೂಕ್ತೇ ಮಹರ್ಷಿದಣ ಸೇವಿತೇ । 
ಅಧೀತೇ ಜೆ ವಿಮೃಷ್ಟೇ ಜೆ ನಯೇತಾಂ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ 

| (ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ, ೨0-16 ರಿಂದ 18) 


ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ಪೂಜಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು. ಇಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಸೂಕ್ತದ ಯಾವ ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನೆಯ ಯಾವ 
ಯಾವ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ - ಅರ್ಫ್ಯ, ಪಾದ್ಯ, ಪುಷ್ಪಸಮರ್ಪಣೆ ಮೊದಲಾದ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿವರಗಳೂ ಇಲ್ಲುಂಟು. ವಸಿಷ್ಠ, 
ಬೋಧಾಯನಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮ ಂತಿಕಾರರೂ ಈ ಸೂಕ್ತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ, ವಿನಿಯೋಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ (ಹೋಮ) 
ಯಾಗ ಪ ಕ್ರಕಾರವನ್ನೂ Es ಮಾಡಿ, ಪುಷ್ಕಳವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಈ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತವಾನಿವೆ, 


"4 ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಹಾಗಾದರೆ, ಒಂದುಕಡೆ ಹಿರಣ ಗರ್ಭನೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ದ್ರ ಪ್ಪಾ ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಆನಂದ, (ರಮ 
ಚಿಕೆ ಕೇತ, ಶ್ರೀದ ಇತ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಯಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರ ಭಾವ 
ಏನು ? ಒಂದೇ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಯಷಿಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು 
ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಚೇನರು ಸಾ ಇಯಣಾದಿಗಳು) ಹೀಗೆ" ಸಎರಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಲಕ್ಷಿ ಒದೇವಿಗೆ ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವೇ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ಪವಾನಿ, ಮತ್ತೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಪುತ್ರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾದುದರಿಂದ. ಈ ಎರಡೂ ವ ವಹಾರಬಗೆಗಳ್ಲಿ 'ವಿರೋಧವೇನಿಲ್ಲ ಎಂದು. 


ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ | ರ್ಲ 


ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೋ ಪ್ರತ [ಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರವೇ ಆದರೂ, ಅದು 
ಉಪಲಬ್ಧ ವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರರೂಪ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರೂ ಯಷಿಗಳೇ ಎಂಬುದು ವೇದದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. 1-5 
ಇಕಿ) ಬರುವ. ನೃಮೇಧ-ಪರುಚ್ಛೇಪರ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ "೫ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಿರೂಪಿಸಿ 


ಯಾಗಿದೆ. (ಪುಟ 25-33). ಸಾವಿಂಧೇನೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಜಗತ್ವ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಅಂದೂ ಇಂದೂ ವೆ ಶದಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ! 


ತಂ ತ್ವಾ ಸಮಿದ್ಧಿ ರಂಗಿರಃ 
ಫೃತೇನ ವರ್ಧೆಯಾವಸಸಿ । 
ಬೃಹಜ್ಚೋಜಾ ಯವಿಷ್ಕ್ಯ 1 
(ಯ. ಸಂ. V1-16-11 ಮತ್ತು ತೈ, ಬ್ರಾಃ 11-5-2.) 


ವೈದಿಕರು ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ( ಯಜ್ಞೆ ೇಶ್ವರನನ್ನು ) ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ ಇದು. 'ನೃಮೇಧ ಪರುಚೆ ೀಪರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಅಧ್ಯ ಯನವಾಗಿದ ವು ಸಮಾನ ಹಾ ಆದರೆ ಪರುಚ್ಛೆ €ಪನಿಗೆ 
ಷು “ಮಂತ ತ್ರವು ಅರ್ಥಸಹಿತ ಸಾ ಿಧೀನವಾಗಿ ಸ ಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರವಾಗಿದ್ದ 0ತ್ಕೆ ನ್ವಮೇಧ 
ನಿಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ 1 ಇದೇ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಾ ರಣಿಗಳನ್ನೆ ಹುತ 
ಮಾಡಿದಾಗ "ಅವನು ಕೇವಲ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ “ಬಂಟುಮಾಡಿದರೆ, 
ಪರುಚೆ ್ಸೇಪನು ಅಗಿ ಯನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೃಮೇಧನು ತನ್ನ 
ಸೋಲೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು. ಮಿತ್ರ ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು “ನೀನೀಗ. ಯಷಿ”' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬಲ್ಲಿ ಭಷಿಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವೇ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದೆ. ಇಂದಿಗೊ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ವನ್ನು, ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರ 'ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಯಷಿಗಳು ಇರುವುದ 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಎ ಜನ ಹಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಬೇರೆ ವಿಚಾರ. ನೇರವಾಗಿ 
ಮೊದಲಿಗೇ ಪ್ರತ್ನಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಳ ದಿದ್ದ ರೂ, ಹನ್ನೆರಡಾವೃತ್ತಿಯೊಳಗೇ 
ಯಾವನಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮುತ್ರವು ಅರ್ಥಸಮೇತ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸು 


೯೦ ಶೀಸೂಕ್ತ 


ವುದೋ ಅವನೂ ಖುಷಿಯೇ ಎಂಡು ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಜಾರ್ಕರು ತಮ್ಮ 
ಖುಗ್ಸಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಖುಷಿಃ ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಅರ್ವಾಕ್ತು ದ್ವಾದಶಾವೃತ್ತೇಃ ಅಧೀತ್ಯಾಪಿ ಯಷಿರೇವ ಸಃ ॥ 


ಮನುವು ಮೊದಲು ಕಂಡ ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು (ಯ. ಸಂ X-61-62) 
ನುಭಾನೇದಿಷ್ಕನೆಂಬ ಅವನ ಪುತ್ರನೂ 'ಕಂಡು', ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಹಿಗಳಾಗಿರುವುದೂ, ಇಂಥ ಹಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ವೇದವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಚೋದ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 


೪ ತ್ರೀಸೂಕ್ತ ಭಾಷ್ಯಗಳು 


ಈಗ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸೋಣ. 


ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಕವಲ್ಲದೆ ಮಹೀಧರಾಚಾರ್ಯರ 
ಭಾಷ್ಯವೂ, ಶತಾನಂದ ವೃತ್ತಿಯೂ, - ಶ್ರೀಕಂಠ ಭಾಷ್ಕವೂ, ಒಂದು 
ಪರಂಪರೆಯ ಅರ್ಥಕ್ರಮವಾದರೆೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾದ 
(ನಂಜೀಯರ್‌ ಎಂಬ ತಮಿಳು ರೂಢಿಯ ಹೆಸರಿನ) ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ (ಸುಮಾರು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾದ ಈ ಭಾಷ್ಯ ಸಾಯಣದದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯದೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾಗಿದ್ದು ೨) ಇದಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಪಾರಂಪರಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಈಚಿನ 
ತಮಿಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ತಮಿಳುನಾಡಿನ (ತಿರುಚ್ಚಿ ರಾಪಳ್ಳಿಯ ಬಳಿಯ 
ಪುತ್ತೂರು ಎಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವಾಸಿಗಳೂ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸುದರ್ಶನಂ ಎಂಬ 


ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಭಾಷ್ಕಗಳು ೯೧ 


ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರೂ, ವಕೀಲರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ತ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಕ್ಸ ಷ್ಟ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ, ಅವರಿಂದಲೇ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ದು 
ಪ್ರಜುರಗೊಂಡುದೂ ) ಉಪಲಬ್ಧವಿವೆ. ಮಾಧ್ವ ಸಂಪ ಸ್ರಿದಾಯದಲ್ಲಣ 
ಶ್ರಿ:ಸೂಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಗ ಸ್ರಿಹಿಕೆಯಾಗಿದು ಫಾ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಯೂ "ಇವು ಯಾವುವೂ ಈ ವರೆಗೆ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ದೊರೆಯ 
೮. “ದೊರೆತಿರುವ ಒಂದು ಮಾಧ್ವ ಸಂಪ್ರದಾ ಯದ್ದೊ € ಆಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮಾಧ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೂ ಇದು 
ಅಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಕವನ್ನೇ ಬಹುಪಾಲು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು 
ಕಾಣಬರುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು ಗ,ಂಥ ಕತ್ಸ ನಗಳ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಣ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದಿಯಲ್ಲಣ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಣೂ ಯಾವ "ಮಂಗಳ ಶೊ ನ ಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
(ಕಿರಿಯ) ಮಿತ್ರ ರಾದ ಡಾ.ಶ್ರೀ ಕೆಬಿ ಸಿ. ಅರ್ಚಕ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ 
ರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಇದನ್ನು ತರಿಸಿ, ರುರಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಾವೇ ಟ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಇದು ವಿಶೇಷ ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲದಿರುವುದು 
ದುರ ದ ಪ ಕರ. ' 


ಶೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೂ, ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ನಂಜೀಯರೆಂಬ 
ರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳದುದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈಗ 
ದೊರಕುವ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಭಾಷ್ಯ ಅವರದ್ದ 'ಅವೆಂದು ಮಾನ್ಯ ಶೀಉ.ವೇ. 
ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾ ಗೂ, 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ” (ವೈ. ವ) ಗೋಷ್ಠೀಪುರಂ ಸೌಮ್ಯ ನಾರಾ 
ಯಣಾಚಾರ್ಯ ಸಾ ಮಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಘೊ ರ ಗೆ ಸಿಂಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಅಚು ) ಮಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ. ಉ. ವೇ. ಎ, ಶೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯರೂ, ಮತ್ತು 
ಅಭಿನವದೇಶಿಕಾದ್ಮ ನೇಕ ಬಿರುದಾಲಂಕೃ ತರಾದ (ವೈ. ವಾ) ಪಂಡಿತ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮರಾದ ಬ ಉತ್ತಮೂರು ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ 
(ಇವರೂ ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ), ಇದನ್ನು ಆ ಆಚಾರ್ಯರದೆಂಬೇ ಅಂಗ್ಲೀ 


೯೨ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 
ಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲೂ ಮಾನ್ಕಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು ಶೆ ಉಪಯೋಗನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಅ:ಗಿದೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಕಲ್ಪಾರ್ಣವ. ಚಿದ್ದಿಲಾಸವೃ್ಮತ್ತಿ, ಸೂಕ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾ 
ಕರ್ನ ಭಾಗಧೇಯಭೂಷಣಂ, ಸಾರಸ್ವತಸಿದ್ಧಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಜೀವಿನೀ. 
ಮುಂತಾದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪಯುಕ್ತ ನಿರ್ವಚನ, 
ಮಹಿಮವರ್ಣನ, ವಿನಿಯೋಗ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ, ಪಾದ್ಮಪುರಾಣಾದಿಗಳ್ಲೂ ಇಂಥ 
ವರ್ಣನೆಗಳುಂಟು. 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ 
ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಂ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಮಗಳ ಬಹುಮಾರ್ಮಿಕ 
ನಿರ್ವಚನವೂ, ಅಪೂರ್ವಾಂಶಗಳೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಯಥಾಮತಿ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ವಾರಸ್ಕಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಲಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ. ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಪಯದಲ್ಲಿರುವುದು, ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಾಚಕರು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಮಾಧ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತವ್ಶಾ ಖ್ಯಾನ ದೊರೆಯುವು 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಹಲವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎದುರು ನೋಡುವುದು ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಲಾರದೆಂದು ಬಿನ್ನೈ ಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅೀಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರೂ, ಈ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರೂ, ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀವಿಷಯಕ ಸಠಕ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಗ್ವೇದೀಯ, ಸಾಮವೇದಿಯಾದಿ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ತಂತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದು (ಉದಾ. ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ರಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಅನುಬಂಧೀ “ಪ್ರಿಯಂ ವಸಾನಾ” ಇತ್ಯಾದಿ. 
'ಮಂತ್ರವನ್ನುದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ 
ಇದು ಮಾನ್ಯವೇ. ಹೀಗೆ ಮತತ್ರಯದಲ್ಲೂ, ಬೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಂ 


ಜಾತವೇದನಾರು ? ೩ 


ಈಗಲೂ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ದಿವ [ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ನಮಗೆ ದೊರಕುವ ಭಾಷ್ಯ 
ಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರ ಹದೊಡನೆ ಈಗ ಮನನ ಮಾಡೋಣ, 


ಪ್ರವೇಶ ಮುಗಿಯಿತು 


| ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರ “ಹಿರಣ್ಣ ವರ್ಣಾಂ್‌ 


॥ಹರಿಃ ಓಂ॥ | 
ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಹಾಂ ಹರಿಜೀಂ ಸುವರ್ಣರಜತಸ್ರಜಾಂ | 
ಜೆಂದ್ರಾ ೦ ಹಿರಣ್ಮಯಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜಾತವೇದೋ ಮ: 

ಅವಹ 1॥1೧॥ 
ಅರ್ಥ : “ಎಲೈ ಜಾತವೇದನೇ! ಸುಂದರವಾದ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸೊಬಗುಳ್ಳವಳೂ, ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಅಹ್ಲಾ ದಕರಳೂ, ಸ್ವರ್ಣಮಯಳೂ 


ಆದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಸಾಂನಿ ಧೈವ, ಆವಿರ್ಭಾವವು ನನ್ನ "ಬಳ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು.” 


೧ *ಇಜಾತವೇದ?ನಾರು 


ವಿವರಣೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಜಾತವೇನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಶ್ರೀಸಾಯಣ (ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಜಾತವೇದ - ಎಂದರೆ —ಜಾತಪ್ಪ ಜ್ಞಃ ಅಂದರೆ, ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ 


೯೪ ಲೀಸೂಕ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳ ಬಗೆಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಪೃಥ್ವೀಧರಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕಂಠಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದು 
ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ಮಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾರಣನೆಂಬ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕವನ್ನು 
(ಶ್ರಿಯಂ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಹುತಾಶನಾತ್‌) ಉದ:ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಈ 
ಮೂವರಲ್ಲೂ ಏಕಾರ್ಥವಾದರೆ, ಅ್ರೀಕಂಠರು ಮುಂದುವರೆದು. ಅಗ್ನಿ 
ಯೆಂದರೆ ರುದ್ರನೆಂದೂ, ರುದ್ರನಿಗೂ ಆಗ್ನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೇಳುವ: 
“ರುದೊ ಶ್ರೀ ವಾ ಏಷೋಗಗ್ನಿಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ರುದ್ರನೇ 
ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಇವನೇ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನೆಂದೂ ಬರೆದು, ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತವು ಹೀಗೆ ರುದ್ಧಪರವಾದ ಮೇಲೆ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವು ಪಾರ್ವತೀಪರವೇ 
ಆಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆ 0ದೂ ವಾದಿಸಿ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಗೆಂಟುಹಾಕಿ, ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತೀವೈಭವವನ್ನೂ 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ! "ಶೈವ'ವೆಂಬ ಈ ನಿಷ್ಠೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯಕವೇ ಎಂಬುದೂ, ಉಳಿದ ಮತತ್ರಯಾಚಾರ್ಕರುಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಇವರೇಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೀಯ, ಈ "ಶ್ರೀಕಂಠ'ರು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷಡ ಬಗೆಗೆ ಈ ನಿಲುವನ್ನು ತಳಿದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಈ ಹಿಂದಿನ (೮ನೆಯ) ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಯಾಗಿದೆ ! (ಪುಟ ೯೩ ರಿಂದ ೯೭) ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿನ “ಪುರುಷ' 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರಾನುವಾಕದ “ಹ್ರೀಶ್ವತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನೌ (” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು “ಭೂದೇವಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು” ಎಂದು 
ಕರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. “ಆದರೆ, ಇದು 
ಉತ್ತರಾನುವಾಕದಲ್ಲೇ ಹೊರತು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ !” ಎಂದು ಕೇಳು 
ವವರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿಷ್ಟೇ ; ಇಲ್ಲಿ “ಪುರುಷನಾರು ?” ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಎದ್ದಿದ್ದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ: “ಜ್ಯೋತಿಃ ಚರಣಾಭಿ 
ಧಾನಾತ್‌,” “ಆಕಾಶಃ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌”, ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಕಾಶ, 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಕನಾರೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿ:ಸಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲೂ 


ಜಾತವೇದನಾರು ? ಗ 


ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರಿಗೆ `ಇಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನದಗಳಲ್ಲಣ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಪುರುಷನಾರೆಂದಂ 
ಬೇರೆಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
೧ ಪುರುಷೋ ಹ ವೆ ನಾರಾಯಣೋ; ಹಾಮಯತ । 
| (ಛಾಂದೋಗ್ಯ) 
೨ ಐಿಷಾ ವೈಷ್ಣವೀ ನಾಮ ಸಂಹಿತಾ । ಏತಾಂ ಪ್ರಯುಂಂಜನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ॥ (ಆದೇ) 
ಣ 


.೩ ಪುರಂಷಸ, ಹರೇಃಸೂಕ್ತಂ ಸ್ವರ್ಧ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಪರಂ 


4 


(ಯಮಸ್ಮ ತಿ) 
೪ ಆಸೀನಃ ಪ್ರಾಜ್ಕುಖಃ ಶುದ್ಧ $ ಜಿನ್ನ ಬ ಮನಸಾ 
ಹರಿಂ | 
ಪೌ ರುಷೇಣೈ ವಸೂಕ್ತೆ ನ ಜುಹುಯಾದ್ಧ ವ [ವಾಹನಂ ॥ 
ಇ (ಯೋಗವಾಸಿಷೆ ) 


೫ ಸ ಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಅಪನುತ್ತಯೇ | 
ಪಠೇತ್ತು ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಏಕಾಂತೇ ಸಂಸ್ಕಾರನ್‌ 

ಹರಿಂ ॥ (ಪಾದ್ಮಪುರಾಣ) 

೬ ಪೂಃ ಸಂಜ್ಲೇ ತು ಶರೀರೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಶಯನಾತ್‌ ಪುರುಷೋ 
ಹರಿಃ । 

ಶಕಾರಸ್ಯ ಷಕಾರೋಯಂಂ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸೇನ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ತೇ॥ 


ಯದ್ವಾ ಸ ಶರೀರೆಆಸ್ಕಿ ಎ ಗ ಪುರುಷೋ 
ಹರಿಃ | 


ಯದಿ ವಾ ಪುರಿ ವಾಸೀತಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರ್ಯೋಜ್ಯತೇ ಹರಿಃ ॥ 
(ಅದೇ, ನಿರ್ವಚನಾಧ್ಯಾಯ) 


೯೬. ಅಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 
(ಪುರ ಎ ಶರೀರ, ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು, ಮಲಗಿರುವವನು ೩ಎ ಪುರುಷ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಶ್ರೀಹರಿ.) 


೭. ಪುರಿಶೇತೇ, ಪುರಿಶಯಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಔಪನಿಷದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಉಂಟು, 


೮ ಯುಥಾ ಭಾಸ್ಕರ ಶಬ್ದೋ ಯುಂ ಅದಿತ್ಯೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 
ಯಥಾ ಪುರುಷಶಬ್ಬೋಯಂ ವಾಸ:ದೇವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠತೇ ॥ 
ತಥಾ ಶಂಕರ ಶಬ್ದೋಯಂ ಮಹಾದೇವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠತೇ ॥ 
(ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ) 

(ರೂಢಿಯಲ್ಲೇ ನೋಡಿದರೂ ಭಾಸ್ಕರ ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಪ್ಪದೇ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆಯೂ, ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀವ:ಸುದೇವನನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ವಂತೆಯೂ ಶಂಕರ ಶಬ್ದವು ಮಹಾದೇವನಾದ ರುದ್ದ ನನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಶಿವಪರವಾದ ಪುರಾಣವೇ ಪುರುಷನಾರೆಂದು ತೀರ್ಷಿ 
ತ್ತಿದೆ!) 

ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಮಾನ ಇತರ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕ (ತೈ. ಅರಣ್ಯಕ )-_- 
“ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಂ ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಂ ಎಶ್ವಶಂಭುವಂ...” ಎಂಬುದು ಇವ 
ನನ್ನು ನಾರಾಯಣನೆಂದೇ ಕರೆದಿದೆ. ಇದೇ “ಸಾವಿರ ತಲೆಯ, ಸಾವಿರ 
ಕಣ್ಣಿನ” ಲಕ್ಷಣದ ಪುರುಷನನ್ನೆ € ಪುರುಷಸಣಕ್ತವೂ, “ಸಹಸ್ಪಶೀರ್ಷಾ 
ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ...” ಇತ್ಯಾದಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವಲ್ಲಿ ಇವನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ !| ಉತ್ತರಾನುವಾಕದಲ್ಲೂ ಹೀಗೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದವನೇ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ನಾರಾ 
ಯಣಾನುವಾಕ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ವೇದದ ಎಲ್ಲಾ ಎದೈಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಉಪಾಸ್ಕವಸ್ತು ವೆಂಬುದನ್ನು ಲಿಂಗಭೂಯಸ್ತಾ ಎಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರಾಗಿ (ಬ್ರ. ಸೂ, 1-3-43), ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದ ವಿಷ 


ಜಾತವೇದ-- ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆ ೯೭ 


ಯಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗವೆಂದರೆ ಚಿಹ್ನೆ. , ಪರವಸ್ತು ವಿಗೆ 
ಅಕ್ಷರ, ಶಿವ, ಶಂಭು, ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, 'ಪರೋಜ್ಕೋತಿಃ, ಪರತತ್ವಂ, ಪರ 
ಮಾತ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಇದೆಲ್ಲ ನಾರಾಯ 
ಣತ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು, ಈ ಒಂದೊಂದರೊಡ 
ನೆಯೂ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಆಲ:ಗಾಡಿಸಿಯಾರ ? (ನಾರಾಯಿಣ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, 
ತತ್ವಂ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ | ನಾರಾಯಣ ಹರೋ ಜ್ಯೋತಿಃ, ಆತ್ಮಾ 
ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ... ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವಃ ಸೇಂದ್ರಃ ಸೋಕ್ಷರಃ ಪರಮಃ 
ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥) ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ರೂಢಿಯ ಶಿವಪರವಲ್ಲ 
ವಾಗಿ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತವೂ ರೂಢಿಯ ದುರ್ಗಾಪರವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗು 
ತ್ತದೆಯಾಗಿ “ಶ್ರೀಕಂಠ”ಭಾಷ್ಯದ ಆತಿರೇಕಗಳು ಉಪೇಕ್ಷಣೀಯ, ಜಾತವೇದ 
ನೆಂದರೆ ಬೇರೆಲ್ಲೋ ರಾದ್ರನೆಂದಂ ಪರ್ಯಾಯಂದ ಆಗ್ನಿನಾಮಸಮಾನಾಂತ 
ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲಾರದು. 


೨ ಜಾತವೇದ-- ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (11-19) ಜಾತವೇದಾಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಪರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿರುವುದು 
ಗಮನೇಯ, 


ಜಾತಾನಿ ಷೇದ 1 ಜಾತಾನಿ ವಾ ಏನಂ ವಿದುಃ । ಜಾತೇ 

ಜಾತೇ ವಿದತೇ ಇತಿ ವಾ! ಜಾತನಿಶೋ ವಾ ಜಾತಧನಃ । 
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ಜಾತ ವಿದ್ಯೋ ವಾ ಜಾತ ಪ್ರಜ್ಞಾನಃ ! ಯತ್ತತ್‌ ಜಾಶ್ಯ 


೯೮ 


ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಪಶೂನವಿಂದತೇತಿ ತಜ್ಞಾತವೇದಸೋ ಜಾತವೇದಸ್ತ 4೦ ಇತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ... (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಇದರರ್ಥ: ೧) 
೨) 


೩) 


¥) 
೫ 


೬) 


ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇವನು ತಿಳಿದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಜಾತವೇದನು, 

ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಯಾವನನ್ನು (ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು) ತಿಳಿದಿವೆಯೋ ಅವನು ಜಾತವೇದನು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದೊಂದು ಪಾ ೀಣಿಯಲ್ಲೂ (ಪ್ರಜ್ಞಾರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ) ಇವನು ಇರುವುದರಿಂದ (ವಿದ್ಯತೇ ಇತಿ) ಇವನು 


ಜಾತವೇದನು. 


(ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ) ಧನವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ (ಜಾತ 
ವಿತ್ತ) ಜಾತವೇದನು. 

ಎದ್ಯೆ (ಜ್ಞಾನ)ವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಜಾತ 
ವೇದನು, (ಜಾತವಿದ್ಯಃ). 

“ಇವನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪಶ:ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಜಾತವೇದನು” 


ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ (ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ, 1-8-2) 
ಯಂತೆಯೂ ಇವನು ಜಾತವೇದನು. “ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಕಲ ಖೆತುಗಳಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು 
ಶರಣು ಹೋರಿ, ಆಶ, ಯಿಸುತ್ತವೈೆ* ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವೂ (ಅದೇ ಸಂಹಿತೆ) 
ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. (ಪಶುಗಳೇ ವಿತ್ತ ಎ ಧನ ಎಂಬರ್ಥ ಇಲ್ಲಿರು 
ವಂತಿದೆ. ಗೋಧನವೆಂದಂತೆ.) ಹೀಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಎಂದು 
ಯಾಸ್ಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


4 ಜಾತೆವೇದಾಃ- ಶ್ರೀಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ 


ಶೀಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ (ಯಗ್ಸಾಷ್ಯ ॥[-2-1ರಲ್ಲಿ) “ಜಾತ 
ವೇದಸಂ" ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಜಾತಾನಾಂ ವೇದಿತಾರಂ, ಜಾತಧನಂ, ಜಾತ 
ಪ್ರಜ್ಞಂವಾ ಅಗ್ನಿಂ" ಎಂದೇ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. (“ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನು, ಧನೋತ್ಪಾದಕನು, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನು” ಎಂದರ್ಥ." 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಧನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಮತ್ತೆ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾನವೂ ಯಜು 
ರ್ವೇದದಲ್ಲಿದೆ. [ತೈ.ಸಂ (1-9-5)] ಅದು ಹೀಗಿದೆ : 
ಒಮ್ಮೆ ಹಗಲೆಂಬುದೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ವಶದಲ್ಲೂ, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಅಸುರರವಶದಲ್ಲೂ ಇತ್ತು. ಆಗ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳ ಯಾವ ಧನವಿತ್ತೋ 
ಅದನ್ನು, (ಅಂದರೆ-ವಿತ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿ ಈಗಾಗಲೇ ಇದ ದ್ದ ನಕ್ನ್ಯಾ 
ಅವರು ಪಡೆದದ್ದನ್ನೂ, ಮತ್ತು-ವೇದ್ಯ ೦-ಮುಂದೆ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ 
ವಾದುದನ್ನೂ, ಹೀಗೆ. ಎರಡನ್ನೂ ಎಂದು ಶ್ರೀಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರರ ಭಾಷ್ಯ ದಂತೆ) 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದರು. (ಈ ಧನವು ಗೋಸಂಪ 
ತ್ತಿನ ರೂಪದ್ದೆಂದು ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ » ಗೋ ಇ ಎಂದರೆ ಬೆಳಕು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅತ್ಮ ದ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸರ್ಥದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಅಪಹಾರವು, ಬೆಳಕಿನ ಶಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಖ್ಕಾ ತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸರ್ವಸ್ಥಾಪಹಾರವೆಂಬ ವಿಶಾಲಾರ್ಥ ಈ ಕಥೆಗುಂಟು. ( “ವಿತ್ತಂ, 
ಪೂರ್ವಲಬ್ಧಂ ಪಶುರೂಪಂ ಧನಂ, ವೇದ್ಯಂ, ಅತಃಪರಂ ಲಬ್ಧುಂ ಯೋಗ್ಯಂ, 
ತದುಭಯಂ ದೇವದ್ರವ್ಯಂ” ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ.) 


ಆಗ ಧನರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿದರು. “ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಆಗ್ನಿ ಗೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ವುಂಟು ! ಪಶುಗಳೂ ಅವನವೇ! ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೆ € ಸ್ತುತಿಸೋಣ, ಹಾಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಅವನು "ಪುನಃ “ಮಗೆ ಕೊಡುವನು" ಎಂದು. ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಮೇಲೆ 


ಅವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು ರಾತ್ರಿಯೊಳ 


೧೦೦ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಗಿಂದ, ಅಸುರರು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳ ಧನವಾದ, ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು. ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅರಿತು 
ಅಗಿ ಯನ್ನು ಉಪುಸಿಸುವನೋ ಅವನು 'ಗೋಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು ಎಂಬುದೇ ಆ ಕಥೆ. 

(ಅಹದೇವಾನಾಂ ಆಸೀತ್‌ ರಾಶ್ರಿರಸುರಾಣಾಂ ತೇಸುರಾ 
ಯೊದೆ ೀವಾನಾಂ ವಿತ್ತಂ ವೇದಮಾಸೀತ್ರೆ ನ್‌ ಸಹ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಾವಿ 
ಶನ್‌ “ತೇ ದೇವಾ ಹೀನಾ ಅಮನ್ಯ ನ್ತ ಶೇ ಪಶ್ಯ ನ್ನಾದ್ನೇಯೂ ರಾತ್ರಿ 
ರಾದ್ನೇಯಾಃ ಪಶವ ಇಮಮೇವಾಗ್ನಿ ಗ್ಗ್‌ಂ ಸ್ತ ಬು "ಸನಃಸು, ತಃ 
ಪಸೂನ್‌ ಪುನರ್ದಾಸ್ಯತೀಶಿ ತಗಿ ಮಸ್ತುವನ್‌ ಸ. ಎಭ್ಯಃ 
ಸುತೋ ರಾತ್ರಿಯಾ ಅಧ್ಯ ENR ನಿರಾರ್ಜತ್ರೆ € ದೇವಾಃ 
ಫಶೂನ್‌ ವಿತ್ತ್ಯಾ ಡಾ ಅಕುರ್ವತ ಯ ಏವಂ ವಿದಾ ನ್‌ 
ಅಗಿ ಸಮುಪತಿಷ್ಠ ತೇ ಪಶುಮಾನ್ಸ ವತಿ ॥) 

ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಸಹ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ 2.೬ ೧ 
ಅಸುರರು ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಗುಪ್ತಧನವನ ಮರಳಿ ಕೆೊಡಬಲ್ಲವನೂ. ಆಗಿಯೇ ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಷ್ಟೆ “ತ 


೪ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರು ಕಂಡ "ಜಾತವೇದ? 


ಪ್ರುಯಃ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ, 
ಉಪಾಸಕನ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತ ಕ್ಷಳಾಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷಿ ಒದೇವಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇರುವುದೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣೆ ವಾಚಾರ್ಯರು ಕಂಡ "ಜಾತವೇದ' ೧೦೧ 


ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಧನಮಿಚ್ಛೇತ್‌ ಹುತಾಶನಾತ್‌್‌ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ 
ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ವೈದಿಕಹಿನ್ನೆಲೆ' ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ... ಇದೊಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದು ಲಕ್ಷಿ ಬೆಸಾಂನ್ಲಿಧ್ಯೆ, ಆಭಿಮುಖ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ. 
ಇವಳೋ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬಿಟ್ಟಿರದವಳು. 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವಳೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ತಂದು ಉಪಾಸಕನೆದುರು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಯಾನು ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತಂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಹಸ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ, (ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ 
ಸ್ತುತಿಗಳು, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಗಳಿರಡರಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಕ್ಕಿರು 
ವುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ನಿಗೇ ಹೇ ಜಾತವೇದಃ ಎಬ ಸಂಬೋಧನೆಯ ದ್ವಾರಾ --ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳ (ನಂಜೀಯರರ) ವಿವರಣೆ : “ಹೇ ಜಾತ 
ವೇದಃ - ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೇ! ಜಾತಂ --ಸ್ಟ ತಸ್ಸಿದ್ಧಂ, ವೇದಂ --ಧನಂ ವಾ, 
ಜಾನಂವಾ, ಯಶೋವಾ --ಯಸ್ಯ ಸಃ ಜಾತವೇದಾಃ.” ಅಂದರೆ ಯಾವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಧನವೂ, ತನ್ನದೇ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ತನ್ನದೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟೋ ಅವನೇ ಜಾತವೇದನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯ ಸಂಪತ್ತೇ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯ. 
ಜ್ಞ್ಞಾನವೆಲ್ಲ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ. ತಸ್ಕನಾಮ 
ಮಹದ್ಯಶಃ ಎಂಬಂತೆ, ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಣ ಅವನೇ. ಅಗ್ನಿಪರವಾಗಿ 
ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ. “ತನ್ನದಲ್ಲದ ದನವನ್ನು (ದೇವತೆಗಳದ್ದನ್ನು) 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನು”ಜಾತವೇದನಾಗಿ, ಅವರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಗೌಣರೀತಿಯ ಜಾತವೇದನು ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿಯಾಗುವನು, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ಪರವಾಗಿ ಅನ್ನ ಯಿಸಿದಾಗ ಸೃತಸ್ಸಿದ್ಧವಾದ ಧನ, ಜ್ಞಾನ, ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತಿಕವೂ, ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 





೧೦೨ ಅೀಸೂಕ್ತ 


ತ್ತದೆ, ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎನಿಸಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದು ತುಂಬ ಉಚಿತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಗಳ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೆಂಬ ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕರ 
ಮೂಲ: ಗ್ರಹಿಕೆಗೂ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತವೆ.. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಪತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ್ದ ಅವಳು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಧನವೆಲ್ಲ ಅವನದೂ 
ಆದುದರಿಂದ, ಅವನ ಕರುಣೆಯಿದ್ದ ರೆ ಇವಳು ಒಲಿಯುವುದು ಸುಲಭವೆಂಬ 
ರ್ಥವನ್ನೂ, ಧನವು ಯಾರದ್ದೊ € ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ ಉಚಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಯೋಜನೆ ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. 
ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು (ಚತುರ್ಮುಖನು) ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತನಗುಪದಿಷ್ಟ ' 
ವಾದ ವೇದರಾಶಿಯನ್ನು ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಅಸುರರ ಅಪಹಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನಷ್ಟೆ. . 
ವೇದಾ ಮೇ ಪರಮಂ ಜಕ್ಷುಃ ವೇದಾ ಮೇ ಪರಮಂ 
| ಧನಂ । 
ಎಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ, “ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾಗಿದ್ದ ವೇದ ಹೋಯಿತಲ್ಲ ! 
ನನ್ನ ಸರ್ವಧನ ರೂಪವಾಗಿದ್ದ ವೇದ ನಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ!” ಎಂದು ಜ್ಞಾನ, 
ಧನ, ಹೀನನಾಗಿ ಅತ್ತಾಗ, ಭಗವಂತನು ಪುನಃ ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗೆ ಉಪನಿಪತ್ತಿನ ವಾಕ್ಕವೊಂದು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ . 
ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ ॥ 
(ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ 1-18) 


“ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೂ, ಅವನಿಗೆ ವೇದೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನೂ” ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮವು 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರು ಕಂಡ "ಜಾತವೇದ' ಈ ೧೦೩ 


ಅವನಿಗೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ "ಧನ'ವನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟುದು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವರು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸದಿದ್ದ ರೈ, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಂದೆ ಅದು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಆಸ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಮೂಲ ಧನವನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟವನೇ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ, ಅಬಾಧಿತನಾದಿ, ಜಾತವೇದನಾದನು. 


ಇದು ಅತಿವಾದವೇನಲ್ಲ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ವಿನಾ 
ಅಗ್ನಿ ಗಲ್ಲ! 'ಅಗ್ನಿ' ಎಂಬುದೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೇ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಮಾತೇನು? ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಅವನಿಗೆ ಈ ಧನ 
ಪ್ರದಾತೃತ್ವ ಎಂಬುದು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂಬುದೂ ವೈದಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಸಿದ್ಧವಾದದ್ದೇ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬ 
ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವೂ, ಸಮರ್ಪಕವೂ, ಸ್ವರಸವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಮೇಲ್ನೋಟದ ಅಗ್ಲಿ ಪರಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲೂ ಬಾಧಕವೇನಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ, ವಾಚಕರು ಈ ವಿಶೇಷುರ್ಥವು ಅದನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ವ್ಯೂಪಕವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಾರು. 


ನಿರುಕ್ತಸಾರವೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಎವರಿ 
ಸುತ್ತಾರಾಗಿ, ಅ ೀವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರ ಆರ್ಥವು ಹಳೆಯದೂ ಆಗಿದೆ. “ಹೇ 
ಜಾತವೇದಃ, ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನೇ |, ಭೋ ಭಗವನ್‌, ತ್ವದೀಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ, 
ಮೇ ಮಹ್ಯಂ, ಆವಹ ಆಕರ್ಷಯ-- ಇತಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷಂ ಪ್ಲಾ ತ್ರರ್ಥಯೇತ್‌ 
ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರೀತಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಭಕ್ತಾಯ ದಾಸ್ಯತಿ ಇತಿ ತತ್ರೈವ 
ಹ್ಯುಕ್ತೇಃ 1" (ಅರ್ಥ) “ಎಲೈ, ವೇಗ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕವಾದ, ವೇದಗಳಿಗೂ 
ಉಗಮಸ್ಕಾನನಾದ, ಯಜ್ಞಕರ್ಮಸಮಾರಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ | 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಗುವಂತೆ, 
ಅದನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಡು, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಆಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಶಬ್ದ ವು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾದುದು.. 


೧೦೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವವು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯಕವೇ ಹೊರತು ದೇವತಾಂತರ ವಿಷ 
ಯಕವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಮಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ  ಯಜ್ಞಪುರುಷನೆಂದರೆ "ಯಜ್ಲೋವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬುದೂ ವೇದದ ಹೃದಯವೇ. ಹೀಗ ಈ ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದಿದೆ. 


ವೇದಾಃ ತ್ವದರ್ಥಂ ಜಾತಾಶ್ವ ಜಾತವೇದಾಸ್ತ ತೋಹೃಸಿ 


ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತದ ನಿರುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ, “ವೇದಗಳುಂಟಾ 
ದುದೇ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವನ ಸಲುವಾಗಿ ವೇದಗಳು ಉದಿಸಿದ.ವೋ, ಇವೆಯೋ, ಅವನೇ 
ಜಾತವೇದನು” ಎಂಎ ಈ ನಿರ್ವಚನವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಚೀನ ' ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ತುತಿಯು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಯು ವಾಗಿದೆ. 


೫ "ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ' 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವಳು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದುದೇ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ನೂ ಇದೇ ಬಣ್ಣವುಳೃವನೆಂ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ; “ಯ ಏಷೋಂಂತರಾದಿತ್ಕೇ ಹಿರಣ್ಮ ಯಾಃ 
ಪುರುಪಷಃ,,ಆ ಪ್ರಣಖಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಣ ಏವ...” (ಛಾಂದೋಗ್ಯ -6. ೨) ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣರು ಸ್ವರೂಪ, ರೂಪ, ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಅನುರೂಪರು ಎಂಬುದು ಸಕಲಪ ಸ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾಚಾರ, ರು ತಮ್ಮ ಶರಣುಗತಿಗದ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ “ಭಗವ 
ನಾ [ರಾಯಣಾಭಿವುತಾನುರೂಪ "3 ರೂಪ, pe ಗುಣವಿಭವೈ ಶ್ವ ರ್ಯ 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ ೧೦೫ 


ಶೀಲಾದಿ " ಎಂದು ಇದನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇವರ ಪರಮಾಚಾರ್ಯ 
ನಾದ ಲೀಯರಾಮುನರೂ ಇದನ್ನೇ ತಮ್ಮ "ಚತ 23ಶ್ಲೋಕೀ ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ : 


ಯಾನ್ನನಾ ನಿ ಯಥಾಸುಖಂ ವಿಹರೆತೋ 
ರೂಪಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಾ: 
ನ್ಯಾಹುಃ ಸ್ವೈಃ ಅನುರೂಪರೂಪವಿಭವೆ 
ರ್ಗಾಢೋಪಗಾಢಾನಿ ತೇ | (ಶ್ಲೋ-4) 


ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಭಗವಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸೀತಾದೇವಿಯಾಗಿಯಣ ಅವತರಿಸಿದ ಪ ಶ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯಣ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾದ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಹೆಣಂದುವ ಶೀಲ, 
ವಯಸ್ಸು ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ಕುಲ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಕ ಹಿಡಿಯಲು ಸರ್ವಥಾಯೋಗ್ಯ ರಾದವರೆಂಬುದನ್ನು (ಈ ವಿವಾಹವು 
ನಡೆದ ೨೮ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ) ಮಾರುತಿಯು ಆಶೋಕ ವನದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅನುರೂಪ, ವು ನಿಶಿ ಶವಾಗಿದೆ : 


ತುಲ ಶೀಲವಯೋ ವೃತ್ತಾಂ ತುಲಾ ;ಭಿಜನ ಲಕ್ಷಣಾಂ | 
ಬ್‌ ವೈ ದೇಹೀಂ ತಂ ಟ್‌ ಅಸಿಶೇಕ್ಷಣಾ ॥ 
(ರಾ. ಸುಂದರ 16-5) 


ಈ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ "ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನೀಯ. ಶ್ರೀಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರೂ, ಶ್ರೀ 
ಪೃಥ್ವೀಧರಾಜಾರ್ಯರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮತೊ ಅಂದು ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಹಿರಣ್ಯ : ಶಬ್ದ ವೇ ವಿಷು ವಾಚಿಕ 
ವಾದುದರಿಂದೆ. ಅವನ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ರದ (ಲಕ್ಷಿ ವ) 'ಹಿರಣ್ಯ 
ವರ್ಣಳೇ ಆಗುತ್ತಾಳೆ: 


೧೦೬ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಹಿರಣ್ಯ 0 ವಿಷ್ಣು ರಾಖ್ಯಾ ತಃ ತಸ್ಮ ವರ್ಣಸ್ತು ವೈಷ್ಣ ವೀ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹಿರಣ್ಯ ಸಹತ ಶ್ರೂ ಯೆತೇ ಕನಕಪ್ಪ ಭಾ॥ 


೬ 'ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ಅನೋಫಘ ನಿನರಣೆ- 
“ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ' 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಚನವಿದೆ ; 
ನಿಶ್ಚಿತಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ರಣೇ ಭೃಂದವಧೂರಿವ । 


ಜನಂತೆು೦ತೀ ಪರಂ ನಾದಂ ತೈಲಧಾರಾವದಜ್ಯುತಂ | 
(50-37 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹಿ' ಕಾರವೂ, ರಣೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ರಣ್‌" ("ಧ್ವನಿಸು') 
ಎಂಬುದೂ, ಜನಯಂತೀ ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ಯ' ಕಾರವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಆರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ) ಹಿರಣ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ; “ತಾನು ಎಲ್ಲ ಭೂತರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೂಢವಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಯಂತೆ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ, 
ಇಂಪಾದನಾದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 
ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ, ಅಚ್ಯುತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸ:ತ್ತಾ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ತನಗೆ ಈ ಹಿರಣ್ಯ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಬಲ್ಲುಡು, 

ಇದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾದ ನಿರುಕ್ತವಾದದ್ದಾ 
ಗಿದೆ [ಹೀಗೆ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಅನೇಕ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಬರುವ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ರೀತಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಂ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ಅಮೋಘ ವಿವರಣೆ "ಹಿರಣ ಟವರ್ಣಾಂ" ೧೦೭ 


ಸತ್‌ |. ತ್ಯತ್‌ ಕೂಡಿಸಿ, “ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗಿರುವ ಜಗತ್ತು ಗರ 
ಮತ್ತು “ಹಂದಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಮುಂದೆ. ಆಗುವುದು," ಹೀಗೆ “ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ವುದು” (ತ್ಯತ್‌) “ಕೂಡಿದಾಗ ಸಮಗ್ರ ಸತ್ಯ ಆಗುವುದೆಂಬ ನಿರ್ವಚನ 
(ಸಚ್ಚತ್ಕ ಚ್ಹಾಭವತ್‌,.. ಇತ್ತಾ ದಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉಪನಿಷತಿ, ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೃದಯ ಶಬಾ ರ್ಥನೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಹ ಹೃ 
ಹರಣ, ದ _ ದಾನ, ಯವ ಯಾನ “ಎಂಬ ಬಿಡಿ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಯಾವ ಪರವಸ್ತುವು ಚಿಃತ ಚೇತನಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ | ಬಲ್ಲುದೋ ಅದನ್ನೇ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್‌ ೀಈ ಹೃ ದಯಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕರೆದಿದೆ. ಎಂಬುದೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. (V-4-1)] 


ಇದನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿವರಿಸೋಣ : ಚಿನ ವು ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದೆ, ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಕೆೊಂಡಿರಂವಂತೆ, ತಾನೂ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನೊಡನೆಯೇ, 
ಅವನಂತೆಯೇ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, ಗೂಢವಾಗಿ, ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಸೆಪಡುವಂತೆ, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 
ಹೆೊರಗಿವಿಗೆ ಕೇಳದ ಮೋಹಕ “ನಾದ'ವನ್ನು ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ, 
(ಈ ನಾದವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮೂರನೇ ಮಂತ್ರ ವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು.) ಚೇತನಾಚೇತನವಸ್ತು ವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ “ನಾದ ಮಾಡು 
ವ ಶಕ್ತಿ ಈ ದೇವಿಯದೇ ಆದುದೆಂದಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರ ಭಾಷಾಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಲೋಹಗಳ ನಾದ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ, ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು ಮೊದಲಾದ ಪಾ ಕೃತ ವಸ್ತು 
ಗಳ, ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಬರುವ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಶಬ್ದಜಾಲವೂ - ಎಲ್ಲಾ 
ಅವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕೊಡುಗೆಯೇ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಈ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಮಾರ್ಮಿಕ. ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆವಳೇ ಮೂಲವಾಗಿ, ವಾಗ್ದೇವತೆಯೆಂಬ 
ನಿರೂಪಣೆ ಇವಳಿಗೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಿ ನತಂತ್ರವು ಇದನ್ನು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 


೧೦೮ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಮೂಲಮಾಧಾರೆಮಾರೆ ಭ್ಯ ದ್ವಿ ಸಟ್ಟಾ ೦0೦ ಉಪೇಯ:ಂಷೀ 1.. 

ಎಂದಾ ಜನನೀಭೂತ್ಮಾ ಭೆ ಸೋದಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ಮಿ . 
ಗೌರಿವ॥। 

ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣೇತೇವಂ ಮಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರುದಾರಧೀಃ | 


ಸ್ತುತ್ವಾ ತು ಮತ್ಚ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸ್ಯ ಯೋಗಾನಾಂ ಧರ್ಮ 
ಮೂಜಿವಾನ್‌ ॥ 


ಮೂಲಾಧಾರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರೆ ಪ್ರದೇಶದ 
ವರೆಗಿನ ಹನ್ನೆ ರಡು ಸಾ ಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತಿ ) ರುವವಳೂ ಹಲವಾರು 
ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರೂ, ಆಗಿ ಗಳೂ, ಚಂದ್ರರೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಉದಿಸಿದಂತೆ, 
ತೇಜೋವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಚಕ್ರ ಕಾರಣವಾದ ಮ ಇಲಾಧಾರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ಶಾಂತಾ ಎಂದೂ. 'ಪಶ್ಕಾ ಎಂದೂ, ಮಧ್ಯಮಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಧ್ವ ನಿ 
ಗಳಾಗಿ, ವೈಖನೀಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಠವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂಟು 
ಸ್ಪಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವವಳೂ. ಸಕಲಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಗೋವಿನಂತೆ-- "ಧೇನು" —ವಿನಂತೆ, ಇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು 
ವವಳೂ ಆದುದರಿಂದ. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವನಿಂದ ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣ 
ಳೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾವ. ' 


ಉದಿತಾನೇಕಸಾಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯವಪ್ತೀಂದು ಸಂನಿ ಭಾ | 
ಹಕ್ರಕಾತ್‌ ಜರಾ ಶಾಂತಾ ಷಶಾ ಥ ಮಧ್ಯ ಮಾಟ 


ವೈಖರೀಸ್ಕಾ ನಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರಾಷ ಪೃಸ್ಥಾ ನವರ್ತಿನೀ ॥ (ಅದೇ) 


ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ : (೧) ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶಬ್ದು ತ್ಮಕಳಾಗಿರುವವಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎಂಬುದೊಂದು, 
(೨) ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಷರಾ, ಪಶ್ಶಂತೀ, ಮಧ್ಮಮಾ, 
ವೈಖರೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ವಾಗ್ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವವಳೂ : ಲಕ್ಷಿ ೬ಯೇ 
ಎಂಬುದೊಂದು. 


೭ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು "ವಾಗೆ ಎ ದ ಖಯಗ್ಯ 
ಜುರ್ನೇದಗಳಿಂದ ಪ ಶ್ರಮಾಣಗಳು 


ಈ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದೇ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡರೆ ಲಕ್ಷಿ ಓಪುಸ್ತಾಪವು ಹೇಗೆ ವೇದದಷ್ಟು ಅನಾದಿ 
ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಸಾ ಪಿತವಾದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ. 

(1) ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವಿವಿಧ 'ಶಬ್ದಾ ತ್ಮಕಳಾಗಿ "ವಾಗ್ದೇವಿ' 
ಯಾಗಿರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ ಸೂಕ್ತ ಹೇಳುತ್ತದೆ: 

೧) ದೇವೀಂ ವಾಚಿಮಹನಯನ್ನ ' ದೇವಾಃ 
ತಾಂ ವಿಶ್ವ ರೂಪಾ ಇ ವದನಿ 1 
ಸಾನೋ ಮಂದ್ರೆ ಔರ ದುಹಾನಾ | 
ಧೇನು ರ್ವಾಗಸಾ ನ್‌ ಉಪಸುಷ್ಟು ತ್ರೆ ತ್ಲತು ॥ 
ತೈ - ಬ್ರಾ, |(-4-6 ಮತ್ತು ಹಯ. ಸಂ. VI-100-11) 


“ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ("ಉತ್ಪಾ 
ದಿಸಿದ`ರೆಂದರೆ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಇಲ್ಲದವಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಇದು ವೈದಿಕರ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಆಗಲಾರದಷೆ 1) ವಿಶಾಲ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರೂಪಗೊಂಡ ಅವಳನ್ನು 
ಪಶುಗಳೂ ಸಹ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ, ಭಾಷೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತವೆ. (ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ, ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ) ಆ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಧೇನು 
ವೆನಿಸಿ. (ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಗೋವಿನಂತೆ) ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುವರಾಡು 
ವವಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ಅನ್ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ಷೀರಾದಿರಸಗಳಿಂದ ಸಂಕೇತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯಾನ: ಭೂತಿಗಳನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾ, (ಕ್ಷೀರಂ, ಸರ್ಷಿಃ, ಮಧು, 
ಉದಕಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷ, ಧರ್ಮ, -ಕಾಮ, ಅರ್ಥಗಳ 
ಅನುಭವವನ್ನು, ಚತುರ್ವಿಧ. ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ವೇದಾಕ್ಷರ 


೧೦೦ ಲೀಸೂಕ್ತೆ 


ಗೆಳ ಸ್ವರಣಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ- (ಸಂ. ೬ ಪು೧೦೧ ನ್ನೂ, ಸಂ ೨- ಪು )0(- 
21/1! ನ್ನು ನೋಡಿರಿ) ನಮ್ಮಿಂದ ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸುತ್ತಿಸ 
ಲ್ಪಡುವವಳಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದು ಸೇರುವಂತಾಗಲಿ, (ಅವಳ 
ಕ್ರಪೆ ನಮ್ಮಮೇಲಿರುವಂತಾಗಲಿ.)” 


೨) ಯದ್ವಾಗ್ಯದನ್ತ ;ವಿಜೇತನಾನಿ | 
ರಾಷ್ಟ್ರೀ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ ಮಂದ್ರಾ 1 
ಜತಸ್ರ ಊರ್ಜಂ ದುದುಹೇ ಪಯಾಗ್‌ಂಸಿ | 
ಕೃಸ್ವಿದಸ್ಕಾಃ ಪರಮಂ ಜಗಾಮ ॥ 

(ತೈ. ಬ್ರಾ ಅದೇ. ಮತ್ತು ಯ. ಸ. ॥[॥-100-10) 
*ರಾಪ್ಟ್ರವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವಳೂ (ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾತ್ಮತೆಯನ್ನು ಬೆಸೆದು 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ರಾಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳೂ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಸ್ವಯಂ ಹರ್ಷದಿಂದಿರುವವಳೂ, ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲೂ ನಿಂತಿರುವವಳೂ, ಆದ ಈ ವಾಗ್ದೇವಿಯು 
ಅಚೇತನ ಸದ್ಭಶರಾದ ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮಾತಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಇವಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ (ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾದ) ಉದಕವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಥವಾ, ಮಾನವ ಪ ್ರಜ್ಲೆಗೆ ವೂರಿದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಈ ದೇವಿಯು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲವತರಿಸಿದಾಗ. ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ನರೂಪ ಉದಕವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಬುಗ್ಳಾಷ್ಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರ ಭಾಷ್ಯ; ಈ ಹಿಂದಿನ ಅರ್ಥ ತೈ. ಬ್ರಾ. ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.) ಈ ಬಗೆಯ ವೈಭವವುಳ್ಳ ವಾಗ್ದೇವಿಯ 
ಮೂಲವನ್ನು (ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ್ವ ಮೂಲವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವನಾರು?” 
[ರಾಷ್ಟ್ರವು ಏಕೀಕ್ಚತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಭಾಷಾರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಂಪತ್ತು ಬೇಕೆಂದೂ 
ಅನುಭವವು ವಿಶಾಲವಾಗಲೂ ಈ ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ವೂರಿದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದಿವ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಡುವುದವಶ್ಶವೆಂದೂ ಭಾವ.] 


“ವಾಗ್ದೇವಿ'ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಗ್ಯಜುರ್ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರವಕಾಣಗಳು ೧೧೧ 


೩) ಔೌರೀ ಮೀಮಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತಿ | 
ಏಕಪೆದೀ ದ್ವಿಪದೀ ಸಾ ಹೆತುಷ್ಟದೀ | 
ಅಷ್ಟಾಸದೀ ನವಪದೀ ಭಭೂವುಷೀ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷರಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ॥ 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ಆದೇ ತೈ. ಆ. 1-9-4 ಮತ್ತು ಯ. ಸ 1-164-41) 


“ಪರಮವ್ಯೊ ೀಮವೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಷ್ಣು ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾದ, 
ಹೊಂಬಣ ವುಳ್ಳ ವಾಗ್ದೆ €ವಿಯಂ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಕದಂತೆ 
ಜಗದ್ಬಿ ವಾಗಿ. ಮೂಲಕಾರಣವುಗಿರುವ ಶಬ್ದ ರಾಶಿಯನ್ನು ವರ್ಣ, ಪದ. 
ವಾಕ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿದಳು. ಮೊದಲು ಪ್ರಣವ 
ವೆಂಬ ಓಂಕಾರವು ಏಕಪದವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಏಕಪದೀ ಆದಳು. ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪೃ ತಿಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಆದ ಎರಡು ಪದಪುಂಜಗಳುಂಟಾಗಿ ದ್ವಿಷದೀ ಎನಿಸಿದಳು. ಆನಂತರ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈ ಶಬ್ದನಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚ 
ದ್ವಾರಾ ಚತುಷ್ಪದೀ ಆದಳು. ಹಾಗೇ ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಕಲ್ಪ, ಜ್ಯೋತಿಷಗಳೆಂಬ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಷಟ್ಟದೀ 
ಆಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು ಮುಂದೆ ವೂಮಾಂಸ್ಕಾ ನಾ ಯ, ಸಾಂಖ್ಯ, 
ಯೋಗ, ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ಪಾಶುಪತ, ಆಯುರ್ವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, 
ಗಾಂಧರ್ವವೇದಗಳನ್ನು ಸೃ ಹ್ಹಿಸಿ ನವಪದೀ ಆದಳು. ಕೊನೆಗೆ, ಕೊನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ವಾಕ್ಕಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ, ಅನಂತವಿಧರೂಪ ತಳೆದು ಸಹಸ್ತಾಕ್ಸರಾ 
ಎನಿಸಿ, ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕಳಾದಳು,” 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಬ್ಬಿ: ವರ್ಣಾನಾಂ ಜನನೀಭೂತ್ಯಾ 
ಭೋದಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ನೌಮಿ ದ್‌ ರಿವ । 


ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದು ಈಗ 
ಅನ್ನಿಸದಿರಲಾರದಷ್ಟೆ | 


೧೧೨ ' ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ' 


ಅಥವಾ ಗೌರೀ ಎಂದರೆ "ಹೊಂಬಣ್ಣ ದವಳು' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
“ಗರಣಶೀಲಾ.. ಶಬ ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಿಕಾ ವಾಕ್‌" ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ, “ಈ 
ಶಬ್ದಬಹ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾಗ್ದ ೇೀವತೆಯು ಆವ್ಯಾ ಕ ತವಾಗಿದ್ದಾಗ (ಮೂಲ 


ಕಾರಣಾವನೆ ಯಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಅವ್ಮ ವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿದಾ ಗೃ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ ರಕ 
ಸುಬಂತ (ನಾಮಪದ), ಕ್ರಿಯಾಪದ) 3೫ಂತಗಳೆಂದಂ ಎರಡು ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂದೆ, ನಾಮ, ಅಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, 
ನಿಪಾತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಾದೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ, ನ ಮುಂದೆ, 
ಸಂಬೋಧನೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಎಂಟಿ. ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೂ, 
ಅವ್ಯಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ ಇವಳೇ ನವಪದಿಯಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪಕಳಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಅಕ ಹರಡಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸರಾ ಎನಿಸಿ, ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ; ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಆ ಪರಮಪದದಲ್ಲೆ € ಸುಪ್ರತಿಷಿ , ತಳಾದಳು" 


ಎಂದೂ ಈ ಯಕ್ಕಿ ಗೆ” ಪೂರ್ವಿಕರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಒಂದೇ ಕಾಲಿನ ಎರಡು ಕಾಲಿನ, ' ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ, ಎಂಟು ಕಾಲಿನ, 
ಒಂಬತ್ತು ಕಾಲನ ಎಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, 
ಪರಮಾತ ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ, ವೆ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಕಲೆತು, ಆವನೊಡನೆಯೇ 
ಅವನಿರುವಲೆ ರೇ (ವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ) ಸುಪ್ರ ತಿಹಿ ತಾಂ ವಿವರಣೆಯೂ 
ಉಂಟು. 


ಎಷ್ಟು ಹಜ್‌ ರರು: ಆರ್ಥೋ ವಿಷು ರಿಯ ವಾಣೀ - ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 'ವಾಣೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ರೂಪದಲ್ಲೂ, ಎಷು ವು ಈ ಶಬ್ದಗಳೊಳ 
ಗಿನ ಅರ್ಥರೂಪದಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತ ನ್ನ್ನ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು 'ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ಈ ಮಂತ್ರವೇ ಮೂಲ. ನಿಶ್ನ ಬ್ಲವಾದ ಪ್ಪ ಸ ಪಂಚಭಾಗವಾಗಲೀ, (ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣರೂಪದಲಿ) ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ವಾದ ಶಬ ಸ ಖಂಡವಾಗಲೀ, , ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ,- ಅಖಿಳಾಂಡ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಮೂಹವಾಗಲೀ ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರುವ ಈ ಮಂತ್ರವು ವಿಷು ಭಗವಂತ ನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಸರ್ವವ್ಮಾ ಪಕ ಸ್ವರೂಪ, ಸ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿ ಎಡಿ; ವಿಷ್ಣು ಶಬ್ದ ಕೈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿದೆ. 


“ಗೌರೀವಿಂ೯) ಮಾಯ" --ಖಕ್ಕಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ೧೧೩ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಆವಿಷ್ಯ 
ರಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ? 
ಹದಿನೈ ದು ಸ ರಗಳೂ, ಮಾದಿ-ಕಾಂತ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ (ಪುರುಷನಿಂದ 
ಪೃಥ್ವಿ (ವರೆಗಿನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಸೃ ಪಿ ರೂಪವೂ) ಯಾದಿ-ವಾಂತೆ 
ವಾದ ನಾಲ್ಕು ಧಾರಣಾವಿಶೇಷಗಳೂ, ಶಾ ದಿಕ್ಷಾಂತವಾದ (ಶ: ಷ, ಸ್ಕ ಹ, 
ಕ್ಷ ಗಳೆಂಬ) ಗ ಬ್ರಹ್ಮ] ಪಂಚಕಾಧಿಷ್ಠಿ ತಗಳೂ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ 
ತತ್ವವಿಶೇಷಗಳೂ, ಬಹುಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ವೇದವೇ ಹೃದಯಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಈಗ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ಹವಾಗಿ “ೈಳಯಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ ? 

ಹೆಚ್ಚೇನು ? ಮೇಲಿನ ಖಕ್ಕಿಗೇ --ಏಕಪದೀ, ದ್ವಿಪದೀ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿವರಗಳಿಗೂ, ಸಲಿಲವೆಂಬ ಸೃಷ್ಟಿ 'ಮೂಲದ್ರ ವ್ಯ ದೊಳಗಿಂದ ಚಾ 
ಸೃಷ್ಟಿವಿವಂಣೆಗೂ --ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ ತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೇ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿರು 
ವುದೊಂದೇ ಪ್ರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ. ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಿ : 


೮ ಗೌರೀರ್ನೀ)ಮಾಯ” -ಖಯಕ್ಕಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತಂತ್ರದ ವಿವರಣ 


ಅಹಮೇಶಕಪದೀ ದನಾ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯೂ ಪರಾ | 
ಘೋಷ ಷವರ್ಣಸ್ವ ರೂಪೇಣ ಜೂ ದ್ವಿ ಪದೀ ಪುನಃ ॥ 
ತಕ್ಷತೀ ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಂ ದ್ರವ ವ್ಯಜಾತಿ ದುಣಕ್ತಿ ಯಾಃ ! 
ಜಿತುರ್ಧಾಭಿದಧಾನಾಹಂ ಜತುಷ ದು ದಿತಾ ಬಂ ಭೈ 3॥ 
ನಾಮೆ ಭಾವದ್ಮಯೋಪೇತಾ ಸಾಹಮಷ್ಟಪದೀ ಸ ನಾ 
ಅವಿಸಲ್ಪವಿಕಲೃಸ್ಥಾ ಸಾಹಂ ನವಪೆದೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ 


೧೧೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 
ವ್ಯೋಮ ಹಂ ಪರಮೇ ದಿವ್ಯಾಹ ಫನಂತಾಕ್ಷರ ಮಾಲಿನೀ | 


ಇಯದ್ದಿ ಠಃ ವಿಸ್ತಿರ್ಣಾ EE ಮಾದಿಮಾ ॥ 


ಬಾ ಹಾಂ ಜನನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀ । . 
ಉದ್ಯನ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಕಲ್ಹೋಲಾ ಮತ್ತ ಏವ ಜಿದಂಬುಧೇಃ ॥ 
(ಅಧ್ಯಾಯ 18, ಶ್ಲೋ. 33.37) 


ಶಬ್ದ ಟ್ರಹ್ಮ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕವಾಗಿ ಏಕಪದೀ, ಧ್ವನಿ, ವರ್ಣಗಳೆಂಬ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪದೀ, ದ್ರವ್ಯ, ಜಾತಿ, ಗುಣಕ್ರಿಯಾ ವರ್ಣನ ಪರಶಬ್ದ ಗಳ 
ನ್ನೊ ಗೊಂಡು. ಚತುಪ್ಪದೀ, ಇವುಗಳ ಶಬ ಿ-ಆರ್ಥಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ಯೇ 
ಕತ್ತ "ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ ಎಂಟಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಕೈಪದೀ, "ಎನಿಸಿ ಪ್ಪಾ ಕೃ ತಸ ಸೃಷ್ಟಿ ರೂಪದ 
ಈ ವಿಶಾಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ತಕ್ಷತೀ ಎ ತನೂ ಕುರ್ವತೀ)' ಮ ದಳಿದು ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಲಕ್ಷಿೀದೇವಿಯು, ಅಪ್ಪಾ ಕೃತವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಂತ್ಯ 
ಕ್ಷರರೂಪದಲ್ಲಿರುವಳೆಂದೂ, “ಅಹಂ-ಇದಂ” ಎಂಬಂತೆ ನಿರ್ದೇಶನಾರ್ಹವಾದ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೂ ನಿರೂಪಕಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸಂಸರಿಸುವ, 
ಪರಿಣಾಮಹೆಣಂದುವ, “ಸಲಿಲ'ದೊಳಗಿಂದ ಬಂದ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ, ಈ ಎಲ್ಲ 
ದರ ಹೆಸರುಗಳಿಗೂ, ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆ ಎನಿಸ್ಕಿ ಎಲ್ಲ 
ಚಿದ್ದಸ್ತುಗಳಿಗೂ (ಚೇತನರಿಗೂ) ಭೋಗಮೋಕ್ಷಕಾರಕಳಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಾಕೃತಾ 
ತೀತವಸು ೪ ವರ್ಣನಪರವಾದ ವೇದಮಂತ್ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಉತ್ತ ತಿ; ಸ್ಥಾನ 
ಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆಂದಮೇಲೆ. ವೇದಮಾತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ವಿವಂಣೆ ಕೊಟ್ಟ ತಾ 
ಗಿದೆ. ವೇದಾನಾಂ ಮಾತ್ತಾ ಮೃ ತಸ್ಮನ್ಯಾಭಿಃ” (ತೈ, ಬ್ರಾ, I-8- -8 

ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ "ಇಂಥ ಅನಂತಮಹಿಮಳಾದ ವಾಗ್ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಶುಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
'ಭೋಜನ' ವನ್ನಾಗಿ ಉಪಜೀವಿಸಿ, ಬದುಕುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ, ಈ ಗಲೇಕಗಳಿಲ್ಲ 
ಹರವಿರುವುದೇ ವಾಕ್‌ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ, ಖುತವೆನಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದೇ 
ಮೂಲವೆಂದೂ, ಮಂತ್ರದ್ರ 'ಷ ಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ತಪ್ಪ ನಿಂದ, 


ಶ್ರಮದಿಂದ, ಹೊಂದಲು (ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು) "ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ 


“ಗೌರೀವಿಂ(೯) ಮಾಯ” --ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ೧೧೫ 


ರೆಂದೂ, ಇವಳನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದೂ ವೇದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಣೆ ಇದೆ ; 


೪) ಅನಂಶಾಮಂತಾದಧಿನಿರ್ನೀತಾಂ ಮಹೀಂ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ದೇವಾ ಅದಧುರ್ಭೋಜನಾನಿ | 

ಏಕಾಕ್ಷರಾಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ಷೆಟ್ಟದಾಂ ಜೆ। 

ವಾಜೆನ್ಸೇವಾ ಉಪಜೀವನ್ನಿ ವಿಶ್ವೇ | 

ವಾಜೆಂ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಶವೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ 

ವಾಜೀಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನ್ಯರ್ಷಿತಾ [es 

(ಇತ್ಯಾದಿ, ತೈ. ಬ್ರೂ. ಅದೇ) 

ಅಳೆಯಲು ಬಾರದ ಈ ಗಂಭೀರ ವಿಸ್ತೃತ ವಾಕ್ತತ್ವವನ್ನು ಬಹುಸ್ಕಾಲ 
ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲೇ ಬೇಕಾದರೆ, ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವರಾತ್ರ್ರ ಅಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಞರಾದ ವೇದವಿದರುವರಾತ್ರ ಬಲ್ಲ 
ರೆಂದೂ, ಘೂ ಪೈ ಕಿ ವಾರ ಮೊದಲ ಬಗೆಗಳು ಶರೀರ ಮಧ್ಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲೇ 


ನಿಂತಿರುವುವೆಂದೂ, ಕೊನೆಯದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದೂ 
ಹೇಳುವ ಮುಂದಿನ ವೇದಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಂತ ದಲ್ಲಿ "ಧವರಣೆಯಿದೆ. 


೫) ಜತ್ವಾರಿ ವಾಕ್‌ ಪರಿಪಿಂತಾ ಪದಾನಿ! 
ತಾನಿ ವಿದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 
ರುಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಷಿತಾ ನೇಂಗಯನ್ನಿ | 
ತುರೀಯೆಂ ವಾಜೋ ಮನುಷ್ಠಾ ವದಂತಿ 
(ತೈ ಬ್ರಾ. ಅದೇ; ಯ ಸಂ. 1-164-48.) 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಪರಾ. ಪಶ್ಯನ್ತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪರಾ ಎಂಬುದೇ ನಾದವೆಂದೂ, ನಾದ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಮಿಂಚುವ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷವು, ಪಶ್ಶಂತೀ ಎಂಬುದೇ ಬಿಂದು 


೧೧೬ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ವೆಂದೂ, ಇದಾದಮೇಲೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಿಷ್ಕಾರವು ಮಧ್ಯಮಾ 
ಎಂಬುದೇ ವಾಚ್ಯ -ವಾಚಕಭೇದದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿ _ 
ಸುವುದೆಂದೂ ಕೊನೆಯದು ವರ್ಣ, ವಾಕ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದು ವೈಖರೀ 
ಎನಿಸುವುದೆಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ. (ಅಧ್ಯಾಯ 18, ಶ್ಲೋ- 
22-26) 


ನಾದವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಹೃದಯದ ಆಳದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ದುರ್ನಿರೂಪ 
ವಾದಿ ಪರಾ ಎನಿಸಿದರೆ, ಅದೇ. ಮುಂದೆ ಹೃ ದಯದ "ತುದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, 
ಯೋಗೀಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೋಡಲು ದೊರೆಯುವ ರೂಪವೇ ಪಶ್ಯಂತೀ ಎನಿಸಿ, 
ಮುಂದೆ ಅದೇ ಬುದ್ದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಲುಕಿ, ಇನ್ನೂ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಎಟುಕದ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ 
ಮಾತ್ರ ವೈಖರೀ ಎನಿಸುವುದೆಂದು ಭುಗ್ಳಾ ಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ 
ಇದೆ. (ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗೆ ಬೇರೆ ವಿವರಣೆಗಳನ್ಲೂ ಅವರು ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ.) ' ವೇದಗಳ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ, (ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣ 4-1-3- 
14), ಸಾ ವೈ ವಾಕ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಚತುರ್ಧಾ ಇತ್ಯಾದಿ ತೊಡಗುವ, ಮೇಲಿನ 
ಯಕ್ಕಿನ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಗ ವಿವರಣೆಯಣ), ಬ್ರಹದ್ದೆ ೇೀವತ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ತತ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೆ ¢ "ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೯ 
ತಂತ್ರವು ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಮಂತ ಶೈತಂಸ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ನಕಾರ ರ್ಥತೆಯನ್ನು "ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
'ಹಿ-ರ-ಣ್ಕ ಎಂದು ಅಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ 
ನಿರುಕಿ ಡು ಈ ರೀತಿ ವಾ ್ಯಪಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದ್ದು ಬಹು ಸ ಪಿಚೀನ ವೈದಿಕ 
ಮರ್ಮಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೇ ಅಧೀಶ್ಶರೀ 
ಎಂಬುದೂ ಹೀಗೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಮುಗ್ದೇವತೆ ಎಂದರೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವ ತಿಯೆಂಬ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ನಿಯು 
ಒಡೆಯಳೆಂಬುದು ಪರಿಮಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಜಾತ್ರ, ರೂಢಿಗೆ ವೊರಿದ ಅರ್ಥ 


“ಗೌರೀಮಿ(ನ್ರವಾಯಂ'' --ಯಕ್ಕಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ೧೧೭ 


ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪರವೇ, ಹೇಗೆಂದರೆ: ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಶಯ ಕಳೆಯುವುದು. 


ಹೆಯದ್ರೀವಮಹಂ ವಂದೇ ಸ್ನೆಟಿಕಾಜಲ ಸನ್ನಿಭಂ । 
ಜಂದ್ರಮಂಡಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ 
(ಎಷ್ಟುತಿಲಕ ಸಂಹಿತೆ. ೨೫೦) 
ಇಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ : 

ಇತೀದಂ ಪರೆಮಂ ರುಹ್ನಂ ಹೆಂಸೋ ಹೆಯಶಿರಾ ಹರಿಃ । 

ವೇದೋಪದೇಶ ಸಮಯೇ ಮಾಂ ವಿಬೋಧ್ಯ ಉಪದಿಷ್ಟ 
ವಾನ್‌ ॥ 

ಅಂಕೇನೋದೂಹ್ಯವಾದ್ಬೇವೀಂ ಆಜಾರ್ಯಕಮುಪಾಶ್ರಿತಃ । 

ವೇದವೇದಾನ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತತ್ಪರಃ ॥ 


ಎಂದೂ, ವೇದಾಂತರಹಸ್ಕವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಹಯಗ್ರೀವ ರೂಪಿಯರಾಗಿ, 
“ವಾಗ್ದೇವಿ' ಎನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, (ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಕಾಲಯತೀಂದ್ರಮಹಾದೇಶಿಕರು ತಮ್ಮ "ಹಯಶಿರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನ' ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಪು ೨೩೭) ವಿವರಿಸಿರುವರು,) ತೈ, ಆರಣ್ಯಕ 
(111) ದಲ್ಲಿ ಬರುವ "`ವಾಚಸ್ಪತೇ ವಿಧೇನಾಮನ್‌' *ವಾಚಸ್ಪತೇ ಹೃದ್ದಿ ಧೇ 
ನಾಮನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ವಾಚಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂತಲೂ.- ವಾಜ್‌ನಾಮ 
ವೈಷ್ಣವೀ ಶಕ್ತಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರವಕಾಣದಂತೆ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ಅವರು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಕಲವರ್ಣುತ್ಮಿಕಳೂ, ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರಣೂಪಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಳೆಂದು ಮಂತ್ರವು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದು ಬಹು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದ್ದು, ಯುಕ್ತವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದೆ, 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವನ್ನು 


೧೧೮ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ನೋಡೋಣ : ಅವರ ಪ್ರಕಾರ "ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣ'ಳೆಂದರೆ “ಹಿತರಮಣೀ 
ಯಳು' ಎಂದು. ಹಿತತ್ವಂ `ಅಪೇಕ್ಷಿತಾರ್ಥರ್ಲಾ ಧಕತ್ವಂ; ರಷುಣೀಯತ್ವಂ 
ಪ್ರೀತ್ಯನುರೂಪತ್ವಂ 1 “ಸಾಧಕನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾ, 
ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿ”ಯೆಂದು ಭಾವ. ಇದಂ 
ಸಂಗತವಾಗಿದ್ದು ಸ್ಪ ಷ | ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿವರಣೆ ಅವಶೃವಿಲ್ಲ. 


೯. *ಹರಿಣೇಂ? --ನಿವರಣೆ 


ಈ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣರು ; . ಹರಿತವರ್ಣಾಂ, ಹರಿಣೀರೂಪ 
ಧರಾಂ ವಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. “ಅರಿಶಿನದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಅಥವಾ ಜಿಂಕೆಯ (ಚಿಗುರೆಯ) ರೂಪ ಧರಿಸಿದಳು" ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಎರಡನೆಯಂ ರೂಪವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಪುರಾಣವಾಕ್ಕವನ್ನು ಅವರು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ: “ಶ್ರೀರ್ಧೃತ್ವಾ ಹರಿಣೀ ರೂಪಂ ಅರಣ್ಯೇ ಸಂಚಚಾರ 
ಹ” ಎಂದು. "ಇದನ್ನೆ ಪೃಥ್ವಿ ರಾಜಾಜಿ ತೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾ ರೆ. 


| 'ಆಥರ್ವಣಿಕ. ಸ್ತುತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆಯಿದೆ: (ಇದನ್ನು 
ಶತಾನಂದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ ) 


ಹರಿಜೀಂ ತು ಹರೇಃ ಪತ್ನೀಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಪರಿಹಾರಿಜೀಂ । 
ಪ್ರಪದ್ಯೇಃಹಂ ಹರಿದ್ರಾ ಭಾಂ ಪ್ರರಿಹಾನ್ನೀಂ ಹಿರಣ್ಮಯಿೂಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳಿಂದೂ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 
ಳೆಂದೂ, ಅರಿಶಿನದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೆಂದೂ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 


'ಹರಿಣೀಂ' ವಿವರಣೆ ಮು ೧೧೯ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳು “ಸರ್ವಪಾಪಹರಣಶೀಲಾಂ" ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಿವಾರಕಳಾದ್ದ ರಿಂದ "ಹರಿಣೀ” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 

ಇತರ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀನಿದೆ. 

(೧) "ಹರಂತಿ, ಬಧ್ನಂತಿ (ಭಕ್ತ್ಯಾ) ಏನಾಂ ಇತಿ ಹರಿಣೀ,' 
ಬೇಡರು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಾಕುವಂತೆ ಪರಮಯೋಗಿಗಳು 
ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದ ಇವಳು 
ಹರಿಣೀ, 

(೨) ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ ; 


ದೂರಾತ್‌ ದೂರತರೆಂ ಯಾವಿಂ ಹರಿಜೀ ಯೋರಿಮಾನಸಾತ್‌ | 
ಭಕ್ತಾ ಸ ಬಧ್ನ೦ತಿ ನಿಜಯೂ ಯೋಗಿನೋ ಮಾಂ ಯತ- 
ವ್ರತಾಃ ॥ 

ಷಷ್ಟಿ ರಷ್ಟ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಗಿನೋ ಮತ್ಬರಾಯಣಾಃ | 

ಹರಿಣೀಂ ಮಾಮನುಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಂ ಪರಂದತಾಃ॥ 
“ಜಿಂಕೆಯಂತಿರುವ ನಾನು ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹುದಣರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ, ಆದರೂ ವೃಢವುತರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂಭತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನು ಜಿಂಕೆಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಾ 
ಸಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾಸ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರು.” 


೧೦ *ಹರಿಣೀಂಗ --ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಿವರಣೆಗಳು 


(೨) ಲಕ್ಷಿ ಟಕಂತ್ರದ ಮತ್ತೂ ಹಲವು ನಿರ್ವಚನಗೆಳು ಹಿಗೀವೆ, 


೧೨೦ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 
ಹರಿಣಾಜಿನ ಸಂಪೀತಾಂ ಹರಿಣಾಜಿನ ಸಂಸ್ತರಾಂ |- 
ಹರಿಣಾಶ್ಲಿಷ ಷ ಮಧ್ಯಾಂ ತಾಂ'ಹೆರಿಣಾಯತ `ಲೋಜನಾಂ ॥ 

(ಶ್ಲೋ 4ರಿ) 
ಹರಿಬೀಂ ಮಾಂ ಅನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಪ ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಮವಾ: 
ಪ್ನು! ಯಾತ್‌ | 
ಇಂ ನಯಾವಿಂ. ಕಾರ್ಯೇಷು-ನೀಯೇಜಿ ಹರಿಣಾ ಸ ಯಂ ॥ 
(46) 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಕ.ಮವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ಉಕ್ತವಾನಿವೆ. 

(4) 'ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳು. (ಗ) ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನವನ್ನು ಆಸನವನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿದವಳು. (c) ಶ್ರೀ ಹರಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ' "ಮಧ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳು. (ರ) ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸುಂದರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವಳು. (60) ಲೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕಾದಿ ವ್ಯಾ ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ರ 
ಸುವಳು (0 ಶೀ 'ಹರಿಯಿಂದ ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪ ಡು 
ವವಳು- ಎಂಬ ಆರು ಅರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತ ವೆ, 


ಇಲ್ಲಿ: ಕೊಂಚೆ ವಿವರಣೆ ' ಅವಶ್ಯವಾಗುವುದು. ಕೃಕ್ಷಾಜಿನದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ "ದೇವಿಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಭೋಗ 
ವೇ.ಸರಿ ಸ್ವ ರ್ಣರಜತಗಳು ಐಶ್ವೆ ರ್ಯದ ಕುರುಹು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ: 
ವನ್ಯ ಸಂಪತ್ತಾ ಣೆ ಕೃಷ್ಠಾ ಜಿನವೂ ಐಶ್ವ ರ್ಯದ ಸಂಕೇತವೇ. ಇಂದಿಗೂ ವನ | 
ಸಂಪತಿ ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಕುವುದುಂಟು. ಆಲ್ಲದೆ ಇದು ವೈ ದಿಕ' 
ಸಂಪತ್ತೂ ಹೌದು! ದೇವರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಡು 
ವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು, ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮ ದೇವಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಭೋಗ, 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣನೆಯ ಅರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಅವತಾರವೈ ತ್ತಾಂತವೂ ನೆನೆಯಲ್ಪಡುವುದು ಯುಕ್ತ 


ವಾಗುವುದು, . ಭಗವಂತನ “ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟ ಅವತಾರವೆಂದರೆ ವಾಮನಾವತಾರ. 


“'ಹರಿಣೀಂ'' --ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳು ೧೨೧ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಚರಾ ಶ್ರವ ದಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ಬಲಿಚಕ್ಕ ವರ್ತಿಯ 
ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಕೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ. "ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವು 'ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರದ ಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ, ಆಗಲೂ 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ತನೆ ದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಯೇ ಹೊರಟನೆಂದೂ, ಆದರೆ 
ಅಸುರರಿಗೆ ಆ ಲಕ್ಷಿ ಕಟಾಕ್ಷವು ಬೀಳದಿ ಶಲೆಂದೂ, ತಾನು ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರಲೆಂದೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ತಾನು ಹೆಣದ್ಧಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೋಡ . 
ನೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ - ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇನ ಸಂವೃಣ್ವನ” 
(ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ.) ಫೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರೂ ಇದನ್ನು ದೇಹಳೀಶಸ್ತುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ. 11) ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

ಭಿಕ್ಷೋಜಿತಂ ಪ್ರಕೆಟಯನ್‌ ಪ್ರಥೆಮಾಶ್ರಮತ್ವಂ 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಯವನಿಕಾಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ | 
ಇತ್ಯಾದಿ 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿವರಣೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, “ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳು, ಅದನ್ನು : 
ತನಗೆ ಅಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳು” ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ, ಇದು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಸನವಾದುದರಿಂದ, ಮತ್ತು ಸಾತ್ತ್ವಿಕರ ಆಸನವಾದುದರಿಂದ, ಇದು 
ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ ವಾಸಸ್ಥುನವೂ, ಆಸನವೂ ಆಗಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೆ ಪದಾ ಸನೆಯೆಂದೂ. ಸ್ವ ರ್ಣಪೀಠಸ್ಥೆ ಯೆಂದೂ ಮಾಗಿ ಆನೇಕ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿದ್ದ ಸ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಆಸನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ನದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪಿ ್ರೀತಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಲೆಂದೋ ಏನೋ ಜ್ರೀರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ ಮಾರೀಚನ 
ಮಾಯಾಮೃಗದ ಚರ್ಮದ ಸೊಬಗಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೇ ದೇವಿಯ ಅವತಾರ 
ವಾದ ರ ಆ ಆದ್ಭು ತ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಆದನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ ಸಂಗ ಇದು. ಮುಂದೆ ಮಾರೀ 
ಚನು ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೂ ಅವನ ಆರ್ಧಶರೀರಭಾಗವ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಭಗವಂತನು ಇದನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡೇ 
ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಿದ್ದನೆಂ ದೂ  ಹನುಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. (X17) 
ಶ್ರಿದೇಶಿಕರೂ ರಘಾವೀರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ : “ಮಾರೀಚ ಮಾಯಾಮೃಗ ಚರ್ಮ 
ಹರಿಕರ್ಮಿತ ನಿರ್ಭರ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುನಃ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಅಯೋದೈಗೆ 
ತೆರಳಿದ ದಿವೃದಂಪತಿಗಳು ಈ ಅಪೂರ್ವ ಮೃಗ ಚರ್ಮವನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಓಸಿರಬೇಡ | ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಸಜಿನವು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಿ ತಿಪಾತ್ರ ಮಾದ ಆಸನವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 'ಎಡತೊಡೆಯಲ್ಲಿ “ವಾಮೇ 
ಭೂಮಿಸುತಾ” ಎಂಬಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ದೇಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ 
ಧ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ. ಇದು ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ .ಅಸಾಧಾರಣವಾದಭೋಗವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೂ 'ಇದರಲ್ಲಿ ತುಬಾ ಸೌಖ್ಯವುಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ವರ್ಣನೆ "ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಳು ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಂತೂ ವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ, ಚೆಲುವಿನ ಪರಮಾವಧಿ ಸೀಮೆಯೆಂದು ಖ್ಯಾತಳಾದ ಈ ದೇವಿಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪದೇಪದೇ ಬರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
| ಇನ್ನು ಐದನೆಯ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ವೇದಾಂತ 
ಪರವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಭಗವಂತನು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಎಂದು ಈ ವಿಶೇಷಣದ 
ಆರ್ಥ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಭಗ 
ವಂತನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರಾತ್ರ ಪರಾಧೀನನೋ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ. ಎಂಥ ಸ್ವಾಧೀನನಾದ ಪತಿಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ ಭೋಗದ ಸಲುವಾಗಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ನಡೆದರೆ, ಇದ 


""ಹರಿಣೀಂ'' --ಲಕ್ಷಿ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳು ೧ 


ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭ:ಗವೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿದ್ದ ಚೇತನಾಚೇತನರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರದಿಂದಲೇ 
ಅಲವೇ ಭಗವಂತನು” ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
“ಈಕ್ಷಣ'ದಲ್ಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕರುಣಾರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇ ರಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 


ತೋರಿಸಿಯೇ ಪೂರ್ವಾಜಚಾರ್ಯ ತ್ರ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳನ್ನು. ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಆರನೆಯ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೋಡೋಣ. “ಅಶೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವವಳು” ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲೂ, 
ಎಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಕರೆದೊಯ್ಯಲ್ಲಡುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೆಂಬುದು ಇದರ ಆರ್ಥ. ಅವಳು “ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀರನಪಾಯಿನೀ” 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರ ಭಾವ ( ವಿಷ್ಠು ) ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ) ಇದೇ. 
ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರ ಸಂಗಗಳೂ ಇದನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ವೆ. “ಅನನ್ಶಾಹಿ. 
ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ” “ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಣಾಹಂ 
ಭಾಸ್ಕರೇಣಿ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ”. ಎಂಬ (ರಾಮಾಯಣದ) ರಾಮ್ಕ ಸೀತೆಯರ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಕು. 


«ಪಾಪನಿವಾರಕಳು" ಎಂಬರ್ಥದ “ಹರಿಣೀ ದುರಿತಂ ಸತಾಂ" ಎಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವಂತೆಯೇ “ಸಂಸಾರಾ ರ್ಣವ ತಾರಿಣೀಂ”, “ಭವಭಂಗಾಪಹಾರಿಣೀ” 
ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಮುಂದೆ ಬಂದಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಾರಿಣೀ 
ಏವ ಹರಿಣೀ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಚೇತನರ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವನು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 'ಭಗವತ್ರೀತಿ ತಿಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ತಾವೇ 
ತೊಲಗುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮ ತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ವೆ. ಕ್ಷಮಾಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಈ ದೇವಿಯು ನಿಗ ಸ ಹಮಾಡುವುದನ್ನೆ ಆರಿಯಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
“ಅನುಗ್ರಹವೂಯೀಂ ವಂದೇ ನಿತ ೈ ಮಜ್ಞಾತನಿಗ್ರಹಾಂ" ಎಂಬ ನಿತ್ಯಾ ನು 


೧೨೪ | ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಸಂಧೇಯಶ್ಲೋಕದ ವಿಶೇಷಣವೂ, ಇದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಪ್ರೀರಾವರಾಯ 
ಣದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹರಿಣೀ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆ ಸಾಕಾದೀತು, ಆದರೆ ಗಂಭೀರಾರ್ಥಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ರೀನಾಮವೂ, ವಿಶೇಷಣವೂ ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೂ, 
ಭೋಗ್ಯವೂ ಆದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಾಸಕರು ನಮ್ಮ ಈ ವಿವರಣೆಯ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೧ “ಸುವರ್ಣರಜತಸ್ರಜಾಂ? 


ಈ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕರು “ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂಗ 
ಳಿಂದ: ಕೂಡಿದ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳು; ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳ ಹಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವಳು" ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇತರರೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವಳು ? ಎಂದರೆ, ಇವು ಬಾಡದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿ ಒಕೋಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ : 


ದಿಶಂರ ಧವಳಾಭಿಶ್ಚ ಸ್ರಗ್ಧಿರವ್ನಾನ ಮೂರ್ತಿಭಿಃ 1 
ಸವರ್ಕೈೇಃ ಕಮಲೈರ್ನಿತ್ಯಂ ರಾಜತೈಃ ಶ್ರೀರ್ವಿಭೂಷಿತಾ ॥ 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ. ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾದ, 
ನಿತ್ಯವೂ. ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾರ, ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ 


ಸುವರ್ಣರಜತಸ್ರಜಾಂ ೧5೫ 


ಅಲಂಸೃತಳಾಗಿರುವವಳು” ಸ್ವಸೌಂದರ್ಯಲಾವಣ್ಮಾನುಗುಣ ನಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಲವಿರಾಜಮಾನ ಸ್ರಗ್ನಸ್ನಾ ಭರಣ ಉದ್ಭಾಸಿತಾಂ.” ಸ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಆಖ್ಯಾ ನಗಳನು, ಸೂಚಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದೆ : ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನದ 
ಹಾರ ಧರಿಸದವಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಧನೇಶಪದವಿ ಪಡೆದನಂತೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಪರಶಿವನು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು, ಈಕೆಯನ್ನು 
ಬೆಳ್ಳಿಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳನ್ನಾ ಗಿ ಕ್ಷೆ | ಲಂಸದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸಿ 
ರಜತರಿರಿ ಎಂಬ ( ಹಿಮಾಲಯದ ಕೆ ಲಾಸಭಾಗ ) ಬೆಟ್ಟ ಕೈ ಒಡೆಯ 
ನಾದನು. 


ಸುವರ್ಣಸ್ರ ಜವಿಿತ್ಲೇವಂ ರುಹ್ಯಕಾ ಠಾನಾಂ ಅಧೀಶ್ವ ರಃ | 

ಮೇರಾ ಜಿರಮುಪಾಸ್ಕಾಯ ಧನೇಶತ್ವ 0 ಅವಾಪ ವಾನ್‌ ॥ 

ರಜತಸ ್ರಜಮಿತ್ಯೇವ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರ ಸರಃ ಪುರಾ | 

ಫೈಲಾಸೇ ಸಮುಪಾಸ್ಕಾಯ ರಜತಾಧಿಷತಾಂ ಯಯಾ ॥ _ 
(50-50, 52) 


ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಣರಜತಸ್ತ್ರಜಾಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುವರ್ಣಸ್ರಜಾಂ, ಮತ್ತು 
ರಜತಸ್ಪಜಾಂ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರವು 
ಅಥೈ ೯ಸಿದ್ದೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (1-9) ದಿವ್ಯ ಮಾಲಾ ೈಂಬರಧರಾಂ 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರ ವಿವರಣೆಯಣ ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಸಂವರ್ಣರಜತಸ್ರಜಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಹಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸುವರ್ಣ ಎಂದರೆ “ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರುವ ಬಣ್ಣ” ಎಂಬಂತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ, ಸುಂದರವಾದ - ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸು 
ವವಳಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು "ಹಗೆ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುವಳು-- “ಸೈ 'ಜಾಮಿ 
ಶೋಭನಾನ್‌ ವರ್ಣಾನ್‌." (ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಂತ್ರ, 503 49) ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದರಾಶಿಗೂ ಇವಳೇ ಮೂಲವೆಂಬರ್ಥ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ 


೧೫೬ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ಸುಷ್ಠು ವಿಶ್ವಂ ವೃಣಾವಿಂವಾ”, “ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರೆದವಳು" ,ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೂ “ಸು- ವರ್ಣ" ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವುದಾದರೆ, (ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ, ಅದೇಶ್ಲೋಕ,) ಇವಳ ವ್ಯಾಪಕತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು 
ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
(ವಿಶ್ವಂ ಇ ವಿಷ್ಣುಃ) “ಪತಿತ್ವೇನ ವೃಣೇ” ಎಂಬಂತೆ. ಪತಿ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡವಳೆಂದೂ, ವಿಶ್ವವನ್ನು ವಾಸಸ್ಥಾನಭಾವದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡವ 
ಳೆಂದೂ ವಿವರಿಸುವುದೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿದೆ. | 
ಅಲ್ಲದೆ, “ಸೃತಾಶ್ವಾಪಿ ಮಯಾಜಸ್ರಂ ಬದ್ಧ ಮುಕ್ತಾದಯೋಹ್ಮಜಾಃ” 
ಎಂದು ಅಲ್ಲೆ (ಶ್ಲೋ. 49) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಸೃ-ಗತೌ, ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಂತೆ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿಲ್ಲದ ಜೀವಾತ್ಮರು (ಅಜಃ), ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ 
ಬದ್ಧರೆಂಬುವರು, ಯಾವಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವರೋ ಅವಳು 
ಸ್ರಜೆ ಎನಿಸುವಳು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಳ್ಕು ಇದು ಗುಣ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ಹೌದು, 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೂ ಹೌದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ' ಸ್ವರೂಪ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚೋದ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸ ; 
ಇನ್ನು ರಜತಸ್ಪಜಾ ಎಂದುದರ ಆಶಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. “ರಾಜತಾ 
ಏವ ರಜತಾ” ಎಂಬಂತೆ, ರಜತ ಶಬ್ದ ವು ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಚುರರಾದ 
ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ರಜತಾಃ ಸ್ರಜಾಃ ಯಯಾ ಸಾ 
ಎಂಬಂತೆ, ರಜೋ ಗುಣವುಳ ೈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇ ವತೆಗಳ ನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವವಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. “ರಾಜತಾಶ್ಚ 
ಸ್ಪಜಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರಷ್ಟಾರೋ ಜಗತಾಂ ಮಯಾ" (ಲ. ತಂ. 50-51.) 


೧೨ *ಚಂದ್ರಾಂ? 


ಈ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವದ್ಮಾರಣ್ಯರು: “ಚಂದ್ರವತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ 


ಚಂದ್ರಾಂ ೧೨೭ 


ಮಾನಾಂ, ತದೂ ತ್ರಪೇಣಾವಸ್ಥಿ ತಾಂ ವಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
“ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವವಳು, ಅಥವಾ ಚಂದ್ರರಣಪದಲ್ಲಿರುವವಳು” 
ಎಂದರ್ಥ, 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (X1-5) ಚಂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಚಂದತೇಃ ಕಾಂತಿ ಕರ್ವಾಣಃ” 
ಎಂದೂ, ಚಾರುದ್ರಮತೀ “ಚೆರಂದ್ರವುತೀ, ಚಮೇರ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ" 
ಎಂದೂ ಯಾಸ್ಕರ ವಿವರಣೆಯುಂಟು. "ಪ್ರಕಾಶಿಸು' ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಚಂದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ “ಹೊಳೆಯುವುದು” ಚಂದ್ರನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಚಾರು 
ರುಚೇಃ ವಿಪರೀತಸ್ಯ) ಎಂಬಂತೆ ರುಚಾ ಶಬ್ದದ ರಕಾರ ಚಕಾರಗೆಳ ಸ್ಥಳ 
ಪಲ್ಲಟದಿಂದ ಚಾರು ಶಬ್ದವುಂಟಾಗಿ, “ಅತಿಶಯ ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ವುದು” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರಶಬ್ದ ವು ಆಗಿದೆ. “ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ” (ಚಾಕುದ್ರಮತಿ) ಎಂತಲೂ ಇವನು ಚಂದ್ರ. (ಚಿರಂದ್ರಮತಿ) 
—ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗಮಿಸುತ್ತಾನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರ. ಚಾಯನ್‌ ದ್ರಮತಿ 
— (ಚಾಯ ಪೂಜಾ ನಿತಾಮನಯೋಃ ಎಂಬಂತೆ) ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಕಲ ಭೂತ ಜಾತವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದಲಣ, 
ಚಂದ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದ' ಚಂದ್ರಾ 
ಎನಿಸಿದ್ದು ಳೆಂದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಭಾಷ್ಯದ ಆಂತರಂಗ. ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಬಗು, 
*ತನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹ ಹ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವುದು, 'ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿರುವುದು, ಎಂಬರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸರ್ಗ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿವೆ. 


“ಚದೀ ಆಹ್ಲಾದನೇ, ದೀಪ್ತೌಚ” ಎಂಬಂತೆ, “ಸಕಲ ಜನ ಆಹ್ಲಾದ 
ಕಾರಿಣೀಂ”, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವಳು ಎಂದು ಪೃಥ್ವೀಧರಾ 
ಚಾರ್ಯ೯ರ ವಿವರಣೆ. 

"ಚಂದ್ರಾಂ, ಚಂದ್ರನಿಭಾಸ್ಕಾಂ, ಚಪಲಾಂ,ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋದರೀಂ” 
ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ, ಚಂದ್ರ ರ್‌ ಸುಂದರವಾದ "ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಚಪಲೆಯೂ, ಚಂದ್ರ ಸೋದರಿಯೂ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು “ದಜ! ವೃ ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ, `` ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೂ 
ಏಕತ್ರ ಉಡ್ಭೂತರಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿವರಣೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೧೨೮ ಅಶೀಸೂಕ್ತ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಲವು ವಿಶೇಷ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. (೧) ಚಂದ್ರಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಚಂ-ದ್ರಾ ಎಂದು ಎರಡಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 


ಚೆಂಕ್ರಮೃಮಾಣಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ದ್ರಾವಯಾಮಿ ಜಿ 
ಫು ದುಷ್ಪ ತಂ । 


- *ಧಸತತವೂ ಸಂಚಾರಶೀಲಳಾಗಿ ಭಕ್ತರಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅವರ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕರಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನಿವಾರಿಸುವವಳು” ಎಂದರ್ಥ. 


(೨) ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯವನ್ನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳು-- ಚಂದ್ರವತ ಸತತಂ ಚಿತ್ತಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ 
ದ್ರಾವಯಾಮಿ ಚ. (ಅದೇ. ಶ್ಲೋ, ೦4.) 


(೩) .“ಅನಂದದ ಪ್ರವಾಹವೇ ರೂಪಗೊಂಡಂತೆ, ಮೂರ್ತಿೀಭವಿ 
ಸಿದ ನಾನು ಯೋನಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ, ಅವರ ಯೋಗಾ 
ವಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಾದ ಧ್ಯಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಆಗ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತೇನೆ,” 


ಉದೇಮಿ ಯೋಗಿನಾಮಂತರಾನಂದ ಸ್ಪಂದ ಲಕ್ಷಣಾ | 
ಜೆತುರ್ಥೀ ತು ದಶಾಂ ತೇಷಾಂ ಜೆಂದ್ರವತ್‌ ಭಾಸಯಾಮಿ ಜೆ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೫೫) 


ಹೀಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಯೋಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರುಂಟೋ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.  ಪರಮವೈಷ್ಠ್ಟವರಾದ ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಪಿಗಳು 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ, ಒಮ್ಮೆ ವಿಘ್ಯವಾಯಿತಂತೆ. ಆಗ ಅವರು 
ಸುಷುಮ್ಮಾನಂಡಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಚಂದ್ರಮಯೂ ಆದ, ಶುದ್ಧೆಯಾದ, 
ಚಿದಾನಂದ ಮಹೋದಧಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 


ಚಂದ್ರಾಂ ೧೯ 


ಮತ್ತೆ ಯೋಗವನ್ನು ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದರಂತೆ. ಇದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತಂತ್ರ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. (ಶ್ಲೋ. ೫೬, ೫೭.) 
ಯೋಗಾಂತರಾಯ ನಿಹತಃ ವಸಿಷ್ಠಃ 8 ಪರಮೋ ಮುನಿಃ । 
ಅಂತಃ ಜೆ೦ದ್ರಮಯೂಂ ಶುದ್ಧಾ ೦ 'ಜಿದಾನಂದಮಹೋದಧಿಂ ॥ 
ನಾಡೀಸ್ಸಾ ೦ 'ಮಾಮನುಸ್ಯ ತ್ಯ ಪುನಃ ಸ್ವಂ ಯೋಗಂ 
ಅಪ್ತವಾನ್‌ ॥ 
ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷವು ಐಹಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಯೋಗಗತಿ 
ಯಿಂದ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದಬಯಸುವವರಿಗೂ ಸಾಧ 
ಕವೊ ಉಪಾಯವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ | ಸ 


ಕ್ರೀಯೋ ನಹ್ಯರವಿಂದಲೋಜೆನ ಮನಃಕಾಂತಾ 
ಪ್ರನಾದಾದೃತೇ । 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಕ್ಷರ ವೈಷ್ಣವಾಧ್ಯಸು ನೃಣಾಂ 
ಸಂಭಾವೃತೇ ಶರ್ಪ್ಷಿಜಿತ್‌ ॥ 
(ಶ್ರೀ ಯಾಮುನರ ಚತುಃಶ್ಲೋಕೀ, ೩) 
ಐಶ್ವರ್ಯೇಮಕ್ಷರಗತಿಂ ಪರಮಂಪದಂವಾ 
ಫಸ್ಕೆ ಜಿದಂಜಲಿ ಭರೇ ವಹತೇ ವಿತೀರ್ಯ | 
ಅಸ್ಮೈ ನ $೦ಜಿತ್‌ ಉಜಿತಂ ಫೃತಮಿತ್ನಥಾಂಬ 
ತ್ತ ಲಜ ಸೇ ಕಥೆಯ, ಕೋಯ ವಾಂದಾರಭಾವೇಃ ॥ 
(ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರ ಪ್ರೀ ಗುಣರತ್ನಕೋಶ, ೫೮.) 
(ಮೊದಲನೆಯದರ ಅರ್ಥ : “ಅರವಿಂದಲೋಚೆನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಮನಃಕಾಂತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದಾನುಗ್ರ ಹಗಳಿಳಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಲೀ, ಪರದಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ ಸುಖಾನುಭವವಾಗಲೀ, ಕೊನೆಗೆ 


೧೩೦ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ವಿಷ್ಣು ಪದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜಿರಾದಿಗಮನವಾಗಲೀ ಎಂದಿಗೂ ಆಗ 
ಲಾರದು.” 


| ಎರಡನೆಯದರ ಅರ್ಥ: “ಎಲೈ ತಾಯಿಯೇ 1 ಕೈಮುಗಿದು 
ಬೇಡುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅರ್ಥಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ವನೋ, ಕೈವಲ್ಕವನ್ನೋ. ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯನೋ, ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದರೂ, "ಅಯ್ಯೋ. 
ಈ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಉಚಿತವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 
ಎಂದು ನೀನಿನ್ನು ಲಜ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಹೇಳು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನದೆಷ್ಟು 
ಉದಾರ ಭಾವ ಇದು |!”) 


ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರೀನಾಮ ಚಂದಾ ಎಂಬದು. 


೧೩ “ಹಿರಣ್ಮಾಯೊಂ? 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ: “ಹಿರಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪಾಂ, ಹಿರಣ್ಯ 
ವಿಗ್ರಹಾಂ ವಾ್‌ ಎಂದರೆ, “ಚಿನ್ನದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳು, ಸ್ವರ್ಣಮಯ 
ವಿಗ್ರಹಳು” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀಧರಾಜಾರ್ಯರೂ 
ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಶತಾನಂದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ : | 

ಹಿಂಕಾರೋ ವಜ್ರ ರಂ ಅದ್ದಿ, ತನ್ಮೆಯೊಂ-ತತ್ಸಾಂತಿ 
ಪ್ರಜುರಾಂ1 ದಂಭೋಲ್ಯಾತ್ಮಕ ದಿವ್ಯತೇಜಃ ಪುಂಜ 
ಮಂಜುಲಾಂ, ರಿಪುನಿಗ್ರಾಹಿ ಕಾಂ । ಪಾಪಘ್ನ್ಮೀಮಿತಿ ವಾ ॥ 


“ಹಿರಣ್ಮಯೂಂ” ೧೩೧ 


ಎಂದರೆ, ಹಿಂ-ಕಾರವು ವಜ್ರವೆಂದೂ, ಠಂ-ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಹೊಳೆಯುವ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೆಂದೂ, 
ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕಳೂ, ಪಾಪನಿವಾರಕಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 

ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳು “ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಧನ ಪ್ರಚುರಾಂ” 
ಎಂದರೆ ಸುವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳವಳು ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. : 


ಹಿರಜ್ಮಯೇ ಪರೇ ಲೋಕೇ ವಿರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷಲಂ | 
(ಮುಂಡಕ, ॥-2-10 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ರಜೋ 
ದೂರನಾದ, ನಿರ್ಲೇಪನಾದ ಭಗವಂತನಿರ:ವನು ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾದ 
ಸ್ವರ್ಣ ಮಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಎರ ುಜಮಾನಳಾರಿರುವುದರಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಮ ಯೂ ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, ಎಂದು 

ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಶ್ರೀ ವೆ ) ಪೃವಾಜಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. . 

ಅಲ್ಲದೆ, ವೇದಕ್ಕೇ ಹಿರಣ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು ! ಹೇಗೆಂದರೆ, 
"ಹಿತ'ವೂ "ರಮಣೀಯ'ವೊ ಆದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂಥ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಹಿರಣ್ಮಯವೆಂದು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನ:ಗಿರುವವನು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಇವನೊಡನೆಯೇ “ಇರುವುದ 
ವಿಂದ ಅವನು ಹಿರಣ್ಮಯನಾದಂತೆ, ಇವಳೂ ಹಿರಣ್ಮಯಿಣ ಆಗುವುದು. 

ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


ಹಿರಣ್ಮಯೇ$ ವತಿಷ್ಠೇಃ ಹಂ ಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ಸದಾ | 
ತಾಂ ಮಾಂ ಹಿರಣ್ಕಯೊತ್ಸೇವಂ ಮುನಯೋ ವೇದಪಾರದಾಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ ೬೦). 


6 ೫ 
೧೪ “ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 


ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ವಿವರಿಸಿದೆ, ಉಳಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ, 

ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ನಿರುಕ್ತದ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣವತೀಂ 
--ಎಂಬುದನ್ನು, ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಸ್ಪಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳು ಎಂದರ್ಥ. ಪೃಥ್ವೀಧರರು ಇದು ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೆಸ 
ರೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಶತಾನಂದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಪಾಠದ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ವಚನವನ್ನುದಾಹರಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದರೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಲಕ್ಷಣಗೆಳನ್ನುಳ್ಳವಳು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಾ ಕ್ವ ರ್ಯಸುಖಾರೋದ್ಯ ಧನಧಾನ್ಯ ಜಯಾದಿಕಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧಿ | ೦ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ತಿ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ 


“ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸುಖ, ರೋಗ ಗೃ, ಧನಧಾನ್ಯ, ಸ ಮುಂತಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು.” ಎಂದರೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನು 
ಗ್ರ ಹಿಸುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. 

ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳು : “ಸರ್ವಸುರಾಸುರ ಮನುಜ ಮುನೀಂ 
ದ್ರಾದಿಭಿಃ ಲಕ್ಷಣೀಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಾಂ, ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯನಿಮಿತ್ತಭಣತ 
ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣನಂಪನ್ನಾಂ ವಾ |", ಎಂದರೆ, “ಎಲ್ಲ ದೇವ, ಅಸುರ, ಮನುಷ್ಯ 
ಮುನೀಂದ್ರರುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವವಳು, ಅಥವಾ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬರುವ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದಳು” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇತರರು “ಲಕ್ಷಯತೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ", ಎಂದರೆ, “ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಯ 
ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವಳಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ" ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಲಕ್ಷ ದರ್ಶನೇ, ಆಲೋಚನೇ".... 
“ನೋಡು, ಚಿಂತಿಸು" ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 


“ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ'" RUSE ೧೩೩ 


ಇದನ್ನು ಕಾರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ; 
ಸಾಕ್ಷಿಣೀ' ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಲಕ್ಷಯೂಮಿ ಶುಭಾಶುಭಂ ! 
(ಶ್ಲೊ ೬೨) 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಭೂತರಾಶಿಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಣಿಯಾಗಿರು 
ವವಳು ಎಂದರ್ಥ, ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಇವಳೂ ಸರ್ವಜ್ಞಳ:ಂಟಷ್ಟೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲೇ ಬೇರೆ ಇನ್ನೆರಡು ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ: 
೧) ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸರ್ವ 
ಮಿಶೇರಹಂ 1 (ಶ್ಲೊ. ೬೨) 
“ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಐಶ್ವ ರ್ಯಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವವಳು; ಅವನನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹುಮಂಖ್ಯಲಕ್ಷ, 


ಛಾಗಿರುವವಳು" ಎಂಬರ್ಥ. ವಿಷು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೀಂನ 
ಪಾಯಿನೀ” ಎಂದುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ. 


೨) ದದತೀ ಕ್ಷೇಪಜೀ ಜಾಸ್ಕಿ ನಿತ್ಕಾ ತ್ರಿಪ್ರೇರಣೀ ತಥಾ ! 
ತಥಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪಾಹಂ ಲಕ್ಷಣಜೀಯಾ ಮಿತೌ 
ಮಿತೌ ॥ (ಶ್ಲೋ. ೬೩) 


ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, “ಲಾ ಎ ದಾನೇ,” “ಕ್ಷಿಪೆ ಐ 

ಪ್ರೇರಣೇ" ಎಂಬ ಎಂಡು. ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿರು 
ವಂತಿದೆ. “ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಶರ್ಥಗಳ ದಾನ ಮಾಡುವವಳಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಅವರ ಕಾಯ, ವಾಕ್ಕು, ವ: ನಸ್ಸು ಎಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವವ 
ಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು” ಎಂದರ್ಥ. "ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನನ್ನ ರೂಪಳಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿರುವ ಪ್ರಮೇಯದಂತೆಯ್ಕ ಇವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನೆ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊ ಂದರ್ಥ. ತ್ರಿಪ್ರೇರಣೀ ಎಂದರೆ, ಬದ್ದಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರೆಂಬ ತ್ರಿಎಧ 
ಚೇತನರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವಳೆಂದೂ, ಚಿತ್‌. ಅಚಿತ್‌, ಈಶ್ವರ 
ರೆಂಬ ತತ ೈತ್ರಯಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಜಗದ್ಭಿ ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವ 





೧೩೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಳೆಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. . ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲ,ಕ್ಷಿಮಿ —ಎಂಬಂತೆ, ಲಾ - ದಾನೇ 
ಕ್ಲಿಪ್‌ ಎ ಪ್ರೇರಣೇ, ಎಂಬೆರಡು ಧಾತ್ಚರ್ಥಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ವಿವರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ, ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ ಮನ್‌ ಇ ಜ್ಞಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತ್ರರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪಳೆಂದು ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

" ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲೇ ಇನ್ನಿತರ ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಲಯೇ, ನಿವಾಸೇ, ನಿರ್ಮಾಣೇ, ಪ್ರೇರಣೇ ಪ್ರಶೃತೇ ರಹಂ | 

ಲಕ್ಷಣಾಖ ಸ್ನ ಭಾವಸ್ಮ ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾದಿರೂಪಿಣೀ ॥ 

ಜಗಕಕ. ಕೆ 6 
(ಶ್ಲೋ. ೬೪) 

ಲಕಾರವು ಲಯವನ್ನೂ, ."ಕ್ಷಿ-ನಿವಾಸೇ' ಎಂಬಂತೆ, ಕ್ಷ-ಕಾರವು ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ, "ಮಾಜ್‌-ಮಾನೇ' ಎಂಬಂತೆ, ಮಕಾರವು ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನೂ, 
(ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು) ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯ (ಆಚೆ 
ತ್ರಿನ) ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವಾದ ಕಾಲತತ್ತ ಎವನ್ನು ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠಾದಿ ಭಾಗ 
ಭೇದ ಭಾವಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳೂ ಇವಳೇ ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಯುವ ಉಪಕರಣವಾ 
ದದ್ದು ಕಾಲ, ಇದನ್ನೇ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದು ಕಾಲಜ್ಞರು ಕರೆಯುವರು, ಈ ಕಾಲವು 
ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ,. ಚಿಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗಗಳ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರುಗಳುಂಟಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು (ತೀರ ಆಲ್ಫ್ಬಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವು 
ಗಳನ್ನೂ )» ಸ್ಥೂಲವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ (ಅತಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳನ್ನೂ) 
ಮನಸ್ಸು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದೇ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಲಕ್ಷಂ ನಯಾಮಪಿ ಜಾತ್ಕಾನಂ ಲಾವಿಂ ಜಾಂತೇ ಸ್ಲಿಪಾವಿಂಜ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೬೫.) 


“ಲಕ್ಷಿ ೬೦" ೧೩% 


“ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಧ್ಯಾನಗೋಚರಳನ್ನಾಗಿ ವಾಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವಳು, 
ಅಥವಾ "ಲಾ ಇ ಆದಾನೇ' ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಭಗವಂತ 
ನೊಡನಿರುತ್ತಾ) ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವವಳು" ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ "ಲಾ'-ಆದಾನೇ ಎಂಬಂತೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನೊಳಗೆ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು ಎಂಬುದು 
ಲಕಾರದ ಅರ್ಥವಾದರೆ, `ಕ್ಷಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಪ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪುನಃ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, (ಕ್ಷಿಣುಧಾತುವಿನಿಂದ) 
ಚೇತನರ ಪಾಪನ:ಶಕಳು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥನಾಗುವುದಾ. ಆಥವಾ 
ಕ್ಸಮ್‌--ಸಹನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ, ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸಹಿಸು 
ವವಳು, ಕ್ಷಮಾಸ್ವರಣಪಿಣಿ, ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುವುದು, ಈ ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ; 


ಕ್ಷಿಪಾಮಿ ಕ್ಷಪಯಾಮೈೇಕಾ ಕ್ಷಿಣೋಮಿ ದುರಿತಂ ಸತಾಂ! 


ಸ್ಷಮೇ ಕ್ಷಮಾ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಮಿಮೇ ಮನ್ಯೇ ಚ ಮಾವಿಂ 
ಜಿ॥8 (೬೬) 


ಈ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಉದಾರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯವರೂ ಆದ ಕಪಿಲರು ಲಕ್ಷಿ ನಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರಂತೆ, 


ಇಂಥ ಮಹಾ ಮಹಿಮಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ನದೇವಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಕನು ಆಗ್ನಿಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನೋ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲನಯ ಮಂತ್ರವು ಉದಿಸಿ 
ಬಂದಿದೆ, ಕ 





ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 
“ತ್ರಾಂವಮು ಆವಹ? 


ತಾಂ ಮ ಆವಹ. ಜಾತವೇದೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನಪಗಾಮಿನೀಂ | 
ಯಸ್ಯಾ ೦ ಹಿರಣ್ಯ 0 ವಿಂದೇಯಂ ದಾಮಶ್ಶ ೦ 
ಪ್ರತುಷಾನಹಂ ॥೨] 


ಅರ್ಥ ತ “ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿ ಯೇ! (ಅಥವಾ ಭಗವಂತನೇ 1) ಯಾವಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ (ಐಶ್ವ ರ್ಯವನೂ _)» ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಕಂದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನಾನ್ಸು 
ಹೊಂದುವೆನೋ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ನನಗೆ" ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಸು.” 


ವಿವರಣೆ ; ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಭಕ್ತ ನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವ ಸಂಪತ್ತಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ದೇವಿಯು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಒಲಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಎಂಥ ಬಗೆಯ ಐಹಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ 3 ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಧನ, ಪಶು, ದಾಸದಾಸಿಯರು ಮೊದಲಾದವು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ, ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದ 
ಅತಿರೇಕಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪತ್ತು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ, ಇದನ್ನೇ 
ಪರಲೋಕ ಸಾಧನೆಗೆ, ದಾನಧರ್ಮಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಥವಾ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ( ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ), ತಪಸ್ಥಾಧನವಾದ 
ಶರೀರದ ದಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾನಸಿಕ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಏಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಾರದು? ದ್ರವ್ಯವು ತುಚ ಸೈ ವಾಗುವುದು ಸಾ ರ್ಥಬಯಕೆಯಿಂದ, ಮತ್ತು 
ಆದ್ರ ವ್ಯಸಂಪಾದನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅನ್ನಾ ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲವೇ | ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು 
ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿಯೇ ಇದೆ. 'ಭಷಿಗಳು 
ಯಾರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳಾಗಿರುವವರೂ ಮೆಠ, 
ದೇವಾಲಯ, ಸಮಾಜಗಳ ಉನ್ನ ತೀಕರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಯತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಹ ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಂಮ್ರಾ ಜ್ಯಕ್ಕುಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪ ರ್ಥ ಹೊನ್ನಿನ ಮಳೆಯನ್ನೇ 


“ಅನಪಗಾಮಿನೀಂ" ೧೩೭ 


ಸುರಿಸಿದರೆಂಬ ಐತಿಹೃವಿದೆ. ಈ ಶಂಕರರೂ ಹೀಗೇ ಹೊನ್ನಿ ನ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸಿದ ಮಹಿಮೆಯ ಕನಕಧಾರಾ ನವ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮವಿರಕ್ಕರಾಗಿ, ಉಂಭವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಿ ರಿಯೊಬ್ಬನ ನ ಮ ಅವನ ವಿವಾಹದ ಖರ್ಚಿ 
ಗೆಂದು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿಮಾಡಿ ಹೊನ್ನಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದ ಮಹಿಮೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವೊಂದು ಅವರ ಶ್ರೀಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. (ಯೋಗಾರಂಭ ತ್ವರಿತಮನಸೋ... 
ಧಾರಾ ನಿರ್ಕಾಂತೃಧಿಕಮಧಿಕಂ ವಾಂಛಿತಾನಾಂ ವಸೂನಾ 5 !) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಧನವೇ ತುಚ್ಛವಲ್ಲ. ಅದರ ಹಂಬಲ, ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಸ್ಥಾ ರ್ಥ; 
ಮತಿಗೇಡಿತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತುಚ್ಛ: ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಗೆದ್ದ ವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನವು ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ರಾಮಾಯಣದ 
ಭರತ, ವಿಭೀಷಣರೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಮಹೋದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದೆ. 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಶೇಷಣ ಅನಪಗಾಮಿನೀ 
ಎಂಬುದು. ಇದನ್ನರಿಯೋಣ. 


೧ ಕಅನೆಪಗಾಮಿಫೀಂ” 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಭಾಷ್ಮದಂತೆ "ಜ್ರಪಗಮಂನರಹಿಪ್ಯಾ್ಯ ಅನಪಾಯಿನೀ 
ಎಂಬಂತೆ “ಓಡಿಹೋಗದವಳು, ಬಿಟ್ಟಿ ರದವ ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದ ಜೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. “ಯಾರನ್ನು?” “ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಧಕನು 
ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ ತರೂಪ ಐಶ್ವ ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವಸೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜ್ರ ನು 
ಅರ್ಥವೂ ಇದ್ದೇ, 


೧೩೮ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ್ಮ 


ಚಿದ್ದಿ ಲಾಸವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ 
ಇನ್ನೊ ಂದರ್ಥೆವನ್ನು. “ಪ್ರತಿಪಾ ದಿಸಿದೆ. “ಎಷೊ ಸೀರನಪಾಯಿನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ” 
ಎಂದು. ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಅಗಲಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. 
ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಭಾವವು ಎಷ್ಟು ಪುರಾ ಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಗೆಯನೂ, ಸ 
ವೈಷ್ಣವರೆಲ್ಲರ ಮೂಲಗ್ರಹಿಕೆ ಇದಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿ ಆಗಿದೆ. 
ಇಂಥವಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸಮಾಡ:ವಂತಾಗಲು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿತ್ಯ 
ವಾಸವೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆಗಲೇಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಸಾಧಕನು : ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಐಶ ಶರ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿ ತನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಕೃಪೆದೋರಬೇಕೆಂಬುದೇ, 
ಇದೇ ಪರಮಾರ್ಥದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು ದ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಚಂಚಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ! ಈ ವೇದಾಂತ ಬಾಹ್ಯವಾದ 
ಕುಹಕವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವಂತೆಯೇ ಈ ಶಬ್ದ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೨ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ 


ಇಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕಲಹದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಅಪಶ್ಚಾ ಹಮಯಾಮ್ಯೇಕಾ ದ್ರವೋ ಭೂತ್ಯಾ ರುಣೋ 
ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಪಾವಾಹಯೆಮಾದೌಜ ಮುನಿಂ ಭೂತ್ವಾ ಸರಸ್ತ ತೀ॥ 


ಸಾರಸ್ಕೃತೇ ಜಲೇ ಪೂರ್ವಂ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೋದಿತಾ 2 
ಅಪೋವಾಹ ವಸಿಷ್ಠಂ ತಂ ಸತ ಸಂಧಾ "ಸರಸ ಸತೀ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ ೧೩೯ 


ಖುಷಯಃ ಪ್ರಾಹುರೇವಂ ಮಾಂ ವಸಿಷ್ಕೇ ಪ್ರೋತಸಾ ಹೃತೇ। 

ಸತ್ಯೇ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಂ ಪಾಹಿ ವಸಿಷ್ಠಂ ಶಾತ್ರವಾದಿತಿ ॥ 

ಸಾಹಂ ಸರಸ್ವತೀ ಭೂತ್ವಾ ತಮಪೋವಾಹ ಶಾತ್ರವಾತ್‌ । 

ಖಯಷಯೋ ನಾಮ ಹೆಕ್ತುರ್ಮೆೇ ತದಾ ಹನಪಗಾಮಿನೀಂ ॥ 
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ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ನಿರ್ವಚನಗಳಿವೆ: (೧) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಸುವ ಗುಣ 
ವಂಟಷ್ಟೆ ! (ಪ್ರವಾಹಶಕ್ತಿ ಇದೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ; ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಅಪಗಾಮಿನೀ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, (೨) ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಗುಣವೇ ಅನಪಗ ಮಿತ್ವ; ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಿರ:ದ್ಧ ಗುಣಗಳೂ ನೀರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. (ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಯ 
ಐದನೆ ೫ ಸಂಪುಟ. ಪ್ರಟ ೨೫೮-೨೬೯ನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸರ 
ಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ತರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಸರಸ್ವತಿಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಭಯದಿಂದ 
ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಗಳು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ತೋರಿ, ಕೊಟ ಶೈ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು 
ಕಂಡಳು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಉಳಿದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು : “ಎಲೈ! ಸತ್ಯಸಂಧಳೇ ! ಸತ್ಯಪ್ರಿಯ 
ರಾದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು, ಕೋಪರೂಪದ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು" ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. “ಅವರೆಗೆ ನೀರಿಗೆ ಸಹಜಗುಣದಂತೆ 
ಅಪಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಆಮೇಲೆ ನೀರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಅವ 
ರಾಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದೆನಾಗಿ, ಅನಪಗಾನಿನಿಯಾದೆನು” ಎಂದು ಸರಸ್ವ 
ತಿಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ತನಗೆ ಈ ಅನಪಗಾಮಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯಿದೆ, ಸರಸ್ವತೀ 


೧೪೦ ಲೀಸೂ;, 


ವಾಗ್ದೆ "ವಿ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮಗಳು ಮೂಲಹಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಟೈೆವಾಚಕಗಳೇ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅನ್ವಯವು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ವಸಿಷ್ಠರು ಕೊಂಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪ್ರವಾಹವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ ರ 
ಕೋಪರೂಪ,. ಶಾಪರೂಪ,. ವುಗ್‌ಸೊ ್ರೀತಸ್ಸೆಂದೂ, (ಅವರಿಂದ ದೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಕೆಲವು ವಂಂತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಇವಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠ ವಿದ್ವೇಷಿಣೀ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳೆಂದೂ) .ಈ ದುಷ್ಪಮಂತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು-ವಃಪ್ಕರನ್ನು-ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡದೇ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ ತಣ್ಣಗಾಗಿಸುವ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಠ ರ ಬಾಯಿಂದ. ಬರುವ ವಂತೆ ಮಾಡಿದುವೆಂದೂ- ಹೀಗೆ ವಾಗ್ದೇವತೆ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನುಷ್ಯಸಹಜ ಕೋಪದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, 
ಅಪಗಾಮಿನಿ. ಎನಿಸಿದರೂ, ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಕ್ಷಮಾಗುಣದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ 
ಪ್ರವಹಿಸಿ ಅನಪಗಾಮಿನೀ ಎನಿಸುವಳೆಬ ಈ ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವಕ ನಿರ್ವಜ 
ನವು ಅಪೂರ್ವವೂ, ಅಮೋಘವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಕ್ಷಮಾಗುಣ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾಶುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರ ಸಾಂನ್ಸಿ ಧ್ಯವಿರುವುದ 
ರಿಂದ], ಈ ಗುಣಯುಕ್ತ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನೆಲೆಸು 
ನಲನ "ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲ್ಟಿದೆ, 





ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ 
“ಅಶ್ಚಪೂರ್ವಾಂಗ 


ಅಶ್ವ ಪೂರ್ವಾ೦ ರಥಮಧ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಿನಾದ ಪೈಬೋಧಿನೀಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ದೇವೀಮುಪಹ್ವಯೇ ಶೀರ್ಮಾ ದೇವೀ ಜುಷತಾಂ ॥೩॥ 
ಅರ್ಥ : “(ಯೋಗಾರಂಭದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ) ಕುದುರೆಯಂತೆ ಶಬ್ದಿಸುವವಳೂ, 


“ಅಶ್ವಪೂರ್ವಾಂ"' ೧೪೦ 


ನಡುವೆ ರಥಧ್ವನಿಯಂತೆ ನಾದಮಾಡುವವಳೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯಂತೆ 
ಫೀಂಕರಿಸುವವಳೂ ಆಡ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಲಿ.” | 


ವಿವರಣೆ: ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ತಾ ನುಸಾರವಾದದ್ದು, 

ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಅಥೈ ೯ಸಲಾಗಿದೆ. “ಯಾವ ದೇವಿಯು 
(ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ) ಸೈನ್ಕದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವಳೋ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಫಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಳ ಸೈನ್ಯ ವು 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಲೇ ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾಮೊಪ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಸು 
ವ್ರದೋ, ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ರೀಡಾ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೀದೇವಿಯನ ೩ ಕರೆಯು 
ತ್ತೇನೆ... ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಲಿ.. ನ ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಸ್ವಯಂ ಎಲ್ಲೂ ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಹೊರಟ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ ವೇ ಸರಿ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರ ವು ಬಹು ಸೊಗಸಾದ ಚಮತ್ಕಾರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನೀಡುತ್ತದೆ : ಮಾನವನ ಹೃದಯವೇ ಒಂದು ಪುರ. ಸಕಲಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಮೃ ದ್ಧ ವಾದ ಕೋಟಿ ಪಿದು. ಇದನ್ನು ಮಂಗಳಮಯದಿಕ್ಕಿ ನತ್ತ 
ಎಳೆಯುವ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯು ಇರುವವಳಾದುದರಿಂದ, 
ಅವಳೇ ಒಂದು ಅಶ್ವದಂತೆ ಚಾಲನ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಅಶ್ವಾ ಎನಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ; ಅಥವಾ 
ಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರಾಣ, ಶರೀರ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಮೂರು ಪುರಗಳಲ್ಲೂ ಸದಾ ವಾಸಿಸು 
ವವಳಾಗಿ ಪೂಃ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದೊಳದಿದ್ದು ಗೊಂಡು ನಮ್ಮ 
ಈ ಪುರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವಳಾದುದರಿಂದ ವಾಹನೀ ಎನಿಸುವಳು. ಈ 
ಮೂರರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಪೂರ್ವಾ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ : 


ಅಶ್ವಾ ಪೂರ್‌ ವಾಹನೀ ಜಾಸ್ಮಿ ವಸಾವಿಂ ಜಿ ಪುರೇ ಸದಾ | 


ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಾಣ ಶರೀರಾಖ್ಯೇ ್ರಿವಿಧೇ ತಿ ್ರಿವಿಧಾತ್ಮನಾ ॥ 
(ಶ್ಲೋ, ೭4) 


೧೪೨ ಅಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಳೆದಾಡಿ ಓಡುವುದರಿಂದ ಕುದುರೆ 
ಯೆಂದು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಾಣಾವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ 
ಪುರವೆನಿಸುವಳು. ಆತ್ಮನಂತೆ ಶರೀರರಥವನ್ನೋಡಿಸುತ್ತಾ ವಾಹನೀ 
ಎನಿಸುವಳೆಂದು ಭಾವ. | 

ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಉನ್ನತಾರ್ಥವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಹೀಗೆ 
ಸೂಚಸಿದೆ, 


೧ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ ಮೂರು ಧ್ವನಿಗಳು ! 


ಅಶ್ವಾನಾಂ ಹೇಷವನ್ನಾದಂ ಯೋಗಾರಂಭೇ ಕರೋಪವಿಂ ಜೆ! 
ಸ ಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಕರೋಮಿ ರಥವತ್‌ ಧ್ವ ನಿಂ ॥ 
ವ್ಯೊ ೇಮರಂಧ್ರ ಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹೆಸ್ತಿನಾದವಿನಾದಿನೀ 1 
ಗೋ. ಯತಮಾನಾಂ. ಮಾಂತಿ ್ರಿಧೈ ವಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ ॥ 


“ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯಸ್ಥ ಓವಣಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಯೋಗಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಈ ಯೋಗಾರಂಭಾಮ್ಜು ಯಲ್ಲಿ ಕಡ ರೆಯಂತೆ 
ಕೆನೆಯುವವಳೂ, ನಾಡೀಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪಾಸಿಸುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ರಥದಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುವವಳೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು "ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ. ಅನೆಯಂತೆ ಫೀಂಕಾರ ಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ' 
ಗೋಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮ ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನನು ಈ ಮೂರು 
ಲೀನಾಮಗಳಿಂನ ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು.” ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. : 





೨ ನಂಜೀಯರರ ವಾಖ್ಯಾನ 


ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಂಜೀಯರರೆಂಬ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇನ್ನೂ ಬೇರೇ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ. ಅಶ್ವಪೂರ್ವಾಂ, ರಥ 
ಮಧ್ಯಾಂ, ಹಸ್ತಿನಾದ ಪ್ರಬೋಧಿನೀಂ, ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಈ ಆಚಾ 
ರ್ಯರ ಆರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ: 


೧) ಅಶ್ವವೆಂದರೆ (ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ) ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪನಶೀಲನಾದ ಭಗವಂತ, ಇವನು ಯಾವಳಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಿ (ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ)ರುವನೋ ಅವಳೇ ಅಶ್ವಪೂರ್ವಳು. ಆಂದರೆ ಜಗತ್ತ ನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು, ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿಯಮಿಸುವುದು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಆಸಕ್ತ 
. ನಾಗಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನೊಡನೆಯೇ ತಾನೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಸಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದವಳೂ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಳೂ, ಆಗಿರುವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಎಂಬುದು 
ಈ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥ, 


೨. ರಥವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ. (ರಂಹ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಬಂದದ್ದು ಈ ಶಬ್ದ.) ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಶರೀರರೂಪವಾದ 
"ರಥೆ'ದ ಧರ್ಮ. ಇಂಥ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ (ಭಗ 
ವಂತನೊಡನೈ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವದಿಂದಿರುವವಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಅಥವಾ 
ಸರ್ವಶರೀರಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ ಶರೀರ, ರಥ, ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವಳು ರಥವಂಧ್ಯಳಂ. 


೩. ಹಸ್ತಿನಾದವೆಂದರೆ, ಗಜೇಂದ್ರನ ಆರ್ತನಾದ, (ಇದು 
ಆನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನರಾಜನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಒಲಿದ ಗಜೇಂದ್ರ 
ವರದಾವತಾರವನ್ನು ನೆನೆಪಿಸ ವ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಭಾವ) ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಆರ್ತನಾದಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಇಂಥವರ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವವಳು; ಅಂದರೆ ' 





೧೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಆರ್ತ ಸಂರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗೃ ತಳ್ಳು, 
ಮನೋಹರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗ್ರ 


೩ “ಪ್ರಿಯಂ ದೇನೀಂ” 


ಇನ್ನು, ಮುಂದಿನ ವಿಶೇಷಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಫ್ರೀ ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. 
, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಆರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ. 


ಶೃಣೋಮಿ ಶಕರುಣಾಂ ವಾಜೆಂ ಕೃಣಾಮಿ ದುರಿತಂ ಸತಾಂ | 
ಶೃಣಾಮಿ ಜೆ ರುಣೆ ರ್ವಿಶ್ವ 0೦ ಶಿ ಜಾಸ್ಕಿ ಶಾಶ್ವ ತಂ ॥ 
ಶರೀರಂ ಜೆ ಹರೇರಸ್ಮಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಜೀಪ್ಪಿ ಠಾ ಸುರೈಃ $ 1 
ಶಾಂತಾಧಾರಪದಸಾ ಸ್ಕಿ ಪಕ್ಕಾ ರನ್ತೀ 5 ನಾಭಿಜಾ ॥ 
ಪ್ರೇರಣೀ ಜೆ ಧಿಯಾಂ ಮಧ ಸೃಷ್ಟಿರ್ವಫ್ರೇ ತಥಾರ್ಣಸಾಂ | 
ಜಿತುಃಸಾ ನಸ್ಥಿತಾ ಜೈವಂ ಕಾರಿತಾಪಶ್ಯದಿಭಿನಿ! ॥ 
ಕ್ರಯಾವಿಂ ಶ್ರಯಣೀ ಯಾಸ್ಕಿ ಶಕ್ತಿಭೀ ರೇವಿಂ ರಾವಿಂ ಜೆ । 
ಕಾ (ರಜ್ಜ ಎಲಿನೀ ಜಾಸ್ಕಿ ತೆ ರತಿರೀಪ್ಪಿತಾ ॥ 


ತ್ರಿ ತ್ರಯ 3 ತತ್ನ ಜ್ಞಾಃ ಶಿ ಯಂ ಮಾಂ ವಿದರರಿಟನಾ | 
(ಶ್ಲೊ . ೭೯-೮೩. ) 


ಇಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ; 


“ಅಶ್ವಪೊರ್ವಾಂ'” ೧೪೫ 


೧) ಭಕ್ತರ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳುವವಳು. (ಶೃಣೋವಿಂ)-- 
(ಶ್ರು-ಶ್ರವಣೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ.) 

೨) ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. (ಶೃಣಾಮಿ) 
--(ಶೃ-ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತುವಿನಿಂದ.) 

೩) ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವವಳು. 
(ಶೈ-ವಿಸ್ತಾರೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ)-(ಶೃಣಾಮಿ) 

೪) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಶರಣ್ಕಳಾಗಿರುವವಳು, ಶ್ರೀದೇವಿ. 


೫) ಅಠೋೀಹರಿಯ ಶರೀರಭೂತಳಾಗಿರುತ್ತಾ ಶ್ರೀದೇವಿಯೆನಿ8ರು 
ವವಳು. 

೬) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವವ 
ಳದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀದೇವಿ. (ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪದದ ಶಕಾರ, ರೇಫಗಳೊಡನೆ 
ಈಪ್ಲಿತ ಶಬ್ದದ 'ಈ' ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಶ್ರೀ ಶಬ್ದ ಆಗುವು 
ದೆಂದು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ.) 


೭) ಮೂಲಾಧಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಶಠ್ಯಾ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ರಂತೀ ಎನಿಸಿ, ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕಳಾಗಿಯೂ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಅಂದರೆ ಶಬ್ದೊ "ಚ್ವಾ ರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶ ಕಾರವನ್ನೂ, ರಂತೀ ಎಂಬುದರ ರೇಫ 
ವನ್ನೂ, ಪ್ರೇರಣೀ ಪದದಿಂದ ಈ ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, "ಪ್ರೀ" 
ಶಬ್ದವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವ, ಆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣಮಾಲೆಗೂ, ಶಬ್ದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ, ಶಬ್ದೊ ೇಜ್ವಾರಣೆಗೂ, ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾಗ್ದೆ ೀವತೆ ಎಂಬ 
ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ರಿಯಂ ಕಾಣಲ್ಬಡತಕ್ಕದ್ದು ೨ 

೮) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನೂ, ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆಶ್ರಿತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಅವರ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳೂ ಆದುದರಿಂದಲೂ ಇವಳು 





೧೪೬ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ಶ್ರೀದೇವಿ. (ಕೇಮಿ --ಆಶ್ರಿತಪಾಪಾನಿ ಕ್ಷಿಣೋಮಿ; ರಾಮಿ —ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನ್‌ ದದಾಮಿ.) 

೯) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಸಲುವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವವಳು 
(ಶ್ರಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಂ), ಶ್ರೀದೇವಿ. 

೧೦) ಜಯಾ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಅನುಚರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಲ್ಪಡುವವಳು. (ಶ್ರಯಣೀಯಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ತಿಭಿಃ.) 

೧೧) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಜ್ವಲಿಸಿ, ಪ್ರಕಾ 


ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳು. (ಶಕ್ತೇರುಜ್ಜ್ಹಲಿನೀ) 
೧೨) ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವವಳು. (ಶಂತಮಾ.) 


೧೩) ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪಳು, ಪ್ಲಾ ಫಾರ್ಥನೀಯಳು. (ರತಿಃ, ಈಪ್ಲಿತಾ,) 
(ಈ “ತಂತಮಾ, ರತಿಃ, ಈಪ್ಲಿತಾ'ಗಳ ವೊದಲ ಮೂರಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
"ಶ್‌, ರ್‌, ಈ' ಎ ಶ್ರೀ ಎಂದು ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆ.) 

ಹೀಗೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ತ್ರ ಪಯ್ಯಂತ ತತ್ವಜ್ಞ ರಿಂದ ವೈದಿಕರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಪಿ ನಾಥೋ ವಿಭೂತಿರ್ಮೇ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಂ ಸೇಶ್ವರಾಮರಂ । 
ಪರಾಂ ಮದೀಯ ವರ್ಣಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿ ಪೋಡಕಶೀಂ | 
ಅದ್ಯೇ ಪದಶ್ರಯೇ ವರ್ಣಾಃ ಶೀಂ ಪ್ರೀಂ ಓಂ ಇತಿ 

ಸ ಮನ್ಮಯಾಃ | 
ಏಷ ವೈಭಿಃಚತುರ್ಭಿಸ್ತೆ 43 ಮದೀಯಂ ಧಾರ್ಯತೇ ವಪುಃ ॥ 
ಏಕೆ.ಕಶೋ ದ್ವಿಶೋ ವಾಪಿ ತ್ರಿಶೋ ವಾ ಸರ್ವ ಏವವಾ। 
ಜಪ್ಮಾರ್ಜಿತ ಹುತಧ್ಯಾತಾಃ ಸಾಧಯೇಯುರಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ 
ಪ್ರಯಶ್ನೇನೈವ ಗೋಪ್ಕಂ ತತ್‌ ವಿತದ್ರತ್ನಜತುಷ್ಟಯಂ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಫಲಿತಂ ಸರ್ವೈಃ ಆಶೇಷ್ಟೆ ರಧಿಕಂ ದುಣೆ.8॥ 

(ಶ್ಲೋ. ೮೪-೮೮.) 


ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನ , ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ''ನಾಮ ೧೪೭ 


“ನನ್ನ ವೈಭವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ "ಲಕ್ಷ್ಮೀ? 
ಎಂಬುದೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವಮುಖ್ಯರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ, ನನ್ನ “ಶ್ರೀಃ” ಎಂಬ ನಾಮದ ಹದಿನಾರರ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಸರಿಸಮವಾಗಲಾರದು, ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾದ "ಶ್ರೀಂ', "ಹ್ರೀಂ", "ಓಂ' 
ಎಂಬ ಮೂರುಪದಗಳೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳತಕ್ಕವು, ಈ 
ಮೂರರಲ್ಲೂ, ಅಶ್ಚಪೂರ್ವಾ, ರಥಮಧ್ಯಾ, ಹಸ್ತ್ಮಿನಾದಪ್ರಬೋಧಿನೀ, 
ಶ್ರೀಃ, ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರೀನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಶರೀರವು ಧರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರೀನಾಮಗಳೂ, ಒಂದೊಂದಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಎರಡೆರಡಾಗಿ ಆಗಲಿ, ಮೂರು ಮೂರಾಗಿಯಾಗಲಿ. ನಾಲ್ಕೂ ಸೇರಿಯಾಗಲಿ, 
ಜಪಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟರೂ. ಅರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಹೋಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತ 
ವಾದರೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುನುದು. ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಸೇರಿ ಫಲಕೊಡುವುವೂ, ಗುಣಪು್ರಷ್ಕಲವೂ, ನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳಂತಿರುವುವೂ 
ಆದ ಈ ಶ್ರೀನಾಮಗಳನ್ನು ಬಹ: ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ (ಅನಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಿವಿ 
ಯುಲ್ಲಿ ಬೀಳಗೊಡದೆ) ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು.” 

ಅಂದರೆ “ಅಶ್ವಪೂರ್ವಾ”ದಿ ಶ್ರೀನಾಮತ್ರಯಗಳೂ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಂತ್ರಪ್ರಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂಠಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ “ತ್ರೀ”ಕಾರ 
ಸಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


೪ ಅಹಿರ್ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ತ್ರೀ”ನಾವರಿ 


ಇದೇ “ತಶ್ರೀ”ನಾಮಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಂಚರಾತ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ 
ಇದೇ ಮಾದರಿ ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ: 


ಶೃಣಾತಿ ನಿಖಿಲಾನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಶ್ರೀಣಾತಿ ಜಿ ರುಣೆ 
ರ್ಜರತ್‌ । 


೧೪೨ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಶೀಯತೇಜಾಖಿಲೈೆರ್ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಯತೇ ಜೆ ಪರಂ ಪದಂ ॥ 
ಶ್ರಯಂತೀಂ ಶ್ರೀಯಮಾಣಾಂ ಜೆ ಶ್ಮಣತೀಂ ಶೃಣ್ವತೀಮಪಿ ॥ 


(೧) ಚೇತನರ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷ ನಿವಾರಕಳು. . (೨) ಲೋಕಸ್ಥರಿಗೆ 
ಸದ್ದುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು. (೩) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸದಾ ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಲ್ಪಡುವವಳು. (೪) ತಾನೂ (ನಮ್ಮಪರವಾಗಿ) ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವಳು. (೫) ಸ್ವಯಂ - ಭಗವಂತನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವಳೂ. 
(೬) ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, (೭) ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ 
ದೋಷ ಹೋಗಲಾುಡಿಸುವವಳೂ (೮) ಭಕ್ತರ ಮೊರೆ ಕೇಳುವವಳೂ 
ಆದವಳು, ಶ್ರೀದೇವಿ. 


ಶ್ರೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ "ಮಾ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು, 
ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡೋಣ; 
“ಶ್ರೀರ್ಮಾದೇವೀಜುಷತಾಂ" ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಃ ಎ ಮಾ, ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದ.) 


ಮಿಮೇ ಮೂಯೇಖಖಿಲೈರ್ಮಾನೈಃ ಮಯಿ ಮಾತಿ ಜಗತ್‌ 


ಕ್ಷಯೇ ! 
ಅತ್ಮೇಶ್ವರವತೀ ಜಾಹಂ ವ್ಯಾಪ್ತಾಯಾಂ ಮಯಿ ಮೇತಿ ಧೀಃ॥ 


“ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಳೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮ 
ರನ್ನೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಉಳ್ಳವಳಾದ ನಾನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯಾದುದರಿಂದಲಣ 
ನನ್ನನ್ನು "ಮಾ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವಿವರಿಸುವಂತಿದೆ 
ಈ ವಿವರಣೆ. 


೫ “ದೇವೀ 


ಈ ಶ್ರೀನಾಮವು ದಿವ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು. “ಕ್ರೀಡಾ, ವಿಜಿ 
ಗೀಷಾ, ವ್ಯವಹಾರ, ದ್ಯುತಿ, ಸ್ತುತಿ, ಮೋದ, ಮದ, ಸ್ವಪ್ನ, ಕಾಂತಿ 
ಗತಿಷು ಎಂಬಂತೆ ೧೦ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕಾದಿ ಜಗ 
ದ್ವಾಪಾ-ವೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಗೆ “ಕ್ರೀಡಾ ಹರೇರಿದಂಸರ್ವಂ" ಎಂಬಂತೆ, 
ಇವಳಿಗೂ ಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳೂ "ದೇವಿ. ಜೀವಕೋಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳ ಗ.ಣಗಳಿಗೆ ಸೋಲುವಂತೆ, ಇವಳು ಗುಣದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವಳು. (“ಜಿತಂ ತೇ” ಎಂದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ಇವಳಿಗೂ ಅನ್ವಯ.) ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರ, ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಕುವವಳು. ತೇಜೋಮಯವಾದವಳು; ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು. ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವವಳು ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರರಣಪವಾದ 
ವೇದವಾಕ್‌ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವವಳಂ. ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವವಳು. ವಾಚಾ 
ಮಗೋಚರವಾದ ಅನ:ದದಿಂದಿರುವವಳು. (ಭಗವಂತನಿಗೂ ಕಾಂತೆ 
ಯಲ್ಲವೇ |) ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ, ದಾರಿದೋರುವವಳು ಎಂಬೀ ಅರ್ಥಗಳು 
ಇಕ್‌ ಸ್ಫುರಿಸುವುವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳರಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎನರಣೆಗಳಿವೆ ; 
ಪ್ರದಾತ್ರೀ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಅಪಿಶ್ರೀ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ। 


ದೇವಸ್ಯ ದಯಿತಾ ಜಾಸ್ಕಿ ದೇವೀಂ ಮಾಂ ಮುನಯೋ ವಿದುಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೯೦) 


ಎಲ್ಲು ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವವಳೂ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ದೇವೀ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಅರ್ಥ. 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ 
"ಹಾಂ ಸೋಸ್ಕಿತಾಂ? 


ಕಾಂ ಸೋಸ್ಕಿತಾಂ ಹಿರಣಪ್ರಾಕಾರಾಂ 
ಆರ್ರಾಂ ಜೃಲಂತೀಂ ತೃಪ್ತಾಂ ತರ್ಪಯನ್ತೀಂ | 
ಪದ್ಮೇ ಸ್ಕಿತಾಂ ಪದ್ಮವರ್ಣಾಂ 
ತ್ಥಾವಿಹೋಪಹ್ವ ಯೇ ಶಿಯಂ ॥೪[ 
(ಅರ್ಥ ;) “ಶಬ್ದಿಸುವವಳೂ (ಕಾಂ), ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕಾರಣಳಾ 
ಗಿರುವವಳೂ (ಸೋಸ್ಕಿತಾಂ), ಸುಂದರ ಸ್ವಭಾವವಳ್ಳವಳಂ, ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂಚುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಳೂ, ಭಕ್ತರನ್ನೂ ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸುವವಳೂ, 
ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವಳೂ, ಪದ ದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ. ಶ್ರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳೂ, 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಎಲೈ ತಾಯಿಯೇ. ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

(ಅಥವಾ) “ಕಾಂ  - -ಮನಸ್ಸುವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದವಳೂ, 
ಸೋಸ್ಕಿತಾಂ —ಕೊಂಚ ಮಂದಹಾಸ ಜು ೬ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ.” 

(ಅಥವಾ) “ಕಾಂ —ಸುಖಸ್ಸರೂಪಳೂ, ಸೋಸ್ಮಯಾಂ (ಪಾಠಾಂತ 
ರದಲ್ಲಿ) ನಗೆಬೀರುವವಳೂ... ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಇವಳನ್ನು ಕಾ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು “ಕಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ' 
ಯಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಃ ಎಂದು ಕರೆದದ್ದರ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗರೂಪ "ಈ ಶಬ್ದ ವಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲದ ಅನ ಶೈಯವಾಗುವುವ. ಕ ಇತಿ ಬ ಸ ಹೃಣೋ 
ನಾಮ ರ್‌ ಸುಖಸ್ವ ರೂಪನು ದ ಭಗವಂತನು ವರ್ಣಿತನಾದರೆ, 
ಇವಳೂ ಸುಖಸ್ಸರೂಪಳೇ, ಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಕೈಶಬ್ದೆ ) “ಶಬ್ದ ಮಾಡು 


“ಕಾಂ ಸೋಸ್ಮಿತಾಂ'' ೧೫೧ 


ವವಳು” ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದ್ದು ೂ ಸಕಲ ಶಬ್ದ ರಾಶಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿ 
ವಾಗ್ದೆ ೇೀವಿ ಎನಿಸಿದವಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕಳೆಂದೂ 
ಆಗಬಹ:ದು. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುಖವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಭಗವತ್‌ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ, ಭಗವಂತನಿಗೂ ಲೀಲಾ 
ರೂಪಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು. ಸ್ವಯಂ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಳು. 


ನಮಾಮಿ ಭಾರ್ಗವೀಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸುಖಾಂ ಸೌ ಮ್ಮಾಂ 
ಸುಖಪ್ರದಾಂ | 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನರ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನೇ ಸುಖಾ, ಸುಖಪ್ರದಾ ಎಂದೂ 
ಈ ಶಬ್ದವಿವರಣರಣಪದಲ್ಲೇ ಸ್ತಾತಿಸಿದೆ. 
ಆಥವಾ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ; (ತೈ. ನ್ನ ೩೬) 
ಕತಮಾಕಾಯಾಸಾ ಸತ್ಯಾ ಇತಿ ಅಮೃತೇತಿ ವಸಿಷ್ಕಃ । 


ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ, “ಕತಮಾ ಇ ಸುಖತಮ್ಮಾ ಕಾಯಾ ಷಾ 
ಕಾಯರೂಪೇಣ ಪರಿಣತಾ”, ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, 
ಸುಖರೂಪಳೂ, ಶರೀರರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಇವಳು, ಆಥವಾ ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕ 
ರರು ವಿವರಿಸುವಂತೆ, “ಕತಮಾ.. ಅಶಕ್ಕನಿರ್ಧಾರಣ್ಕಾ ಕಾ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪಾ, ಯಾ —ಯಾದೃಶೀ, ಸೂ ಭವತಿ ತಾದೃಶೀ”, “ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ದವಳೆಂದು ಮಹಿಮೆಯು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಲಾರದಂತೆ ಅವ್ಯ ಕ್ತಳಾಗಿರುವವಳು” 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲೇ ಹಿಂದಿನ (೨೯ನೇ) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ 
“ಕಿಂ ಕಂ... ಕತಮಃ" “ಸ್ವಯಂಭೂಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇಂಥದೇ ವರ್ಣನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ ? (ಸರ್ವವಸ್ತು 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ “ಏನು ? 
ಯಾವನು ? ವಎಂಥವನು ?* ಎಂದು ಪರಮರ್ಷಿಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ಹುಡುಕುವಂತೆ, ಇವಳನ್ನೂ ಹಾಗೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಹುಡುಕುವುದೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ !) 





೧ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಾಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಶಬಾಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಅಂತಸ್ಥಾ ಜಿನ್ಮಯೂ ಸದಾ । 

ಕಾಯೇ ಜೆ ನಿಖಲೈರ್ವೇದೈೆಃ ಅನ್ವಿಷ್ಯೇ ಕೇತಿ ಜಾಖಿಲೈ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರಾಜಾಹಂ ಜಟಾಮಂಡಲ ಧಾರಿಣೇ ! 

ಸೃಜಾವಿಂ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಭಾವಾನ್‌ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಧ್ಯಾಯ 
ತತ್ಸರಾನ್‌ ॥ 

ಅತಃ ಕಾಮಿತಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಮುನಯೋ ವೇದಪಾರದಾಃ ॥ 
(ಶೋ. 91-93) 


“ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಮಯಳಾಗಿಮ್ದ ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ 
ಶಬ್ದಿಸುವೆನ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ ನಾನೇ. 
"ಯಾವಳಿವಳು' (ಕಾ?) ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವವಳೂ 
ನಾನೇ.” (ಅಥವಾ "ಕ' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅವನ ಮುಖದ್ವಾರಾ ಶಬ್ಬಿಸಿ, ವಿಧವಿಧನಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳೂ ನಾನೇ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ,) “ಜಟಾಮಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಲ್ಲರುತ್ತಾ, ವೇದಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಭೂತರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ನಾಲ್ಕರ್ಥಗಳನ್ನು ಅರಿತೇ ವೇದದ 
(ಅರ್ಥದ್ರ ದಡವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು "ಕಾ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.” 

“ಸಂಸಾರಸಾಗರ ನಿಮಗ್ನೈಃ ಸ್ಫೋತ್ತರಣಾಯ ಪ್ರಪ್ಪವ್ಯಾಂ” 
“ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವಳು ನನಗೆ ಯಾರುಂಟು?” ಎಂದು 
ಚೇತನರಿಂದ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವವಳು, ಎಂದು ನಂಜೀಯರರ ವಿವರಣೆ. 


೨ ಸೋಸ್ಕಿತಾಂ 


ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಉತ್ಕೃ ಷ್ಠ ಸ್ಮಿತೇನ ಸಹಿತಂ" ಎಂದು ಪೃಥ್ವೀಥರಾ 
ಚಾರ್ಯರಣ, "ಉತ್‌ ಉದ್ದ ಸ ಯತ್‌ ಸಿ ತಂ ಹಾಸಃ ತೇನ 'ಸಿಹಿತಾಂ” 
ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಕೊಂಚ ಮಂದಹಾಸ 
ವುಳ್ಳವಳು, ನಗೆಮುಖದವಳು ಎಂದರ್ಥ, ನಂಜೀಯರರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಉತ್‌ಸ್ಮಯಂ ಸಹಿತಾಂ" ಎಂದು ಇದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವಾಗ "ಸೋಸ್ಮಲತಂ" 
ಎಂಬ ಪಾಠವಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವರು: ಉತ್‌ 
ಎಂಬುದು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣ ನ ಹೆಸರೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ (1-6-7) 
ಇದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ *ಕಪ್ಕಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ... " ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೇ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 

“ಯ ಏಷೋಂಂತರಾದಿತ್ಕೆ € ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ ದೃಶ್ಯತೇ, 
ಹಿರಣ್ಯಶ ಶ್ರುಃ, ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ ತ ೈಣಖಾತ್‌ ಸರ್ವ ಏವ ಸುವ |! ತಪ್ಯ 
ಕಪಾ ಸಂಪುಂಡೆರೀಕಂ ನರ ಅಕ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಯ ಉದಿತಿ ನಾಮ” ಧನವ 
ಮೂಲ 

“ಅಸ್ಮಿತಾ” ಎಂದರೆ ಮಹಿಮೆ, ದೊಡ್ಡ ತನ. ಆಕಾರ ಲೋಪವಾಗಿ, 
ಇದು "ಸ್ಮಿಶಾ' ಆಗಿ, ಉತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸೇರಿದರೆ, “ಉತ್‌” ಎಂಬ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಮಹಿಮಾ EL ಗಿ ಉತ್‌ಸ್ಮಿತಾ ಆಗಬೇಕು, 
ವೇದವಾದ್ದ ರಿಂದ ತಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಉಸ್ಮಿತಾ ಆಗುವುದು. “ಉಸ್ಮಿ 
ತಯಾ ಸಹವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸೋಸ್ಮಿತಾ”, “ಪರವರಾತ್ಮನ ದೊಡ್ಡ ತನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತಳಾರಿ, ಅದರೊಡನೆಯೇ ಇರುವವಳು” ಎಂಬುದು ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೆ ಹೊಂದುವ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವುದು. “ಅಸ್ಮಿತಾ” ಎಂಬುದು 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗ ನಿರೂಪಕವಾದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಈ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮೂಲವಾದವಳು ಎಂದು ಭಾವ, ವೇದಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ 





೧೩೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ನಿರೂಪಣೀಯನಾದ ಅವನು "ವೇದವೇದ್ಯ 'ನಾದರೆ, ಇವಳ ಮದಿಮೆಯೂ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು, ಇವಳೂ ವೇದವೇದ್ಯಳೇ ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿ. ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಶಬ್ದಿ ಸಲ್ಪ ಡುವವಳೆಂದು ಹಿಂದಿನ (ಕಾ) 
ಶ್ರೀನಾಮದಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಏವರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತಂತ್ರ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. 

ಉದಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ವಿಕಸ್ತಿಃ ತಸ್ಯ ತು ಸ್ಥಿತಂ! 


ಮಯ್ಯಾ ಯುತ್ತಾ ವಿಕಸ್ತಿಃಸಾ ಸೋಸ್ಕಿ ಹ ಮಾಂ ತತೋ 
॥ (ಶ್ಲೋ, 94) 


ಅಹಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮ: ಐಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸಾಹಮಸ್ಥಿ ಸನಾತನೀ 1 

ಆತ್ಮಾ ಸ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆಹಂಭೂತೋ ಹರಿಃಸ್ಮೃತಃ॥ 

ಅಹಂತಯಾ ವಿನಾಹಂ ಹಿ ನಿರೂಪಾಖ್ಕೋ ನ ಸಿದ್ಧ ತೆ | 

ಅಹಮರ್ಥಂ ವಿನ್ಯಾ ಹಂತಾ ನಿರಾಧಾರಾ ನ ಸಿದ 3 ॥ 
(ಅಧ್ಯಾಯ 17- ಶ್ಲೋ. 30, 31.) 


ಎಂದು ಇಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಸನಾತನಿಯಾದ (ಅನಾದಿಯಾದ) 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ "ನಾನು' ಎಂಬ "ಅಹಂತೆ'ಗೆ ಕಾರಣಳು. ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾ ಆ ಎಲ್ಲ ಭೂತರಾಶಿಗಳಲ್ಲಂ “ಅಹಂ' 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕನಾಗಿರುವವನು. ಅಹಮರ್ಥವು "ಅಹಂ? ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ, ವಸ್ತುವು. ಈ ಅಹಂತೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದು ಆಗ ನಿರಾಧಾರವಾಗುವುದು ! ಹೀಗೆ 
“ಅಸ್ಮಿ-ತಾ? ಎಂಬ "ಅಹಂತೆ'ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈ ವಿವರಣೆಗಳು ಸಮಂಜಸ 
ವೆನಿಸುವುವು. 


೩ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರಾಕಾರಾಂ 


"ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ, ಪೃಥ್ವೀಧರರೂ “ಚಿನ್ನದ ಹೊದ್ಧಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. (ಸುವರ್ಣಾವರಣಾಂ, ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಕಾರೋ ವರ್ಣ, ಪ್ರಕೃಚ್ಛಾ ಆಕೃತಿರ್ವಾಯಸ್ಕೂಃ ತಾಂ) ಅ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥ ಮುನಿಗಳೆಂಬ ಸ “ನಾಂನಾ ರತ್ನಮುಯ ಸುವರ್ಣಮಯಂ 
ಫ ್ರಕಾರಪರಿವೃತಾ$ನಂದವಯದಿವ್ಯಮಂಡಪೂಂತನಿ ೯ವಾಸಿನೀಂಲ್‌ -- 
“ವಾನಾ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಗಾರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಕಾರ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆನಂದಮಯವೆಂಬ ದಿವ್ಯ ಮಂಡಪದೊಳಗೆ (ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವಳು" ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಹಿರಣ್ಯವೆಂದರೆ ಹಿತವೂ, ರವುಣೀಯಿವವೊ ಆದುದೆಂಬ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, “ಪ್ರಕಾರ ಏವ 
ಪ್ರಾಕಾರ!" ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಹಿತರವೇಣೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಚೀತನೆಣ ತನೋದ್ಧಾ ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವನ 
ರಿಂದ ಇವು ಯಾರಿಗೆ ಹಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಟು, ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವಪ್ಟೆ ? 


ಹಿತಾ ಜಿ ರಮಣೇಯಾ ಜಿ ಮದೀಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾ। 
ಸತ್ವರೂಪಾಂ ಅಲಂಬ್ಮ ತರನ್ತ್ನಿ ಮುನಯೆಸ್ತಮಃ 1 
ಸ್ವಃ ಹಿರಣ್ಯ ಪ್ರಾ ಫಾರಾಂಯಷಯೋ ಮಾಮುಪಾಸ ತೇ। 
(ಶ್ಲೋ. 96.7) 


ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಈ ಶ್ರೀನಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಸ್ವಭಾವವು (ವಿಗ್ರಹವು) ಚಿನ್ನದಂತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದುದು. ಚೇತನರಿಗೆ 
ಹಿತವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆದುದು ಈಕೆಯ ಉತ್ತಮ ಸ್ವಭಾವ. ಈಕೆಯ 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಮಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮುನಿಗಳು 





ಕ 


೧೫೬ ಲ್ರೀಸೊಕ್ತೆ 


ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟೆದರು. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಈ ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದು 
ವಿವರಣೆ. 

ನಂಜೀಯರರ ವಿವರಣೆಗೂ ಶ್ರುತಿಯೇ ಆಧಾರ : “ದೇವಾನಾಂ 
ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ, ತಸ್ಕಾಂ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಕೋಶಃ, ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕೋ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾವೃ ತಃ” (ತೈ. ಆ. 1-27-116) ಎಂಬಂತೆ ಭಗವಂತನ 
ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ, ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ಲೋಕ 
(ಕೋಶ)ವೊಂದಿದೆ. ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಈ ದಿವ 
ಲೋಕ, ಇದನ್ನೇ ಕೌಷೀತಿಕೀಶ್ಪುತಿಯಲ್ಲೂ, ಆಗಮೇತಿಹಾಸಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತೆ ೀವೆಯೇ ಹೊರತು ಇದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುವವಳು ಫ್ರೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವೂ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನವೇ ಆಗಿದೆ. 


೪ ಆರ್ದಂ 


ಈ `ನಾಮಕ್ಕೆ. ಪೃಥ್ವಿ ೀಧರಾಜಾರ್ಯರು *ಶೀತಲಗುಣಾಂ" (ಭಕ್ತರ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಂಪಾಗಿರುವ, ದಯೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳೃವಳು) ಎಂದೂ, 
ವಿದ್ಧಾ ರಣ್ಯ ರು “ಕ್ಲಿನ್ನಾಂ, ಕ್ಷಿರೋದಧೇರಂತ್ಸ ನ್ನತ್ವಾತ್‌” (ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ 'ಹುಟ್ಟದವಳಾದ್ದ ರಿಂದ, ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೇ ಒದ್ದ 'ಯಾದವಳು) ಎಂದೂ 
ಅಥವಾ ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಂಜೀಯರು “ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯಾಂ” (“ದಯೆಯಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳು”) ಎಂದು ಎವರಣೆ ನೀದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವಂತನಲ್ಲೂ ದಯೆಯಿದ್ದರೂ, ದಂಡಧರನಾದ್ದರಿಂದ ಪರತ್ವ 
ಸೂಚಕವಾದ ಇತರ ಉಜ್ವಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೌಲಭ್ಯ ಗುಣವು ಮರೆಸಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಸಹಜ, ದಂಡಧರತ್ವವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, ನಿಗ್ರವೇ 


ಅರ್ದ್ರಾಂ | ೧೫೩ 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ, ಅನುಗ್ರಹವೇ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯು 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಶ್ರೀನಾಮ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಕರುಣಾರೂಪಿಣಿ ಎಂದು ಇವಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 
ಲ್ರೀರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಸಾಪರಾಧರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಶರಣಾಗತಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನಾಗಲೀ, ಭಾವವನ್ನಾಗಲೀ 
ಕಾಣದೇ. ಕೇಳದೇ, ಇನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, 
ತ್ರಿಜಟಿಯೆಂಬ ವಿಭೀಷಣಪುತ್ರಿಯು ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಜಯ ಖಂಡಿತವೆಂದೂ, ಸಿತಾರಾಮರು ಪುನಃ ಸೇರುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯವೆಂದೂ, ಆಗ ರಾಮನು ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನೆಂದೂ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಕೋರಿ, ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವರು ಹಾಗೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದರೂ 
“ಭವೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿ ವಃ” “ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ದೇವಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗಿತ್ತ ಅಭಯವಚನ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದೇ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಹಾಗೇ ಮುಂದೆ ಆಂಜನೆಯನಿಂದ ಇವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯಠಾ 
ಬಿಟ್ಟ ಕಥೆ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೫ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಆರ್ದ್ರಾಂ' 
ಆರ್ದ್ರಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹಿರಿಯರು ಸೂಚಿಸು 
ವುದುಂಟು. (ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರೋಕ್ತ,) 
ಆರಾದಶೇಷ ದೋಷಾಣಾಂ ದ್ರಾವಿಜೀ ಮಾಮುಪೇಯುಷಾಂ | 
ಅಧೋಮುಖಾತ್‌ ಶಿರಃ ಪದ್ಮಾತ್‌ ಸ್ನುತಯಾಮೃತ 
ಧಾರಯಾ 8. (ಶ್ಲೋ, 98) 


೧೫೮ ಅ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಅಭಿಷಿಕ್ತಾ ಸದಾರ್ದ್ರಾಸ್ಮಿ ದಯಯಾರ್ದ್ವಾಂತರಾಸ್ಕಿ ಜೆ | 
ಕ (-98) 

ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಉಕತ್ತವಾಗಿವೆ. (೧) ಆಶ್ರಿತರ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕರಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳು (೨) ಕೆಳಮುಖವಾದ ಶಿರಃಪದ್ಮದ 
ಅಮೃತಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವವಳು, (೩) ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕರ 
ಗಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳು. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಕುಳಿತಿರುವುದು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಆಸನ ಪದ್ಮವಾದರೆ, ಶಿರಃಪದ್ಮ ವೆಂಬು 
'ದಿನ್ನೊಂದುಂಟು, ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಮಳೆಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಾಡದಂತೆ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಸದಾ ಅಮೃತಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದರ ಅರ್ಥ. 
ಆರಾತ್‌ - ದೂರಕ್ಕೆ, ಆಶ್ರಿತ ದೋಷಗಳನ್ನು ದ್ರಾವಯತೀತಿ ಎ ಆರ್ದ್ರಾ 
= ಇಡಿಸುವಳಾಗಿ ಆರ್ದ್ರಾ ಎನಿಸುವಳ್ಳು 

ಇದನ್ನು ಈಶ್ವರಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಗ್ರಂಥವು 
ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ : 


ದಿದ್ಗಜೀನ್ನೆೈಃ ಸ್ನಾಪ್ಯಮಾನಾಂ ಕಾಂಜನ್ಸೈ ಕಲಶೋದನೆೆ ಃ । 
ಳ್ರಾ 
ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಿಂದ ಹೊತ್ತ ನೀರಿನಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸದಾ 


ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆರ್ದ್ರೆ ಎನಿಸುವಳೆಂದು ಗಜಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವರ್ಣನೆ, ಈ ಚಿತ್ರ ಬಹುಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. | 


€ ಜೃಲಂತೀಂ 


ಜ್ವಲಿಸುವುದು, ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದು ಎಂಬೀ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳಾಡಿ ತೋರಿದರೂ, ದಿವ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಆಪ್ರಾ 


ಜ್ವಲಂತೀಂ ೧೫೯ 


ಕೃತ ಗುಣಗಳಾದಾಗ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದ್ದು, ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದರಿಂದ, ವಿರೋಧವಾುಗಿರಲಾರವು್ರ, 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ ರೂ, ಪೃಥ್ವೀಧರಾಜಾರ್ಯರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
*ಪ್ರಸಾಶಮಾನಾಂ” ಮತ್ತು “ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪಂ" ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
“ಬೆಗುವವಳು”, “ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಇರುವವಳು" ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥಮುನಿಗಳು. “ಲಾವಣ್ಯ ಮಯೇನ ಸ [ತೇಜಸಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಿ 
ಭಾಸಯಂತೀಂ”, ಎಂದರೆ, “ಲಾವಣ್ಯಮಯವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುವವಳು” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನೋದುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಇಂಥದೇ ವರ್ಣನೆ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುವುದೂ 
ಸಹಜ. (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಇದು ನೆನಪಿದ್ದೆ € ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿರುವುದೂ 
ಸಂಭವ) 


««`ಶ್ರೀಮದೆ ಕ್ರೈ ಕುಂೈಕ್ಯ ರ್ಯಾದಿ ದಿವ್ಯ ಪಡ ಅತ ಕಾಂತ್ಕಾ 
ವಿಶ್ವ ಮಾಪಾ ್ಯಯಯನ್ತ್ಯಾ ಶಿಯಾಸಹಾಸೀನಂ... 


“ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಶಲೋಕವನ್ನೂ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ, ತನ್ನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
(ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು)... 


ವೈಕುಂಠವೆಂದರೇ ಬೆಳಕಿನ ಲೋಕವೆಂದರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಬೆಳಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ, (ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ, ನ ಚಂದ್ರ 
ತಾರಕಾಃ, ಕುಶ್ಕೋಯಮಾಗ್ನಿ 1), ಯಾವ ಈ ಬೆಳಗುವಶಕ್ತಿಗಳೂ ಭಗ 
ವಂತನ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುವರೋ ಆ ಮೂಲ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೇ ಅಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದೂ (ತಮೇವಭಾಂತಂ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ, ತಸ್ಯ ಎ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಭಾತಿ.) '`ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ (1-3), 'ೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ನ 
ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | ......ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ಲೋ...) ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ದೇವರೆಂಬ ಬೆಳಕೇ ಇರುವ 


೧೬೦ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಬೆಳಕೂ ಬೇಡ. ಜ್ಕೋತಿಹಾಮಪಿ ತಜ್ಯೋತಿಃ ತಮಸಃ 
ಪರಮುಚ್ಕತೇ ( ಅಧ್ಯಾಯ... ಶ್ಲೋ... ) ಎಂದದ್ದೂ ಈ “ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತೇ, ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ಶ್ರೀವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ, 
ಈ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀದೇವಿಯೂ ಜ್ವಲಂತೀ 
ಎಂದು ಶು ತಿಪ್ಪಸಿದ್ಧ ಳಾನಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನ ಜೊ ೀತಿಯು ಇನ್ನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ "ಬೆಳಗುವುದನ್ನು EE 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಹೇಳಿದೆ. 


೧) ತಯಾ ಸ ರಾಜರ್ಷಿ ಸುತೋ ಭಿರಾಮಯಾ 
ಸಮೇಯಿವಾನ್‌ ಉತ್ತಮ ರಾಜಕನ್ನಯಾ । 
ಅತೀವ ರಾಮಃ ಶುಶುಭೇಟತಿಕಾಮಯಾ 
ವಿಭುಃ ಶಿಯಾ ವಿಷ್ಣುರಿವಾಮರೇಶ್ಕರಃ ॥ 
(ಬಾಲ. 77-30) 


“ಶೀರಾಮನು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ದಶರಥನ ಮಗನಾದರೆ, ಸೀತೆಯು 
ಉತ್ತಮರಾಜನಾದ ಜನಕನ ಪುತ್ರಿ. (ಹೀಗೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಾಟಿ ಏರ್ಪ 
ಟ್ಟಿತು) ಅವನು ರಾಮನಾಗಿ ಸುಂದರನೆನಿಸಿದರೆ, ಇವಳೂ ಅಭಿರಾಮೆ 
ಯಾಗಿ (ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಹೀಗೆ ಇವಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ಇವಳ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತ್ರೀರಾಮನಿಗೊಂದು 
ವಿಶೇಷ ಶೋಭೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ವ್ಯಾಪಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಕಾಂತಿಗೆ ಈ ಶೋಭೆ ಸಮವಾಯಿತು, ಕ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಈ 
ಜ್ವ ಸ್ವಲಂತೀಂ ಎಂಬ ಗುಣಕ್ಕೇ ಮಂಗಳಪಾಡಿದಂತಿದೆ. 


೨) ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಹಿ ತತ್ತೇಜಃ ಯಸ್ಸ ಸಾಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 


ಎಂಬ ಮಾರೀಚ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಭಾವವಿದೆ. “ಯಾವನ ಕಿ ಹಿಡಿದವಳು 
ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿಯೋ, ಆಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೆ ಹಿಡಿದವನು ಅಳತೆ ಮಾಡಲಾಗದ 


ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದಿದಾ ನನೆ” ಎಂಬ ಭಾವ. 


ಜ್ವಲಂತೀ0 ೧೬೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಜ್ವಲಾವಿಂ ಸರ್ವೆಭೊತಾಂತರ೯ರನೇ ಪರಮೇ ಸದಾ | 
ಶುದ್ಧಾ ನಿರಂಜನಾ ಸತ್ಕಾ ಭಾಸಯನ್ಲೀ ಜಗತ್‌ ತ್ರಿಷಾ | 
ತ್ಲೋ. ೧೦೦) 


“ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ, ಪರಮಪದವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಂ ಇರುತಾ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ನ ದೋಷರಹಿತಳೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರಳೂ ಸ ನಾನು ಈ ಎರಡೂ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಯಾದ ಮೇಲಿನ ಲೋಕವನ್ನೂ-- ನನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗು ತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತೇನೆ.” 


ಅಕಿಖಾ ತ್ರಿಕಿಖಾ ಜಾಹೆಂ ಪಂಜೆಪಂಜ ಕಿಖಾವತೀ । . 
ಸಪ್ತಧಾ ೫ ಪುಸಿ ಶ್ರೇಧಾ ಜೃಲಾಮಿ ವಪುಷಿ ಸ್ಥಿತಾ 
FE ೧೦) 

ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ನಿರ್ವಚನ : ಶಿಖೆಯೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗೆ ಹೆಸರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನ ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುವವಳಾಗೆ ಅಶಿಖಾ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. (ನಾರಾ 
ಯಣ ಸೂಕ್ತ "ದಲ್ಲಿ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ವಹ್ನಿಶಿಖಾ ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಶಿಖೆ 
ಯೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು) ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿಯ 
ಪರಾ ರೂಪ. ಆಲ್ಲದೆ ಜಾಠರಾದ್ದಿಯ ಮೂರು ಜ್ವಾ ಲಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾ 
ತ್ರಿಶಿಖಾ ಎನಿಸಿರುವಳು. (ಅನ್ನಂ. ಅಶಿತಂ ತ್ರಿಧಾ “ಎಧೀಯತೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಉಂಡ ಅನ್ನವನ್ನು ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿವು.) 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಜ್ವಾ ಲೆಗಳಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಪಂಚಪಂಚ ಶಿಖಾ ಎಂದೂ 
ಪ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವಳು. “ಚರೀರದ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳನ್ನೂ ಜ್ವಾ ಲೆಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ ಜ್ವಾ ಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ವಲಂತೀ 
ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮವು ಬಹು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 


೭ ತೃಪ್ತಾಂ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಾಗ್ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದೇ ? ಎಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿನ ಜ್ವಾಲೆ, ಕಾಂತಿ, ಬೆಳಕು ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವೈಸಲು 
ಈ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ವಿನಾ, ಉಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಏನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ತೃ ಪ್ರಿಇಲ್ಲದವನೆಂದು-- ಅನಲಂ-. (ನಾಲಂ ವಿದ್ಯತೇ 
ಯಸ್ಕ ಸಃ) ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಈ ಹೇಯಗುಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರಾಕೃತಾಗ್ನಿ ಗುಣವನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತನೆ ಮಾಡಿತೋರಿಸಲು ತೃಪ್ತಾಂ ಎಂದು 
ಈಗ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೂರ್ಣಕಾಮಾಂ ಎಂದು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ. 
ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆ, ಅವರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಳಾದವಳೆಂದು ಮಹೀಧ 
ರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ, (ಭಕ್ತಿಪೂಜಾದಿಭಿಃ ಇತ್ತಿ) ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯ 
ಆಲಿಂಗನ ಸುಖದಿಂದ ಸದಾ ತೃಪ್ತಳಾದವಳೆಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳ 
ಭಾಷ್ಯ. (ಭಗವತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ಜನಿತೇನ ಮಹಾನಂದೇನ ಸ್ವಯಂ ತೃಪ್ತಾಂ,ಘ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ, 


ಹರೌ ಪ್ರೀತಿಮತೀ ನಿತ್ಯಂ ತೃಪ್ತಾ ಭಕ್ತೇಷು ನಿತ್ಯದಾ । 
ಪ್ರಾಕೃತೈಶ್ಚ ವಿನಾ ಭೋಗೈಃ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಾಸ್ಕೃಹಂ ಸ್ವತಃ ॥ 
| (೧೦೨) 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಅರ್ಚನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ತೃಪ್ತಳೂ, ಪ್ರಾಕೃತ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಳಾಗಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವಳನ್ನು ಮುನಿಗಳ್ಳು 
'ತೃಪ್ತಾ' ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಈ ಜ್ಞಾನಮಣಲದಿಂದ ತಾವೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ, 
ಆನಂದ ಸಾಗರ ನಿಮಗ್ನರಾದರೆಂದು ಭಾವ. 


ತಾಂ ಮಾಂ ತೃಪ್ಪಾಮನುಧ್ಯಾಯೆ ಮುನಯೋ 
ವೇದಪಾರದಾಃ | 


ತೃಪ್ತಾಂ ೧೬೩ 


ಜ್ಞಾನಮೂಲಾಂ ಪರಾಂ ತೃಷ್ತಿಂ ನಿತ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ 
ಸುಧಾಮಯೂಂ ॥ 
(೧೦೩) 


ಲೆ ತರ್ಪಯಂನ್ತೀಂ 


ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಭಕ್ತರನ್ನು ಮನೋರಥಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವಳು” 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅೀವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪೃಥ್ವಿ ್ಸೀಧರಾಚಾರ್ಯರ . 
ಅರ್ಥವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ, ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳು, “ಕಾಂತಿ 
ಶಾಂತ್ಕಾಕಾರಮಧುರಶೀತಲವಿಲೋ ಕನಾಮೃತತರಂಗಪರಂಪರಯಾತಾಪತ - 
ಯತಪ್ಪಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಆಹ್ಲಾದಯಂತೀಂ" ಎಂದು ಆರ್ಥೈಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. “ಕಾಂತಿಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾದ (ನೆಲೆವೀಡಾದ) ಮಧುರವೂ 
ತಂಪೂ ಆದ ಕಟಾಕ್ಷಾಮೃತದ ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ, ಸಂಸಾರತಾಪದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವಳು” ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥ. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯತಿಶೆಯದಿಂದ, ಗುಣಗಳಿಂದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಿ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಚೇತನರಿಗೆ "ಅನ್ನ'ವಾಗಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳು ಎಂದೂ ಹಿರಿಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. 2 


ತರ್ಪಯಾವಿು ರುಣೈರ್ವಿಷ್ಠುಂ ಆತ್ಮಾನಂ ತದ್ದುಣೈರಪಿ | 
(ಶ್ಲೋ ೧೦೪) 


ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಣೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. (ಈ ಹಿಂದಿನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


೧೬೪ ಲೀಸೂಕ್ವ 


ಹೇಳಿದೆ: (೧) ದೇಹವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಸಮುದ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗಳೂ ಸದಾ ಈ ಸಮುದ್ರದೆಡೆಗೇ ಪ್ರವಹಿಸು 
ತ್ತಿವೆ, ಪಂಚಸ್ರಾಣಗಳೆಂಬ "`ಪಂಚವೃತ್ತಿ'ಯಿಂದ, (ಈ ವಾಯುಗಳ 
ಸಂಚಾರದಿಂದ) ಈ ನದಿಗಳು ಸದಾ ಹರಿದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ "ನದೀ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನಂದ ರಸಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಣಿದೇಹೆದಲ್ಲೂ ಅನಂದವುಂಟಾಗುವಂತೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿ ಇವವಳ್ಳು 
(೨) ಸುಷುಮ್ಸಾನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವ ಯೋಗಿ 
ಗಳ ನಿರ್ಮಲ ಯೋಗವೆಂಬ ಕನ | ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬಿಂಬಿತಳಿ:ಗಿರುತ್ತಾ, ತನ್ನ. 
ಸ್ಪರೂಪರೂಪಗಳಿಂದೂಂಟಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ, ಜ್ಞಾ ನಮಯವಾದ "ಅಮೃತ 
ರಸಗಳಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತೃಪ್ಲಿ _ಗೊಳಿಸುವವಳು. 
(೩) ಸದಾ ವಿಕಾರವಾಗಲು ಬಯಸುವ ಪ್ರಕ ತಿಯೇ “ಮೊದಲಾದ ಅಚಿತ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೇವಾದಿ ' ಕಾರ್ಯವಸ್ತು! ಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋ 
ದಿಸಿ, ಅವನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವವಳು. (೪) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವಳು ದೀಪಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನೂ, `ಕಡಲಿಗೆ ನದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಉಪಕರಿಶುವಂತೆ,. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ 
ಇಂದಿ ್ರ್ರಯಗಳನ್ನೂ ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸುವವಳು.. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಯೋಗಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ತರ್ಪಯನ್ನೀ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ಲಖಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. 


ದ್ವಿಸಪ್ತ ತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ನಾಡೀನಾಂ ದೇಹಸಾಗರಂ 
ತರ್ಪಯಾಮಿ ರಸ್ಸೆರ್ನಿತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರೇರಣಾವಶಾತ್‌ । 
ಸೌಷುಮ್ಲ್ನೇನಾಧ್ವನಾ ನಿತ್ಯಂ ಪರಂ ಭಾವಮುಪೇಯುಷಾಂ ॥ 
ಬಿಂಬಭಾವವುಪೇತಾಹಂ ವಿಮಲೇ ಯೋಗದರ್ಪಣೇ । 
ಆತ್ಯಬಿಂಬ ಸಮುದ್ಧೂ ಶೈಃ ಪರಮಾರ್ಥೆಃ ಸುಧಾರಸ್ಥೆ ಃ ॥ 
| ಹನ್ಮಯ್ಯ : ಸ್ತ ರ್ಪಯಾನು: ೦ತ ರ್ಯೋಗಿನಾಂ 
ಸತ್ತ್ಯಮುತ್ತಮಂ। 


ಪದ್ಮೇಸ್ಥಿ ತಾಂ ೧೬೫ 


ಪ್ರ ಕೃತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಾಂತಂ ಪರಿಣಾಮೋನ್ಮುಖಂ ಸದಾ 
ಕಾರ್ಯಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ಮಂ ಅಕ್ಷಿಣ್ವಂತೀ ನಿಜ್ಚಿರ್ಜಲ್ಲೆ | 
ಅಪಗಾಭಿರಿವಾಂಭೋಧಿಂ ಪಾ ್ರಾಹಾಧಾನೇನ ತರ್ಪಯೇ ॥ 
ಸ್ನೇಹೇನೇವ ಸದಾ ದೀಪಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರಣಾನಿ ಜೆ | 
ನಿಜಕಂವಿದ್ರಸೇನೈವ ತರ್ಪಯಾಮ್ಯಕ್ಷಯಾತ್ಮನಾ ॥ 
ತರ್ಪಯನ್ನೀತಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಯೋಗಿನೋ 
ಯೋಗಪಾರಗಾಃ ॥ (ಶ್ಲೋ 00೫-೧೧೦) 


೯ ಪದ್ಮೇಸಿ ತಾಂ 
ಧು 


ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಗೆ ಕಮಲೆಯೆಂದೂ, ಕಮಲಾಲಯೆ ಎಂದಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರೀನಾಮವೇ ಮೂಲ ಕಾರಣ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಣ ಪೃಥ್ವೀ 
ಧರಾಚೀಾರ್ಯರೂ “ಪದ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳು” ವು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ 3 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುವ ಬಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ : 
“ಸ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಅನುಗುಣ ಸಂಗಂಧಶೀತಲ ಸುಖಸ್ಸರ್ಶ 
ಪದ್ಮಾ ಸನಾಸೀನಾಂ” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇ ವಿಗೆ ಕಮಲವೇ ಏಕೆ ಆಸನ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ಸೌಕು 
ಮಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾದ ಆದ ಆಸನ ಇದೇ. ಕಮಲದ ಸುಗಂಧ, 
ಶೈತ್ಯ, ಸುಖಸ್ಸ ರ್ಶಾದಿಗುಣಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯದೇ ಗುಣಗಳಂತೆಯಣ ಇದ್ದು 
ಒಪ್ಪು ತ್ತವೆ ಎದು ಭಾವ, 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ನಿರುಕ್ತ ಬೇರೆಬಗೆಯದು, ಹೇಗೆಂದರೆ, “ತಾನೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಇತರ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾನದಿಂದ ಅಳೆಯುವುದು 


೧೬೬ ಅಶ್ರೀನೂಕ್ವ 


ಕಾಲ, ಈ ಕಾಲ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಸದಾ ನಿರ್ವಹಿಸುವಳಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಪದ್ಮಾಸನಾ ಎನಿಸುವಳು ;” 
ಪದ ಮಾನಂ ಮಿನೋತೀತಿ ಕಾಲಂ ಪದ್ಮಂ ಪ್ರಜಕ್ಷತೇ । 


ಕಾಲಮಷ್ಯ ಖಿಲಂ ಶಶ್ಚ ತ್‌ ಕಲಯನ್ತೀ ಸ್ಕಿ ತಾ ಸದಾ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೧೧) 


(ಪದ್‌ ಎ ಗತೌ ಧಾತುವಿನಿಂದ, "ಪದ್ಮಮಾನ"ವೆಂದರೆ, ಚಲಿಸುವ ವಸ್ತು 
ಗಳು, ಕಾಲವಶವಾಗಿರತಕ್ಕ ವು ಇದನ್ನು ಮಿನೋತಿ ಎ ಅಳೆಯುವುದು 
ಪದ್ಮ ಎ ಕಾಲ. ಈ ಕಾಲವನ್ನೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳು 
ಪದ್ಮಸ್ಸಿ ತಾಂ.) 


೧೦ ಸದ್ಮವರ್ಣಾಂ 


ಕಮಲದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೆಂಬುದು ಈ ಶ್ರೀನಾಮದ ಅರ್ಥ. ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯ ಪೃಥ್ವಿ €ಧರರು "ಇದ್ಲಿ € ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳು 
ಕೊಂಚ ಅತಿಶಯವಾಗಿ "ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಡಿ “ಪದ್ಮೋದರಸಹೋದರಾಂ, 
ಅಶೇಷಜನವರ್ಣನೀಯಲಾವಣ್ಯ ಮಯದಿವ ಶೋಭಾಂ” ಎಂದು, 
ಪದ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿದ ನೀರಿನಲ್ಲೇ ( ಕ್ಷೀರಾಬ್ಯಿಯಲ್ಲಿ) ಅವತರಿಸಿದವಳು ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ರಿಂದ, ಅದರ ಬಣ್ಣ ಇವಳಿಗೂ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಈ ಅರ್ಥಕ್ರಮ. ಸಕಲ ಜನರಿಂದಲೂ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಲಾವಣ್ಯ ಯುಕ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೆಂಬುದು ಈ ವಾಚಕದ ಧ್ವ ನ ರ್ಥ" 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಅಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ, ವಿಲಕ್ಷಣ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ : 
ಪುಂಪ್ರಧಾನೇಶ್ವರಾನ್ನಿತ್ಯಂ ವರ್ಣಯಾಮ್ಯಾತ್ಮತೇಜಸಾ | 


ಪದ್ಮವರ್ಣಾಂ ೧೬೭ 


ಪದ್ಮಾಕಾರೈಶ್ಚ ವಣ್ಣೈಮೇೇ ಭೂಷಿತಾ ತನುರುತ್ತಮ್ಮೆಃ ॥ 
ಪದ್ಮವರ್ಣೇತಿ ಮಾಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೈಶದ್ಯಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ i 
ಕ (ಶ್ಲೋ ೧೧೩-೪) 
ಪದ್‌" ಧಾತುವಿಗೆ “ಹೊಂದುವುದು, “ತಿಳಿಯುವುದು” ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಪದ್ಮ ಮಾನವಾದದ್ದು » ಆಅರಿಯಲ್ಪಡುವ ತತ್ತ «ಗಳು 
ಚಿತ್‌, ಅಚಿತ್‌, ಈಶ್ವರರೆಂಬ ತತ್ವತ್ರಯಗಳು. ಇವು ಕೂಡಿ ಒಂದು 
ತಾವರೇ ಹೂವಿನಂತಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಮಲದ ಕೋಶ, ಕಮಲದ ದಳ 
(ಎಸಳು)ಗಳು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಮಲದ ದಂಟು --ಇವು ಮೂರು ಆ ತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತದಂತಿವೆ. .ಇದಕ್ಕೇ 
ಇದನ್ನು ಪದ್ಮ ಎನ್ನುವುದು. ಈ ಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ. (ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಾಂತಿ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಮಲವನ್ನು 
ಹೊಸ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ವಕಾಡುವಂತೆ', ಬಣ್ಣತರುವವಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪದ್ಮವರ್ಣಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬರುವುದು ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ನಿರುಕ್ತಿ. ಇಂಥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾ ಆದ ಯುಷಿಯು, ಆವಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
'ಛುಗಿಸುವ ಅಂಜಲಿ ಮುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖಳಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ಸಂನ್ನಿವೇಶ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. 


ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ಜೆಂದ್ರಾಂ ಪ್ರಭಾಸಾಂ ಯಶಸಾ ಜ್ವಲಂತೀಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಲೋಕೇ ದೇವಜುಷ್ಟಾಂ ಉದಾರಾಂ | 
ತಾಂ ಪದ್ಮನೇಪೂಂ ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮೇ ನಶ್ಯತಾಂ ತ್ವಾಂ ವೃಣೇ ೫ 


೧೬೮ ಅೀಸೂಕ್ತ 


ಅರ್ಥ : “ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ, (ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವಳೂ), ಚೆನ್ನಾದಿ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದೊಡಗೊಡಿದವಳೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲಳಾಗಿರುವವಳೂ (ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಔದಾರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಭೂಷಿತಳಾಗಿರುವವಳೂ) ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯಾಗಿರುವವಳೂ (ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನೂ 
ಮಂಕ್ತಹಸ್ತದಿಂದನುಗ್ರಹಿಸುವವಳೂ), ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವಳೂ (ಕೈಗಳೇ ಪದ್ಮದಂತಿರುವವಳೂ) ಆದ ಸುಪ್ತಸಿದ್ಧ ಯಶೋಗುಣ 
ಭಣಷಿತೆಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆದೇವಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, (ಎಲೈ 
ದೇಎ !) ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ, ದಾರಿದ್ರ ವೂ ತೊಲಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ಅನುಗ್ರಹಿಸು.)” 


ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಹೂತಳಾದ ದೇವಿಯು 
ಸಾಧಕನೆದುರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಸಾಧಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಶ್ರಯಣೀಯಳಾದ ದೇವಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಇನ್ನಿತರ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ವಾಚಾ ತನ್ನ ದಾರಿದ್ರಾದಿ ಪೀಡೆಗಳು ತೊಲಗು 
ವಂತೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ ಈ ಮಂತ ಶ್ರವು 
ಬಹು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದು. ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರು 
ಮಂಡಲಕಾಲ (ಒಂದು ಮಂಡಲ ಎ ೪೮ ದಿನಗಳು,) ಶುಚಿಯಾಗಿ ಜಪಿಸಂ 
ವವರ ಸಕಲ ವಿಧ ದಾರಿದ್ಯ್ಯವೂ ತೊಲಗುವುದೆಂದು "ಭಾಗಧೇಯ 
ಭೂಷಣ'ವೆಂಬ ಗ )ಂಥೆ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಅನುಭವದಲ್ಲಣ ಇದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ರೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರ. 


೧ ಚೆಂದ್ರಾಂ 


ಈ ಶ್ರೀನಾಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೇ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಾ 


ಚಂದ್ರಾಂ (ಗಾರ್‌ 


ಗಿದೆ, ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಣೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ : 
ಉದ್ದತೆಃ ಪ್ರಥಮೋ ಯೋಜಂಶುಃ ಕ್ವೀರಾಸಾಗರಮನ್ಸನೇ। 
೧ ವಿ ಜ್ಯ 
ಜೆಂದ್ರಾಖ್ಯಃ ಸ ಮದಿಯೊಆಂಶುಃ ಉದ್ಯಜ್ಛನ್ನ್ವಾಃ 
ಪುರಃಸರಃ ॥ 
ಯಷೆಯೋ ಮತ್ವಭಾವಜ್ಞಾತಮಾಂ ತು ಜಂದ್ರಾಂ ಪ್ರಶಕ್ಷತೇ | 
ಯಃಸ ಜೆಂದೊ, ೯ ಮದಂಶೂನಾಂ ಕೋಟ ಕೋಟ್ಯಂಶ- 
ಖಾಜ ॥ 
(ಶ್ಲೋ-೧೧೪-೫) 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೊರಹೊರಡುವ 
ಮುನ್ನ ಅವಳ ಕಿರಣವೊಂದು ಮುಂಚೆ 'ಹೊರಬಂದುದೇ ಚಂದ್ರನೆನಿಸಿತು” 
ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ ರಿತ ಹಖಪಿಗಳು_. ಈಕೆಯ ಒಂದು ಕಿರಣವೇ ಇಷ್ಟು 
ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಇವಳೆ: ನಿಜಸ್ವ ರೂಪ ಪೂರ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷ ಕರವಾಗಿರಲು ಮ ತ ಬದು ಇವಳನ್ನೇ ಎಫ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾ ಎಂದು ಕರೆದರು. ಹೀಗೆ ಇವಳಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರ ನಿಗೂ ಆ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೇ ಹೊರತು, ಚಂದ್ರನಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಬಂದ ಹೆಸರು ಇದಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವಳ ಕಾಂತಿಕಿರಣಗಳ ಒಂದು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶದ ಕೋಟ 
ಕೋಟಿ ಅಂಶ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದರೆ ಇವಳ ಕಾಂತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವ ತಿಳಿದೀತು. 


೨ ಪ್ರಭಾಸಾಂ 


ಜ್ವಲಂತೀಂ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶ್ರೀನಾಮದಲ್ಲೇ ಈ ಶ್ರೀನಾಮದ 


೧೭೦ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ಅರ್ಥವೂ ಬಂದಿದೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ ಷ್ಟ ವಾದ ಬೆಳಕುಳ್ಳ ವಳು ಎಂದು 
ಸಾಯಣರೂ ಪೃಥ್ವಿ ಧರಾಚಾರ್ಯರಣ ಎನರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರ ರಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶ ಕೊಡುವವಳು. ಎಂದು ತೀರಂಗನಾಥ 
ಮುನಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ : 


ಪ್ರಸೃಷ್ಯ ಮಾಕಾ ಭಾಸೋ ಮೇ ಸರ್ವಾವಸಾಸು ಸರ್ವದಾ | 
ಯೇನೇಜ್ಛ ತಿ ತಿರೋಧಾತುಂ ತನ್ಮೇ ಭಾಸಾ ತಿರೋ ಹಿತಂ ॥ 
ಯಥಾ ಪ ಸ್ವಕಿರಜ್ಛಾಯಾ ಸ್ವಪದಾ ಸ ಲಂಘ ಘೃತೇ 
೫.1೪1 ತೋ ಜಾತ ಯೇನ ಲಂಘನ ಮಿಜ್ಳೆ ತಿ ॥ 
ನಿತ್ಲೋದಿತೆ ಜಿದಾನಂದಾ ಮತ್ಸಭಾಃ ಸತತೋಜ್ಯಲಾಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ೦ ಹೋಮವಮಪೊ್ಯನ್ನಂ ಹ ವೀರ್ಯಂ ಹರಿರಿತಿ 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 
ಭೋಗ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಪಭಾ ಏತಾ ಅಸ್ಕಂತೀ ಷಟ್ಟು ವಕ್ಕಿಸು | 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪೊ ್ರೀಜ್ಕೇ ತಂತ್ರ ವೇದಾಂತ ಪ ಪಾರಗೈಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೧೭-೧೨೦) 


ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿಯ ಕಾಂತಿಕಿರಣಗಳು 
ತುಂಬಾ ಪ |ಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. “ಯಾವ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣವನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವನೋ, ಅದೇ “ನನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ನೆರಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ದಾಟಲಾರನೋ ಹಾಗಿ! 
ಯಾವ ಕಾಲಿನಿಂದ ಆ ತಲೆಯ ನೆರಳನ್ನು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿಸುವನೋ, ಆ ಕಾಲಿ 
ಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಆ ತಲೆಯ ನೆರಳು ಹೊರಡುವುದಷ್ಟೆ 1 ಹಾಗೇ ಇದೂ 
ಸಹ,” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಭಾಃ ಅಸ್ಯತೀತಿ 
ಪ್ರಭಾಸಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಿರುಕ್ತವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
(ಅಗಿ ಗಳಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಸುವಳಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಾ” ಎಂದರ್ಥ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ 


ಪ್ರಭಾಸಾಂ ೧೭೧ 


ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೊಂದುಂಟು, (ವೇದಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ, 
ಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೧ ರಿಂದ ೧೩ ರನ್ನು ನೋಡಿರಿ) ಜ್ಞಾತೃಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಈ ವಿದ್ಯೆ. ಮತ್ತೆ 
ಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮುನ್ನ ಇವನು ಐದು ಬಗೆಯ ಅಗ್ನಿ 
ನ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ -- ಸೋಮ (ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿ) 

ಧಿ ಕಿ a 

ಸೋಮನಿಂದ ಮಳೆ (ಪರ್ಜನ್ನ್ನಾಗ್ನಿ), 

ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನ (ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಆಗ್ನಿ --ಪಾರ್ಥಿನಾಗ್ನಿ), 
ಅನ್ನದಿಂದ -- ಪುರುಷ (ಪುರುಷನ ರೇತಸ್ಸೇ ಅಗ್ನಿ). 

ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ (ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದೇ ಅರ್ನಿ) -ಶಿಶುವಾಡಿ ಜನನ 


(ಇದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಗನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ, V-3 ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.) 


ಈ ಐದಲ್ಲದೆ, ಲೋಕಪುಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ಹವಿಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣವೂ ಒಂದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಕಣಡಿಸಿದರೆ, ಒಟ್ಟು 
ಆರು "ಕಿರಣಗಳನ್ನು (ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ) ಆ ಆ ಆಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವವಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯು ಪ್ರಭಾಸಾ ಎನಿಸುವಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ವಿವರಣೆ. ಚೇತ 
ನನು ಕರ್ಮಭೋಗಾನಂತರ ಪುನಃ ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದೂ 
ಇವಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


೨ ಯೆಶಸಾ(ಂ) ಜೃಲಂತೀಂ 


ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸಾಂ ಎಂದಿರುವುದು. ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವ 


ಸೂಕ್ತ 


೧೭೨ ಲೀ 


ಳೆಂದರ್ಥ, ಆತ್ಮಕಾಂತಿಯುಳ | ವಳೆಂದು ಭಾವ. "ಯಶಸಾ ಜ್ವಲಂತೀಂ' 
ಎಂದರೂ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುವವಳು ಎಂದರ್ಥ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ವ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಿಡಿಸಿ ಗೃಹಿಸಿದ್ದ ರೂ ಯಶಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
“ದೇವಸ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ಸಹಧರ್ಮ ಚಾರಿಣೀತ್ಸೆ ನ, ಸರ್ವಲೋಕವಿದಿತೇನ 
ಗುಣತತ್ತ್ವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನ ಯಶಸಾ, ಜ್ವಲತೀಂ ನಿರತಿಶಯ ಮಂಗಲ 
ವಿಭೂತ್ಕಾ 'ದಿಮತ್ತ ಯಾ ತಥಾವಿಧ ಗುಣವಿಭೂತ್ಕಾ ದಿ ಪ್ರದತಯಾ ಅನು 
ಗ್ರ ಹೈ ಕ್ಟ ಸ ರೂಪತಯಾ ಚ ದೀಪ್ಯ ಮಾನಾಂ" ಎಂದು. “ಸರ್ವೇಶ ರನಾಗಿ 
ಬೆಳಗುವ "ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಹ ಧರ್ಮಜಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಪ ಸ್ರಿಯುಕ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ಗುಣ, ತತ್ತ್ವ, ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ, 
(ಇದೇ ಅವಳ ಯಶಸ್ಸು), ನಿರತಿಶಯಮಂಗಲವಾದ ವಿಭಣತ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನು, 
ಹೊಂದಿ, ಅಂಥ ಗುಣವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು . (ಭಕ್ತ ರಿಗೆ) ದಾನಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರ ಹಸು 
ವುದೊಂದನ್ನೇ ಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದ್ದರಿಂದ ಬೆಳಗುವವಳು” ರ್ಥ. 
ಪರಮಾತ್ಮ] ನ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀ; ಪರಮಾತ್ಮ ನ' ನಿತ್ಯ ವಾಸಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತ ರಿಗೂ 'ಕೆಣಡಿಸ ುವವಳಾಗಿ ಈ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. | 


ಯಶೋ ಯೆದುಜ್ಯಲಂ ಲೋಸೇ ವಿದ್ಯಾದಾನಾದಿ ಸಂಭವಂ। 


ಮದೀಯಂ ಮದ್ಯಶಃ ತಜ್ಜ ನಾನಾರೂಪಂ ವಿಭಜ್ಯತೇ 1 
ಮಾಮೇವ ಭಾಜನಂ ವಿದ್ಧಿ ಯಶಸಸ್ತೇಜಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಅತೋ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ತಾಂ ಮಾಂ ಯಶಸೇತಿ 

ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ (ಶ್ಲೋ, ೧೨೧-೧೨೨) 


ಏದೈೆ, ದಾನ, ವೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಯಶಸ್ಸು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೀರ್ತಿಯೇ. "ಯಶಸ್ಸಿ ಗೂ, 
ಕಾಂತಿಗೂ, ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಸ ಇವಳೇ ನಿತ್ಯವಾಸ ಸ್ಕಾ ನಪಾಗಿರುವವಳು. ಆದ್ದ 


ದೇ ವಜುಷ್ಟಾಂ ೧೭೩ 


ರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ಯಶಸ್ಸು ಎನ್ನುವರು; (ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ಲೆಂದು ಭಾವ) 


ಜ್ವಲಂತೀ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಲಕ್ಷಿ ತಂತ್ರ 
ಮುಂದುವರೆದು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗ ಪರ್ಜನ್ಯ ಭೂ ಪುಂಸ್ತ್ರೀ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿಭಾಗತಃ | 
ಸಾಕಾ ಹವಿಃಪ್ರಾಪ ಪ್ತಂ ಶ್ರದ ದಾ ಸೋಮಾದಿ ಸಂಜಿ ತಂ.॥ 
ಷೋಢಾತ್ಮಾನಂ ವಿಭಜಾ ಹ ಹಂ ಸ್ರಿಗ್ನಿಭಾವಮುಪಾಗತಾ । | 
ಜ್ವಲಂತೀ ಮುನಿಭಿರ್ಗೀತಾ ಭೋಕ್ತೃ ಶಕ್ತಿಪ ಪ್ರಭೋಜ್ಯ ಲಾ 
Ka ಸ ಷೋಮವಿಭಾರೇನ ವಿಶ್ವ ಸೇರೊ ಭನಾಮ್ಯಹಂ' ॥ 

(ಶ್ಲೊ ೧೨೪-೧೨೬) 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಾನೇ ಆ ಅಗ್ಲಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಸ್ವರ್ಗ, ಪರ್ಜನ್ಯಾದಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಲ್ಲಿ) ಇದ್ದು ಕೊಂಡು; ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸೋಮಾದಿ. ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸುತ್ತಾ, ಭೋಕ್ತ ಶೆಕ್ತಿ ಗಳಾದ ಪ ಶ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ 
ಅಗ್ನಿ ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಮುನಿಗಳಂ ಇವಳನ್ನು ಜ್ವಲಿಸುವಳೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ರೈ ಇವಳೇ ಅಗಿ ಭಾವದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ್ನಿ ವಿಶೇಷಣ 
ಇವಳಿಗೆ ಒಪುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ, ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಬೆಳಕೆಲ್ಲ ಇವಳದೇ. ‘ 


೪ ದೇವಜುಷ್ಟಾಂ 


“ಇಂದ್ರಾ ದಿಸೇವಿತಾಂ" ಎಂದು ಪೃಥಿ ೀಧರರೂ, “ದೇವೈ ರಿಂದ್ರಾ ದ್ಕೈ 
ಸೇವಿತಾಂ, ಪ್ರೀತಾಂ ವಾ" ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರ, 
“ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವಳು, ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡು 


೧೭೪ ಲೀಸೂತ್ತ 


ವವಳು” ಎಂದರ್ಥ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲದೆ, ಅನಂತ ಗರುಡಾದಿ ನಿತ್ಯಸೂರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತಂತಮ್ಮ ಭಗವತ್ಕೈ ೦ಕರ್ಯ ಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿ, ಅದರ ವೃದ್ಧಿ 
ಡಾಗಿ, ಅನಂದಪ್ಪಾ ಕ್ರಗಾಗಿ, ಸೇವಿಸಲ್ಲ 'ಡುವವಳು ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆರ್ಥ 
ನಂಜೀಯರರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಲಕ್ಷಿ "ತಂತ್ರ ದ ವಿವರಣೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯದಾರಿದೆ, 


ದೇವೇನ ಹರಿಣಾ ಜುಷ್ಭಾಂ ಸದಾ ದೇವೈಶ್ಸ ಸೇವಿತಾ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮಾಮುಪಾಕ್ರಿ ತ್ಯ ವಿಷಯಾನ್‌ ತ್ರ ತ್ಕವಸ್ಥಿತಾಃ 
ಪರಿಣಾಮ ವಿಶೇಷತ್ತಾ ತ್‌ ಫೆ ಪ್ರಕೃತೇಸ್ತೇಹ್ಯ ಜಿೆತನಾಃ । 
ಅತೋ ಮಜ್ಯೈಕ್ತಿ ಮಾದಾಯ ಶುದ್ಧ ಜಿ 
ಕ್ರ್ರಿಯಾಮಯಿೂಂ ॥ 
ವಿಷಯೇಷು ಪ್ರವರ್ತನ್ರೇ ಕ್ರೋತ್ರವಾಜ್ಮನ ಆದಯಃ । 
ವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಸೇವಿತಾಂ ಅನ್ಣೆ 43 ದೇವಜುಷ್ಟಾಂ ತು ಮಾ ವಿದುಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೨೭-೯) 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರರ್ಥಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (೧) ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿ 
ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳು. (ಜುಷ-_ ಪ್ರೀತಿ, ಸೇವನಯೋಃ, 
ಧಾತು.) (೨) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ ಸದಾ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುವವಳು. (3) ಪಂಚೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಇವಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ವಿಷಯಾನುಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಕೃತಿವಿಕಾರವಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಯಂ 
ಅನುಭವಶೂನ್ಯವಾದುವು, ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ ರೂಪದ ಇವಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ಮಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಅವು ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುವು. ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ (ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ) ಇವಳ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಅನುಭವ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ದೇವಜುಪ್ಪ ಛಿನಿಸುವಳು. 


೫ ಉದಾರಾಂ 


ವ್ಯಾಪಿನಿಯೆಂದು ಪೃಥ್ವಿ ೀಧರರೂ, ಪ ಪ್ರಗಲ್ಫೆ ಯೆಂದು ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯರಣ 
ಈ ಶ್ರೀನಾಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ! ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. ಮುನಿಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಳು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರ, : ಈ ಔದಾರ್ಯ. 
ಗುಣವನ್ನು ತ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ಪರಮಭೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರು 
ವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೋ, ಕೈವಲ್ಯವನ್ನೋ, 
ಪರಮಪದವನ್ನೋ ಕೊಟ್ಟ ತ್ವಿನುಗ್ರಹಿಸಿದರೂ, ಇವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಬೇರೆ. ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಲಜ್ಜೆ ಪಡುವ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇದು. 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಕರ ವಿವರಣೆ. '(ಶೀಗುಣರತ್ತ ಕೋಶ, ಶ್ಲೋ. ೫೮. ಮೂಲ : 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.) : ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವೂ ಇದನ್ನೇ "ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. 
ಮತ್ತ ಏವೊದ್ಧತಾನೀಹ ವಿಜ್ಞಾನಾನಿ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ | 
ಶಕ್ತಯಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಾಕಶ್ಲೆ ವ ಯಾಸ್ತಾ ಉಜ್ಜಾವ ಜಾ ನೃಣಾಂ ॥ 
ವಿಶೃಂಖಲೇಷ್ಟದಾಂ ಜಾಪಿ ಮಾಮುದಾರಾಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಪೂರ್ವಜ್ಞಾನವೂ, ಮನುಷ್ಯರ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಸಾವ`ರ್ಥ್ಕಾದಿಗಳೂ ಇವಳಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾದವಾದಕಾರಣ, 


ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ಇವಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಉದಾರೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


೬ ಪದ್ಮನೇನೂಂ 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೆಂದೂ, ಪದ್ಮಲತೆಯಂತಿರುವವ 


೧೭೬ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಳೆಂದೂ, ಪದ್ಮಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವವಳೆಂದೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ವಿವರಣೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳು ಬೇರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ, “ಪದ್ಮಮೇವ ನೇಮಿಃ, ನಯನಸಾಧನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ 
ಪದ್ಮನೇಮಿಃ 1 ಕರತಲಕಲಿತೇನ ಪದ್ಮೇನ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಸರ್ವಮನಿಷ್ಟಮಪಹಾಯ  ಸರ್ವಕಾಲಂಸ್ಕಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಪ್ರಾಪ 
ಯಂತೀಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥" 'ತಾವರೆಹೂವು (ತನ್ನ ಬಳಿ ಭಕ್ತರನ್ನು) ಕರೆತರಲು 
ಯಾವಳಿಗೆ ಸಾಧನವೋ ಅವಳೇ ಪದ್ಮನೇಮಿ ಎನಿಸುವಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಪದ್ಮದಿಂದ ಸಮಾಶ್ರಿತರ ಎಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ, ಸದಾಕಾಲವೂ 
ತನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳು.” ಎಂದರ್ಥ. 
ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ತಾನು ಮಾಡುವಳೆಂಬುದಕ್ಕೂ, ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಯವುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೂ . :ಪದ್ಮವು ಸಂಕೇತವೆಂಬಂತಿದೆ ಈ 
ಎವರಣೆ, 

“ಪದ್ಮಾನ್‌, ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಾನ್‌ ನಯತೀತಿ ಪದ್ಮನೇಮಿಃ" ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೆಲವರು. ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
“ವಿಕಸಿತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷರೆಂಬ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಕಸಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವಳು" ಎಂದರ್ಥೆ, ಇವಳ ಲೀಲೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಭಗವಂತನು 
ಸೃಷ್ಟಾ ದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನೋಡಿದಾಗ, ಜಗತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಮುಗ್ಧ ತಾವರೆ 
ಯಂತಿದೆ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಈ ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಬರುತ್ತದೆ, 

ಯಸ್ಯಾಃ ಕಟಾಕ್ಷಮೃದುವೀಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಣೇನ 
ಸದ್ಯಸ್ಸ ಮುಲ್ಬಸಿತಪಲ್ಪವಮುಲ್ಬಲಾಸ । 
ವಿಶ್ವಂ ವಿಪರ್ಯಯ ಸಮುತ್ಯವಿಪರೈಯಂ ಪ್ರಾಕ್‌ 
ತಾಂ ದೇವದೇವ ಮಹಿಷೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಶ್ರಯಾಮಃ ॥ 
(ಅ್ರೀಸ್ತವ, ಶ್ಲೋ ೧೦) 
ಎಂಬ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆ ಮಿಶ್ರರ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯ. . 


ಪದ್ಮನೇವೂಂ ೧೭೭ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಲವನ್ನೇ ಪದ್ಮವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, (ಪದ್ಯ 
ಮಾನಂ ಮಿನೋತೀತಿ ಕಾಲಂ ಪದ ರಿ ಹ ಕೈಚಕ್ಸತೇ, ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆತಂತ್ರ), ನೇಮಿ 
ಎಂದರೆ ಈ ಚಕ್ರದ ಪರಿಧಿ, ಹೊರಮಿತಿ. ಹಾಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿರುವವಳು 
ಪದ್ಮನೇಮಿಯೆಂದಾದರೆ, ಕಾಲಾತೀತಳಾದವಳು ಎಂದೊಂದರ್ಥವೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದು. ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಹೀಗೆ ಏವರಿಸಿದೆ : 


ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಜೈವ ನಯಾಮಿ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಕಾಲಾಜ್ಞಾ ಪಿ ಐಷಿರ್ಭೂತ್ತ್ವಾ ಪದ್ಮನೇಮೊಂ ತತೋ ವಿದಂಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ, ೧೩೫) 
ವಿಶೇಷ : “ಇಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ತಾಂ” ಎಂದರ 
ಮೂಲಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು (ಸರ್ವನಾಮ), ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು 
ನಾಮವಾಚಕವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ಶ್ರೀನಾಮಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದೆ. 


ತನೋವಿಂ ಪಂಜೆಕೃತ್ಯಾ ನಿ ತಾಯೇ ಜೆ ಜರದಾತ್ಮನಾ । 
ತಾಂ ಮಾಂ ತಾವಿಂತಿ ತತ್ತ ಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಾ ಹುರ್ವೇದಾನ, 
ಪಾರಗಾಃ ॥ ` (ಶ್ಲೋ. ೧೩೩) 


೧) ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ದಿವಸವನ್ನು ಐದು ಭಾಗಮಾಡಿ, ಆ ಐದರಲ್ಲಣ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ದ್ರೆ ವಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪಂಚಕೃತ್ಯ ವೆನು“ 
ವರು, (ಪಾಂಚರಾತ್ರ; ತತ್ತ ದಂತೆ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ "ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಅಭಿಗಮನವೆಂಬ 'ಔವಪೂಜೆ, ಮಾಧ್ದಾಬ್ಲಿಕ ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಉಪಾದಾನ, ಮಾಧ್ನಾಹ್ನಿಕ ಪೂಜೆಯಾದ 
ಇಜ್ಯಾ, ಇದಾದಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ, 
ಇವೇ. ಪಂಚಕ್ಕತ ಗಳು) ಇವನ್ನು ತನೋತಿ, (ತನು-ವಿಸ್ತಾ ರೇ ಧಾತುವಿ 
ನಂತೆ) “ಎಸ್ಟ ರಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವವಳು” ಲಕ್ಷ್ಮ €ದೇವಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವ 
ಳಿಗೆ *ತಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 

೨) “ತಾಯ್ಭ-ಸಂತಾನ ಫಾಲನಯೋಃ" ಧಾತುವಿನಂತೆ, “ತಾನೇ 


೧೭೮ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೆ 


ಜಗದಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವವಳು"” (ಅದರ ಆಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳು) ಎಂದೂ “"ತಾ' ಎನಿಸುವಳು. (ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಭಿಮಾನೀ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ.) ಹೀಗೆ 
ತಾಂ ಎಂದರೆ “ತಾ? ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಳಾದವಳನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


೭ ಮಂತ್ರೋಪಸಂಹಾರ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಇಂಥ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಕನು "ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ” ಎಂದು 
ವಾಜಿಕವಾಗಿ, ಕಾಯಿಕವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಂತ್ರವು 
ಎಧಿಸಿದೆ. ಅಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಿಂಚನ್ನ ಭಾವವನ್ನೂ (ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ) ಅನುಸಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಂಜೀ 
ಯರರ ಭಾಷ್ಯದ ವಿವರಣೆ. 

ಈ ಶರಣಾಗತಿಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ. “ಅಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮೆ 
ನಶ್ವತಾಂ” “ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ ತೊಲಗಲಿ” ಎಂಬುದು. ಈ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವುದು. ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷ, ಕೃಪೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದು ತಪ್ಪುವುದೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದುದೆಲ್ಲ ಅಲಕ್ಷಿ ಯೆನಿಸುವುದು. | 

ಇದು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದವಶ್ಯ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (3-7) “ಸಾ ಹಿ ಶ್ರೀರಮೃತಾ ಸತಾಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಅಮೃತಳು, 
ಅಮೃತತ್ತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ ಹೌದು, ಸತ್ತ್ವಯುಕ್ತರಿಗೆ ಇವಳೇ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಹೌದು. (ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದರೆ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದೂ 


ವಂಂತ್ರೋಪಸಂಹಾರ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೧೯೯ 


“ಮೂದೇವಿ' ಎಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವ, (ಲಕ್ಷಿ (ದೇವಿಯ ಹಿರಿಯಕ್ಕೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವ) ದಾರಿದ್ರಾ ಮಾನೀ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ಗ್ವಹಿಸುವು 
ದುಂಟು, ಇವಳು ತೊಲಗಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗ:ವುದು.) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾನರೂಪ ದಾರಿದ್ರ, 
ಇರಲಾರದಷ್ಟೆ ! 

ಆದ್ದರಿಂದ “ತ್ವಾಂ ವೃಣೇ' ಎಂದು (“ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆಹ್ವಾ 
ನಿಸುತ್ತೇನೆ, ತಾಯಿ 1”) ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟೇ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನೂ ಮಂತ್ರವು 
ವಿಧಿಸಿರುವುದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಹೃದಯದಾಳ 
ದಿಂದ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿಸದೇ ಇರುವುದು ಸಂಭವವೇ ಅಲ್ಲ. 
(ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗಪ್ಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ನಂಜೀಯರರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 


ಮಂತ್ರ ಆರು 


ಅದಿತ್ಯವನೀ 1! ತಪಸೊಆಧಿ ಜಾತಃ ವನಸ್ಪತಿ! | 
ತವ ವೃಕ್ಷೋಂಥ ಬಿಲ್ಲ 


ತಸ್ಯ ಫಲಾನಿ ತಪಸಾ ನುದನ್ನು 
ಮಾಯಾನ್ರೆರಾಯಾಶ್ಚ ಬಾಹ್ಯಾ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ8 ॥೬॥ 


(ಅರ್ಥ) : ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ! (ಅಥವಾ ಸೊರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ವೇದಮಯ ಶಬ್ದಸ್ತರೂಪ 
ಳಾಗಿರುವವಳೇ |) ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ, ಸರ್ವಮಂಗಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವನಸ್ಪತಿಯಾದ (ಹೂವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹಣ್ಣುಬಿಡತಕ್ಕ) ಯಾವುದೊಂದು ಬಿಲ್ವ 
ವೃಕ್ಷವಂಟೋ, ಅದರ ಹಣ್ಣುಗಳು, ಹೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ (ನನ್ನ) 


೧೮೨ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ತಪ್ಪಸ್ಸಿನಿಂದ, (ನನ್ನ) ಆಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನೂ (ಪಾಪ 
ಗಳನೂ )» (ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಬಂಧಕೆ ಸ ಬಾಹ್ಯವಾದ (ಹೊರಗಾದ) ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ನಿವಾರಿಸಲಿ, ಆಥವಾ ಬಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಗಳು ವಕಾನವರೆಲ್ಲರ ಗ, 
ರಿಂದ್ರಿಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯಳಾದ 
ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೂಗು ವೊದಲಾದುವುಗಳ ದುಃಖ, ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಲಿ,) 
(ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳು) ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾಶಕ್ಕೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರಣಾಗತಿಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಬಂಧದ ಬಿಲ್ವ ಹಣ್ಣು 
ಗಳೇ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲವೆಂಬ 'ಪ್ಲ | ಶಂಸೆಯೂ. ಮಾಡಲೆಂಬ ಇ ರ್ಥ 
ನೆಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 


೧ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣೀ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಳೆಂದು ಕೊಂಡು 
ಡಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ' ಬಣ್ಣದವಳೆಂಬುದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣುವ ಅರ್ಥ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ “ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಸ್ತು ಪಾರೇ” 
ಎಂದು ಇದೇ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀವರ್ಣನೆಯು 
ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿದೆ. ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣದವಳಿಂದು ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಕಾಳಮೇಘದಂತಿರುವ ಭಗವಂತನೂ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣನೂ» 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣನೂ ಆಗುವುದೇ ಇವಳ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಎಂದಮೇಲೆ, 
ಇನ್ನು ಇವಳ ಸ್ವಯಂವರ್ಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ! 

ವರೇ ಧಾತುವಿಗೆ (ಪ್ರೇಂಣೆಃ)- ಪ್ರೇರಿಸುವುದೆಂಬರ್ಥವೂ ಉಂಟು.. 
“ಸೂರ್ಯನನ್ನು (ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ). ಪ್ರೇರಿಸುವವಳು” ಎಂಬರ್ಥ ಹೀಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. "ವರ್ಣ ವರ್ಣಕ್ರಿಯಾಯಾಂ" ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ 
“ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬಣ್ಣಹಾಕುವವಳು” ಎಂದರ್ಥ ಆಗುವುದು. ಸೂರ್ಯ 


ಅದಿತ್ಯವರ್ಣೇ ೦೮೦ 


ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೊಡನೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯೂ ಇರುವಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. | 


ಅದಿತ್ಯಂ ವರ್ಣಯಾಮ್ಯೇಕಾ ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಕ್ರಿಯಾ | 
(ಶ್ಲೋ. ೧೩೬) 
ಎಂದು ಇದನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿ ತಂತ್ರ ನಿರುಕ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ ಮೂರನೆಯದೊಂದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿದೆ: 
ಅದಿತ್ತಸ್ಲಾಜಿ ವರ್ಣಾತ್ಕಾ ಭೂತ್ತ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ತ್ರೆಯೂಮಯೂ | 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನೀ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ತಕೀತಾನಾಡತಾನಲ! I 
ಿ್ಯದೇವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜಿ ಜಿಕ್ಷುರಸ್ಮಿ ಸನಾತನಂ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೩೭) 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ಇರ:ವುವೆಂದು ವೇದವೇ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಬುಗ್ಳಿಃ ಪೂರ್ವಾಹ್ಞೇ ದಿವಿ ದೇವ ಈಯುತೇ । 
ಯಜುರ್ವೇದೇ ತಿಷೃತಿ ಮಧ್ಯೇ ಅಹ್ನ್ಮಃ 
ಸಾಮವೇದೇನಾಸ್ತ ಮಯೋ ಮಹೀಯತೇ | 
ವೇದೈರಶೂನ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಭಿರೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ ॥ | 
(ಇತ್ಯಾದಿ, ಕಾಠಕ, ತೈ. ಬ್ರಾ, 1-9-49) 
“ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಬೇಗೆ. ಯಗೆ ಸೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ (ಆ ಮಂತಾ ಫಾಧಿದೇವತೆಯೊಡನೆಯೇ) ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಮೆ 
ಹಗಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲುತ್ತಾ ನ್ದ ಅಸ್ತ 
ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. - ಹೀಗೆ ಸದಾ 
ವೇದಗಳೊಡಗೂಡಿಯೇ, (ಅವುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯ ನಾಗದೆಯೇ) ಸೂರ್ಯನು 
ಸದಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಜೇಳರುವಧ್ಲಿ ಪ್ರ ಹ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವುದು. ' | 
ಈಗ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಈ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) 


೧೮೨ ಅಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಸ್ವರೂಪಳಾದಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾರಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪಿಶ್ಚ, ದೇವ, ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನನೇತ್ರಗಳಂತಿರುವವಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಎಂಬುದೇ ಈ ಮೂರನೆಯ ನಿರುಕ್ತ. (ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ವೇದ ವರ್ಣಸ್ವರೂಪಳೆಂದರ್ಥ,) 


ಇನ್ನೊಂದು, ನಾಲ್ಕನೆಯ, ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ "ಆದಿ ಆದುದು ಪ್ರಣವ ಓಂಕಾರ, ಇದೇ ವೇವಮಾತೆ, 
ಮಾತೃಕೆ. ಇದು ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯವಾದ ವರ್ಣ, 


«ಓಂ? ಕಾರಶ್ತ «ಆಥ' ಶಬ್ಧ ಶ್ವ ದ್ವಾ ವೇತೌ ಬ್ರಹ ತಿ ಪುರಾ। 


ಕಂಠಂ ಭಿತ್ವಾ ಪ್ರ ನಿಯತ” ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ( ತಾ 
ಉಭಾ ॥ 


ಎಂಬ ಖಹಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಓಂ ಎಂಬುದೂ, ಅಥ ಎಂಬುದೂ ಹಿಂದೆ ಬ ್ರಿಹ್ಮ 
ದೇವನ ಕಂಠದಿಂದ ಮೊದಲು ಹೊರಟುಬಂದುವಾಗಿ ರ 
ವಾಚಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಈ ಪ್ರಣವವು ಪರಮಾತ ವಾಚಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವೈದಿಕರೂ ಬಲ್ಲರು. (ಓಂ ಇತ್ಯೇಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಗೀತೆಯೂ `ಹೇಳುತ ದೆ.) ಪ್ರ ಓಂಕಾರವೂ (ಆದಿವರ್ಣವೂ), ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಯಾವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜಃ 
ಗಳೋ ಅವನು ಅದಿತ್ಯ; ಆದೌ ತ್ಯಃ, ಸಿದ್ಧಃ ಎ ಆದಿತ್ಯಃ ಎಂಬುದ? 
ಇಲ್ಲಿನ ನಿರ್ವಚನ, ಘಟವೆಂದರೆ, ಈ ವಗ ವು ಘಟತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮಡಕೆಗೆ ವಾಚಕವಾಗುವಂತೆ, ಓಂಕಾರವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರದ್ಕೆ ಅವಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿ, ಇವಳಿಗೂ ವಾಚಕವಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಹೀಗೆ ಓಂಕಾರವು ಯಾವಂಗೆ ನಿರೂಪಕವೋ ಅವಳೂ ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಣೆಯಾ 
ಗುತ್ತಾಳೆ, ಇದೇ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರಾಗುವುದು. 


ಆದಿಭೂಶಶ್ಛ ವರ್ಣೋ ಮೇ ತಾರಃ ಪ್ರಥಮವಾಜೆಕಃ | 
(ಶ್ಲೋ, ೧೩೮) 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಬಿಲ್ವಫಲಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 1 ೦೮೩ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ವರ್ಣಿಸುವ ಬೆಗೆ' 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಯೋಗಸಿದ್ಧರಿಗೂ ಪರಮ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಎಟುಕುವುದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗ 
ಎಲ್ಲ, 


೨ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಬಿಲ್ಪಫಲಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ! 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ, ಅಥವಾ ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ.. ಹೂವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹಣ್ಣು 
ಬಡುವ ಮರಗಳಿಗೆ ವನಸ್ಪತಿಯೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ.  ಅಪುಷ್ಟಾ ಫಲ 
ವಂತೋ ಯೇ ತೇ ವನಸ್ಪೆತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಎಂಬುದು ಪ್ರಮಾಣ, ಬಿಲ್ವವು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ವಾಮನಪುರಾಣ 
ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಡಿದೆ. “ಬಿಲ್ವೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಃ ಕರೇ;ಭವತ್‌ |" ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸದಾ ವಾಸಿಸುವಳೆಂಬ 
ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಪೃಥ್ವೀಧರ ಭಾಷ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಡನೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ 
“ತಪಸೋಧಧಿಜಾತಃ ವನಸ್ಪತಿಃ...” ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆದೇವಿಯ ತಪಶ್ಚರ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವಳ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಈ ಮರ ಹುಟ್ಟಿತಂತೆ. 
“ಬಿಲ್ಪಾಟವ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ರೂಪಾಸ್ತೇ ಬಿಲ್ಪನಾಯಕಂ” ಎಂಬ 
ಭಾರ್ಗವಪುರಾಣವಚನವನ್ನೂ, “ತನುಮಧ್ಯಾ ಸ್ಪಹಸ್ತಾತ್ಮಂ ಬಿಲ್ವವ್ರುಂ 
ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾ” ಎಂಬ ಭಾರ್ಗವತಂತ್ರವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 
ನೀವಾ ಎಂಬ ನದೀತಟದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ವಾಕಣ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಇಡೀ ಕಾಡು 
ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಗಾಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಈ ಅರಣ್ಯದ 
ಬಿಲ್ಪಫಲಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ $ನಾಶಕವೆಂದಣೂ ಬೃ ಿಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಾದಿ 


Ee ತಾರಾ mame 


೧೮೪ 
ಗಲ್ಲ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಸಾರಸ್ವತಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬ 
ಢಳೌದೆ. 

ಗ*ತನುಮಧ್ಯಾ ಪುರಾ ಬಾಲಾ ನೀವಾತಟಮುಪಾಕ್ರಿ ತಾ| 
ಬಿಲ್ದಾರಣ್ಯೇ ತಪಶ್ಚಸ್ರ್ರೇ ಧಹಿನಲೀೇಕ್‌: ಹಿತಾರ್ಥಿನೀ ॥ 
ಬಿಲ 'ನಾಥಸ್ರಿ ಯಾಯಾಸು, ನಾರಾಯಣ್ಯಾಸ ಸ್ತಪೋಬಲಾತ್‌ | 
ಬಿಲ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಫಲತ್ಯದ್ಯ ಲೋಕಾಲಕ್ಷ್ಮೀ' ನಿವೃತ್ತ ಯೇ ॥ 
ಉದ, 'ದಾದಿತ್ತ ರು ಬಿಲ್ವ ಕಾನನ ಮಧ್ಯ ಗಾಂ। 


ತನುಮಧ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯಂ ಧ್ಯಾ ಯೇತ್‌ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರಿಹಾರಿಬೇಂ ॥ 
“ಇತ್ಯಾದಿ 


ಬಿಲ್ವ ದಳದ ಮೂರು ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುಗ್ಯ ಜುಸ್ಕಾ ಮವೇದಸಾರಗಳಡಗಿರು 
ತ್ರಿ ೀಮೂರ್ತಿಗಳ ಹಾವೂ ತಳದು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ' ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೆಟ್ಟರೆಂದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸದಾವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವೃಕ್ಷವು 
ಕೈಲಾಸ, ವೈಕುಂಠ, 'ಶ್ನೇತದ್ದಿ "ಪಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ನೆಡಲ ಟಿ ತೆಂದೂ ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಈ 'ವೃಕ್ಷಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, `ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂದಮೇಲೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವಾಸವುಂಟೆಂಬುದರಲ್ಲೆ ಸ ಸಂದೇಹ ? 

ಆರೋಗ್ಯಶಾಶ್ತ್ರ (ಆಯುರ್ವೇಧ)ದಲ್ಲಂತೂ ಬಿಲ್ಪವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುವುರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂಬಂಧದ ಚೂರ್ಣ” ಲೇಹ್ಮಾ ದಿಗಳ 
(ಕಷಾಯಾದಿಗಳ) ಹೆಸರಿನಿದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಬಿಲ್ವದ ವಾಸ ಸನೆಯೇ 
ಆರೋಗ್ಯಕಾರಕವೆಂಬುದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಹಣ್ಣು, ಕಾಯಿ, ಎಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ. 
ತೊಕ್ಕೆ ಬೇರು, ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಮಾನವನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಲೌಕಿಕವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಬೆಲೆಯಿದೆ. ಆರೋಗ್ಯವೇ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವೆಂದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಕ್ಕೇನು. ಸಂದೇಹ? ಎಂಥ ಹಳೆಯ 
ಫಾಯಕ್ಕಾ (ಹುಣ್ಣಿಗೂ). ಬಿಲದ ಚಕ್ಕಿ ಯ, ಬೇರಿನ, ಪುಡಿಯನ್ನು ಔಷಧ 


ಲಕ್ಷಿ ಗೂ ಬಿಲ್ವಫಲಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ! ೧೮೫ 


ವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಶೀತವಾಶವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ಆಳರೋಗ 
ಗಳೊ ಬಿಲ್ವ ಸಂಬುಧವ ಔಷಧಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವುವು. ಅದಕ್ಕೇ 
ಬಿಲ್ಪದ ಹಣ್ಣು ಶೀಫಲವೆಂದೂ ಈ ವೃಕ್ಷವು ಶ್ರೀವೃಕ್ಷವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಸರ್ವಾಂಗೋಪ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದರ 
ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಿರಲಾರದು! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಅದರ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಂಬಂಧವೇ, ಐಶ್ತ ರ್ಯಕಾಮನು ಬಲ್ವಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಾಂ ಯನರೂ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ರೀಕಾಮೋ ಜುಹುಯಾದಣ್ನಾ ಪದ್ಮೆ 8 


ಛ್ರ 
ಅ ಸಾ ಜ್‌ 
ಬಿಲ್ಲೈಃ ತಥಾ ಫಲೈಃ Ul 


ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲೂ ಬಿಲ್ವದ ಉಫಯೋಗವೆಂಟು. ಕಾಡಿಗೇ ಈ ವೃ ಕ್ಷ 
ದೊರೆ ಎನಿಸಿ “ವನಶೃತಿ' ನಾತದ ಹೇಳುವ ವೈದಿಕರೂ ಜಾ 
ಬಿಲ್ವ ಯೂಪವು ಶ್ರೆ ್ರೀಷ್ಮ ವೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಹಾಡು ಎಲ್ಲಿಂದ ಉದಿಸಿ 
ದನೋ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬಿಲ್ವವು ಉದಿಸಿತೆಂದೂ. ಸೂರ್ಯಬಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾ 
ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವೇದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಬೆ ಲ್ವೋ ಯೂಪೋ ಭವತಿ ಅಸ್‌ ವಾ ಅದಿತ್ಕೋ 
ಯತೋ ಜಾಯೆತ ತತೋ ಬಿಲ್ವ ಉದತಿಷ್ಕತ್‌ | 
(ತೈ. ಸಂ. ॥-1-49) 


ಈ ಮಂತ್ರಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸಾಯಣರು, “ಶ್ರೀಸೂಕ್ತೇನ ಬಿಲ್ವೋ 
ಕೃತ್ತಿರಾಮ್ನಾಯಪೇ", . *ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಮೂಲಕ ಬಿಲ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ವೇದವೇ ಹೇಳಿದೆ” ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ | ಭಾಗದೊಡನೇ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಈ ಪ್ರಸ್ತಕ್ತ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. “ಹೇ ಆದಿತ್ಯ 

ವರ್ಣೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪ್ರಥವಂವಂಂತ್ಸ ನ್ನಸ್ಯ ಆದಿತೃಸ್ಮ ತಪಸಃ ಸಂತಾಪರೂ 
ಪಾತ್‌ ಪ ಶ್ರ ಕಾಶಾತ್‌ ಅಧ್ಕೂ ಧ್ವ ೯೦ ತವ ಪ್ರಿಯೋ ಬಿಲ್ಲ ವ ಕ್ಷೋ ಜಾತ ಇತಿ 1 
ತತಃ ಸೌರ್ಮಾವತಾಯಾ "ಜೈ ಲೇ ಯೂಪೇ ಸತಿ, ಸೂರ್ಯಬಿಲ್ವ ಯೋಃ 


೧೮೬ :  ೀಸೂಕ್ತ 


ಸಹೋದರತ್ವಾತ್‌ ಸಯೋನಿತ್ವಂ 1...” (ಅರ್ಥ) “ಎಲೈ ಆದಿತ್ಮವರ್ಣೆ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 1! ವೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯನ ತಪಸ್ಸಂತಾಪ 
ರೂಪಪ್ರಕಾಶದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆ ಬಿಲ್ವದ ಯೂಪವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಬರಲಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ ಬಿಲ್ವರು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸೋದರರಾದರಾು.” 

ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬಿಲ್ವ, ಸೂರ್ಯ ಮೂವರಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಗಮನೀಯ. ಬಿಲ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿವಾಸವಿದೆಯೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿತರಾಗುವುದು, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೈಲ್ವ ಸ್ಟುಕ್‌ಸ್ರುವಗಳನು 
(ಸೌಟು, ಪಾತ್ರೆ) ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾರಕ, ಪ್ರಾಪಕ 
ಎಂದು ವೈದಿಕರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೊ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಕ್ಯಾ 
ಅನುದಿಯಾದ ವೈದಿಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಯಾಗಿ, ವೃಕ್ಚಪೂಜೆ, ವೃ ಕ್ಚದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯಭಾವಗಳು “ಅನಾರ್ಯರಿಂದ' "'ಆರ್ಯ'ರಿಗೆ ಬಂದುದೆಂದು 
ಹೇಳುವವರು ಮೂರ್ಪರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ಉಪೈತು ಮಾಂ ದೇವಸಖಃ 
ಕೀರ್ತಿಶ್ವ ಮುಣಿನಾ ಸಹ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋಃ ಸ್ಕಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಟಸ್ಕಿನ್‌ 
ಕೀರ್ತಿಂ ಖುದ್ಧಿ (೦) ದದಾಶು ಮೇ 1೭॥ 


ಅರ್ಥ : “ಕೀರ್ತಿ'ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕಳಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, "ದೇವಸಖ'ನೆಂದು 
ಖ್ಯಾತನಾಗಿ, ಅಗ್ತಿಸಖನಾದ ವಾಯುವೂ, ಆಧಾರವಹ್ನಿಯೊಡನೆ (ಮಣಿ 
ಯೊಡನೆ) ಕೂಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ. (ಅಥವಾ, ದೇವಸಖ 
ನೆಂದರೆ, ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುಬೇರನೂ, ವಂಣಿಯೆಂಬ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅಥವಾ ಅವನ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೊಡನೆಯೂ, ಈ ಸಂಬಂಧದ ಯಶಸ್ಸಿನೊಡನೆಯೂ -- ಐಶ್ವರೃದೊಡ 


ದೇವಸಖನಾರಂ ? ೧೮೭ 


ನೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.) ಎಲೆ ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸಂಪಾದಿಸ ಸಲೆಂದೇ, 'ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ (ಭಾರತ ದೇಶ 
ಚ ( 

ದಲ್ಲಿ) ಜನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ 1 ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 

ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳು ; ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥಪೊಂದೂ, ಯೋಗ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾರ್ಥವೊಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿವೆ ಎಂಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ) ನೋಡೋಣ. ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ನೋಡೋಣ. 


೧ ದೇವಸಖನಾರು? 


ಕುಬೇರನನ್ನು ಶಿವಸಖನೆಂದು ಕೋಶಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕುಬೇರಃ 

ತ್ರ 4೦ಬಕಸಖಃ —ಎಂದ್ದು ಕುಬೇರೆನೂ ಭೊತೇಶ, ಶಿವನೂ ಭೂತ 

ಗಣಾಧಿಪತಿ. ಕುಬೇರದಿಕ್ಕೂ, ಶಿಎನ ಕೈಲಾಸವೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವುವು. 

ಶಿವಸಖನಾದ ಈ ಕುಬೇರನು ಶಿವಕ್ಕ ಪೆಯಿಂದಲೇ ಐಶ್ಚರ್ಯಪಡೆದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಸಾಂನಿಧ್ಯವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ವರಪಡೆದನಂತೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 

ಕುಬೇರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟು. 

ಕುಬೇರಸ್ತಪಾಸಾ ವೂರ್ವಂ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಹ ತು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕುಬೇರಸ್ಯ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ 
ಸ್ಕಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರದಾನಾಯ ಹುಬೇರೊಆಧಿಕೃತೋಆಭವತ್‌ ॥ 

ಎಂದು ಈಶಾನಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥ ಕುಬೇರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಮಣಿಯೊಡನೆಯೂ ಮಣಿಭದ್ರನೊಡನೆಯೂ ನಿತ್ಯ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಂದು ಈ 


೧೮೮ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶವು ಚಿಂತಾಮಣಿ ರತ್ನ 
ದಲ್ಲುಂಟೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಕ್ಷಿ ಅಂಶವಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷವು ಸುಲಭ 
ವಾದುದರಿಂದಲೇ ಸಾಧಕನು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಗಮ 
ನೀಯ. ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶ ಎಷ್ಟೊಂದು ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಪಶು, 
ವನ, ಗಿರಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ, ಆರೋಗ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಮಂತ್ರವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಇಂದು ಹೀಗಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇ:ದಿನ ಭಾರಿತೀಯರು ಬಾಹಿರ 
ರೆಂದು ಹೇಳದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದನಿಗೇ ಆಗಾಗ 
ಮದದಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಡುವೆ ಒಂದು ಇತಿ 
ಹಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರೂ ಮದಾಂಧರಾಗಿ, ಆನೈಕಮತ್ಯ, ಪರಸ್ಪರ 
ಕಲಹ, ದುರಾಚಾರ, ವೇದನಿಂದೆ, ವೈದಿಕದ್ವೇಷ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಬಾಹಿರರಾಗಿ, ಇಂದಿಗೂ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಇದೂ ಹೋಗಲಿ. “ಪ್ರಾದುರ್ಭೊ 
ತೋಸಷಸ್ಕಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌" ಎಂಬ ರೀತಿಯ ದೇಶಾಭಿಮಾನವೂ ಇಂದು 
ಬಹುಜನರಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಾಬರ್‌, ಅಕ್ಬರ್‌, ಔರಂಗಳೇಬನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಹಣದಿಂದ ನಮ್ಮದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡಿದವರೂ "ನಮ್ಮವರೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದವರು ಹಿಡಿ 
ಯಷ್ಟು ! ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳೇ ಬಹಳ ! ಬ್ರಿಟಿ 
ಷರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೂ ಇದೆ. ದೇಶಾಭಿಮಾನವೇ ಇಲ್ಲದ ಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃಪೆಯೆಂತು? ಎಂದು ಮಂತ್ರ ಕೇಳುವಂತಿದೆ, 


೨ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯ ಸಾರ್ವಸ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿ ದೇವಸಖ, ಕೀರ್ತಿ, ಮಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ ವ್ರ 
ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ : 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿಎರಣೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ೧೮೯ 


ಕಿರಸ್ತೀ ಕಿರಣಾನ್‌ ಲೋಕೇ ಕಿರನ್ನೀ ಜೋತ್ತರೋತ್ತರಂ 
ನಾ ದೇವಮಿತ್ರೇಣ ಮಣಿನಾಧಾರವಷ್ಲಿನಾ | 

ಶನೆ ರ್ವಿಶ್ರಮೃ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಪತ್ರೇಷು ಜಲಜನ್ಮನಾಂ ! 

ದ್ವಾದಶಾಣಾಂ ತತಶ್ಕೋರ್ಧ್ವಂ ಭಜಾವಿ ದ್ವಾದಶಾಂತಿಮಂ ॥ 


ಕೀರ್ತಯನ್ನಿ ತತಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಮುನಯೋ ಮಾಂ 
ಮನೀಷಿಣ॥ । 
ಪಂಜಾಕ್ಷರೋ ಹ್ಯಯಂ ಮಂತ್ರಃ ಯೋಗವೈಮಲ 
ದಾಯಕ ॥ (ಶ್ಲೋ. ೧೪೩-೧೪೫) 


ಯೋಗಿಗಳ ದೇಹವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು ವವಳೂ, ಆಅಗ್ನಿಸಖನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಮಣಿ ಎಂದು 
ಖ್ಯಾತವಾದ ಮೂಲಾಧಾ ರವಹ್ನಿಯಿಂದಲ್ಯೂ ಉತ್ತ ರೋತ್ತರವಾಗಿರುವ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ಪದ್ಮದಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, (ಈ ಪದ್ಮಗಳು, 
ಯೋಗಿ ದೇಹದ ಚಕ್ರಗಳಂ,) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯದನ್ನು 
ಹೊಂದುವವಳೂ ಆದ ತನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ಗ ಮುನಿಗಳು ಈ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಕೀರ್ತಿ" ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವದಾಗಿಯೂ, “ಓಂ ಕೀರ್ತ್ಮೆ 
ನಮಃ" ಎಂಬ ಈ ಐದಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರವು ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಮಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದೆಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಪದ್ಕೊ "ದೃ ವೆ 
ಯಾದ ದೇವಿಯು ಪದ್ಮದಷ್ಟೇ ಸುಕುಮಾರ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುತ್ತಾ, 
ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೊಬಗು, ಗಾಳಿಯಿಂದ. ಬೀಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವ ತ. ಮೋಹಕವಾಗಿರುವ ಸಂನ್ಸಿ ವೇಶವನ್ನು ಯೋಗದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವ ಈ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಬಹುಮಾರ್ಮಿಕವಾದದ್ದು. ಇವಳ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ? 


“ಕೀರ್ತಿಂ ಬುದ್ಧಿ ೦" ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಇವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ ಟವಾಚಕಗಳೆಂದೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. "ಯದ್ದಿ' ಶಬ್ದ ಕ್ರ “ಅರ್ಧಯಾವಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ” ಎಂಬಂತೆ, 


೧೯೦ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


“ವಿಷ್ಟುವನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನಾದುದರಿಂದ ಖುದ್ಧಿ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತೆ ಆನೆ” ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. 
ಬುದ್ಧಾ ಸ್ಮ ಹಂ ಗುಜ್ಜೆ ರ್ವಿಷ್ಠೋ ರರ್ಧಯಾಮಿ ಜಿ 
ಯೋರಿನಃ । 
ಪತ್ರೇಷು ಯೋಗಪದ್ಮಾನಾಂ ಅಧಾರಾಂತರಜಾರಿಣಾಂ ॥ 
ಉತ್ತ ರೋತ್ತರಮೃದ್ಧಾ ವಿತ ಭಜನ್ತೀ ವಿಸ್ತೃತಿ೦ ಪರಾಂ । 
ಬುದ್ಧಿಂ ವೃದ್ಧಾ ಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಯೋಗಿನೋ 
ಯೋಗದೀಪಿನೀಂ ॥ (ಶ್ಲೋ. ೧೪೬-೧೪೭) 


ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದಲೂ. 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಯೋಗಿಗಳ ಮೂಲಾಧಾರ 
ಪದ್ಮದ ದಳಗಳಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ವಿಕಸಿತಳಾಗಿ, ಸಮೃದ್ಧ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಆಗುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಿಯರು ಯೋಗವರ್ಧಕ 
ಳಾದ ತನ್ನನ್ನು ಖದ್ಧಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರೆಂದು ಭಾವ. 


ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಮುತ್ತಿ ಪಾಸಾಂ ಮಲಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ।! 


ಅಭೂತಿಮಸಮೃ ದ್ಧಿ ೦೫ po ನಿರ್ಣದ ಮೇ 
ಗೃಹಾತ್‌ ॥೮॥ 


(ಅರ್ಥ) : “(ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅಥವಾ ಭಗವಂತನೇ 1), ಹಸಿವು, 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, (ದೋಷರೂಪ) ಕೊಳೆಯಾದಡಿರು 
ವವೆಳೂ, ಆದ ದರಿದ್ರದೇವತೆಯನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ಳನ್ನೂ, ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಅನಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, 
ಬಡತನವನ್ನೂ, ಇಂಥ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಆಚೆ ಓಡಿಸು." 


೧ ಜ್ಯೇಷ್ಕಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಪ 


(ವಿವರಣೆಗಳು) : ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ಭ್ಯ ದೇವತೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದ್ದಿ. ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ದಾರಿದ್ರ ದೇವತೆಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿನ್ಯ, ದೇಹ, ವಾಕ್ಕುಗಳ ಕೊಳೆಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ದೇವತೆಯೇ ಅಧೀಶ್ವರೀ. ಇವಳಿರುವಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗಾಗಲೀ, ಬಾಹ್ಕಾರ್ಥದ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಲೀ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು 
ಇವಳನ್ನ ತೊಲಗಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯವು ಸದಾ ಸಾಧಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಕರಣ; 
ಪೃಥ್ವೀಧರರೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
| ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳು ಪಿಪಾಸೆಯೆಂದರೆ, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮಾತ್ರ 

ವಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಸ್ಪೃ ಹಾಂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗಗಳ ಆಸೆಯೆಂದು ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು. ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಅಯೋಗ್ಯಳಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ಗುರುತಾಗುವುದು. ಇದೆಲ್ಲ ಹೋಗಲು ಲಕ್ಷಿ ಕಟಾಕ್ಷ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮಂತ್ರದ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವಂತೆ "ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಯಾಮಳ' 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅದ್ಭುತ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


ಅಜ್ಞಾನಪಾತಕತಮಸ್ತತಿ ತೀವ್ರರಕ್ಕಿಂ 

ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಭೂಧರ ವಿದಾರಣ ವಜ್ರವೀಡೇ | 
ರೋಗಾರ್ತಿಘೋರ ಫಣಿಮರ್ದನ ಪಕ್ಷಿರಾಜಂ 

ಲಕ್ಷಿ ನ ಪದದ್ಧಯಮನರ್ಥಹರಂ ಸುಖಾರ್ಥೀ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನ, ಪಾಪವೆಂಬುವು ಘೋರ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ. (ಇದೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ದೇವತೆಯ ಗುರುತು) ಇವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆದೇವಿಯ ಪಾದಗಳು ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣ ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದು, ನಿವಾರಕವಾರಿವೆ. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೆಂಬುದು ಅಚಲ 
ವಾದ ಪರ್ವತದಂತಿದ್ದರೆ, ಲಕ್ಷಿ ಬಿದೇವಿಯ ಪಾದಗಳು ಇದನ್ನೂ ಸೀಳಿಹಾಕುವ 





೧೯೨ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ವಜ್ಞಾಯುಧದಂತಿವೆ., ರೋಗ, ದುಃಖಗಳೆಂಬುದು ಹಾವಿನಂತಿದ್ದರೆ 
ಇವನ್ನು ಮರ್ದನ ಮಾಡುವ ಗರುಡನಂತಿವೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪಾದಗಳು 
ಸುಖಾರ್ಥಿಯಾದ ಸಾಧಕನು ಇವನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಶ್ಲೋಕದ ವ 


೨ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಹಿಡಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ! 


ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಮೂದೇವಿ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. ಇಡೀ 
ರಾಷ್ಟ್ರವೇ ಅನಕ್ಷರತೆ, ಅಜ್ಞಾನ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು, ವಿಚಾರಶೂನ್ಮತೆ 
ಗ ಮೂದೇವಿಯ *ಕೃಪೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ, ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸರಿ-ತಪ್ಪು 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀತು ? “ ಇದಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ ವಿವೇಕವೆಂತು ಈ 
ಐವೇಕವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿತ್ಕ ಪರಹಿತಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುವುದೆಂತು ? ಈ 
ವೃತ್ಕಾಸ ತಿಳಿಯದೆ ಆ ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಂಪನ್ನವೂ, ಸುಖವುಯವೂ, 
ಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ದವೂ ಆಗುವುದೆಂಶು 7? ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದೆ, ದೇಹ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ ? ಮಾನಸಿಕ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ದೇಶ ಭಯಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದು ಹೇಗೆ? ಧೈರ್ಯ ಯುಕ್ತವೂ 
ಮೌಲ್ಯಾಧಾರಿತವೂ ಆಗದ ಸಮಾಜ್ಕ ದಾಸ್ಯದಿಂದ, ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪಾರಾದೀತು ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಾಯಃ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಳಿದ 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರದ "ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ನೆನೆದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ ಈ ಸೂಕ್ತಿ. 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಿನಜೀವನದ ಸ್ಟಾ ರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಪಠಿಸಿ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕಿಳಿಸುವ ಪ್ರ ವತ್ತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ವರೆಗೆ 'ನಮಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೃಪೆ 'ಒದಗಲಿಲ್ಲ | ಇಂದ:ದರೂ 


ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಹಿಡಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ! ೧೯೩ 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆಜ್ಞಾನ, ರೋಗ, ಆಲಸ್ಯ, ದೇಶಾಭಿಮಾನ 
ಶೂನ್ಯತೆ, ವಂಚನೆ, ಪ:ಪೀಡೆ ಮುಂತಾದ ಮೂದೇವಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ 
ಇನ್ನೂ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿವೆ! ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಸಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೇ ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿದು ಹಾತೊರೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಶೂನ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಈಗ ನಾಲ್ಕುನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಆದಿಮಾನವ, ಅಡವಿಮಾನವರಂತೆ ಟೊಂಗೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಾಂಗಗಳು ಇಂದು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನಾಳಿ, ಜಗ 
ತ್ತನ್ನೇ ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ದುಡಿಮೆ, ಮಾನವಪ್ರೇಮ, ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರೇಮ, ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ, --ಮುಂತಾದವು ಆದರಲ್ಲಿವೆ! ಅವರು ಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ !! ಇದು ಸರಿಹೋಗಲು ಪ್ರಕೃತ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರವೇ ಆನುಸಂಧಿಸಿ, ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರ 
ಬೇಕು ಮಾತ್ರ. "ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋಸಸ್ಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರೋಸ್ಮಿನ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಮೂಡಿ ಬರಬೇಕು. “We are not yet a Society: We 
are only a mob” ಎಂಬಂತೆ, ನಾವು ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ 
ಮೂಡದೆ, ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಚ್ಚು ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಾಘಾತಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಬೆಳೆದ ಸಮಾಜ "ದೊಂಬಿ'ಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಈ ಮೂದೇವಿ ತೊಲಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಸ ನಮಗೆ ಆಗಲು ಬೇಕಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದು 


ವಿವೇಕಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಗಂಧಧ್ವಾರಾಂ ದುರಾಧರ್ಷಾಂ 
ನಿತ್ಯಪುಷ್ವಾಂ ಕರೀಷಿಜೀಂ 1 


ಈಶ್ವರೀಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ತಾಮಿಹೋಪಹ್ಹಯೇ ಶಿಯಂ 8೯॥ 


೧೯೪ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಅರ್ಥ : ಗಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾರಿರುವವಳೂ, (ಅಥವಾ, ಗಂಧಗುಣವೇ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯುಳ್ಳವಳೂ), ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯಳಾದವಳೂ, 
ಸದಾ (ಗುಣ) ಪುಷ್ಪಳಾರಿರುವವಳೂ, ಆನೆಗಳಿಗೆ (ಗಜವನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಣಿಸುವಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಚಿಹ್ನವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಾಗ,) ಒಡೆಯಳಾಗಿರುತ್ತಾ, 
ಗಜವಾಹನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, (ಆಥವಾ, ಕರೀಷವೆಂದರೆ, ಗೋಮ 
ಯವತಿಯಾಗಿರುವವಳೂ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆತಿಯಾಗಿರುವವಳೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು), ಎಲೈ ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ ಕರೆ 
ಯುತ್ತೇನೆ, 


ವಿವರಣೆ: ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಗಂಧ ಸವೃ 
ರ್ಪಿಸುವಾಗ ದಿನಾ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆನೇಕ 
ಮರ್ಮಗಳಿವೆ, 


೧ ಗಂಧದ್ವಾರಾ 


ಶ್ರೀಸಾಯಣರು “ಗಂಧಃ, ಫ್ರಾಣಗ್ರಾಹ್ಯೋಗುಣಃ, ದ್ವಾರಂ, 
ಲಕ್ಷಣಂ ಯಸ್ಯಾಃ ತಾಂ” ಎಂದು. (ಆಂದರೆ, “ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಡುವ ಗುಣವಾವುದೋ ಆ ಗಂಧವನ್ನಾ ಯಾವಳು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವಳೋ ಅವಳನ್ನು”) ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಂಧವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೃಥ್ವೀತತ್ತ್ವದ ಗುಣ. ಪೃಥ್ವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಈ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ರರಿಯಾದಾದರಿಂದ, ಇದರ ಗುಣವನ್ನು ಅವಳದ್ದೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದೆ, (ಪೃಥ್ವೀ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ. ಭೂದೇವಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಂಶಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟು,) ಇದನ್ನೇ ಪೃಥ್ವೀಧರ ಭಾಷ್ಯವೂ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾರ ಬೇರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪೂಜೆಗೆ 


ಹಾ eee “ನಾ ಮು ಮಾದಾರ ರಾಹಾ ಮಲ ಮಿ ಎತಹಾಡಾಡಡಾ. ಅ ಮಾಮಿ ಇರಿ... ಪಾಪಾನಿ... ನಡಾ ಡಾ... ಅಮಾ ಇಹ ನಾ ಬ್ಬ 


ಗಂಧದ್ವಾರಾ ೧೯೫ 


ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧನಗಳೂ, ಉಪ 
ಕರಣಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧಶಬ್ದವು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಾರಾಧ್ಯಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧದ್ವಾರಾಂ 
ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು ಅವರ ವಿವರಣೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯಾದಂೂ 
ಇನೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ, 


ಗಂಧಾದಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾಃ ದ್ವಾರಾಜಿ ಮಮ ವೇದನೇ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಗಂಧಾನಾಂ ದ್ವಾರಭೂತಾಸ್ಕಿ ಶಾಶ್ವತೀ ॥ 

ಗಂಧದ್ವಾರೇತಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ವಿಪ್ರಾ ವೇದಾನ್ತಪಾರಣಾಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೪೮) 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ (ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುವಲ್ಲಿ), ಗಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳೂ, ಇವಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಪೃಥ್ವೀ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳೂ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಸುಗಂಧಗಳಿಗೆಲ್ಫಾ ಮು ಪುಣ್ಯ ಗಂಧಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಿತ್ಯಕಾರಣಳಾಗಿರುವವಳೂ ಅವಳೇ. ವೇದಾನ್ತವನ್ನರಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಗಂಧದ್ವಾರಾ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಭಗವಂತನು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗಂಧನಾದ ಮೇಲೆ, 
ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಗಂಧದ್ವಾರಾ ಆಗಿರಲೇಬೇಕಾದುದು ನ್ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ದೇವರಿ 
ಗರ್ಪಿಸುವ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಾ ದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವಳ ಸಾಂನ್ನಿ ಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ, 
ಇವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ 
ಕಲ್ಕಾಣೋತ್ಸವಮಾಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಬರುವುದು | ಭಗವತ್ಪೂಜಾವಿಧಿಯಲ್ಲೂಾ, 
ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲೂ, ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯವಿದ್ದೇ 
ಇದೆ, 





೨ ದುರಾಧರ್ಸಾಂ 


ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳನ್ನು ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರು, ಅಪಹರಿಸ 
ಲಾರರು, ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾರರೆಂದು ತೋರಿಸಲು, ಈ ವಿಶೇಷಣ ಬಂದಿದೆ. 
ಎದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ಪೃಥ್ವೀಧರರೂ ಹೀಗೇ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ, ಯಾರು ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತರೋ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಟಾಕ್ಷವಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ.... ಅಪ್ರಯತೈಃ ಅಮಂಗಲೈಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ 
ಉಪಾಯರಹಿಶೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಪು.ಮುಶಕ್ತಾಂ _ ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿ 
ಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ನವಂತರಾಗ:ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಲಸ್ವರೂಪರಾದ ರಾವಣ, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಕಂಸ, ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿದರೇ ಹೊರತು, 
ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಂದಿಗೂ ಅಮಂಗಲವಾಗಿರುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. ಶುಚಿ 
ರ್ಭೂತರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಯುಕ್ತರಾದ ಪರಮ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಯಷಿಗಳೂ, 
ಸಂತರೂ, ಆಚಾರ್ಯರೂ ಪಾ ತತಃ ಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿ, ಇಂದಿಗೂ ಅಜ 


ರುಮರವಾಗಿ ಯಶಃಕಾಯರಾಗಿರುವುದೂ ಲಕ್ಷಿ ಬಿಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ, ರಾವಣ ' 


ನಿಗೆ ಬಾರದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ದೊರೆತು “ಅಂತರಿಕ್ಷಗತ; 


ಲೀಮಾನ್‌” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಕೊಂಡಾಡುವ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನರಿಯಬೇಕು, 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿದೆ ; 
ದುರಾಧರ್ಷಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೈತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ | 
ಶುದ್ಧಾ ಸಂವಿತ್‌ಕ್ರಿಯಾ ಜಾಹಂ ನಾರ್ಹಾ ಕೈರಪಿ ಬಾಧಿತುಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಆತ್ಮಭೂತಾಯಾಃ ಮಮ ಸಂವಿತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮನಃ 
ಜ್ಞಾತೃತ್ತ್ವಮಪಿ ಕರ್ತೃತ್ರ್ವಂ ಯೋ ನಾಮಾಪನಿನೀಷತಿ ॥ 
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ಮಹಿ ಪಡು ಸ ವ್‌ ಮಾ ಅ ಮಾನಿ ಲ ಎದದ 


ಡ್‌್‌ 


ಜ್ಞಾತಾ ಕರ್ತಾ ನಿಷೇಧಸ್ಯ ಸ ನಿರ್ವಕ್ಷ ತಿ ತತ್‌ ಕಥಂ | 
ಶಕೋ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಕಕ್ಸಿತ್‌ ನೈವ ಸಂವಿದ್ಧತಿಂ ಮಮ ॥ 
ತದಭಾವಾ ವಿಜಿಂತ್ಸೈವಂ ಹ್ಮಭಾವೇ ಸಂವಿದೇವ ಸಾ | 
ದುರಾಧರ್ಷೇತಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸೌಖ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಜೆಕ್ಷಣಾಃ ॥ 
(ಶ್ಲೋ, ೧೪೯- ೫೨) 


ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಎಟುಕದವಳೂ, ಅವರಿಂದ ಅಪವರಾನಕ್ಕೊಳಗಾ 
ಗಲಾರದವಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು 
ಯಾರೂ "ಇಲ್ಲ' ಮಾಡಲಾರರು. ಜ್ಞ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಭೂತಳಾಗಿರುವ (ಎಲ್ಲ ಜನ್ನುಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ) ಇವಳ ಜ್ಞಾತೃತ್ವ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಕತೃತವನ್ನೂ ಯಾವನು ಬಾಧಿಸಲು ("ಇಲ್ಲ' ಮಾಡಲು) 
ಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ( ಜೀವಾತ್ಮನಿಗುಚಿತವಾದ ) ಜ್ಞಾತ್ಪತ್ಪ 


ಇಲ ವ 
ಕತ್ತತ್ತ್ವಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆಂತು? ಅಜೇತನಗಳೆನಿಸಿದ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳು 


ಗಳಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಬದುಕಿಯೂ ಸತ್ವವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಈ 
ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಜ್ಞಾತೃತ್ತ್ವ ಕತೃತ್ತ್ವಗಳನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸುತ್ತವ, ಮಾತ್ರ, ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ದುರಾಧರ್ಷಾ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಎಂದರೆ, “ದೇವರಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವಾದಿಸುವ ನಾಸ್ತಿಕನೂ ಸಹ “ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ವಾದಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಸ:ರರೆಲ್ಲರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂದಿನ "ಅಸುರ'ರೂ, ಚಾರ್ವಾಕರೂ, ಅಧಿಕಾರ 
ಭೋಗಲೋಲುಪರೂ ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಲಾದರ “ಕರ್ಮಗದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು "ಜಾತ್ಯತೀತ" (Secular) ದೇವಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ! ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ, ಕ್ರೈಸ್ತ 
ರುದವರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಇದೇ ಕಾರಣ, ನಾಸ್ತಿಕನೂ "ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಆಸ್ತಿಕನೇ ಆಗುವುದು ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿಯದಂತೇ ! 


ಇಡು --ಇರಭಾತಾಪ್ರಾಗಾರಾರಾ ೨ ಎಂತ ಕಾಂತಾ ತ 


ಕ ಸರ ನ ನಾಂವಾಂ ಹಾಹಾಂ ಧಾರ ಪತಾ ೂ ದ ಹಜಜ ಇಇಯಷ್ಟ ಜಥ ಒಉಭ್ಯ ಜ|. ಜಜಾ ಜಾ ಭಜ ಭಾ ಪಾಸ ಇ ಚಚ ಇ ಮ ುು | ು್ಸುುು್‌್‌  ್ರ್ರ್ಚಾ್ಪಾಾೂರ್ಕಾ3್ತ್ಪಕ್ಟ್‌ರ್ಚ್‌ 
ನ್‌ ರಾನ್‌ — EN mg 


ಜಾ ಹಜಜ ಸ 
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| ತ ames mee 


4 ನಿತೃಪುಸ್ಟಾಂ | 


ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶವೆಂದಮೇಲೆ, ಈ ಭೂದೇವಿಯು 
ಸಸ್ಕವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖನಿಜಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ನದೀ ಪರ್ವತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಷವಾಗಿರು 
ವುದೇ" ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಂಶದಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ೪ ಇರುವಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವ:ಹೀಧರ ಭಾಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸರ್ವ 
ದೇಶಕಾಲಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸದಾ ಪಷ್ಟಳಾಗಿರುವವಳೂ, 
ವ್ಯಾಪಕಳಾಗಿರುವವಳು ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳ ವಿವರಣೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ನಿತ್ಯೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುಷ್ಪಾ ನಿತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಾ ಜೆ ಸದ್ಗುಣ ಃ | 
ವಿಷಯೈರ್ಮೆೇ ವಿನಾ ಪುಷ್ಪಾ, ನಿತ್ಯಂ ಸಂವಿತ್‌ ಪರಾ ತನುಃ ॥ 
ಸೈವ ಪುಷ್ಪಾತಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಅಜಡಾಭಿರ್ಜಡಾತ್ಮನಃ | 
ನಿತ್ಯಪುಷ್ಠಾಂ ತು ಮಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ನಿತ್ಯಾಃ ಸಂವಿದ್ದಿಜೆಕ್ಷಣಾಃ 7 
(ಶ್ಲೋ. ೧೫೪-೫) 
ನಿತ್ಯನಾದ ಶೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನೊಡನಿರುತ್ತಾ (ಎಂದೂ ಅವನನ್ನ ಗಲಿರದೆ,) ದ್ರ 
ಎಷ್ಟು ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಪಳಾಗಿ  (ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ) ರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ. 
ಅಥವಾ ಪುಷ್ಟಿ ಶಬ್ದ ವು ಗುಣಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಸದಾ ಸದ್ದುಣಪೂ 
ರ್ಣಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಜ್ಞ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಯಾದ ಇವಳ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವು (ಶರೀರವು ವಿಷಯಾನ: ಭವವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದು... ಜಡವಾದ (ಪ್ರಾಕ್ಸ ತ) ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಆಜಡವಾದ 
ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಇವಳ ಶರೀರವೇ ಪೋಷಿಸುವುದು ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಚಕ್ಷಣರು (ಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಇವಳನ್ನು ನಿತ್ಯಪುಷ್ಠಾ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ರ ಮಾ ಅ ೧ 


ಜಾ ಪ್ರ...  ಾ ಕ್ರಾ ಧಾಷಶಾ ಸಾರಾ ಸತಾ ೬... .. ಜು ಜು 


೪ ಶರೀಸಿಣೀಂ 


ಗೋಮಯ (ಗೋವಿನ ಸಗಣಿ)ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಾಸವಿದೆಯೆಂದು 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೋವಿನಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಸವುಂಟು. ಗವ್ಯಗಳಾದ 
ಹಾಲು, ಮೊರರು, ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪಗಳಲ್ಲೂ ಇವಳ ನಿತ್ಯವಾಸವುಂಟು. ನಂದ 
ಗೋಕುಲವು ನಿತ್ತ ಶ್ರೀಸಮೃ ದೃವಾದುದೇ ಹೀಗೆ. ಎಂಜಲು ಸ್ಥಳಗಳೂ, 
ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಶುಚಿಯಾದ ದ್ರವ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು 7? ಈ ಗೋಮಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರಬೇಕಾದರೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿರಬೇಕಷ್ಟೇ | ಇದನ್ನೇ 
ಎದ್ಯಾ ರಣ್ಯ ಪ್ರಥ್ವಿ €ಧರ ಭಾಷ್ಯ ಗಳು ವಿವರಿಸಿವೆ, 

ಕರಿನ್‌ ಎಂಬ ಗಜವಾಚಕಶಬ ವೂ "ಈಶ್‌_ಐಶ ಶರ್ಯೇ' ಎಂಬ 
ಧಾತುವೂ "ಇಣ್‌-ಗತೌ' ಎಂಬುದೂ "ಕೂಡಿ ಕರೀಷಿಣೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಾದಾಗ, ಆನೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆತಿಯಾದವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವೀ ಎಂದಾಗಿ 
ಗಜಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ, 

"ಕೃ" ಧಾತುವಿನಿಂದ “ಕರಿ” ಶಬ್ದ; ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಇವೇ ಉಳಿದೆರಡು 
ಧಾತುಗಳನೂ ಕೂಡಿಸಿದರೆ, ಕರಿಣಃ ಎಂದಾದಾಗ, ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಂ ಶುದ್ಧ 
ರುದ, ಪ್ರಪನ್ನರಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರನ್ನು ಈ ಶಬ್ದ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕಿ- 
"ಇಷುಇಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಧಾತು ಕೂಡಿದರೆ, ಕರೀಷಿಣೀ ಎಂಬುವಳು 
“ಈ ಬಗೆಯ ಭಕ್ತರನ್ನು (ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು) ಸದಾ ಇಚ್ಛಿಸುವವಳು” 
ಎಂದರ್ಥ ಕೊಡುವವಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ ಭಕ್ತಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, 

ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ; 

ಕರಿಣೋ ನಾಮ ಕರ್ತಾರಃ ತ್ರಿಶುದ್ಧಾಃ ತ್ರಿಕ್ರಿಯಾಪರಾಃ ! 
ತಾನಿಜ್ಛಾಮಿ ಸದಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮನಸಾ ಯಾಮಿ ತಾನ್‌ ಸದಾ ॥ - 
ಹಿಮಕ್ಕೆ ಲೇಂದ್ರಸಂಕಾಶಾಃ ಗಜೇಂದ್ರಾ ಮಮ ವಾಹನಾಃ | 


೨೦೦ ಪ್ರೀಸೂಕಿ 


ತೆ ರೀಶ್ವ ರಾ ಸದಾ ಯಾವಿ ಕತ್ರೀ ಜಾಂತವತೀ ಸದಾ ॥ 
ನೀಷನೀಶ ಮಾಂ ತೇನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾಃ ಸಂಪ್ರಜಕ್ಷತೇ ॥ 
(ಶ್ಲೊ « ೧೫೬-೧೫೮) 


ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲೂ (ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, ಶರೀರಗಳಲ್ಲಣ) ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಿವೃತ್ತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕ್ರಿಯೆ ಯೆಗಳಲ್ಲೂ 
ನಿರತರಾದವರೇ "ಕರಿ'ಗಳ್ಳು ಇಂಥವರನ್ನು ಸದಾ ಕಾಣಲು ಪ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು 'ಹೊಂದುವವಳಣ ಲಕ್ಷಿ ಒದೇವಿ 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಹಿಮಾಲಯ 
ಪರ್ವದಂಥ ಆನೆಗಳು (ಕರಿಗಳು) ಇವಳಿಗೆ ತುಂಬು ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾಹನ 
ಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿ, ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸದಾ ಸಂಚರಿಸು 


ವವಳು ಈ ದೇವಿ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಇವಳಲ್ಲೆ € ಆಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. 


ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಕರೀಷಣೀ ಎನು ತ್ತಾರೆ. 
ನಂ ಟ್ಟ ಇ 


೫. ಈಶ್ವರೀಂ, ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆತಿ, ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ರೀ, ಭೂರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ವವಳೆಂದು ಸಾಯಣರೂ, ಪೃಥ್ವೀಧರರೂ ಈ ಶ್ರೀನಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಿಗಳು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ, 
ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರ, ಸಿದ್ದ, ಗಂಧರ್ವ, ಸುಷ್ಮಾ ದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಯಂತ್ರಿಯೂ, ಸ್ವಾವಿನಿಯೂ, ಆಗಿರುವವಳೆಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ “"ಅಶೂವ್ಯಾಪ್ತೌ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಈ ಚ್ಹೋಪ 
ಧಾಯಾಃ' "ಎಂಬಂತೆ ಅಕಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ರದ ಮತ್ತು ವರಚ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ 
ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರ ಶಬ: ನಿವು ವ್ಯಾಪಿತ್ತ ಎವಾಚಿಯಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ 


ಈಶ್ವರಿ10, ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ೨೦೧ 


ಕಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ಯಥಾ ಸರ್ವಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ, 
ತಥೆ ೈವೇಯಂ” ಎಂಬ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವಚನವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. x 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

(೧) ಭೂತರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆತಿಯಾಗಿರುವವಳು (೨) ಈಶನಾದ ಭಗ 
ವಂತನೊಡನೆ ಸದಾ ಇರುತ್ತಾ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳು, (೩) ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಈಶಾನೆಯಾಗಿಯೂ, ಧ್ಯಾ ನಮಾಡತಕ್ಕ ವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವವಳು. 
(9) ಐಶ್ವರ್ಯವೈ ದಿ ಯನ್ನನುಗ್ನ ಸ ಹಿಸುವವಳು. ಸದಾ ವರ್ಧಿಸುವವಳು; 
ಪಾಪವಿನಾಶಕಾರಳು- ಎಂದು, 

ಭೂತಾನಾಂ ಈಶ್ವರಾಜಾಸ್ಕಿ ಪ್ರಿಯೇಣೇಕೇನ ಸರ್ವದಾ | 

ವರದಾ, ಭುವನೇಕಾನಾ ತೊ ಸ ಸದಾಖಿಲೈಃ ॥ 

ವೃದ್ಧಿ ದಾ, ವರ್ಧಮಾನಾ ಜೆ ಕ್ಷಪಣೀ ಜಿ ಸದಾಂಹಸಾಂ | 

ಈಕೆ ರೀತ್ಮೆ (ವ ಮೇ ನಾಮ ತೇನ ವೇದೇ ನಿರೂಪಿತಂ ॥ 


ಮುಂದಿನ ಹ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಆಗಲೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಂಥ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾವಾಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವುದು 
ಮಂತ್ರದ ಉಡ್ಡೇಶ್ಕ. 


ಹತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಮನಸಃ ಕಾಮಮಾಕೂತಿಂ ವಾಜಿಃ ಸತ್ಯಮಶೀಮಹಿ 
ಪಶೂನಾಂ ರೊಪಮನ್ಮಸ್ಕ ಮಯಿ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರಯತಾಂ 
ಯಶಃ ॥೧೦॥ 


ಅರ್ಥ : (೧) ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, 
ವಾಕ್ಕಿ ನ ಸತಾ ರ್ಥವನ್ನೂ, ಪಶುರೂಪಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅನ್ನರಣಪದ್ರ ವ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ನಾವು "ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಐಶ್ವ ರ್ಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ (ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ) ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತಾಗ (ಆಥವಾ]- 

(೨) ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥರೂಪ 


೨೦೨ ಅಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಛಾಗಿರುವವಳೂ (ವಾಚಃ ಆಕೊತಿಂ), ಜಿದಚಿತ್ತು ಗಳೆಂಬ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ಛಾಗಿರುವವಳೂ (ಸತ್ಯಂ), ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮ €ದೇವಿಯಂನ್ನು ನಾವು. ಹೊಂದು 
ವಂತಾಗಲಿ. ಪಶುಗಳಾದ ನಮ್ಮ (ನಿಜ) ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪವ ನ್ನ, ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ (ಧನಿಕತ್ತ್ಪ. 


ಡಾತೃತ್ತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ: ಇದೂ ಸಾಧಕನ ಪ್ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪ ಮಂತ್ರವೇ, 
ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥ (ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ, ಪೃಥ್ವೀಧರರಂತೆ) ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗಿದೆಯಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 'ವಣ ೯ಪರವಾಗುತ್ತವೆ | 


೧ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿಶೇಷ ವಿನರಣೆ 


"ಮನಸಃ ಕಾಮಂ" "ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು', ಎಂದರೆ 
ಏನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಉತ ರವಿದೆ. 


ಭೌಮಾಂತರಿಕ್ಷ ದಿವ್ಕಾಖ್ಯಾ ಯೇ ಜಾಪೃಪ್ಪಾಕೃತಾಃ ಪರೇ । 
ಸದಾನಂದಮಯಾಸ್ತ್ವೇತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಮಯಿ ಶ್ರಿತಾಃ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೬೨) 
ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದಿವ್ಶಲೋಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅಪ್ಪಾಕೃತವಾದ ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆನಂದ 
ಗಳುಂಟೋ, ಇವುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಆಸೆಯೆಂಬುದೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಇವೆಲ್ಲ ಅವಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ ೨೦೩ 


ಮನೋರಥಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಾಹಂ ವಿಭ್ರ ಮಸ್ಕ ಲೀ 1 
ವಿಷ್ಠೊ (ಶ್ರ ಮನಸಃ ಕಾಮಃ ಸಾಹಂ ಸರ್ವಾತಿಶಾಯಿನೀ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೬೩) 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೋರಥಗಳಿಗೆ ಇವಳು ಆಟದಬಯಲಾಗಿರ:ವಳು: 
(ಹೆಚ್ಚೇನು ?) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಯೂ 


ಇವಳೇ ಆಗಿ ಸರ್ವಾ ತಿಯ ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆಂದ ಮೇಲ್ಮೆ ಇದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಇವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸು ತಿಸಿದರು. 


"ವಾಚಃ ಆಕೊತಿಂ* ೨ "ವಾಕ್ಕಿನ ಉದೆ ಶವನು ' ಎಂಬುದಕೆ, ಲಕಿ 
ಎ ಣೆ ಕ ಉದ 
ತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ : 


ಲೌಕಿಕೊಪ್ಯಥ ವೈದಿಕಃ ತಥಾ ಬಾಹ್ಮಾಗಮೋದ್ನವಾಃ। 
ನಿರ್ಫೋಷಾ ಘೋಷವತ್ಯಶ್ಚ ಯಾ ವಾಜಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಮಾಮಭಿಪ್ರೇಶ್ಯ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತಾಸಾಂ ಉಜ್ಜಾ ರಣಕ್ರಿಯಾ 
ಮಾಮಭಿಪ್ರಯಶೇ ಸರ್ವೋ ಜನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿ ತಾಂ ॥ 
ತೇನ ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಾಜಾಮುಜ್ಞಾ ರಣತ್ರವ ಮೇ । 
ಅಕೂತಿರ್ವಜಿಸಾಂ ತೇನ ವೇದಜ್ಜಿ ಸ್ತಿ ಭಾವಿತಾ | 

(ಶ್ಲೋ. ೧೬೫-೧೬೭) 


ಲೋಕರೀತಿಯ, ವೈದಿಕರೀತಿಯ, ವೇದಬಾಹ್ಯ ಆಗಮಗಳ ರೀತಿಯ, 
ಪ್ರಕಟಿ ಮತ್ತು ಅಪ್ರ ಕಟವಾದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳುಂಟೋ ಇವೆಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿಪ ಪೆರವಾದುವೇ. ಆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಜನರು 
ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಆಡುತ್ತಾರಾಗಿ, ಎಲ್ಲವಾಕ್ಕು ಗಳ ಗುರಿಯೂ, 
ಉದ ೀಶ್ಯವು ಇವಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಅದಕ್ಕ ಗಿಯೇ ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಇವಳನ್ನು "ವಾಚಃ ಆಕೂತಿಂ' ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


'ಸತ್ಕಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ: 





೨೦೪ ಲೀಸೂಕ್ಷ 


ಸಜ್ಜೆ ತ್ಯಜ್ನೆ ಜಗತ್‌ ದ್ವೇಧಾ ಯತ್ನ ಮಾಣೇನ ದೃಶ್ಯ ತೇ | 
 ಇತೇಸಪಿಕಿಂ ಅಹಮನಿ, ತಿ ಸತ್ಯಂ. ಮಾಮೃಷಯ್ಯೋ್ಯ 


ಬ್ರುವನ್‌ ॥8 (೧೬೮) 


ಎಂದೂ ಅಳಿಯದಾದುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಜೀವವರ್ಗ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, . ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರಲಾರದೇ ತತ್‌ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಅಚೇತನ (ಜಡ) ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಕಾಣಬರುವುದು ಪ್ರಮಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಾನೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯೇ ಸತಂ ಎನಿಸಿದ್ದಾ ಲ್ಲೆ ಹಾಗೇಯೇ 
ಜ:ಷಿಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ, 


ಪಶೂನಃಂ ರೂಪಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಯೇ ವಿಚಿತ್ರ ವಿವರಣೆ 
ಇಲ್ಲುಂಟು | 
ಪಶ್ಯನ್ತಿ ಪಶವೋ ಜೀವಾಃ ವಿಧಾಭಿಃ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ರೂಪಂ ತು ಯಚ್ಛಕ್ರ ! ಜೈತನ್ಯಂ ಹೇಯವರ್ಜಿತಂ ॥ 
ತದ್ರೂಪಮಹಮೇವಾಸ್ಮಿ ಜಿದ್ಧನಾನಂದ ರೂಪಿಜೇ 1 
ಮಜ್ಯಕ್ತಿಲೇಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸರ್ವೇ ಜೀವಾಃ ಜಿಜೈಕ್ತಿ ಸಂಜ್ಞಾ: ॥ 
ಆಗ್ನೇಯೂ ಯಾ ಹಿ ಮಜ್ಯೈಕ್ತಿ: ಸಾಹಿ ಜಾತಾ ತಥಾ ತಥಾ! 
ಪಶೂನಾಂ ರೂಪ ಪಮಿತ್ಯೇವಂ ಸಾಂಖ್ಯಾ ಮಾಂ ಸಂಪ್ರಜಿಕ್ಷತೇ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೬೯-೭೧.) 
ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಜೀವಾತ್ಮರೇ (ಬದ್ಧ » ಮುಕ್ತ, 
ನಿತ್ಯರು) ಪಶುಗಳೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯಳಾದ ದೇವಿಯು, 
ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಅವರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರೂಪ 


ದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಜೀವರು ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂ 
ಪದ. ಒಂದಂಶ "ಮಾತ್ರ ರೇ. ಅಗ್ನಿಯ ಂಥ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್‌ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ 50೫ 


ಶಕ್ತಿಯೂ ಇವಳಿಂದಲೇ ಉದಿಸಿಬಂದದ್ದು, ತಿಳಿದವರು ಇವಳನ್ನು ಇದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಪರೂನಾಂ ರೂಪಂ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವರು, 


ಆನ್ನಸ್ಯಯಶಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ : 


ತ್ರೈ ಗಂಣ್ಮಂ ಷಡ್ಗುಣೋತ್ಸಂ ಜೆ ದ್ವಿಧಾನ್ನ್ಹಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ತ್ರೈದುಣ್ಯಂ ಅನುಬದ್ಧಾ ನಾಂ ಇತರೇಷಾಂ ಅಥೇತರತ್‌॥ . 
ದ್ವಿವಿಧಸ್ಯಾಪಿಜಾನ್ನಸ್ಯ' ಯದ್ಯಕೋ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ ! , 
ತದಹಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ತತ್ತ್ಯಚ್ಞೈಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತಾಪ್ರಾಕೃತಾಭೋಗಾ ಮಜ್ಚಕ್ಕೆ ಪ್ರವಿಜೃಂಭಿತಾಃ ! 
ಸೋಮಶಕ್ತಿರ್ಮದಿಯಾ ಯಾ ಸಾಹಿ ಜಾತಾ ತಥಾತಥಾ 8 
ಅನ್ನಸ್ಯ ಯಶ ಇತ್ಯೇವಂ ಮಾಂ ವಿದುಃ ತತ್ತ್ವಜಿನ್ತಕಾಃ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೭೪-೧೭೭) 


ಅನ್ನವೆಂದರೆ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು. (ಅದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನ್ನಂ), ಇದು ಎರಡು 
ಬಗೆಯದು. ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಫಲರೂಪದ, ತ್ರಿಗುಣಸಂಬಂಧದ್ದು 
ಒಂದು ಬಗೆ. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯದು ಕರ್ಮಬಂಧ ಮುಕ್ತವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ದಿವ್ಯಾನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಷಡ್ಲುಣ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ್ಧು, ಈ ಎರಡೂ ಅನ್ನಪ್ರಕಾರಗಳೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದುವೇ. ಪಶುಗಳಿಗೆ ರೂಪವುಂಟಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧದ ಶಕ್ತಿ ಯೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ವೇದದ ಮರ್ಮವಿದೆ. 
ಈ ಆಗ್ನೇಯೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯದೇ. ಹಾಗೇ ಅನ್ನವು "ಯಶಸ್ವಿ' 
ಯಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಂತವಿರಬೇಕಾದುದು ವೈದಿಕ ಮರ್ಮ, 
ಈ ಸೋಮಶಕ್ತಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಬಂಧದ್ದೇ. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟುಪ್ರಭಾವ 
ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡಲೆಂದು ಸಾಧ 
ಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. (ಶೀಃ ಶ್ರ್ರಯತಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವು ಶ್ರೀ ಶಬ್ದ ದ 
ಒಂದು ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಯಾಗಿದೆ.) ರ 





೨೦೬ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಫರ್ದಮೇನ ಪ್ರಜಾ ಭೂತಾ ಮಯಿ ಸಂಭವ ಕರ್ದಮ! 
ಶ್ರೀಂ ವಾಸಯ ಮೇ ಕುಲೇ ಮಾತರಂ 
ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀಂ ॥ ೧೧ 
ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಆಂಗೀಕರಿಸ 
ಟ್ವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವವಳೂ, 
ಪದ್ಮಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆದ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ವರಾಡಂ; ' ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆವಳು (ನಿತ್ಯ) ವಾಸಮಾಡು 
ವಂತೆ ವಾಡು, 


೧ ಕರ್ದಮನ ಮಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ವಿವರಣೆ : “ಕರ್ದಮೇನ ಪ್ರಜಾಭೂತಾ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, “ಪ್ರಜಾ 
ತ್ರ್ವೇನ,...ಯಾ ಪುತ್ರೀತ್ತೈನ ಸ್ವೀಕೃತ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮುನಗಳ 


ಹ 


ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ದವಮರಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವಾಗ ಮಗಳಾದಳೆಂದರೆ, 


`ಅವತೀರ್ಣಾ ಜಗತ ್ಯರ್ಥಂ ಕರ್ದಮಸ್ಕ ಗೃಹೇ ರಮಾ | 
ಯಾ ತಾಮೇಕಾದಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನು 'ಬೇನಾರ್ಥಯತ್ನ ಸೌ 
ಇಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಕರ್ದಮಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ರಮಾದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿದಳೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಕ್ಷೇರೋದಾರ್ಣವ ಸಂಭೂತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಜಗ್ರಾಹ 
ಕರ್ದಮಃ। 
ಪ್ರ ಜಾತೆ 8ನ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಕರ್ದಮೂ ॥ 


ಕರ್ದಮನ ಮಗಳು ಲಕ್ಷಿ ಆ ೨೦೭ 


ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವಚನವೂ ಈ ಆಜಾರ್ಯಬಾಷ್ಯದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲುಂಟು. (ಲೀ. ಉ. ವೇ. ಉತ್ತಮರು ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯ 
ಸ್ವಾ ಮಿಗಳ ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ.) ಸಮುದ್ರಮಧನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿದಳಷ್ಟೆ ! ಭಗವಂತನನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಯ್ಯ 
ಒಲಿದು ವಿವಾಹವಾದಾಗ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಬೇಕಲ್ಲ! 
ಈ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರು ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಪುತ್ರೀಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅಂದಿನಿಂದ ಕರ್ದಮೂ 
ಎನಿಸಿದಳು ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವ. 

ಭಗವಂತನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಯರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರನ್ನೇ ದಶರಥ, ವಸಿ 
ದೇವಾದಿಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ಅವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತನ್ನ ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದು ಆಶ್ವ ರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಕರ್ದಮಾಖ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ, ಪ್ರಜಾಭೂತಾ, ಪ್ರಕೃ ಷ್ಟಂ. ಪ್ರಜಾ, ಅಪತ್ಕಂ 
ಯಸ್ಕಾಃ ಸಾ, ಸಪುತ್ರೇತ್ಮರ್ಥ." ಎಂದು. "ಕರ್ದಮ'ನೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಪುತ್ರನು ಯಾವಳಿಗೋ ಅವಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ” ಎಂದು. ಪೃಥ್ವೀಧರರೂ 
ಇದನ್ನನುಮೋದಿಸಿ, ಕರ್ದಮರನ್ನು ಶ್ರೀಪುತ್ರರೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗಾ 
ದಾಗ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಹೀಗಾಗುವುದು. y 

“ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಕರ್ದಮನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಪುತ್ರವತಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಎಲೈ 
ಕರ್ದಮನೇ ! ನಿನ್ನ ಜನನಿಯಾದ, "ಪದ [ಮಾಲಾಧರಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯು 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು ಸ್‌ 

ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಮಂತ್ರವಿದು 
ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 





೨ ಮಾತರಂ 


- ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ತಾಯಿಯೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
ಅಡರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಈ ಶ್ರೀನಾಮಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅದ್ಭುತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. 

' ಮಿಮೇ ಷಡಧ್ವನೋ ವ್ಯದ್ರಾ ಪೂಯೇ ಮಾನ್ಸೈಸ್ತಥಾಖಲೆ $ | 

'ಮಿತಿಶೆ ಸರ್ವ ಮಾನಾನಾಂ ಮಾತಿ ಜಾಂತರ್ಮವರಾಖಿಲಂ ॥ 

,ತಾರಯಾಪಿಂ ಜಗತೃರ್ವಂ ಅಪಾರಂ ಭವಸಾರರೆಂ | 

ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣ್ಹಾ ಸರ್ವದೋಷಾಬ್ದೆ 8 ಪ್ಲವೇ ಭೂತೇಷು 
ಜೀತಸಾ ॥ 
ಪ್ಣಾ ವಯಾಮಿ ಜಗದ್ವಿಶ್ವಂ ಪಯಸಾ ಮೇಘತಾಂ ರತಾ! 
ಪ್ರಿಯಂ ಹಿತಂ ಜೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಿಂತೆಯಾಮಿ ಕರೋಮಿ ಚ ॥ 
ತೇನ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮಾತರಂ ಯೋಗಿನೋ 
ವಿದುಃ; «ಶ್ಲೋ ೧೭೭-೧೭೯.) 


ಆರು ಮತಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಷ್ಟೆ. (ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, 
ಪೂರ್ವವಿಣಮಾಂಸಾ, ಉತ್ತರವಿಣಮಾಂಸಾ ಎಂಬುವೇ ಈ ಆರು ಆಸ್ತಿಕ 
ಮತಗಳು) ಈ ಆರನ್ನೂ ಅಳೆಯುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬೆಳಕಾಗಿರುವವಳೂ ಅವಳೇ, ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಅಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಮಾತರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಮಾ ವಾಚಕಕ್ಕೆ ಇದಷ್ಟೂ 
ಅರ್ಥವುಂಟು. (ಮಾ ಎ ಮಾನೇ, ಧಾತು) 

ಮುಂದೆ “ತ್ಯ ಪ್ಲವನ, ತಾರಣಯೋಃ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
"ತೈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ೧) ಜಗತ್ತನ್ನು (ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವಾತ್ಮ 
ರನ್ನು) ಭವ (ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂಬ) ಸಾಗರದಿಂದ ಧಾಟಿಸುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮ. 
೨) ದೋಷಸಾಗರವನ್ನು ಧಾಟಿ, ಸರ್ವಥಾ, ಸದಾ, ನಿರ್ದೋಷಳಾಗಿರು 
ವವಳು, ೩) ಚೇತನರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ತೇಲುತ್ತಿರುವವಳು. 


ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀಂ ಇ 


೪) ಮೇಘರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ನೀರಿನಿಂದ (ಜೀವನಾಧಾರ 
ವೆಸ್ತುವಿನಿಂದ್ರ ತೇಲಿಸುವವಳು, ೫) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ 
ಆದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವಳು, ಮಾಡುವವಳು, ಆದ ರಿಂದ ಇವಳನು 
ಯೋಗಿಗಳು ಮಾತಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಐ ನ 


ತಿ ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀಂ 


*ಪದ್ಮೇಸ್ಸಿ ತಾಂ” ಎಂದೂ “ಪದ್ಮವರ್ಣಾಂ" ಎಂದೂ, “ಪದ್ಮ 
ನೇವೊಂ" ಎಂದೂ, ಈ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಅಮೋಘ ವಿವರಣೆಗಳ 
ಸಾಲಿಗೆ ಈ ವಿಶೇಷಣ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ತಾವರೆಗೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಗೂಢ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು ಈ ಶ್ರೀನಾಮಗಳು ನೆನಪಿಸುತ್ತವೆ, 
ಕಾಲವನ್ನೇ ಪದ್ಮವೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಆಗಿದೆ. (ಪದ್ಯ 
ಮಾನಂ ಮಿನೋತೀತಿ ಕಾಲಂ ಪದ್ಮಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 1) ತಾನೂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ, ನಡೆಯಖವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆಯುವುದು ಕಾಲದ ಸ್ವಭಾವ. ಇಂಥ: 
ಕಾಲವೆಂಬ ಅಚೇತನವಸ್ತುವೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೆಂಬ ಇನೆ ರಡು ತತ್ತ್ವಗಳೂ 
ಇವಳಿಗೆ ಭೂಷಣಗಳಾಗಿ, ಮಾಲೆಯಂತೆ ಅವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಧರಿಸಿರುವುದ' 
ರಿಂದ ಇವಳು ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರವು ಒಂದು: 
ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದೆ. | 

ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಜವ ಕಾಲಂ ಜೈವ ಸನಾತನಂ । 
ಧಾರಯಾಮಿ ಸ್ವರೂಪೇಣ ತತೋಃಹಂ ಷದ್ಮಮಾಲಿನೀ ॥ 
(ಶ್ಲೋ ೧೮.) 


ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಯೋಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ) ಮೂವೃತ್ತೆರಡು ಆಧಾರ 
ಪದ್ಮಗಳುಂಟೆಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ... ಈ ಪದ್ಮಗಳ ಮಾಲೆ 





೨೧೦ ಶ್ರೀಸೂತಕ್ತ 


ಯಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾಗಿರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ಇಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ, 


ಆಧಾರಾಖ್ಯಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್‌ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಿ ವೈ 
ಪದ್ಮಾನಾಂ ಮಾಲಯಾ ವಾಪ್ತಾ ತತ್ಲೋಹಂ ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀ | 
ಕೆ (ಅದೇ, ಶ್ಲೋ. ೧೮೬) 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ಅಪಃ ಸೃಜನ್ಮು ಸ್ಲಿದ್ದಾನಿ ಜಿಕ್ಲೀತ | ವಸ ಮೇ ರೃಹೇ। 
ನಿ ಜೆ ದೇವೀಂ ಮಾತರಂ ಶಿಯಂ ವಾಸಯೆಮೇ 
ಘುಲೇ 1೦೨॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುತ್ರನಾದ) ಚಿಕ್ಲೀತನೆಂಬ ಯಷಿಯೇ ! ನೀರಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲಿ. 
ನೀನೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು; ಮತ್ತು (ನಿನಗೂ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ) 
ತಾಯಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳೂ, ಕ್ರೀಡಾವಿಲಾಸಿನಿಯೂ ಅದ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಮಾಡು, 
(ಇದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರಿ,) 
ಅಥವಾ 

ಎಲೈ ಚಿಕ್ಷೀತನೆಂಬ ಭಗವದನ್ನಃ ಪುರ ದ್ವಾರರಕ್ಷಕನೇ! ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಂತಿರುವ ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ. ಜೇನು ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತಗಳಾದ ಯಾವ ಅಪ" ದ್ರವ್ಯವುಂಟೋ ಅದರ 
ಕುರ್ಯರೂಪಗಳಾದ ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವು ಸನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾದಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಿ, (ಲಕ್ಷೀಭಕ್ತನಾದ್ರ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಭಗವಂತನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿನಂತೆ) ನಿತ್ಯವೂ ಸಂನಿ ಹಿತನಾಗಿರು. ಹಾಗೇ ಆಖಿಲಲೋಕಕ್ಕೂ, 
ನನಗೂ; ತಾಯಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಯಳೂ ಆದ ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 


edema code eed cee mcd cm cnc 


ಚಿಕ್ಲೀತನಾರು ? ದಾ 


ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ - ಮಕ್ಕಳು, ಮೊದಲಾದವರ, ಸಂತತಿಯೆಲ್ಲದಕ್ಕಾ 
ವಿತ್ಯೆ ಶ್ವ ರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ - ಸದಾ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು (ಇದು ಪ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥ ಮುನಿಗಳೆಂಬ ನಂಜೀಯರರ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರಿ,) 


೧ ಚಿಕೀತನಾರು? 
ಗಿ 


ವಿವರಣೆ : ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಚಿಕ್ಲೀತನೆಂಬುವನನ್ನು ಯಷಿಯನ್ನಾ ಗಿ, 
ಈ ಮಂತ್ರದೃ್ರಷ್ಟಾವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷಿ ಟೆದೇವಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿಯಂ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಡೀ ಜೀಪಕೋಟಿಯೇ" ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪುತ್ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಈ ಚಿಕಿ ತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ “ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ 
ವಿವರಣೆಯೂ, ಫುರಾಣುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ:ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಂಜೀಯರು ಚಿಕ್ಷೀತನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ದೇವಿಯ ಅಂತಃಪುರದ್ವಾರ 
ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. 


ಪದೊ ಸ್ನ ಗದೋ ನಿಧಿಃ ಶಂಖಃ ಜಿತುರ್ದಂಷ್ಟೊ ೀ ರಜಸ್ತಥಾ 

ಕಲ್ಯಾ ಸಕ ಪಂಜಾಸ್ಕಾಃ ಜಿಕ್ಲಿ (ತೋ ಗೃಹರಕ್ಷಕಾಃ | 
ರು ಆ ವಾಕ್ಕ. “ಪದ್ಮ . ಗದ, ಶಂಖನಿಧಿ, ನಾಲ್ಕು ದಂತದ ಆನೆ, 
ಕಲ್ಮಾಣಸರ್ಪ, ಪಂಚಾನನ (ಸಿಂಹ, ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಲೀತ ಇವರು (ಲಕ್ಷ್ಮೀ) 
ಆಲಯದ ರಕ್ಷಕರು.” ಎಂದರ್ಥ. 

ಸೂಕ್ತಾರ್ಥನಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಗೈ $ಂಥದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಲೀತನೆಂದರೆ ಮನ ಥನೆಂದೂ, 

ಇವನು ವಿಷ್ಣುಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ; ನಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಪತ್ರ ನೆಂದು 
ಸಸ ಧಾರಿದ ಇಡೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ ಡಿ 


ಶೀ ಡೇವ್ಯಾಸ್ತ ತ ಬಾನಿ ಭಟ ನಯ ಕಸ್ಟ | 





೨೨೨ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


ಇವನಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ಇವನು ಆಪ್‌, ಅನ್ನ ಗಳಿಂದ 
ವಿಕಾರಮಯವಾದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮನ್ಮಥನೆನಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂಸಾರ 


ಹೇತ£ವೂ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕನೂ ಆಗಿದ್ದು, ಭೋಗಪ್ರದ 


ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 


೨ “ವೀರು ಸೃ ಜಿಸಲಿ ಎಂದರೇನು ? 


ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ "ಆಪ'ವು ಮೂಲದ್ರ ವ್ಯ 
ವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ಅಪವು ಜೀವ-ಜಡಗಳ ಮೂಲನಿಧಿಯೂ, ಮೂಲಸ್ವ ದ 
ಪವೂ ಆಗಿದ್ದು, ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ್ಲಿನವೂ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಟಿ ಸವ್ಯ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ವೇದ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. (ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಯ ಇಡೀ ಆರನೇ ಸಂಪುಟವು ಉದಕತತ ಕದ 
ವಿವರಣಪರಮಗಿದ್ದು, ವಾಚಕರು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಓದಿದರೆ ಈ ತತ್ತ್ವದ 
ಮರ್ಮ ತಿಳಿದೀತು.) 


ಯದರ್ರೇ ಅಪ ಏವಾಸನ್‌ ಅದ್ಭ್ಯಃ ಸರ್ವಮಭೂಜ್ಜಗತ್‌ | 

ನಾರಾಸ್ತಾ ಅಯನಂ ಯಸ್ಯ ಸ ಹಿ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ ॥ 
ಎಂದು ಸೂಕ್ತಾರ್ಥಸಂಗ್ರವು ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆಪ ಎಂದರೂ ಉದಕ 
ಎಂದರೂ, ನಾರ ಎಂದರೂ, ಜಲ ಎಂದರೂ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿ, 
ಏಕಾರ್ಥ ಹೊಂದಿವೆ. (ಉದಕಕ್ಕೆ ೧೮೦ ಪರ್ಯಾಯಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟೆಂದು ನಮ್ಮ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಗಮ 
ನೀಯ,) ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಪ, ನಾರಾಃ, ಎಂಬುವು ಈ ಪೈಕಿ 
ಎರಡು. ಜಲವೆಂದರೂ್ಕ, 

ಜೀವಂ ಜೀವರಸಂ ದಿವ್ಯ ೦ ಅಮೃತಂ ಜಲಮುಜ್ಯೆ ತೇ | 

ಜಾಯತೇ ಲೀಯತೇ ವ ಬಧತು ಜ್ಜ ಮಕ ॥ 


a mn ad A ಘಟ ೂೂಘ)ೂ?7?ೌ ಗಾಕಸದಹೋಕಾಷಾಕಾಣಾ/ಘಸಾಾಸಾಹಾಮ್‌ೆ 
ಜಂ 0 ಚಜಟಾಫಾ ಮಾಸಾ ಕಾ ಮಾಡೂ 


“ನೀರು ಸೃಜಿಸಲಿ” ಎಂದರೇನು ? ೨೧೩ 


ಎಂದು ಸೂಕ್ತಾರ್ಥನಂಗ್ರೆಹ ಹೇಳುವಂತೆ, ಜೀವವೂ, ಜೀವವರ್ಗ ಪ್ರವಾ 
ಹವೂ, ದಿವ್ಯ ಅಮೃತಮಯ ಜಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ * ಜ-ಲ ಎಂಬೆರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ, ಜ ಇ ಜಾಯತೇ, ಲ ಎ ಲೀಯತೇ ಎಂಬಂತೆ, ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದೋ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಲಯವಾಗುವುದೋ 
ಆ ಮೂಲದ್ರವ್ನವೇ ಜಲವೆನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆ, ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಯದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯವಿದ್ಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ 

(ಛಾಂ ॥|-14-1) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲ. “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ. ಇದನ್ನು 
ಜಲವೆಂದು ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದು.” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಜಲವೆಂಡು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕರೆದು, ಕಾರ್ಯೋಪಾಸನೆಯು ಕಾರಣೋ 
ಪಾಸನೆಯೂ ಆಗುವುವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜಲವು ಅಯನ, 
ವಾಸಸ್ಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಈ 
ಮರ್ಮದಿಂದಲೇ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಜಲವು ವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ, 
ಎಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 

ಈ ಜಲಶತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಟುವ (ಸ್ನೇಹದ) ಗುಣವಿರುವುವಿರಿಂದಲೇ, 
ನೀರಿನ ಪರಮೂಣುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತೆಂಬ 
ಪ್ರವಾಹಭಾವಕ್ಕೆ, ಪರಸ ರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ (mutual relatedness) ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣವು ಹೋದಾಗ ಪ್ರಳಯ; ಈ ಗುಣವು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಮರ್ಮ. 

© ಷಃ ಕಿ 
ಅಪ್ಪು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸ್ನೇಹಃ ತೇನೈವ ಪರಮಾಣವಃ | 
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ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ೨೧೫ 


ಊರುಗೋಲಿನಂತೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವವಳೂ, ಗೌರವರ್ಣಯುಕ್ತ ಶರೀರ 
ದವಳೂ, ಪದ್ಮಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಆನಂಡಸ್ಟರೂ 
ಪಿಣಿಯ್ಕೂ ಸರ್ಮುಭರಣಯುಕ್ತಳೂ (ಸ್ವ ರ್ಣಮಯಳೂ) ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು (ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು, 

ವಿವರಣೆ; ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


೧ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ 


ಪೋಷಂ ಕರೋಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರೂಪೇಣ ಯಶಸಾ ಶಿಯಾ। 
ಪುಷರೆಂ ಜೆ ನಯಾಮ್ಯೇಕಾ ಕಾಲಾಖ್ಕಂ ಪದ್ಮ ರೂಪಕಂ ॥ 
ತೇನ ಪುಷ ೈರಿಣೇತ್ರ (ವಂ ಖುಷಯೋ ಮಾಂ ಪ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 


೧) ಗ! ರೂಪ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸು 
ವಳಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪುಷ್ಯ ರಿಣೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳ. 


೨) ಅಥವಾ ಪುಷ್ಯರವೆಂದರೆ ಪದ್ಮ. ಇದು ಕಾಲತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ. 
(ವಿನರಣೆ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀಡಿದೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವವಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ, 


೨ ಆರ್ದ್ರಾಂ 
ಶೀತಲಗುಣಾಂ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ವಿವರಣೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


೨೧೪ ಶೀಸೂಕ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೋಗಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕನು ಅಪ್‌-ಸ್ವರೂ 
ಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆದೇವಿಯನ್ನು ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುವುದು, ಈ ಈ ಭೋಗದ್ರವ್ಯಾ ದಿ 
ಗೆಳು ತನ್ನನ್ನು “ಬಟ್ಟೆ ರದೆ ರಂಟಿಕೊಂಡಿರಲಿ ಎಂದು. ಮೋಕ್ಷಕಾಮನ 
ಬಯಕೆ ಇದಲ್ಲವಾದರೂ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ «ದೇವಿಯು ಭಿನ್ನಾ ಭಿರುಚಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ 
ಕರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಒಸುವಳಾದುದರಿಂದ ಪ ್ಪಕೃತಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಹಲೋಕದ 
ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ಭೋಗಸುಖ ವಸ್ತು ಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಪ್ಲಾ ರ್ಥಿ 
ಸಿರುಪುದೂ ಬಹುಜನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯನ್ನ ರತೇ. “ಆಪಃ ಸೃ ಜನು, 
ಸ್ನಿಗ್ಳಾನಿ” ಎಂದರೆ, ಈ ಮರ್ಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲಕ್ಷಕೋಟಿ 'ಜನರಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೋತ್ತಿಯನೂ, ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಗೆಲ್ಲ 
ಲ್ಪಡದವನೂ (ಅಿಣಾಮಹತನೂ) ಇರಬಹುದು. ಇವನಿಗೆ ಬೇಡವಾದ 
ಐಹಿಕಸಂಪತ್ತು ಬಹುಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಅವರವರ ಕಾಮದಿಂದಲೇ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ದೇವನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಚಿಕ್ಲಿ ತ 
ನೆಂದು ಕರೆದು, ತನಗೆ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷದ್ವಾರಾ ಐಹಿಕ ಸಂಪತ್ತು ದ  ಢವಾಗಿ 
ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದು ಲೋಕಾರೂಢಿಯ ಪಾ ರ್ಥ 


ನೆಯೇ ಮಾತ್ರ. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ 


 ಆರ್ರ್ರಾಂ ಪುಷ್ಪ ರಿಣೀಂ ಪುಷ್ಟಿಂ (ಯಷ್ಟಿಂ) 
ಪಿಂಗಳಾಂ ಪದ್ಮವರಾಲಿನೀಂ | 


ಜಿಂದ್ರಾಂ ಪಿರಣ್ಮಯೊಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಜಾತವೇದೋ ಮಮಾವಹ ॥೧೩॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಜಾತವೇದನೇ! (ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಅಥವಾ ಆಗಿ ಯೇ) 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಒದ್ದೆ ಯಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ನವಸಖಲಅನಪಾಂಅನೆಯ್ರಬಕೋಧಿನಿಸ ತೃುಧಿಯಿಂದುಿಸಿಸಿಾಗಿರು 
ವವಳೂ) ಪುಷ್ಟಿತತ್ತ ಎಗ್‌ ಅಧೀಶ್ವರಿಯೂ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತ ರಿಗೂ 


ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ೨೧೫ 


ಊರುಗೋಲಿನಂತೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವವಳೂ, ಗೌರವರ್ಣಯುಕ ಶರೀರ 
ದವಳೂ, ಪದ್ಮಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಆನಂಡಸ್ಟರೂ 
ಪಿಡಿಯೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಯುಕ್ತಳೂ (ಸ್ವರ್ಣಮಯಳೂ) ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು (ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು, 

ವಿವರಣೆ: ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


೧ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ 


ಪೋಷಂ ಕರೋವಿಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರೂಪೇಣ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ| 
ಪುಷ್ಕರಂ ಜ ನಯಾಮ್ಮೇಕಾ ಕಾಲಾಖ್ಯಂ ಪದ್ಮರೂಪಕಂ ॥ 
ತೇನ ಪುಷ್ಕರಿಣೇತ್ಯೇವಂ ಯಷಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಜೆಕ್ಷತೇ ॥ 
೧) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರೂಪ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸು 
ವಳಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
೨) ಅಥವಾ ಪುಷ್ಕರವೆಂದರೆ ಪದ್ಮ. ಇದು ಕಾಲತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ. 


(ವಿನರಣೆ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀಡಿದೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವವಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ, 


೨ ಆರ್ದ್ರಾಂ 
ಶೀತಲಗುಣಾಂ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ವಿವರಣೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


೨೧೬ ಅೀಸೂಕ್ತ 


ಬೆಂದು ನೊಂದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ತಂಪಾಗುವಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳು 
ಎಂದರ್ಥ, ಇದನ್ನೇ . ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳಗುವಾತಿದೆ ನಂಜೀಯರ ಭಾಷ್ಯ, 
“ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯತಯಾ, ತಾಪತ್ರಯ ತಪ್ಪಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ದೂಯಮಾನ ಚೇತಸ್ತಯಾ ತಾನ್‌ ಸ್ವ ಕಟಾಕ್ಷಾ- 
ಮೃತೈರಭಿವರ್ಷಯನ್ನೀಂ 1” | ಎಂದರೆ, “ದಯೆಯಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ತಾಪತ್ರಯದಿಂದ ಬೆಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ವುನನೊಂದು, ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದಿವೃಕಟಾಕ್ಷಾಮೃತದಿಂದ ತಂಪು 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಮಳೆಗೆರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವವಳು” ಎಂದರ್ಥ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಕರುಣಾಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೆಂದೂ, ವಾತ್ಸಲ್ಕಮಯಳೆಂದರ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದೇ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಅನುಗ್ರಹಮಯಳೆಂದು --ಅನುಗ್ರಹಮಯಿೂಂ ವಂದೇ 
ನಿತ್ಯಮಜ್ಞಾ ತನಿಗ್ರಹಾಂ —ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ್ಕರು ಎರ್ಣಿಸಿರುವೆದು ಈ ಗುಣ 


ವನ್ನೇ. 


4 ಪುಸಿ ೦, (ಯಷ್ಟಿಂ) 


ಪುಪ್ಪಿಯನ್ನೀಯುವವಳು, ಪೋಷಕಳು ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೇ ಅರ್ಥ 
(ವಿದಾ ರಣ್ಯ ಭಾಷ್ಯ). ಎರಡನೆಯ ಪಾಠ ನಂಜೀಯರದಣ ಆಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ತಂತ್ರಾನುಮೋದಿತವೂ, ವಿವೃತವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಕೋಲು. 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವೆಂದರೆ? 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವೆವರಿಸಿದೆ ; 


ಇಷ್ಟಾಸ್ಕಿ ಸರ್ವ ದೇವಾನಾಂ ಸಂರತಾ ಹರಿಣಾ ಸದಾ | 
ನ ದಾತ್ರೀ ಜಿ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಅಖಿಲಸ್ಕಾವಲಂಬನಂ | 


ಪುಪ್ಪಿಂ (ಯಷ್ಟಿಂ) 502 


ಮಾಮಾಲಂಬ್ಯಾ ವತಿಷ ೦ತೇ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷಾದಯಃ 
ಯಷ್ಟಿ ರಿತ್ಲೆ el ಯುಷಯಃ ಮಾಂ ತತಃ ಸಂಪ ಪ್ರಜೆಕ್ಷತೇ I 
(ಶ್ಲೋ. ೧೯೦-೯೧) 
೧) ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವವಳು, ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವವಳು. 
೨) ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಸದಾ ಸೇರಿಯೇ ಇರುವವಳು: ೩) 'ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಸೆಗಳನ್ನೂ ಅನಂಗ್ರಹಿಸುವವಳು ೪) ಎಲ್ಲರಿಗೂ- ಅವಲಂಬನ 
(ಆಸರೈಯಾಗಿರುವವಳು (೫) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕ ೈತಿ-ಪ್ರರುಷರಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯವಾಗಿರುವವಳು-- ಎಂಬೀ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಷಿಗಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಯಷ್ಟಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾ = ಪ್ರಾಪಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಯಷ್ಠಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಂತೆ, “ಮಾಡುವವ 
ಳೆಂದಾಗ್ಕಿ ೧) ನೆಯ, ಹಿ) ನೆಯ ೪9) ನೆಯ ಅರ್ಥಗಳು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ೨7 ನೆಯದು ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ. ಸ x 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಲಂಬನವಾದ (ಕೋಲಿನಂತೆ) ಇರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾತ್ತ್ವತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ ; 


ಯಾಮಾಲಂಬ್ಯ ಸುಖೇನೇಮಾಂ ದುಸ್ತರಂ ತ್ರಿಗು- 
2 1 Fe 


"ನಿಸ್ತ ರಂತ್ಯ ಜಿರೇಣೈ ವ ವ್ಯಕ್ತಧ್ಯಾ ನಪ ತಾಜಾ ॥ 


*(ಭಗಮತನು' ಬ ಸ್ನವನನಾಕಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ- ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಯಾವಳನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಈ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಬೇಗನೇ 
ದಾಟುವರೋ, ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮಾನ್ವಿ ತಳು, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆಲಂಬನಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


೪ ಪಿಂಗಲಾಂ 


ಗೌಶನರ್ಣಿಯುಕ್ತಳೆಂಬುದು ಅರ್ಥ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದೆ : 

ಪಿಂಗಳಾಸ್ಕಿ ಸ್ವಯಾ ಭಾಸಾ ಪ್ರತಪ್ತ ಕನಕಾಭಯಾ | 

ಪಿಂಗಾಯ ಜಾಪ್ಯದಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಯಕ್ಣೇಶಾಯ 

ಮಹಾಶ್ರಿಯಂ ॥ 
ಯಕ್ಷೇಕೋ ಮಾಂ ಪುರಾ ಶಕ್ರ ! ಪಿಂಗಳೇತ್ಮೇವ- 
ಮೂಜಿವಾನ್‌ ॥ (ಶ್ಲೋ. ೧೯೨) 

೧) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೆವಿಯ ಮೈಬಣ್ಣ ಕರಗಿಸಿದ ಚಿನ್ನದಂತಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪಿಂಗಳಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ೨) ಯಕ್ಷವತಿಯಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಪಿಂಗನೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಇವನಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
(ಲಾ - ದಾನೇ) ಇವಳನ್ನು ಪಿಂಗಳಾ ಎನ್ನುವುದುಂಟು, ಕುಬೇರನೇ 
ಇವಳಿಗಿಟ್ಟ ಹೆಸರಿದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಅರ್ದ್ರಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಜೀಂ ತುಷ್ಟಿಂ (ಪುಷ್ಟಿಂ) ಸಂವರ್ಣಾಂ 


ಹೇಮಮಾಲಿನೀಂ | 
`ಸೂರ್ಯಾಂ ಹಿರಜ್ಮಯೂಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜಾತವೇದೋ 
ಮಮಾವಹ ॥೧೪॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ |! (ಅಥವಾ ಭಗವಂತನೇ 1) ದಯಾಪೂರ್ಣ 
ಹೃದಯಳೂ, ಕಮಲಪುಷ್ಪಧರಳೂ, ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳೂ. 
ಸ್ವರ್ಣಮಯಳೂ (ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ವೇದಶಬ್ದಸ್ವರೂಪಳೂ) ಚಿನ್ನದ 


ಳಾ 


ಹಿಂಗಲಾಂ ೨೧೯ 


teu 


ಪುಷ್ಪದ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುವವಳೂ, 
(ಅಥವಾ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳೂ), ಶೋಭನ ವರ್ಣಮಯಳೂ ಆದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು, 

ವಿವರಣೆ : ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆರಡು 
ಶಚಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೇಧವಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. ಪುಷ್ಟಿ 0' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೂ, 
"ಆದ್ರಾ ೯೦ "ಪ್ರಷ್ಕರಿಣೀಂ', *ಹಿರಣ್ಮಯೂಂ' 'ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ' ಎಂಬೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೀನಾಮಗಳಿಗೂ ಆಗಲೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ತುಪ್ಪಿಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಂತಂತ್ರವು ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೧ ತುಷ್ಟಿಂ 


ತೋಷಯಾಮಿ ರುಣೈರ್ನಿಷ್ಟುಂ ತುಷ್ಕಾಮಿ ಜಿ ಹರೇರ್ದುಣೈ॥। 
ಮಯಿ ತುಷ್ಟಿಃ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಈಡಿತಾಯಾಂ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 


ತುಷ್ಟಿ ಸಾ ತೇನ ಸಾಹಂ ಯೋಗಾಬ್ದಿ ಪಾರೆ $ 1 
(ಶ್ಲೊ ನ್ಯ ೧೯೫) 


ಶೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ತ ೈಷ್ತಿಪಡಿಸುವವಳೂ, ಶೀಹರಿಯ 
ವ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ತಾನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವದಳೂ, ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸ್ವಕ 
ರ್ಪಾನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡ ವುದ ಮೂಲ ಯಾವ ನನ್ನ ಲ ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವರೋ 
ಆ ಕಾರಣದ. ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ತಂದವರು ತುಪ್ಪಿ ಎಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯ 
ಹುಣಲಕವೇ ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವರೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ 
ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಮ ಎತಿಕಾರತು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಸ್ಮರಣೀಯ. 


೨೨೦ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ 


«ವೆರ್ನಾಶ್ರಮಾಜಾರವಶ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ > 
ನ ವಿಷ್ಣು ರಾಧ್ಯತೇ- ಪನ್ಯಾ ನಾನ್ಯಃ ಶತ್ತೋಷಕಾರಕಃ ॥ 


ಶಸನ wii x ್ಣ ಂ6ೌ 


೪” ೨ 'ಸುವರ್ಣಾಂ 

ಸುವರ್ಣಯಾಮಿ ಸಂ ಸಿದ್ಧಾ ನಪರೆಂ ಪರಮೇವ ವಾ| 

ಅನಿದಂ ಪ್ರಥಮಾ ವರ್ಣಾಃ ಶೋಭನಾ ಮಮ ವಾಜೆಕಾಃ ॥ 

ನಿತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ ಭೂತ್ವಾ ಶೋಭನಂ ವರ್ಣಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ಫೆ ಬಿ ಬ 

ಸುವರ್ಣೇತಿ ತತೋ ವಿವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಯೈಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ | 
ಶ್ಲೊ . ೧೯೭-೮) 

ಎಂಬುದು "ಸುವರ್ಣುಂ" ನಾಮಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ೧) ಯೋಗ 

ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದವರನ್ನೂ;- ಉಳಿದವರನ್ನೂ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣ 

ಥೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳು. ೨) ಯೋಗಸಿದ್ಧರನ್ನು ಸುವಃ ನಯಾಮಿ 

ಎಂಬಂತೆ ಪರಮದಕ್ಕೆ, ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಳು, ಉಳಿದವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ 

ಭೋಗಲೋಕ ಗತಿಗೆ ಕಳುಹುವವಳು ೩) ಅನಾದಿಯಾದ, ಸುಂದರವಾದ 

ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶ್ರೀನ:ಮಗಳಗಿ ಹೊಂದಿರುವವಳು ೪) ನಿತ್ಯವಾದ 


'ವೇದವಾಕ್ಕಿನರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುವಳು. `ಈ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞರಾದ ' ವಿಪ್ರರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸುವರ್ಣಾ: ಎಂದು 


ಕ್‌ ಬ. 


`“ಕೀರ್ತಿಹುತಿನರೆ 7 ೯: 


ತ್‌ ಇತ “ave ಆ « 


ಜು ಆ ಹೇಮುಮಾಲಿನೀಂ 


~~ Ve | 


ಹೇಮಮಾರೀನೀಂ ೨೨೦ 


ಧಾರಯಾಮಿ ಧರಾ ಭೂತ್ತ್ಯಾ ವೇಧಸಃ ಸಿತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ | 
'ತುಷ್ಟಾಃ ಪ ಮಾಂ ಪುರಾ' ತೇನ. ವಿರಿಂಯೋ ಹೇಮಮಾಲಿನೀಂ | 
; | (ಶ್ಲೋ. ೧೯೯-೨೦೦) 


ಎಂಬುದು ತಂತ [ದಕ್ಷನ ವಿವರಣೆ, ಹೇಮನವೆಂಬುದು ಒಂದು ಪರ್ವತದ 
ಹೆಸಕು” ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿ'ಗ್ರಹಗಳು ಆದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ಭೂದೇವಿಯ 
' ರೂಪದಲ್ಲಿ.” “ಲಕ್ಷಿ ಒಯು "ಅದನ್ನು: ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಸ್ಕಿ ತ್ರಿ 
ತಂಪು ಕೊಡುವುದು: ಇದರ: ಉದ್ದೆ "ಶ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಬ ್ರಹ್ಮನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಯಿ.ಇದ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಈ ಶ್ರೀನಾಮ ಮದ ಮೂಲಕ ಸ್ತುತಿ ತಿಸುವರು. 


ಜ್‌ ಧಿ ಸೂರ್ಯಾಂ 


 *ಷಡೆಬ್‌ 2 "ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಸವೇ' ಧಾತುವಿನಂತೆ, ಸೂ ಎಂಬುದು ಸಕಲ 

'ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಛಿಸುವವಳು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಇದರ 
ಮೇಲಿನ -ರೇಫವು:(ರಕಾರವು, ನಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು (ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಂದ) 
ರಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಗೂಡುವುದು, (ಕೂಡಿಸಿದರೆ 
“ಸೂರ್ಯಾ;-ಶಬ್ದ) ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿ 
| ಸುವವಳುದುದರಿಂದ. ಈ ಎಶೇಷಣವು ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದು ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂಕ್ಕೆ ಸಂಕರ ವನ್ನು _ ಅನುಗ್ರ | ಹಿಸುವಳಾದುದರಿಂದ (ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ) 
' ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಳಾಗಿರುವವಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವುಂಟು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗ್‌ ವು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ 


" ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಸೂಯೇ ತತ್ತ್ವ ಪದ್ಧ ತಿಂ 1 
 ಶೆಮಯಾಮಿ ಪ್ರನಸ್ತೆ ತ್ರ ಭುಕ್ಸ್ಯಾ ಮುಕ್ತಾ : ಯಥಾರ್ಹತ॥ ॥ 
ನಿಯಜ್ಞಾ ಮಿ ತಥಾಕಾಲೈ॥ ಸಃ ತತ್ತ ಪದ್ಧ ತಿಂ! 


3 


೨೨೨ ಅೀಸೂಕ್ತ 


ಸೂರಿಭ, ಶ್ಚ ಹಿತಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಸೂರ್ಯೆರೂಪಾರ್ತಮಂಡಲೇ ॥ 
ಸೂಯೇಲತಿ ರ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತೋಃಹಂ ತತ್ತ 
ತತ್ತ ಜಿನ್ನ ಕ್ಕೆ $1 ಲ ೦೧.೩) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಶೀಸೂಕ್ತ ಹ ೫೩ ಶ್ರೀನಾಮಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮ: ಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗ ಐವತ್ತವ:ಣರು ನಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಈ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗ: ವದು: 


೫ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಾಂತರ್ಗತ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾವಾವಳಿಃ 


ಓಂ ಹಿರಣವರ್ಣಾಯೆ, ನಮಃ, ಹರಿಣ ನಮಃ, ಸುವರ್ಣ 
ಸ್ರಜೇ ನಮಃ, ರಜತಸ್ರಜೇ ನಮಃ, ಜೆಂದ್ರಾ ್ರಾಯ್ಕೆ ನಮಃ, ಹಿರ- 
ಯ ನಮಃ, ಲಕ್ಷ್ಯ ನಮಃ, ಅನಪಣಾಮಿನ್ಕೆ ನಮಃ, ಅಶ್ವ 
ಪೂನಾಥಿಯ್ಗೆ ನಮಃ, ಕೆಥೆಮಥ್ಯಾಯೆ ವಮ, (೧೦) ಹಸ್ತಿ ಎ 
ಪ್ರಭೋಧಿನೆ ನಮಃ, ಶಿಯೆ ನಮಕ, ಮಾಯೆ ನಮಃ, 
ದೇವ ಸ! ಕಾಯೆ, ನಮಃ, ಸೋಸ್ಕಿತಾಯೆ ನಮಃ, ಹಿರಣ್ಯ 
ಪ್ರಾಕಾರಾಯ ನಮಃ, ಆರ್ದಾಯೆ ಸ ಜೃಲಂತೈ ನಮಃ, 
'ತೃಷ್ಣಾಯ್ಕೆ ನಮಕ, (೨೦) ತರ್ಪಯನ್ನ್ಮೆ ನಮಃ, ಪದ್ಮೇಸ್ಮಿ ತಾಯೆ 
ನಮಃ, ಪದ್ಮವರ್ಣಾಯ ನಮಃ, ಜಚಿಂದ್ರಾಯೆ, ನಮಃ, ಪ್ರಭಾ- 
ಸಾಯೆ ನಕ ಯಶಸಾಯೆ, ನಮಃ, ಜೃಲನ್ತೆ, ನಮಃ, ದೇವ 
ಜಂಷ್ಟಾಯೆ ನಮಃ, ಉದಾರಾಯೆ 1 ತಾಯ್ಯೆ ಅ 
(೩೦) ಪದ್ಮನೇಮೈ ಫಿ ನಮಃ, ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಣಾಯ್ಕೆ ನಮ 


ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಾಂಶರ್ಗತ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾಮಾವಳಿಃ 3] 


ಕೀರ್ತ್ನೈ ನಮ, ಯದ್ದೈ್ಯೆ ನಮಃ, ಗಂಧದ್ಧಾರಾಯೆ ನಮಃ, 
ದುರಾಧರ್ಷಾಯೆ ನಮಃ, ತ ನು ರ ಘರೀಷಿಣೆ 
ನಮಃ ಈಶ ರ್ಯೈ ನಮಃ, ಮನಸಃ ಕಾಮಾಯೆ, ನಮಃ, (೪೦) 
ವಾಚಃ ಆಕೂತ್ಮೈ ನಮ್ಮ ಸತ್ಕಾಯೆ ನಮಃ, ಪಶುನಾಂ ರೂ 
ಪಾಯೆ ಸರ್ಗ ಅನ್ನಸ್ಯ ಯಶಸೇ ನವು ವಾಸ್ರ್ರೇ ನವಂ, ಪ 
ಮಾಲಿನ್ಶೈ ನಮಃ, ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯೆ ನಮಃ, ಯಷ್ಟಯೇ ಸಮ 
ಪಿಂಗಳಾಯೈ, ನಮೋ, ತುಷ್ಟಯೇ ನಮಃ, (೫೦), ವಣ ಬ 
ನಮಃ, ಹೇಮಮಾಲಿನ್ಶೈ ನಮಃ, ಜಾಸನ್‌ ನಮಃ ॥ 
(ಒಂದೊಂದು ಶ್ರೀನಾಮದೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಠಿಸಬೇಕು.) ನ 


ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ತಾಂ ಮ ಅವಹ ಜಾತವೇದೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಮನಪಗಾಮಿನೀ0। 
ಯಸ್ಮಾಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರಭೂತೆಂ ಗಾವೋ 
ದಾಸ್ಕೋರ್ಶ್ವಾ ವಿಂದೇಯಂ ಪುರುಷಾನಹಂ ॥ (೧೫) 
ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ! (ಅಥವಾ ಭಗವಂತನೇ!) ಯಾವ ದೇವಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷು ಹೊನ್ನನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ. ದಾ೩ದಾಸಿಯರಿನ್ನು 
" ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಾ ನು ಹೊಂದುವಂತಾಗುವುದೋ, ಆ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನ ಪ ಗಲದಂತೆ ಸಸಿಗೆ ದು ತಾ, 
ವಂಣೆ : ಎರಡನೆಯ (ಈ ಹಿಂದಿನ) ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಬಹಳ 
ಸಾಮ ದು ಗಮನೀಯ. ಸಾಧಕನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಾರ್ತನಾರೂಪ ಈ 
ಸೂಕ್ತ. ಪಠಣದಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಮತ್ತು ಅದರ ವಿವರಣೆ ಮುಗಿದವು. 


೨೨೪ ಶೀಶೂಕ್ತ 


ಎ ಸೂ: ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ .ಶೀಸೂಕ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಪಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು ಬ | 
ಪದ್ಮಪ್ರಿಯೇ ಪದ್ಮಿನಿ ಪದ್ಮಹಸ್ತೇ pe 

ನಯ ಸಧೃಢ ಳಾಯತಾತ್ಷಿ 
ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯೇ ವಿಷ್ಣುಮನೋನುಶೂಲೇ ; ೭ ಎ: 
ತೃತ್ಪಾದಪದ್ಮ೦ ವನಯಿ:ಸಂನಿಧತ್ಸ್ವ ೦ 
ಶ್ರಿಯೈಜಾತಃ ಶ್ರಿಯ ಅನಿರ್ಯಾಯ “ನ ಎವ ಸನ 
ಶ್ರಿಯಂ ವಯೊ€ಜಸಿತೃಭ್ಲೋ: ದಥಾತು | 
ಶ್ರಿಯಂ ವಸಾನಾ ಅಮೃತಶ್ತ್ವ ಮಾಯನ್‌ 
(ಭವನ್ರಿ) ಭಜನ್ತಿ ಸದ ॥ ಸವಿಧಾ ವಿತದ್ಮೂನ್‌ ॥ 
ಶಿಯ ಏವೈನಂ ತಜಿ ಘ,ಯಮಾದಧಾತಿ 
ಸಂಶತಮೃಜಾ ವಷಟ್‌ಕೃತ್ತಂ ಸಂಧಶ್ತ೦ 
ಸಂಧಿಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ॥ ಯ ಏಮಂ ವೇದ ॥.. 


ಜಾ 
ಮಾ ಅ hd ತ್‌ ಸಬಾ 


6 18 se 
4 | ಎ 4 4 PF te 


“ಲಕ್ಷಿ ಷೀಗಾಯತ್ರಿಳ” & 43,5 


1ಓಂ॥ ಮಹಾನೇವ್ಮೈ ಜೆ ವಿದ್ಮಹೇ, 'ವಿಷ್ಣುಪತ್ಸೈ ಜೆ-ಧೀಮಥಿ; 


ತನ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಜೋದಯಾತ್‌ ॥ PN 
ಹರಿಃ ಓಂ ॥ ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಜಿವುಸುಟಹನ 5 


ಜಾಕ್‌ - 


ಕ್‌ 


ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


೧) ಪದ್ಮಪ್ಪಿಯೇ... ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ "'ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ. 


ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ ೨೨೫ 


ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ್ಮಿನೀವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳೂ, ಕಮಲ 
ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸೀನಳಾಗಿರುವಎಳೂ, 
ತಾವರೆಯ ವಿಸಳುಗಳಂತೆ ನೀಳಕಂಗಳುಳ್ಳವಎಳ್ಕೂ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರು 
ವವಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೇ! ಕಮಲಪ್ಪಷ್ಟದಂಥ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨) ಶ್ರಿಯ್ಯೆ ಜಾತಃ .. ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯವೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನ:ಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಜನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಸುವ 
ಆಚೇತನಾಂಶವು ನೀಗಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನು ಸ್ವರೂಪದೊಡನೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಲು 
ಕಾರಣವಾದ ಉಪಾಂ ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು ಬೇಕಾದ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಐಶ್ವ 

೯ವೊ, ಆಯುಸ್ಸೂ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ ನನಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸು 
ವಂತುಗಲಿ. ಲಕ್ಷಿ ಬಿಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳುವವರು, ಜನನ ಮಂಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಅಮರತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅವರು ಪರಮಪದನಾಥನ 
ಬಳಿ ಸೆ:ರಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪಾಪಗಳು, 
ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ಶೋಕ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಎಂಬ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೩) ಶ್ರಿಯ ಏವೈನಂ... ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಉಪಾಸಕ 
ರಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಈ ಕೈಂಕರ್ಯವೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವನು, 

೪) ಸಂತತಂ ಖುಚಾ... ಈ ಯಗ್ವೇದ ಖಿಲಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸದಾ 
ವಶೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪಾಸಿಸು 
ವವನು ಪುಶ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪಶು, ಕುದುರೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 

೫) ಲಕ್ಷ್ಮೀಗಾಯತ್ರಿ-- ಓಂ ಮಹಾದೇವ... ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಭಕ್ತ 


೨೨೬ ಲೀಸೂಕ್ತ 


ರಿಗೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದಿದ್ದು ಈ ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊ ಳ್ಳುವ ಅವನ ದಿವ್ಯ ಮಹಿಷಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸೋಣ. ಅವರ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಪ್ರಚೋದಿಸಲಿ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ; 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟ ಮಂಗಿಯಿತು. 
ಮುಂ ರ ಸತ EE 


ಯೆದಕ್ಷರಷದಭ್ರೆಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ 


| ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 





ವೇದ ಸಂಸ್ಥೃತಿಯ ಫಠಿಭಯ 


ಸಂಪುಟ ೧೦ 


(ಭೂಸೂಕ್ತಗಳು, ನೀಳಾ, ಆಂಭೃಣೀ, ವಾಕ್‌, ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇಧಾದಿ 
ಸೂಕ್ತಗಳು) 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು : 
ಪ್ರೊ, ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 
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ಹ ವಿ ವೌ ನಾಸ ವಾಲ. ವಾನ ಮೌನಿ ನಾಗಿ 
೦ SFE EEE” ಇಇವಾ ಇಂ? ಇಾರ್ಡ್‌ 


ಪ್ರವೇಶ 


ಭೂಸೂಕ್ತ-ವಿವರಣೆ 


ಸಂಕಲೃಕಲ್ಪಲತಿಕಾಮವಧಿಂ ಕ್ಷಮಾಯಾಃ 
ಸ್ವೇಜ್ಛಾವರಾಹಮಪಿಷೀಂ ಸುಲಭಾನುಕಂಪಾಂ । 

ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಮಾತರಮಕಿಂಜನ ಕಾಮಧೇನುಂ 
ವಿಶ ಸ೦ಭರಾಂ ಅಶರಣಃ ಶರಣಂ ಪ್ರ ಪದ್ಮೇ ॥ 


ಶ್ರೀ ವೇದಾನ್ತ ದೇಶಿಕರ ಭೂಸ್ತಾತಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. “ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಯಸಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಾನು ಅನುಗ್ರ ಹಸಲು 
'ಬಯಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ ಆಗುವವಳೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಭಗವಂತನು ಸ್ತೇಚ್ಛೆಯಿಂದೆತ್ತಿ ದ ವರಾಹಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಧಾನಮಹಿಷಿಯಾಗಿರುವವಳೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೃಪೆದೋರು 
ವವಳೂ, ಅಂಕಿಚನರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಾಯಿಯಾದವಳೂ, ಆದ ಭೂದೇವಿ 
ಯನ್ನು (ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವವಳನ್ನು) ಬೇರೆ ಶರಣಿಲ್ಲದ ನಾನು 
ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ ” 


ಮಾನವನಿಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಿಸುವವಳು ಮೊದಲು ತಾಯಿ 
ಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, ಎದ್ದ ರೂ, ಬಿದ್ದರೂ, 
ನೋವಾದರೂ, ಗೋಳಾದರೂ ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಸಹ “ಅಮ್ಮಾ!” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ವೇದವೂ ತಾಯಿಯನ್ನೇ, ತಂದೆ, ಆಚಾರ್ಯಾದಿ ಪೂಜ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ 


೨೩೦ ಭೂಸೂಕ್ತ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ, ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ತನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವನ್ನುಧರಿಸಿ, ಶಿಶುವಿಗೆ ಶೀತ ಉಷ್ಣ, ಪಿತ್ಯಾದಿದೋಷಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ತಟ್ಟುವುವೋ | —ಎಂದಂಜಿ, ಅನವರತವೂ ಇದರ ರಕ್ಷಗಾಗಿ ತಾನು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಠೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯವ:ಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದೀಕ್ಷತಳಾದ 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಇನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೈವ ಬೇರೊಂದುಂಟೇ? ಈ ನಿತ್ಕಾನುಭವದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರೆಣಬ್ಬನಿರುವುದಾದರೆ ಅವನು 
ತಾಯಿಯೇ ಆಗಿರಬೆ`ಕೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ 

» ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದೇವರನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ಪೂಜಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ 
ತ್ರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ವದ ಗತಕಾಲದ ಧರ್ಮಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯಣ, ಇಂದಿನ 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಊರಿದ್ದಮೇಲೆ ಊರಿಗೊಬ್ಬಳು 
ತಾಯಿ. ಕೋಟೆಗೊಬ್ಬಳು ತಾಯಿ, ನಗರಕ್ಕೊಬ್ಬಳು ತಾಯಿ, ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಈ ವಿಶ್ವಮಾತೃ ಶಕ್ತಿಯ ನ್ನೇ ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ನಿಕಟಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜನಾಂಗ ಕಾಣ ಹೊರಟು ಧನ್ಯತೆಗೆ ಆಶಿಸಿದ್ದು 


ಪ್ರಸಿದ್ದವಿದೆ. ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಉದಯವಾಗಲು ವೂರ್ವದಲ್ಲಣೂ ಸಹ. 


ಪರ್ಷಿಯಾ, ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಸುಮೇರಿಯಾ, ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋಂ ಮುಂತಾದ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದದ್ದೂ ಮಾತೃಪೂಣೆಯೇ. (ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಇಂದಿನಂತೆ ಅಂದೂ, ಎಂದೆಂದೂ ಈ ಮಾತಳ 
ಪೂಜೆಯೂ ಅನೇಕ ವಿಕೃತಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಕಾರಗಳಷ್ಟೇ ನಿಂದ್ಯವೇ 
ಹೊರತು, ಮಾತೃ ಪೂಜೆಯೇ ಅಲ್ಲ!) ಕೊನೆಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತರಲ್ಲೂ ಅದು 
ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯಿತು! ಬಹುಪಾಲು ಕ್ರೈಸ್ತರ ಆರುಧ್ಯದೈ ವವಾದ ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಆ ವಿಶ್ವಮಾತೃವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಣರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತೆಂದರೆ. ಈ ಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವೆಶಾಲಿಯಾಗಿರಬೇಡ ! ಈ 
ತಾಯಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳೇ ಇರಲಿ, ಅದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಮಾನವತೆ ದೇವರನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ಕಂಡದ್ದೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ, 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಜಾತಿ, ಮತ, ಪಂಥ, ವರ್ಣ 
' ಜನಾಂಗಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದಿಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವಳು, 


ಭೂಸೂಕ್ತ-ವಿವರಣೆ Fe 


ತಾಯಿಯ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವಳು, ದ್ರೇವೀ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅನಂತ ಮಹಿಮಾನ್ಸಿ ತಳ್ಳೊ, ಗ 
Be ಚಿಳಗುವವಳೂ, ಕಮಾವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಪೂರ್ಣಳೂ, 
ಮಾನವನಿಗೆ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ನೆಳಲು, ವಪತ್ತಿ ಎತ ಸ್ರಿಯಗಳಿನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, 
ಕೊನೆಗೆ ಸತ್ತ ಲ. ತನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲೆ ಶೀ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವವಳೂ 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯೇ. ತಂದೆಯಾದ ದೇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ 'ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಹೊಂದುವ ದಾಂಪತ್ಯ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಇವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು 
"ದೊಡ್ಡವಳಂ', ಮಹೀ ಎಂದು ಕರೆದರು. ದೇವರು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ 
ಇವಳು : ಸದಾ ಕಣ್ಣಿ ಗೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು, ಇವಳ ಅನಂತ ಕಲ್ಕಾ ಗುಣಗಳೂ 
ಸದಾ ಅನುಭವಕ್ಕೆ. ಬರುತ್ತಿದ್ದು, "ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇವನ್ನು "ಮರೆಯಲಾರೆ 
ದಂತೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀವರಿಗಿಂತ ನಮಗೆ ಹತ್ತಿರದ "ದೈವೀ ಶಕ್ತಿ ಈ 
ಭೂವಿತಾಯಿಯೇ. ಕಾಣುವ ಹೊರರೂಪವೊಂದಿದ್ದ ರೂ, ಇದನ್ನೂ 
ವೂರಿದ ಒಂದು ಅಚಿಂತ್ಯ ದಿವ್ಯರೂಪವೂ ಇವಳಿಗುಂಟು. ಭೂತತ್ತ «ಕ್ಕೆ 
—"ಇರುವಿಕೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆ ಇವಳೆಂದು ಯಷಿಗಳು 
ಕಂಡರು. ಈ ಭೂಃ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೇ, ಆಮೇಲೆ ಭುವಃ, ಸುವಃ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ವೈದಿಕರು ಪಠಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ವೂದಲು ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆ ಕೊಡುವವಳು ಈ 
ಭೂದೇವಿಯೇ ಎಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆ ಎಂದರೆ. ಕಾಲ ಮೇಲೆ ನಿಲುವ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದ ನೆಲೆ 
ಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆ, ಮಾನಸಿಕ ನೆಲೆ, ಆರ್ಥಿಕ ನೆಲೆ, 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ನೆಲೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆ ವೊದಲಾದ ಆನಂತವಿಧ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭೂ (ಸತ್ತಾಯಾಂ) 
ವಾಚಕವೇ ಬಹುವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಇದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಣವವನ್ನಂಟಿಕೊಂಡೇ 
ಓಂ ಭೂಃ ಇತ್ಯಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಣವವು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಇವಳನ್ನೂ ಭಗವಂಶನನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದ ದಿವ್ಯದಂಪತಿ 
ಗಳೆಂದು ವೈದಿಕರು ಕರೆಯುವರು. ಓಂಕಾರವು 'ಭೂ' ಶಬ್ದದ ಹಿಂಜೆ 


೨೩೨ ಭೂಸೂಕ್ತ 
ಬಂದು, ಅದು ಇದರ ಸ್ತುತಿಪರವೂ ಆಗುವುದು. ಪ್ರಣವವು ಸಕಲ ವೇದ 
ಸಾರವಾದ:ದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಸಕಲವೇದವೂ ಭೂಸ್ತುತಿಯೇ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮರ್ಮವಿದೆ., 


ದೇವರನ್ನು ಶ್ರೀ, ಭೂ, ನೀಳಾನಾಯಕನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಈ ತತ್ತ್ವಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ, 
ಶೀ ಎಂಬುವಳು ಭಗವಂತನ ವೈಭವದ (ಡಂ) ಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ಭೂ 
ಎಂಬುವಳು ಮಹತಿಯ (Greatness) ಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ನೀಳಾ ಎಂಬುವಳು 
ಕರುಣೆಯ (61೩೭೬) ಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಬಹುಜನರಿಗೆ (ಅತಿರೇಕದ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಹ) ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದೀತು. 
God'is Glorious, Great and Gracious: ಈ ವಾಚಕಗಳು ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಾದ (80601189) ಹೊರತು ದೇವರು ಎಂಥವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ.ಲ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಗುಣಸ್ನ ಕ್ವೈರೂಪಿಣಿಯರನ್ನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ 
ರದ ಪತ್ನಿ ಯರೆನ್ನುವುದು. ಪತ್ನಿ ಯೆಂದೊಡನೆಯೇ "ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ "ಗೆ 
ರಕ್ತ ವ ಸಂಬಂಧದ ಗಂಡು ಹೆಣು ಸಂಬಂಧವೇ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವೆಣದಲು 
ಬರುವುದು ಅವಿವೇಕದಿಂದ, ಅಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ! ಇವನ್ನು ಗೆದು 
ಮೇಲೇರಿ ದಿವಾ ೈರ್ಥವನ್ನು ರು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೇವರು ಏಟುಕಿ 
ಯಾನು. 

ನಾವು ನಿಂತಿರುವ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ತಾಯಿಯೆಂದು ಕಾಣದ ಆನಾಗರಿಕ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಂತಾನವೊಂದೂ ಇಂದೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದಾಗ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ದೇವರು ಎಂದಿಗೆ, ಎಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕು ! ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೇ ಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವವರು ವರಾನ- 
ವರೋ, ರಾಕ್ಷಸರೋ? ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಭಣಮಿಗೆ ಇತ್ತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವವರಾರು ? ಹಗಲು- 
ರಾತ್ರಿ, ಎಚ್ಚರ-ವಿಶ್ಟಾಂತಿ, ಯತುಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ವಾತಾ 
ವರಣ, ನದಿಗಳು, “ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಇವುಗಳ ಸ [ರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಲು 


ಭೂಸೂಕ್ತ-ವಿವರಣೆ ೨೩೩ 
ಹೊರಟ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಪೂಜ್ಯ? ಹೆಸರಿಗೆ ಯಾವ ' 
ಮತವನ್ನು “ಇವರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ತಾನೆ ಏನು ಭಾಗ್ಯ? ಈ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರ 
ನೇತೃ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಇಂದಿನ ಮಾನವತೆ, ಗಗನಸನಂರ ದೂರವಲ್ಲದ 
ಇಂದಿನ 'ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಭೂಸ್ತುತಿಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಭವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯತ್ನಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಈಗ ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ರುವ “ಭೂಮಿರ್ಭೂವ್ಣೂ ... ” ಇತ್ಯಾದಿ (ತ. ಸಂ. [5 3) ತೊಡ 
ಗುವ ಭೂಸೂಕ್ತಕ್ಕಿಂತ, ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಛೂಸೂಕ್ತವು ಸ್‌ು ಸಂಹಿತಾ, 7-1) ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಬೀಳತಕ್ಕದ್ದಿ ದೆ. ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ, ಭವ್ಯಭಾಣನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ, ಗಂಭೀರ ವಿಚುರಲಹರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ೬೩ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದಿರುವ ಈ ದಿವೃಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜರು ನಾವಿರುವ ಘು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎ ಷ್ಟೊ ನ ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ, ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವದಿಂದ, ಧನ್ಮತೆಯಿಂದ, ಮುಗ್ಧ ಶಿಶುವಿನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಆದರೂ ಇಂದಿನ ಗತ್ತಿನ ಬಾಲಿಶ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಟುಕದ ಗಂಭೀರ 
ಗೌರವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಚಾರಸಳಿಂದ ಕಂಡರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೇಗಿವೆ. 
ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯರಂತಣ ತಾವು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಳುತನ 
ಕೈಂತ ಕೀಳು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾನಸಿಕ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಡಲಾರದೆ, ಅವರ ಉದ್ದಂಡರಕ್ಕಸೀ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ನಾಗರೀಶತೆಯ ಅಳತೆ 
ಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಗಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಮೊದಲು ಈ “ನಮ್ಮವರ” ದಾಸ್ಯ 
ವಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧) ಈ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾವ ಮಹೋನ್ನತವೇ? ತುಚ್ಛವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಮೊದಲು ಕಾಣಲಿ. (೨) ಆಮೇಲೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಾವ ದುರ್ಬೀನು 

ಇಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣಲಿ, ಈ ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಬೌದ್ಧಿ ಕ ದಾಸ್ಯವು ತೊರೆದು 
ಅವರಿಗೂ “ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲ: ಸಿಗುವುದರಿಂದ, ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಚೂ 


೨೩೪ ಭೂಶೂಕ್ತ 


ದೇವಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗಚೆಕಾಗಿದೆ. ಈಗೆ ಅಥರ್ವವೇದೋಕ್ತ ಭೂ (ಪೃಥ್ವೀ) 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಭ್ಮಸಿಸೋಣ್ಣ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಥರ್ವವೇದೋಕ್ತ ಭೂಸೂಕ್ತ (೩-1) 


ಸತ್ಯಂ ಬೃಹದೃತಮುದ್ರಂ ದೀಕ್ಷಾ ತಪೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಧಾರಯನ್ತಿ । 
ಸಾನೋ ಭೂತಸ್ಯ ಭವೃಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯುರುಂ 
ಲೋಕಂ ಪೃಥಿವೀ ನಃ ಕೃಣೋತು ॥ ೧ ॥ 
ಅರ್ಥ : ದೊಡ್ಡದಾದ ಸತ್ಯವೂ. ವೂರಲಾರದಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾದ 
ಖಯತವೂ, ದೀಕ್ಷೆಯೂ, ತಪಸ್ಸೂ, ದೇವರೂ ( ಅಥವಾ ವೇದಗಳೂ ). 
ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವವೂ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿವೆ. ಹಿಂದಾದ, ಮುಂದಾಗುವ 
ಎಲ್ಲ (ಇತಿಹಾಸ) ಕ್ಯೂ ಎಡೆಬಿಡದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವಳೂ, (ಭಗವಂತನಿಗೆ) 
ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಈ ಭೂದೇವಿಯ ನಮಗೆ ಇರಲು ವಿಶಾಲ ಲೋಕ 


ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ, 


೧. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭರಿಸಿರುವವರಾರು? 


ವಿವರಣೆ ; ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅನುಭಾವಿಕ (11001110181) ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ನೀಡಿದೆ. ಭೌತ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಾರು ? 220 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಆರ್ಥವಾಗುವುದು ಐಠಿಣ, ಭೂಮಿ ನಿಂತಿರುವುದು 
ಸೂರ್ಯನ ಆಕರ್ಷಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಹೇಗೆ? (ಗಂ?) ಎಂಬುದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಉತ್ತಠ ಮಾತ್ರ! ಏಕೆ (Why?) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿರಲೂರದ, ಭಣಮಿ ಎಂಬುದೇಕೆ ಇರ 
ಬೇಕು? ಇದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಷ್ಟ? ವಿಶ್ವಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿದೆಯೇ? ಇದ್ದರೆ ಆದರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆ ಅಡಗಿದೆ? ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನಕ್ಕು. ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕಿ ಬಿಡುವರು! ಅವರು ತಳ್ಳಿದರೂ, ನಕ್ಕರೂ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ! 
ಅವರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕದುದನ್ನು ಬೇರೊಂಪು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಆಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳಬಯಶುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದ ಪ್ರಯತ್ನವಿದೆ. 


ವೇದದ ಉತ್ತರದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಅಂಜು, ಅಳುಕು, ಮಸಕು, ಕತ್ತಲೆ 
ಇಲ್ಲದ ಧೀರಭಾವವನ್ನು ಮೊದಲು ಕಾಣಬೇಕು! ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದ 
ವನ ಭಾಷೆ ಇದಲ್ಲ |! 


ಈ ಭೂಮಿಯು ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯದ ಆಂಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಸತ್ಯ 
ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. ಸತ್ಯವೆಂದರೆ Dead Truth, matter of fact, 
ಕೀವಲ ಐತಿಹಾಸಿಕಾರ್ಥದ ಸತ್ಯ, ಗಣಿತಜ್ಞ ನು ಭಾವಿಸುವ tract 
11011, ಅಗೋಚರವಾದುದ್ದೊಂದಲ್ಲ. ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವಿದೆಯೆಂಬುದೆಷ್ಟು ಸತ್ಯವೋ, ಅದೇಕೆ ಇದೆಯೆಂಬುದೂ 
ಆಪ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ (mechanistic views); ಕೀವಲ 
ಭೌತ-ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಜಗತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆ ಎಂದು ಕಾಣುವುದೆಂದು ಬರ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ರಸ್ಸೆಲ್‌ 
ಮುಂತಾದವರ ವಾದ. ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಘಟ 
ನೆಗೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. “ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ” ಎಂದು ವಾದಿಸುವವನೂ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದರ್ಥವಿಟ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ (ನಮಗೆ ಕಾಣದ) ಯಾವುದೋ ಒಳಿತೊಂದು (Some good) ಇದೆ 


೨.೬ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಯೆಂದು ಅವನು ಭಾುವಿಸಿಯೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಆ ಒಳಿತು ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಿನ್ಧಿತುವುದೋ ಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಶೆ.) 
ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಸ ಅರ್ಥವಿರುವುದಾದರೆ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿದ 
ಜಗತ್ಸವಾಸದ ಇಡೀ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದು, ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದೇ ಮಾಃನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಆಗದಿರ 
ಬಹುದು, (It may be very complex and too great fora 
single expression). ಹೇಳಿದರೂ ಬಹುಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು. 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದೂ. ಕತ್ತಲೆಯಿ`ಂದ 
ಬೆಳಕಿಗೂ, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಮೃ ತಕ್ಕ್ಯೂ 
ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದೇ ಆ ಅರ್ಥವೆಂದೂ ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಸಾರಿದರು. ಈ ಪ್ರವಾಹದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಟ-ಅಪ್ಪಕಟ ಅಂಶವೂ ಸತ್ಯ 
ಶಬ್ದ ದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಬರುವುದು. 

ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸತ್ಕವಲ್ಲದೆ, ವಿಶ್ವದ ನಿಯಾಮಾವಳಿ ಎನಿ೩ದ 
ತುತವೂ ಈ ಭೂಮಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ, ಬೀಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.ವಿಶ್ವನಿರ್ಮಾಣ 
ನಿಪ್ಪಣನು ನಿಯವ:ದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ನಿನ ಸಿದ್ದಾನೆ, ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಷನಂಥ 
ಎಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯರು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆಯ ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಯಾತ್ನಿಸಿ ಹತಾಶರಾಗಿ, ತಾವೇ ಇಲ್ಲವಾದುದೂ ಈ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ 
ತದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ, ಇಂದಿನ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಕಾದಿರುವುದೂ ಇದೇ ಪಾಠ. 
ಎಷ್ಟು ಸೂರ್ಯರೋ ! ಎಷ್ಟು ಬರುವುದಿವೆಯೋ! - ಈ ಎಲ್ಲಕೂಃ 
ಅಸ್ವಯವಾಗುವ ಸೃಷ್ಟಿ (076811110))ಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ನೀಲಸ 
ಕಾಶೆಯಂತಿರುವ (Blue printನ ಹಾಗಿರುವ) ನಿಯಮಾವಳಿಯೇ ಯತ, 
ಇಪೇ ದೇವರು ಅಥವಾ ದೇವರು ಇದರ ರಕ್ಷಕ (ಖುತಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಖತಸ್ಯ 
ಗೋಪ್ತಾ) ಎಂದು ವೇದ ಹೇಳುತ್ತದೆ 

ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪ ರೂಪ ದೀಕ್ಷೆ; ಸತ್ಪುರುಷರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲ; ವಿಪ್ರರು 
ಸದಾ ಮಾಡುವ ವೇದಪಾರಾಯಣದ ಫಲ, ಅರ್ಪಣೆ (Self sacrifice) 
ರೂಪದ ಯಜ್ಞ; ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು, ಜೀರ್ಣವಾಗಿ, ಆಂತರ್ಗತ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಾರು? ಇಳ್ಸಿ 
ವಾಗಿ. ಹೊಸತನ ಹುಟ್ಟು ವ, ಸೃಷ್ಟಿಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯಾದ ಯಜ್ಞ — ಇದೆಲ್ಲ ಈ 
ಭೂವಿಯರ್ನು (ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಮಲ. ವಾದ ಸಂಸ್ಥತಿ, ವಿಚಾರ, ಭಾವನೆ, 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ ಎಂ: ಸಿ 

ಸ ಎನ್ನೂ) ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೌಲಾ ತ್ಮಕವಾದ 
ಸತ್ಯವಿದೆ. (7೪೫ of Vaiues). ವೌಲ್ಯ ಗಳೇ ಕಲ್ಲಿ ಿತವೆನ್ನುವರಿಗೆ ನೆಲೆ 
ಎಲ್ಲಿ ? 

ಭೂಮಿಗೆ ಮಾನವನು ಭಾರವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಮಾತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದರೂ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು ! ಭಾರವೆಂದರೆ mass, weight 
ಎಂಬಂತೆ ಭೌತ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ವಿನುಶತುರೀಶಕ್ತಿಗಳು ಭಾರವೆಂದರೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ ? ಇವುಗಳ 
ದೆಳಿಯಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಶಿಕುವವರು ಯಾರೆಂದರೆ : 


ರೋಭಿಃ ವಿಪ್ರೆ 43 ವೇದೈಶ್ಚ ಸತೀಭಿಃ ಸತ್ಯವಾದಿಭಿಃ 


ದಾಶೃಭಿಃ ಧರ್ಮಶೀಲೈಶ್ಟ ಸಪ್ತಭಿಃ ಧಾರ್ಯತೇ ಮಹೀ ॥ 


ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಗೋವುಗಳು (ಬೆಳಕೆಂಬ ಜಸ್ಸಿನ, 
ಕಿರಣಗಳು) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಧರ್ಮ 
ಸತ್ಯವಾದಿಗಳ ಸತ್ಯ, ದಾನಿಗಳ ದಾನಮಹಿಮೆ, ಧರ್ಮಶೀಲರಲ್ಲಿರುವ 
ಧಾರ್ಮಿಕತೆ. ಈ ಏಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು (Value 
statement ) ಮೌಲ್ಯಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಭೂಮಿಯೂ ಭೂಮಿಯರಾಗಿ ಉಳೆಯುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಥವಾ ದುಷ್ಟರ 
ಕಾಲ್ಲಿಂಡಾಗಿ, ಭೋಗಸಾಧ ನವಾಗಿ, ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ನೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಗುವುದೋ, ತಿಳಿಯಲಾರದೇ? ಈ ಕಳಕಳಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಖಯಹಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಹೋಪಕಾರಕಳನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಿಚಾಲ್ಕವಾದ ಸತ್ಯದ 
ಅರಿವಿದೆ.ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ, ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ "ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶ್ವದ ಕಲ್ಯಾಣವೇ ಆದರಲ್ಲಡಗಿದೆ, ಮಾನ 
ವನೂ, ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನೂ, ಅಮೃ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ 


೨೩೮ ಭೂಸೂಕ್ವ್ವ 


ಪಡೆಯಲೆಂದೆ. ದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಸಾಧನಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾ ಗಿ ಅನುಗ | ಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವ ದ ಇತಿಹಾಸವೇ, ದೇವರ 
ಮಂಗಲಮಯ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಭೂಮಿಯ ಮೂರ್ತಸ ಕೈರೂಪವಃಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಇದು ಮುಂದೆಯೂ ಮಾನವನ ಸಾಧನೆಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ, ಎಶ:ಲ 
ವಾಗಿ, ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗಿ, ದೈತ್ಕೋಪದ್ರವವಿಲ್ಲದೆ, ನಮಗೆ ಆನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಂದೂ ಬಹಳ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


೨. ಸಮಾನಳಾಗಿ ಆಶ್ರಣೀಯಳು 


ಅಸಂಬಾಧಂ (ಮ) ಬದ್ಧ ;ತೋ ಮಾನವಾನಾಂ 
ಯಸ್ಕಾ ಉದ್ದ; ಗ ಪ್ರವತಃ ಸಮಂ ಬಹು ! 


ನಾನಾವೀರ್ಯಾ ಓಷ ರ್ಯಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಪೃಥಿವೀ ನಃ ಪ ಪ್ರಥತಾಂ ರಾಧ್ಯತಾಂ ನಃ ॥೨॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳು ಮಾನವರ (ಮಧ ದಲ್ಲಿ) ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಷೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆದರೆ ತನ್ನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಮೇಲೂ, ಮುಂದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದಷ್ಟೂ ಸವ: ಳಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಳು ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಔಷಧಿ 
ವನಸ ತಿಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಳಾರಿದ್ದಾ ಅದನ್ನು ಭರಿಸುವಳೋ. ಆ ಭೂಮಿಯು 
ನಮಗಾಗಿ ವಿಸ್ತ ಎತೆಳೂ, ಸಮೃದ್ಧಳೂ ಆಗಿರಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯ ಕ ಕೈಮಾಣುಣವನ್ನೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಅವಳು ಸಮನಾಗಿಯೇ ಆಶ ಶ್ರಯಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಉಪಕಾರಕಳಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಸುಂಹ ಭೂಸಮೃಧ್ಧಿ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪು ಿರ್ಥಿಸಿದೆ. 


೩, ನೀರನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಧರಿಸಿರುವನಳು 


ಯಸ್ವಾಂ ಸಮಂದ್ರ ಉತೆ ಸಿರಿಧುರಾಪೋ 

ಯಸ್ಕಾಮನ್ನಂ ಕೃಷ್ಟಯಃ ಸಂಬಭೂವುಃ । 
ಯಸ್ಕಾವಿಂದಂ ಜಿನ್ವತಿ ಪ್ರಾಣದೇಜತ್‌ 

ಸಾ ನೋ ಭೊಮಿಃ ಪೂರ್ವಪೇಯೇ ದಧಾತು ॥೩॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೂ ನದಿಗಳೂ ಇವೆಯೋ, ಯಾವಲಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನವೂ ವ್ಯವಸಾಯವೂ (ಉಳುವುದು ವೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು) 
ಮೊದಲಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟವೋ, (ಈ ಮೂಲಕ) ಬದುಕಿ, ಉಸಿರಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವೆಲ್ಲ ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆ ತ್ವಿರುವುದೋ ಆ ಭೂಮಿಯು ಮೊದಲಾ 
ನಮಗೆ ಪೇಯವನ್ನು — ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಧರಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯಿದ್ದ ರೆ ಸಮುದ್ರ, ನೀರು, ನದಿಯುಂಟು. 
ಇವಿದ್ದರೆ ವ್ಯವಸಾಯ. ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಮಳೆಯಾಗಲು ಈ ನೀರೇ ಆಧಾರ. ಇದೇ 
ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟು ಸುರಿಯುವುದಷ್ಟೇ. ಆಂದರೆ ಜೀವನಾಧಾರ 
ವಾದ ಇದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಸಾಧ್ಯ, ಭೂಮಿ 
ವೊದಲು ನೀರನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಅನ್ನದ ಮಾತು. 
ಪೃಥ್ವೀ ತತ್ತ ಎವ ಅಪ್‌ತತ್‌ಧಾರಕವೂ ಆದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಸರ್ವಧಾರಕಳಾಗಿರುವುದು. 


೪. ದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 


ಯಸ್ಯಾ ಶ್ಸ ತಸ್ರಃ ಪ್ರದಿಶಃ ಪ ಥಿವ್ಯಾ 
” ಯಸಾ ಮನ್ಸ ೦ ಕೃಷ್ಣ ಯಃ ಸಂಬಭೂವುಃ । 
ಯಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾಣದೇಜತ್‌ 
ಸಾನೋ ಭೂಮಿಃ ಗೋಷ್ಟಪ ಪ ನ್ನೇ ದಧಾತು 1೪] 
ಅರ್ಥ : ಯಾವ ಭೂಮಿಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿವೆಯೋ, ಯಾವಳಲ್ಲಿ 
(ಮೊದಲು) ವ್ಯವಸಾಯ, (ತನ್ಮೂಲಕ) ಅನ್ನ ಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟವೋ, ಯಾವಳು 
ಬದುಕಿ ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೆಲ್ಲವನೂ ಧರಿಸಿರುವಳೋ.. ಆ ಭೂವಿಂಯು 
ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೂ ವಿವಿಧ ಆನ್ನ ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 
ವಿವರಣೆ: ಭೂವಿಯು ಅಪ್‌ತತ್ತ ಎ ಆಧಾರಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶತತ್ತ «ಕ್ಕೂ ಆಧಾರಳಾಗಿ, ದಿನ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಆನ್ನ ವನ್ನು ಅವಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೊಡು 
ವಂತಾಗಲೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಪಾ ರ್ಥ ನೆಯಲ್ಲಿ "ವೇದದ ಹ ಹೃ ದಯವೇ ಆಡಗಿದೆ. 


೧೧ 


೫ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದ ದ್ದೆ € ಇಲ್ಲಿ! 


ಯಸ್ಯಾ೦ ಪೂರ್ವೇಪೂರ್ವಜನಾಃ ವಿಚಕ್ರಿರೇ 
ಯಸ್ಯಾ ೦ ದೇವಾ ಅಸುರಾನಭ್ಯಜರ್ಯ 
ಗವಾಮಕ್ಶಾ ನಾಂ ವಯಸಶ ವಿಷ್ಕಾಂ 
ಭಗಂ ಜಾನ )ಥಿವೀ ನೋ ಇಸ್‌ ॥೫॥ 


ವಿಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಾ ಅಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು .ಹರಡಿಕೊಂಡರೋ, ಯಾವಳ 
ಮೇವೆ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೋ, ಗೋವು- 
ಗಳಿಗೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಯಾವಳು ವಾಸಸ್ಥಾನವೋ ಆ ಭೂಮಿಯು ನಮಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು (ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು) ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ ಯಾವ ಯಾವ 
ಸುತಾನ, ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳವರಾಗಿದ್ದರೂ ಅನರೆಲ್ಲ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಿಕರೇ ಏಕೆಂದರೆ. ಈ ಒಂದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಆವರೆಲ್ಲ ಇದ್ದದ್ದು. 
ಮಾನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪೃಥ್ವಿಯು ಕಿರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಳ್ಳ 
ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯೇ. ಇಂದು ನಡೆಯುವ, ನೆನ್ನೆ ನಡೆದ್ದ ನಾಳೆ ನಡೆಯುವ 
ನಿರಂತರ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಸ ಸರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳು 
ಕೇವಲ ಅನುಭವ ಲೋಕಗಳಂ; ಫಲರೂಪವುಳ್ಳವ. ಆ ಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರುವು 
ದೆುತು? ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನೆ ಇಲ್ಲೇ ಎಂದೂ, ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ 
ಸಹ ಭೂಮಿಯೇ ಆಶ್ರಯಳೆಂದೂ ಹೇಳೆದೆ. ಗೋವು ಬ ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಗೂ, 
ಕುದುರೆಯು ಕ್ಷತ್ರಶಕ್ಕಿಗೂ ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಪತ್ತಾ 
ಗಿವೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವಿಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿವಾಸಸ್ಮಾನಳಾದ ಭೂವಿಯು ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರದಳು, ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗಲು ಶಕ್ಕ, ಭೂಮಿಯು ಜೀವನವನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧ ವೂ, ಯಶೋಮಯಪಷೌ ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. 


೬, ಅಗ್ನಿಗೂ ಧಾರಕಳು 


ವಿಶ್ವಂಭರಾ ವಸುಧಾನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಹಿರಣ್ಯವಕ್ಷಾ ಜಗತೋ ನಿವೇಶನೀ 


ಭೂಸೂಕ್ತ 


ವೈಶ್ವಾ ನರಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಭೂಮಿಃ ಅಗ್ನಿಂ 
ಇಂದ್ರಯಷಭಾ ದ್ರವಿಣೀ ನೋ ದಧಾತು॥ ೫॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲ್ಲವನ್ನು (ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ಹೊಂದಿರುವವಳೂ, (ಕಾಪಾಡುವವಳೂ, 
ಧರಿಸುವವಳೂ), ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು (ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಹೊಂದಿರುವವಳೂ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವಳೂ, ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಮೋಹಕವಾದ ವಕ್ಷಃಸ ಸಲವನ್ನು-- 
ಳೃವಳೂ, ಚಲಿಸುವ (ಜೀವಿಸುವ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಸಾ ನವಾಗಿರು 
ಬಾ ವೈ ಶ.ನರನನ್ನು(ಅಗ್ಗಿ ಯನು ಭರಿಸಿರುವವಳು. ಆದ ಭೂದೇವಿಯು, 
ಇಂದ್ರನಂಥ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಪುತ್ತ ರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವವಳು (ಇಂದ್ರ 
ಖುಷಭಾ) ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸುರಿಸುವವಳ್ಳೂ 
ಆಗಿದ್ದು ನಮಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನನು ಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ಅಪತತ್ತ «5್ಕ್ಕೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಸಹ ಆಧಾರ 
ವಾದಂತೆ ಅಗಿ ) ಗೂ ಆಧಾರಳೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ವಿಶ ್ರ ಂಭರಾ. ವಸುಧಾನೀ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಮೊದಲಾದ ಭೂನಾವುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
(ಇಂದ್ರ ಯಷಭಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಹಿಟ್ಟಿ ಮಷಾಶಯನು (Whose bull is 
Indra” ಎಂದು ಭಾಷ.ಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ! ಹಾಗೆಂದರೆ ಏನೆಂದು ಆವನಿಗಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೋ! ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 'ಯಷಭ ಶಬ್ದ ಕೈ ಒಂದು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ "ಪ ವಸ್ತುವೆಂದು ಪ ಕ್ಟಯೋಗವ್ಪಂಟು, ಪುರುಷರ್ಷಭ, ಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಬವ ವರ್ಷಕ- ಸುರಿಸುವುದು-ಎಂಬರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಈ ರೀತಿ ಯಲ್ಲೆ € 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ಇಡೀ ಸೂಕ್ಷಕೆ ಕ್ಕೆ ಸಾಯಣ ಭಾಪ್ಯವು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ರುವುದೂ, ಬೇರಾವುದೂ ದೊರೆಯದಿರುವುದೂ ದುರದೃಷ್ಟ ಕರ. 


೩, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರೆಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವನಳು 


ಯೂಂ ರಕ್ಷನ್ತ ;ಸ್ಯಷ್ನಾ ವಿಶ್ವದಾನೀಂ 

ದೇವಾ ಭೂಮಿಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಅಪ್ರಮಾದಂ 
ಸಾ ನೋ ಮಧು ಪ್ರಿಯಂ ದುಹಾಂ 

ಅಥೋ ಉಕ್ಷತು ವರ್ಜಿಸಾ ॥೨॥ 


ಅರ್ಥ : ವಿಶ್ವೋಪಕಾರಕಳೂ. ಹಂಜಿಕೊಂಡಿರುವವಳು ಆದ ಯಾವ ಬೂದೇ 
ವಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ (ಅಸ್ಪಪ್ಪರಾಗಿ) ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವರೋ ಆ ದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಜೇನನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ಅನು- 
ಗ್ರಹಿಸಲಿ. ವರ್ಚಸನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಚಲಿ. 
ವಿವರಣೆ; ಭೂದೇವಿಯ ಸ್‌ರೂಪವೇ ದಾನಶೀಲವಾದದ್ದು, ಅವಳ 
ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಉಪಕಾರವಾವುದಣ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವೂ 
ಇದೇ, ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಸೆರವಾಗುವವಳನ್ನು, ತಮಗಿಂತ ಜೀವರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಕಳಾದ ಇವಳನ್ನು, ದೇವತೆಗಳು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚದೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ದೀಕ್ಷಿತರಾದ ದುಷ್ಟರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಏಕೆ ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ. 
ಇಹಪರದಲ್ಲೂ ಸುಖವಾದುವನ್ನು ಜೇನಿನಂಥ ಮಧುರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಚೇತನರ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ ಪೋಷ 
ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಈ ದೇವಿಯು ಆಸದ್ಭಶಳು. 


ಆ ಭೆಗೆನಂತನಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಳು 


ಯಾರ್ಣವೇಧಿ ಸಲಿಲಮದ್ರ ಆಸೀತ್‌ 
ಯೊಂ ಯೂಯಾಭಿರನ್ಯಜರ೯ ಮನೀಷಿಣಃ 


ಕ್‌ 


೨೪೪ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಯಸ್ಯಾ ಹೃದಯೆಂ ಪರಮೇ ವ್ಕೊ (ಮನ್‌ 
ಸತ (ನಾವ್ಮತಂ ಅಮೃತಂ" ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೩ 


ಸಾನೋ ಭೊಮಿಸ್ತಿ, ೩೦ ಬಲಂ 
ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸ ಮೇ ॥೮॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳು (ಅನಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಅಸು ರಾಕ್ರಾಂತರಾದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ) ಸಮುದ್ರದ ಜಲದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ಜಲಮಯವೇ ಆಗಿದ್ದ ಫೋ. ಯಾವ 
ಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತರು (ದೇವತೆಗಳು, ಯಪಷಿಗಳು, ನಿಠ್ಕಸೂರಿಗಳೂ,) ದೃವೀ 
ಜ್ಞಾ ನಬಲದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದರೋ, ಯಾವಳ 
ಅಮೃತ ಹೃದಯವು ಪರಮಪದವೆನಿಸಿದ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೆಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಯೋ, ಆ ಭೂದೇವಿಯು ನಮಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಬಲವನ್ನು, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು, ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ದ ಹಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ದೇವತೆಗಳು ಕಣ್ಣೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಭೂವಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತು: ಅದರೇನು? ಹಿರಣ್ಕಾ ಕ್ಷನಂಥ 
:ರಾಸೆಯ ಅಸ:ರರು ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿ, ಭೂವಿ:ಯು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಭೂತತ್ತ ಎವೇ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದರು ! ಭೂವಿ:ಯು 
ಅರ್ಣವವೆನಿಸಿದ ಸವ: ದ್ರ "ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತಿದ ಳಿ ನೀರು ಇದನ್ನು 
ನುಗಬಾರದೆಂಬ ದೈವೀ ನಿಯಮವು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರವ 
ಭೂದೇವಿಯುಟ್ಬ 'ಸೀರೆಯೆಂದು (ಸಮುದ್ರಐಸನೇ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮಗಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಈ ನಿಯಯವನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಆಸುರರಿಗೆ 
ಏನೆನ್ನಬೇಕು ? ಜಲವು ಭೂತತ್ತ ವನ್ನು ನೂರಿ, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಜಲ... 
ಮಯವಾಗುವಂತೆ ಆದ ಕಾಲಗಳು ಹಲವಂಟು. ಆಗೆಲ್ಲ ತ:ಂಬ ಆಪತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದವನು ದೇವರು. ಇವನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಮನೀಷೀ. ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ ೨ ನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಣ ಆದವನು. ಇವನ ಅನು- 
ಚರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ. ಈ ಸಂಕಲ್ಪ ಕ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನೀಷಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನು' ಹುಡುಕಿ ಮೇಲೆತ್ತುವುದು, 


ಹತಾ ಬ ಲ್‌ ಲ | 


ಭಗವಂತನಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು BUR 


ಭೂಮಿಯ ಭೂಶತ್ವ್ವ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಸಾವರಾನ್ಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ 
ಇರುವಿಕೆಗೆ ಆಧಾರಳಾದವಳಿಗೇ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಭಗ- 
ವಂತನು ವರಾಹಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಲ್ಲಿರುವಂತಿದೆ. ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ತಾನೇ ಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನೆಂದೂ ಪುರಾಣ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇವಳ ಹೃದಯ ಅಮೃತವಾಗಿದ್ದು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಹ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ಮರ್ಮ ಇದೇ. ಇವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರು ಏನನ್ನೂ 
ಇವಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಆಷ್ಟು 
ಸತ್ಯ ಅವ'ರ ಇವಳ ಹೃದಯವೇ : ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ ದೇವಿಯು 
ನಮಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ. ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು ಕೊಡಲೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅಮೋಘ ್ಹಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನೆಯಿರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ವಿವೇಕಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕು. ಭೂದೇವಿಯ ಪ್ರೇಮ 
ಎಲ್ಲದವನಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬರವುದೆಂದರೆ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೆ ಅದು 
ಬಂದಂತೆ ! ಇಂಥ ಅಸುರರಿಗೆ ಬರುವ ಭೂಪ್ರೇಮ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ರಾಷ್ಟ್ರಫಾತಕವಾಗುತ್ತದೆ ಮಾತ್ರ. 


೯. ನದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು 


ಯೆಸ್ಕಾಂ ಅಪಃ ಪರಿಜೆರಾಃ ಸಮಾನೀಃ 
ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಅಪ್ರಮಾದಂ ಕ್ಷರನ್ತಿ । 
ಸಾ ನೋ ಭೂವಿಂಃ ಭೂರಿಧಾರಾ ಪಯೋ 
ದುಹಾಮಥೋ ಉಕ್ಷತು ವರ್ಜಸಾ ॥8೯॥ 
ಅರ್ಥ ; ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಹರಿಯುವ ನೀರುಗಳು (ನದಿಗಳು) 
ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಮತ್ತು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಎಚ್ಚರ 


(i 


೨೪೬ ಭೂಸೂ 


ತಪ್ಪದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆಯೋ. ಆಂಥ ಬಹುಧಾರಾ ತೀರ್ಥ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯು ನಮಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ಹಾಲ್ಗರೆಯಲಿ ಮತ್ತು ವರ್ಚ- 
ಸ್ಸನ್ನು ಸುರಿಸಲಿ, | 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯ ಗುಣವೇ ಭೂಮಿಯನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ನದಿಗಳಿಗೂ ಬಂದಿದೆ! --ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾವು ಸಮನಾಗಿರುವುದೇ 
ಅ ವಿವ್ಯ ಗುಣ. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸಂಚರಿಸ:ವ ನದಿಗಳು ವಿಶ್ವೋಪ 
ಕಾರಕಗಳು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ವರಾನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯ 
ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಎಶ್ವದೃಷ್ಟಿ ಆಡಗಿದೆ, ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳೂ ತೀರ್ಥಗಳೇ. 
ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕೊಂಡಾಡುವವರು ಇಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಾನತೆಯ ಗುಣ 
ನದಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಂದದ್ದಾ ಹುದರಿಂದ ಈ ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಮಿ 
ಯದೇ. ನದಿಗಳೇ ಒಣಗುತ್ತಿರುವ, ಕಶ್ಮಲಗಳ ಚರಂಡಿಗಳಂತಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಇಂದು ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಆಮೋಫವಾಗಿದೆ, 


೧೦ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನತಾರಕ್ಕೂ ಆಧಾರಳು! 


ಯಾಮಕಶ್ನಿನಾ ವಮಿಂಮಾತಾಂ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಯಸ್ಕಾಂ ವಿಜೆಕ್ರಮೇ । 

ಇಂದ್ರೋ ಯಾಂ ಜಿಕ್ರ ಆತ್ಮನೇ 
-ನಮಿತ್ರಾಂ ಶಜೀಪತಿಃ ॥ 

ಸಾ ನೋ ಭೂಮಿರ್ಪಿಸ್ಕಜತಾಂ 
ಮಾತಾ ಪುತ್ರಾಯ ಮೇ ಪಯಃ 1೧೦1 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾ ರಕ್ಕೂ ಆಧಾರಳು ೨೪೭ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳನ್ನು ಅಶ್ವಿಗಳು ಅಳೆದರೋ, ಯಾವಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಭಗವ:3ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ ಮಾಡಿ (ಭೂಮಿಯನ್ನಲ್ಲದೈ ಮೇಲಿನ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಳೆದನೋ, ಯಾವಳನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಶತ್ರುರಹಿತಳನ್ನಾವಿ 
ಶಚೀ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ, ಆ ಭೂಮಿಯು, 
ತಾಯಿಯು, ಮಗನಾದ ನನಗೆ ಹಾಲನ್ನು, ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ನೀರನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 2 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶಾದಿ ಇತರ ಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಳಿಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ತ್ರಿವಿಕೃಎಕಾವತಾರಕ್ಕೂ 
ಇವಳೇ ರಂಗಭೂಮಿಯಾದಳು. ಭೂಮಿಯೇ ಇರದಿದ್ದರೆ ಈ ಅವತಾರ 
ಎಲ್ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ಅಶ್ರಿನಿಗಳೂ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಅಸುರರೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತಾ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೂ ಸುತ್ತಿ ದ್ಲೇ. ಇಂದ್ರನು ಅಸುರಸಂತಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಯೇ ಆಶ್ರಯ. 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಈ ಲೋಕ ಪುಣ್ಯಲೋಕವಾದದ್ದು ದೇವರ ಪಾದದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ. ಪಾವನವಾದದ್ದು ಅಸುರ ನಿಗ್ರಹದಿಂದ. ಹೀಗೆ ದೇವ 
ರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳೆಂದರೆ ಭೂವಿ:ಯ ಹಿರಿತನ ಎಂಥದು! ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವ ಖುಷಿಯು ತಾಯಿ ಎಂದು ಕರೆದು, ತನ್ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಡಿ 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಸಂಬಂಧವೂ ಬೋಧ ಪ್ರದವಾದಿದೆ. 


೧೧ ಗಿರಿ. ವನ, ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು 


ಗಿರಯಸ್ತೇ ಪರ್ವತಾ ಹಿಮವನ್ನೋ 
-sರೆಣ್ಯಂ ತೇ ಪೃಥಿವಿ ಸ್ಕೋನಮಸ್ತು ! 


ಭೂಸೂಕ್ತೆ 


ಬಭ್ರುಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ರೋಪಿಜೇಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ 
ಧ್ರುವಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಇಂದ್ರದುಪ್ತಾಂ i 

ಅಜೀತಶೋೊಹೆತಶೋ ಅಕ್ಷತೋಧ್ಯಷ್ಟಾಂ 
ಪೃಥಿವೀಮಹಂ lool 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಹಿಮಾಚ್ಛಾದಿತ 
ಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳೂ, ಇಡುಗಳೂ, ಕಾಡುಭೂಮಿಪ ದೇಶ 
ಗಳೂ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದಿರಲಿ. ಕಂದು ಬಣ್ಣ ನ ವುಳೆ ಕದ್ದೂ ಾ ತಪ್ಪಾದದ೧್ದೂ 
ಕೆಂಪಾದದ್ದೂ, ನಾನಾ ಆಕಾರಬಣ ವುಳ್ಳ ದೂ, ಶಾ ಶ್ವ ತವಾದದ್ದೂ. ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ( ದುಷ್ಟ ರಿಂದ ) 
ಗೆಲ್ಲಲ್ಲಡದೆಯೂ, 'ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಡದೆಯೂ, ವ್ರಣಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವ ನಾನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ, 


ಎವರಣೆ : ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಗಳೂ 
ಮಾನವನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬುನ್ನು, ಇಂದು ಅವನ್ನು ಮಿತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ದಾಹದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸು ತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟ ಮಾನವರಿಗೆ, ಈಗೀಗ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಿದೆ. ಇವು ನಾಶವಾಗದೇ. ಉಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ತುಂಬ 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ, ಒಂದೊಂದುಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯ 
ವೈವಿಧ್ಯ. ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಮೋಹಕವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಂದ್ರನೂ 
ಇದ್ದಾನೆ, ಅದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಸೆಗಳಲ್ಲೂ ಭೂಮಿ ಶಾಶ್ವ ಗು 
“ ವುದು; ಮಾನವನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದು; ಶತ್ರು ಕಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಮೃತ್ಯು 
ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ರೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದು ಮುಖ್ಯ, 
ಈ ಬಾಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಬೇಗ ಇಂದು ತಿಳಿಯುವ 


ದವಶೃ. 


೧೨ ನನ್ನು ತಾಯಿ 


ಯತ್ತೇ ಮಧ್ಯಂ ಪೃಥಿವಿ ಯಜ್ಜೆ ನಭ್ಯಂ 

ಯಾಸ್ತ್ರ ಊರ್ಜಸ್ತನ್ವಃ ಸಂಬವುಃ | 
ತಾಸು ನೋ ಧೇಹ್ಯ್ಮಭಿ ನಃ ಪವಸ್ವ 

ಮಾತಾ ಭೂಮಿಃ ಪುತ್ರೋ ಅಹಂ ಪ್ರಥಿವ್ನಾಃ | 
ಪರ್ಜನ್ಯಃ ವಿತಾಸಉ ನಃ ಪಿಪರ್ಶು ೩40೨ 


ಅರ್ಥ: ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ, ಯಾವುದು ನಿನ್ನ ಮಧ್ಯವೋ, ನಾಭಿಯೋ, 
ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉ:ಟಾದವೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸ್ಕು, ಅವನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು, 
ಅಮ್ಮಾ ಭೂಮಿ ! ನೀನೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ; ನಾನು ಭೂಪುತ್ರ; ಪರ್ಜನ್ಮನೇ 
ತಂದೆ; ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ. 

ವಿವರಣೆ : ಹೆದರಿದ ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತ್ಕ, ಇಲ್ಲೂ ಭೂದೇವಿಯ ಮಡಿಲನ್ನು ಖುಷಿಯು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೇ "ನಮಗೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತಾಯಿ 
ತಂದುಕೊಡುವಂತೆ, ಭೂಮಿಯೂ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ ಈ ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯೆಂಬುದರಲನ್ನೇನು ಸಂದೇಹ? ತಂದೆ 
ಯಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನೂ ( ಮಳೆದೇವತೆಯೂ ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಳೆಯೆಂಬ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೂ ಅವನು ಪ:ಲಕೆಕಾಗುವುದರಿಂದಲೇ. ಇಂಥ 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾವು ಧನ್ಯರು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವ. 





೧೩ ಯೆಜ್ಞಭೂನಿಯೂ ಇವಳೆ 
ಯಸ್ಕಾಂ ವೇದಿಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಂತಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ 


ಯಾಸಾ ಸ್ಯಾಂ ಯಜ್ಞ ೦ ತನ್ನ ತೇವಿ ೈಕರ್ಮಾಣಃ | 
ಯಸ್ಕಾಂ ನೂಯನೆ. ಸ್ಟ ರೆವಃ ಪೈಥಿವ್ಮಾ ೦ 
ಊಧ್ಯಾ ೯ಃ ಶುಕ್ರಾಂ ತಾ  ಪುರಸ್ತಾ ಠ್‌ ॥ 


ಸಾ ನೋ ವ ಸೋ ವರ್ಧಮಾನಾ ॥೧೩॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ("ಯಜಮಾನರು') ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವರೋ (ನಿರ್ಮಿಸುವರೋ). ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಯಾಗ ಕರ್ಮ ದೀಕ್ಷಿತರು 
ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಚರಣೆ ಮಾಡುವರೋ, ಎಲ್ಲಿ ಅಹುತಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಬೆಳಗುವ, ನೇರವಾದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅಳೆಯುವರೋ, ಆ 
ಭೂವಿಯು ತಾನೂ ಬೆಳೆದು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಲಿ. 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ಈಗ ಯಜ್ಞ ಕ್ಯೂ ಆಶ್ರಯಳೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಇಲ್ಲೇ. ಯೂಪ 
ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನೆಡುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ ಈ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬೆಳೆದು, ಯಜಮಾನರ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು ! 


೧೪ ಶೆತ್ರುನಾಶಕಳು 


ಯೋ ನೋ ದ್ದೆ (ಷತ್‌ ಫೈಥಿವಿ ಯಃ ಪೃ ತನ್ನಾ ದ್‌ 
ಯೋಜಭಿದಾಸಾನ್ಮನಸಾ ಯೋ ವಧೇನ! 
ತಂನೋಭೂಮೆ €ರನ್ನಯ ಪೂರ್ವ ಕೃತ್ವರಿ ॥೧೪॥ 


ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳು ೧ 


ಇದ್‌ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ! ಯಾವನು ನಮ ನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡು 
ವನೋ, ಯಾವನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬರುವನೋ" ಯಾವನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವನೋ, ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ ಮಾರಕಶಸ 
ಹಿಡಿದು ಬರುವನೋ, ಅವನನ್ನು- (ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ) ಮೊದಲೇ 
ರಕ್ಷಣೋನ್ಮುಖಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ವಶಪಡಿಕ್ಕು. 

ವಿವರಣೆ : ಕೇಳದೆಯೇ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಕುವುದೇ ತುಯಿಯ 
ಗುಣ. ಜೀವನವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಶಾಂತಿ, ಪ್ರಗತಿಸಳನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲೆಲೆಸುವ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿಗಳು ಎಂದಿನಿಂದ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಮಾನವನು 
ಅಂಜುವುದ: ಇದಕ್ಕೆ. ಭೂಮಿಯು ಈ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸಾಮಥ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದಾ ತ. ಭೂಕಂಪವಾದರೆ ಸಾಕು. ಯಾವ ದುಷ್ಟನ 
ಆಯುಧಾಗಾರವೂ ಉಳಿಯಲಾರದು; ಯಾವ ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲ 
2ರಸು ಮಾನವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕೇಳುವ ಮೊದಲೇ ರಕ್ಷಿಸುವ ಇವಳು 
ತಾಯಿಯಲ್ಲವೇ ? 


೧೫ ಸೂರ್ಯೋದ ದಯೆಳ್ಳ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳು 


ತ್ವಣ್ಹಾತಾಸ್ತ್ವಯಿ ಜೆರನ್ತಿ ಮರ್ತ್ಯಾಃ 
ತ್ವಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ದ್ವಿಪದಃ ತ್ವಂ ಚಿತುಷ್ಟದಃ ! 
ತವೇಮೇ ಪೃಥಿವಿ ಪಂಜ ಮಾನವಾಃ ಯೇಭ್ಯೊ ( 
ಜೊ ೀತಿರಮೃತಂ ಮತ್ತೆ ಭ್ಯಃ ಉದ್ದ ನ್‌ 
ಸೂರ್ಯೋ ರಕಿ ಕೃಿಭಿರಾತನೋತಿ 1೧೫॥ 


ಅರ್ಥ : ಅಮ್ಮಾ ಮರ್ತ್ಯರಾದ ಮಾನವರ: ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲೇ 
ಸಂಚರಿಸುವರು. ನೀನು (ಅವರನ್ನಲ್ಲದೆ) ಬೇರೆ ಎರಡು ಕಾಲಿನ, ನಾಲ್ಕು 


೨೫೨ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ 
"ಪಂಚೆಜನ'ರಿರುವುದು. (ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಣ + ನಿಷಾದರು.) ಇವರಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ಇತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವನು, 

ಎವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜನನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ, ಕರ್ಮಗಳ, 
ಜನ್ಮುಗಳಿಗೂ ಇದು ಆಶ್ರಯ, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಆಗಿ ಬೆಳಗುವ ಬೆಳಕಿನ 
ಕಿರಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದೂ ಭೂಮಿಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ. ಭೂಲೋಕ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಲ್ಲೋ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ. ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೇನೋ ! 
ಸೂರ್ಯ ಶಶ್ಮಿಗಳು ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ್ದೂ ಇವಳ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ, 


೧೬ ಮಾನನನಿಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಸಿದನಳು 


ತಾನಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂ ದುಪ್ರತಾಂ 
ಸಮಗ್ರಾವಾಜೋ ಮಧು ಪೃಥಿವಿಧೇಷಿ ಮಹ್ಯಂ ॥೧೬॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲ್ಫೆ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ! (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳಿರು 
ವರೋ (ಸಂತಾನಗಳುಂಟೋ). ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ ಹಾಲ್ಗರೆದು ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೇನನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

ವಿವರಣೆ : ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಒಗಟೆಯಂಥ ಮಂತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಪ್ರಾಣಿ, ಮನು 
ಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಯನ್ನಾಗಿ (ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ) 
ಹೊಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಈ ಪೈಕಿ ಮಾನವನೊಡನೆ ಸಹಬಾಳ್ವೆಗಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಥಾನರ ಪತಂಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 


ಮಾನವನ: Wut Cv €ಿಸಿದವ 9 ೨೫೩ 


ದ್ಲಾನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕೃಶಿವಾತಾವರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು (Ecologists) ಇಂದಾ 


` ದರೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ. ಸೊಳ್ಳೆಯಂಥ, ಇರುವೆಯಂಥ, 


ಮಣ್ಣಿನ ಹುಳದಂಥ; ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವಸ್ಥಾನ ಪಡೆದು 
ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು 
"ಕರೆಯುವ" ಹಾಲೆಂದರೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಉಪ 
ಕಾರಗಳು. ಇವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಚೇಕಾದರೆ ಭೂಮಿಯು 
ಇವೆಲ್ಲಕತ್ಯೂ ಜಾಗಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಮಾನ :ನಿಗೆ ಮಾತು 
ದೈವೀನಿಯಮದಂತೆ, ಆನುಗ್ರಹದಂತೆ ಬಂದಿದೆ! ಭೂಸಂಬಧದಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಗಿಡ, ಮರ, ಮೊದಲಾದುವು ಇರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಉಚಿತವಾದ ಹೆಸರು ಮಾನವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು, 
ತೋರಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಭೂಮಿಯ ಕ್ಸ ಫೆಯಿಂದಲೇ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಸಿದವಳು ಭೂಮಿಯೇ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯುಕಿ ಯಲ್ಲ. 
ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಗಗಳು, ಸ್ವರಗಳು, ಪ್ರಾಕ್ಫ ತಿಕರವದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸ್ಮರಣೀಯ; ಮಾತಿಗಲ್ಲದೆ, ಸಂಗೀ 
ತಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಯೇ ಆಧಾರ 


೧೭ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿ 


ವಿಶ್ವಸ್ಥಂ ಮಾತರ ಮೋಷಧೀನಾಂ ಧ್ರುವಾಂ 
ಭೂಮಿಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಧರ್ಮಣಾ ಧೃತಾಂ । 
ಕಿವಾಂ ಸ್ಫೋನಾಂ ಅನುಜರೇವು ವಿಶ್ವದಾ 1೧೭1 


ಅರ್ಥ : ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಡೆಯುವ ತಾಯಿ. (ವಿಶ್ವವೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜೀವಿಗಳೂ, ನಿರ್ಜೀವ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ನಿರ್ಜೀವ 





೨೫೪ ಭೂಸೂಕ್ತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ, ಬೆಟ್ಟ, ಲೋಹಗಳು, ನದಿಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಾವಾರಸ ಉಕ್ಕೇರಿದುಗ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುದರಿ:ದ ಇವೂ ಭೂವಿ:ಯ 
ಮಕ್ಕಳೇ. ವಿಶ್ವಂ ಸೂತೇ ಎ. ವಿಶ್ವಸೂಃ) ಔಷಧಿಗಳಿಗೂ (ಗಿಡಮರ 
ಗಳಿಗೂ) ತಾಯಿ ಆಚಲೆಯಾಗಿರುವಳು. ಧರ್ಮದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವಳು; ಮಂಗಳಮಯಳು, ಪ್ರಸನ್ನಳು. ನಮಗೆ ಇವಳು 
ಸನಾ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನ.ಕೂಲಳಾಗಿರಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಜೀವಂತ, ನಿರ್ಜೀವ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಭೂಮಿಯು ಆಕ್ಷರಶಃ ತಾಯಿ:ಯಾಗಿರುವಳೆಂಬುದೊಂದೇ. 
ಅವಳ ದೊಡ್ಡತನಕ್ಕಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಕು, ಅವಳು ನಿಂತಿರುವುದೇ 
ಧರ್ಮದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯುದನ್ನು ಮೊದಲನೇಮಂತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿ 
ಯಾಗಿನೆ. ವಣನವನಿಗೆ ಸ.ಲ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಳಾದ ಮಂಗಳ ಸ್ವರಪಿಣಿಯಿ 
ವಳು. ಅನ್ನ ಕೊಡುವವಳೂ ಇವಳೇ. ರೋಗನಿವಾರಕಳೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ದಾತಳೂ, ಇವಳೇ. ಭೂಮಿಯು ಮಾನವನಿಗೆ ನಿರಂತರಕಾಲದ ವರೆಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ, ಕ್ರೀಡಾಸ್ಕಾನವಾಗಿ,  ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರಬೇ ಕಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಇಂದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಕಾರೀ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪ್ರಯೋಗ 


ಗಳನ್ನು ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಹು ಪ್ರಸಕ್ತ 
(relevant) ಆಗಿದೆ 


೧೮ ಭೊಮಿ "ಮಹೀ? ಏಕೆ? 


ಮಹತ್‌ ಸಧಸ್ಥ ೦ ಮಹತೀ ಬಭೂವಿಥ 
ಮಹಾನ್‌ ವೇಗ ಏಜಥುರ್ವೇಪಥುಷ್ಟೇ 
ಮಹಾಂಸೆ ಎ೦ಂದ್ರೋ ರಕ್ಷತ್ತಪ್ರಮಾದಂ ॥ 
ಕೆ ಇತ್‌. 


ಭೂಮಿ ಮಹೀ ಏಕೆ? ೨22 


ಸಾನೋ ಭೂಮೇ ಪ್ರಲೋಜಯ್ಯ ಹಿರಣಸ್ಮೇವ 
ಸಂದೃಕಿ ಮಾನೋ ದ್ವಿಕ್ಷ ತ ಕಶ್ಚನ ನ ॥೧೮॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲ್ಫೆ ಭೂಮಾತೆಯೇ! ದೊಡ್ಡ ವಳಾಗಿರುವ ನೀನು, ದೊಡ್ಡ 
ವಾಸಸ್ಟಾ ನವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವೇಗವೂ. ನಡುಕವೊ ( ಕಂಪನವೂ ). 
ಬೆದರುವಿಕೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ದೊಸ್ಡ ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಇಂದ್ರನ? 
ಎಚ್ಚೆರತಪ್ಪ ಪ್ರದೆ ನಿನ್ನ ನು. ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನೆ | ಚಿನ್ನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ (ನಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಬಂಗಾರವಾಗಿ. ವರ್ಣಮಯವಾಗುವಂಶೈ ನಮ್ಮನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು: 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದಂತಾಗಲಿ. 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎಕೆ ಮಹೀ ಎನ್ನುತ್ತಾರಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನರೂಪ ಉತ್ತರ "ಇರುವಂತಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಆಅಕಾರವೂ 
ದೊಡ್ಡ ದು; ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಅವಳ ಸ್ವ ಭಾವವೂ ದೊಡ್ಡದು. 
ಕಿಂಚಿ:ಣ್ತಾ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ, ಮಹೋಪಣರದ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯಕಾದ 
ಇವಳು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ವಳೇ. ಅವಳ ವೇಗವೂ ಹಾಗೇ! 
(ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವಳೆಂಬ:ದನ್ನು ಇಂದಿನ 
(ವಿ)ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಸೂರ್ಯನು ನಿಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ, ವ ಮುಳುಗುವುದೂ. ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪ 
ನಿಷಶ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ (11-॥[-.). ಇದನ್ನೇ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು (X1V-6) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ಛ:ಂದೋಗ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ನೈಮೋದೇತಾ ನಾಸ್ತಮಿತಾ ಏಕಲ ಏವ ಮಧ್ಯೆ €ಸ್ಮಾಫಾ” ಎಂದರ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ” ಸವಾವಏಪನಕದೂ ಚನ ಅಆಸ್ಪಮೇತಿ, 
ನೋದೇತಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಕೃತರು, ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಿಸಿದನೆಂದೂ ಅಸ್ತಮಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಒಂದಾ ಕಡೆ ಬೆಳ 
ಕಿದ್ದು ಅಲ್ಲೇ ಮತ್ತೆ ರಾತ್ರಿ ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ ದಲ ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರ ಆಂದರೆ ಭೂವಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ 
ಗಳಾಗ: ವ ಮರ್ಮವನ್ನು ವೇದವು ಕಂಡುಕೋಡೇ "ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 





೨೫೬ ಭೂಸೂಕ 


ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರವು ದಧ್ಯಜ್‌ ಅಥರ್ವರಸೂಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು. ಭಾರತೀಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಮೂಲಪುರುಷರೆಂಬುದನು* 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಾರದು!) 


ಭೂಮಿಯು ಸಂಚರಿಸದಿದ್ದ ರೆ "ವೇಗ'ಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಲಾರದು. 
ಆದರೂ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿರಳು, ಸುತ್ತುವುದರಲ್ಲೂ ಬೀಳದ ಜಾಣ್ಮೆಯೇ 
ಆ ಸ್ಥಿರತೆ, 'ಧ್ರುವಾ' ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುವುದು ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಭೂಮಿಗೆ ನಡುಕವಂಟಾಗುವುದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ; ಅದರ 
ಕೋಲಾಹಲವೂ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಶ್ರೈಮಾಣದ್ದೆ €« ಬೆದರುವಿಕೆಯೆಂದರೆ ಕಂಪಾನಂತರ 
ಏರ್ಪಡುವ ಹೊಸ ನದಿ: ಪ್ರವಾಹಾದಿಗಳು; ಅಥವಾ ಲಾವಾ ಪ್ರವಾಹ; 
ಇವೂ ದೊಡ್ಡವೇ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಾಗ ಆದರೂ, ಭೂಮಿಯು ಬಿರಿದು 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಹೊಳಾಗಿ ಹೋಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ ಇಂದ್ರರೂಪೀ 
ಮುಖದ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, ಬಾಳು ಜಒಬಂಗಾರವಾಗಬೇಕಿಂದು 
ಗಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೆ ೇವಪ್ಪೆ ! ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿಸುವುದು ಆದರ ಶಾಶ್ವತ ಹೊಳಪಿನಿಂದ. ಹಿತ್ತಾಳೆ, ತಾಮ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದುವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ಗುಣ ಅದು. ಹಾಗೇ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಭೂಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಬೇಕು; ಭೂ 
ದೇವಿಯ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಾದರೂ ಅರ್ಪಣೆ, ನರೋ 
ಪಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವ.ಇಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಾಶ್ವತ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸಾಧ್ಯ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 


೧೯ ಅಗ್ನಿಧಾರಕಳು 


ಅಗ್ನಿರ್ಭೂಮಾ,ಂ ಓಷಧೀಷು 
ಅಗ್ನಿಂ ಆಪೋ ಬಿಭ್ರತ್ಮಗ್ನಿರಕ್ಕಸಂ | 


ಪಾವಾ. ಅರ್ಜ ಪಾಗಾರ ಜಾ ಇವಹಾನ-ತಾ -ಪ್ರಾ:-- ಪಾಷಾ: 


ರಾರಾ ಜೋ ಟಕ ಪಾಶ ಕಫ ಘೂ ರಾರ ಲ ಕಟಕ ರ್ಸಕೂಾತಕೂಪಾ ಸಾ ಪಟ 


ಅಗ್ನಿಧಾರಕಳು ೨೫೭ 


ಆಗ್ಮಿರನ್ನ ॥ ಪುರುಷೇಷು 
ಗೋಷ್ಟಶ್ಶೇಷು ಅಗ್ನಯಃ ॥೧೯| 


ಅರ್ಥ : ಆಗ್ನಿಯು ಭಣಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ, (ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ. (ಹಾಗೇ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುವ) ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲೂ, (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ) 
ನೀರಲ್ಲ, (ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ) ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿಯಿದ್ದಾನೆ. 
(ಹೆಚ್ಚೇನು?) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ, ಗೋವುಗಳಲ್ಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿದ್ದಾನೆ. (ನಾನಾರೂಪದ ನಿಮಿತ್ತ *ಅಗ್ನಿಗಳು* ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ.) 


ವಿವರಣೆ: ಈ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃ ತ 
ಭೂಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭಬಾಹಿರವೆಂದು ವ್ಹಿಟ್ನಿ ಮಹಾಶಯನು ಭಾವಿಸಿ 
“ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ'ವೆಂದ) ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. "This and the two following 
Verses are quite out of conneetion here, and seem to be an 
intrusion.” ಯಾವುದು ೪ಧಿಕಪ್ಪ್ರಸಂಗವೆಂಬುದನ್ನೂ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ವಾಚಕರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ! ಭೂಗರ್ಭವು ಇಂದಿಗೂ ಆಗ್ಲಿಜ್ವಾಲಾ 
ಮಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭ೯ಮಿಯು 
ಹಿಂದೆ ಕೆಂಡದುಂಡೆಯಾಗಿ ಆನಿಲ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಳೇ! ಮೇಲೆ ಆರುತ್ತಾ 
ಶಾಂತಳ:ಗಿ, ಜೀವರಾಶಿಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾದಳಷ್ಟೆ | ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುವ ನಮಗೆ, ಭೂಮಿಯ ಭಯಂಕರ ರುದ್ರ ಸ್ವರೂಪವು 
ಮರೆತೇ, ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭೂಸೂಕ್ತವು ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯ ವೇಗವತ್ತಾದ ಚಲನ, ಕಂಪ, 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾರಿಯೇ. 
ಮೊದಲೇ ಹೀಗಿರುವ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪರಮಾಣು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಿತಿವಿಣರಿ ನಡೆದು, ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯು ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಭಯಂಕರ ಅದ್ದಿ (ರುದ್ರ) 
ಶ್ವರೂಪಳಾದರೇನು ಗತಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತ? ಭೂಗರ್ಭದ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಭೂಮಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಂಡೆ 





೨೫೮ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪೃ ಪ್ಲಿಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಗೂ ಅಗ್ನಿದ್ವಾರಾ ಇಂದಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೇ ಇದೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ನೆನಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಭೂಪುತ್ರನೇ! (ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ.) 
ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅಗಿ ಸಂಖಂಧವನೆ € ಹೊಂದಿದ್ದು, ಭೂಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಯಾವುದೂ ಇಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಮಂತ್ರದ ಉದ್ದೆ ೇಶ್ಯವಿರಬೇ£. 
ಮಂತ್ರದ ಖಷಿಗಳು, ಭೂಮಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದಧ್ಯಜ್‌ ಅಥರ್ವ ಆಂಗಿರಸರು, ಆಗ್ನಿ ಪುತ್ರರು, ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಸಿದಾಗ 
ವಿಶೇಷವು ಕಾಣದೇ ಹೋಗದು, 


೨೦ ಭೂಮೀಯೆ ಮೂಲ ರೂಪಾ ಹಾಗ್ನಿ 


ಅಗ್ನಿರ್ದಿವ ಆ ತಪತ್ಯನ್ನೇಃ 
ದೇವಸ್ಕೋರ್ವಂತರಿಕ್ಷಂ | 


ಅಗ್ನಿ೦ ಮರ್ತಾಸ ಇಂಧತೇ 
ಹವ್ಯವಾಹಂ ಘೈತಪ್ಪಿಯಂ 8೨೦॥ 


ಅರ್ಥ : ಅಗ್ನಿ ಯು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ವಿಶಾಲಾಂತ ತರಿಕ್ಷವೆಲ್ಲ 
ಅಗ್ನಿ ಯದೇ; ಮತ್ತ ೯ರಾದ ಮಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯ ವನ್ನೊಯ್ಯಲು 
ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು (ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ವಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿ ಸಣ್‌ ಸವಾರ 
ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಪ್ರಿಯವೆಂದೆಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ವಿವರಣೆ : : ಭೂಗರ್ಭದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿತು. ಭೂವಿಗೆ ಆಚಿನ ಅಗ್ನಿ ಯೊಂದನ್ನು (ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು) ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಉದಿಸಲು, ಭೂಮಿಯಾಚಿಯ "ಅದ್ನಿ'ಯೇ 
ಕಾರಣನಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ, ಈ ಭೂಮಿಯ, 


ಭೂಮಿಯ ಮೂಲ ರೂಪಾಗ್ಗಿ ೨೫೯ 


ಭೂಗತ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲ ರೂಪ! ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿಯ 
ಮೂಲಾಧಾರರೂಪಾಗ್ನಿಯ ಸ್ತುತಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ. ಪದೇ ಪದೇ ಮಂತ್ರವು 
ಇದನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಆಂತರಿಕ್ಷವೂ ಆ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲ 
ಆ ಅಗಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು 
ಶಾಂತಳಾಗಿ ಈಗ ವನಶ್ಚತಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಧಾರಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಾನವನ 
ಅತ್ಮಾಚಾರ ಮಿತಿವೂೊರಿದರೆ, ಭೂಮಿಯ ಮೂಲ ರೂಪಾಗ್ನಿಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನು "ಸುಡುವ' ಬಗೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೂದಿ ಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ! ಹೀಗಾಗದೆ, ಬಾಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲೆಂದು 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಾದ ಮಾನವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಸಂಕೇತರೂಪರಾದ ಉಪಾಸ್ಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ವೇದಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಅರ್ಪಣೆಗೂ. ಸೂರ್ಯನ ತಪನಕ್ಕೂ, ಭೂಮಿಯ ಶಾಂತತೆಗೂ ಒಂದು 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಯಷಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡೇ “ದ್ಯೌಃ ಶಾಂತಿಃ. ದಿಶಃ 
ಶಾಂತಿಃ, ಅಗ್ನಿಃ ಶಾಂತಿಃ..." ಇತ್ಯಾದಿ, ಎಲ್ಲೆ ಡಗಳಲ್ಲೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬಯ ಸಿದರು. ಆಶುಂತಿಯ ಭಯ, ಪ್ರಮಾಣ, ಸಂಭವ, ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಕೋಪ ಪ್ರಕಾರ, ಅದರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಬಲ, ಅದು ಸ್ಫೋಟರಾದಾಗ 
ಮಾನವನ ನಿಸ್ಸ್ಥಹಾಯಕತೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ) 
ಅಂದು ಖಷಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡೇ ಸದಾ ಶಾಂತಿಜಪಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಂತಿ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಅರ್ಪಣೆ, ಸಮರಸ ಜೀವನ ಪ್ರಕಾರ, ಸಹಕಾರ ತತ್ವ್ವ, ಸಹ 
ಬಾಕ್ಸಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅವನು ಪಐದೇಶಿಸಿದರು. ಜಗತ್ತು 
ಹಾಳಾದರೆ ಆಗಲಿ, ನಾವೂ ಹೋಗಿಬಿಡೋಣವೆಂಬ ಹುಂಬತನದ ಮೂರ್ಹ 
ತನದ ಪರಮಾಎಧಿಗೆ ಮುಟ್ಟದ ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಶಾಂತಿಪಾಠವಾದರೂ ಶಕ್ಕವೇ? 

ಈ ಅಗ್ನಿಯು "ಫೃತಪ್ರಿಯ'ನೆಂದರೇನು "ಫೃ ತೆ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದೂ, ತುಪ್ಪವೆಂದೂ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಪ್ರಜ್ಞಾರೂಪದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವೆಂದರೆ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲವೇ ? (ನಮ್ಮ ತೃತೀಯ 





ಜೆ 


೨೬೦ 


ಸಂಪುಟ ಪೂರ್ತಾ ಓದಿನೋಡಿ.) ಹೀಗೆ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ ಅಗ್ತಿಗೂ, ಭೂಗ 
ರ್ಭದ ಅಗ್ನಿಗೂ, ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು, 
ಭೂಮಿಯು ಭೂಮಿಯೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುವುದನ್ನು, ಅಗ್ನಿಗೆ ನಾವು ಕೊಡುವ 
ಹವ್ಯ --ಆಹುತಿಗಳೇ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತ ವೆಯಾಗಿ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಣ, 


ಭೂಕಂಬಂಧದ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಚ್ಞೆಯೊಂದು ಆ ವಿಷ್ಠರಿಸಿದೆ. 


೨೧ ಬೆಂಕಿಯ ಸೀರೆಯುಟ್ಟಿವಳು 


ಅಗ್ನಿವಾಸಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಸಿತಜ್ಞೂ 8 
ತ್ರಿಷೀಮಂತಂ ಸಂಕಿತಂ ಮಾಕೃಣೋತು ॥೨೧॥ 


ಅರ್ಥ : ಆಗ್ನಿಯನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಉಟ್ಟವಳೂ, ಕಪ್ಪು ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆದ ಭೂದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಚುರುಕಬುದ್ಧಿ ಯವನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ತೇಜಸ್ವಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : 'ಭೂವಿಯು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು ವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಳೆಂದರೆ 
ಸದಾ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲನ್ನೇ ಉಡಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಟ್ಟಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪ್ಪುಮೊಣಕಾಲುಳೃವಳೆಂದರೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಂವುದು 
ಕಷ್ಟವೇ | ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವಾಗಲೀ, ಭಾಷಾಂತರವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲದುದು 
ಶೋಚನೀಯ. ಭೊವಿಯು ಸಾಧಕನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಚುರು 
ಕಾದವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ತಾಯಿಗೆ ಮಗನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗುವುದು. 


ಮ ಗಂ ನಾರಾ ರಾನಾ 


೨೨ ವರಾನವರಿಗೂ ದೇವರಿಗೂ ಇಲೆ € ಅನ್ನ! 


ಇ ವ್ಯಾಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದದತಿ ಯಜ್ಞ ೦ ಹವ್ಮಮರಂಕ್ಳೈತಂ। 
ಭೂಮ್ಯಾ ೦ ಮನುಷ್ಯಾ ಜೀವಂತಿ ಸ | ಧಯಾನ್ಷೆ ನ ಮತ್ಯಾ ೯21 
ಸಾ ನೋ ಭೂವಿಂಃ ಪ್ರಾ ಷಾ ಬಧಾಫು 

ಜರದಷ್ಟಿಂ ಮಾ ಪೃಥಿವೀ ಕೃಣೋತು ॥೨೨॥ 


ಅರ್ಥ : (ಯಜಮಾನರು) ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ (ಆಮರರಾದ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹವ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿ, ಯಜ್ಞ ಮುಖೇನ ಕೆಣಡುವರು. ಮರ್ತ್ಯ 
ರಾದ ಮಾನವರಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಯಜ್ಞಶೇಷವಾದ ಸ್ಪಧಾ 
ರೂಪ ಅನ್ನವು ದೊರೆತು, ಆದರಿಂದ ಅವರೂ ಜೀವಿಸುವರು. ಇಂಥ 
ಖ್ಯಾತಿಯ ಭೂಮಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 
(ಆನೇಕ ಕಾಲ) ವೃದ್ಧನಾಗಿ ನಾನು ಬದುಕುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ, 


ವಿವರಣೆ ; ದೆಃವತೆಗಳೋ ಅಮರರು, ಮಾನವರೋ ಮರ್ತ್ಯರು; 


| ಧರ್ಮವು ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ, ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡಿ 


ಬಾಳಬೇಕೆಂಬುದು ದೈ ವ ನಿಯಮ, ಮನುಷ್ಯ ರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹವಿಸ್ಪ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆದರದ ತೃಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರನು 
ಸಮೃದ್ಧಾನ್ನದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ಯಜ್ಞಚೆಕ್ಟ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 
ಏರ್ಪಟ್ಟದ್ದು. (ಗೀತೆಯ ದೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ದೇವರೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ) ಆದರೆ ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞಶೇಷವಾದ, ದೇವತೆಗಳ ವರಪ್ರಸಾದವ:ದ 
ಸ್ವಧೆಯೂ ದೊರಕುವುದು ಈ ಭೂಮಿಲ್ಲೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದು 
ಸಂಧಿಸುವ ಸ ಸಳ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಲೋಕವೆಬ ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲತ ಶ್ತ ಮಲೋಕವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ ದೇವರು, ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರ 





೨೬೨ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಈ ಭೂಮಿಗೆ 
ವ ಹತಿ ಏರ್ಪಡಲೆಂದು, ಸಾಧಕನು ಈ ದೈವೀ ನಿಯಮದಂತೆ ಯಜ್ಞ 
ನಿರತನಾಗಿ ನೂರಾರು ವರ್ಷ ಬಾಳಿದ: ಜಗತ್ತಿ ಗೇ ಕ್ಷೇಮ; ಹಾಗಾಗ 
ಲೆ ಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅರ್ಥಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, 


೨೩ ಗಂಧನತೀ ಭೂಮಿ! 


ಯಸ್ತೇ ದಂಧಃ ಪೃಥಿವಿ ಸಂಬಭೂವ 
ಯಂ ಬಿಧ್ರ ತೋಷಧಯೋ ಯೆಮಾಪಃ | 
ಯಂ ದಂಧರ್ವಾ ಅಪ್ಪ ರಸಶ್ಚ ಭೇಜಿರೇ 
ತೇನ ಮಾ ಸುರಭಿಂ ಕೃಣಂ 


ಮಾನೋ ದ್ವಿಕ್ಷತ ಕಶ್ಚನ ॥೨೩॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಸಹಜವಾಗಿಯೇ) ಯಾವ 
ಗಂಧವುಂಟಾಯಿತೋ. ಯಾವುದನ್ನು ( ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ) ಔಷಧಿಗಳೂ, 
(ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರವಹಿಸುವ) ನದಿಗಳೂ ಧರಿಸಿವೆಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು (ಇಲ್ಲೇ 
ಹಾಡುವ) ಗಂಧರ್ವರೂ, (ಕುಣಿಯುವ) ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 
ವರೋ (ಹಂಚಿಕೊಂಡಿರುವರೋ), ಆ ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಧ 
ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಯಾರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದಿರಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ಗಂಧತತ್ತಾ «ಭಿಮಾನೀದೇವತೆ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಗಡವು ತನ್ನದೇ ಎಂದು ಭಗ 
ವಂತನೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆ"ಳಿರುವುದರಿಂದ, (ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಶ್ಚ 
Vil-9,)) ಈ ಭೂಮಿಯ ಪರಿಮಳವು ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಗುಣ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 


೬ Se ee 


ತಾವರೆಯ ಪರಿಮಳವೂ ಇವಳವೇ 5೬೩ 


ಬರುವಂತೆ, ಈ ಪುಣ್ಯಗಂಧವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗಿಡ್ಕ ಮರ, 

ಗಳಿಗೂ, ಇಲೆ ಲ್ಲೇ ಪ್ರ ವಓಸ ುವ ನದಿಗಳಿಗೂ ಬಂದಿದೆ, (ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ತ 
ನಿಸರ್ಗ ಸಮಿಪದ ದ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ | 
ಪಟ್ಟಣವಾಸದವ:ಗೆ. ಅಸಹ [* ಕೊಳಕು 'ಯಂತೆಣ. ್ರೀಚ್ಛಿ ಷ್ಟಾನಿಲಗಳ ಹೊರತು, 
ಕಾರಖಾನೆಗಳ ಕೊಳಚೆಗಳ ಹೊರತು ಮೂಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೇನಿದೆ 1) 
ಭೂಮಿಯ ಪರಿಮಳವು ಆಕರ್ಷಕವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಇಲ್ಲೇ 
ಬಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಗಂಧರ್ವರೂ ಇಲ್ಲೆ € ಬಂದು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ! 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಪರಿಮಳ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! (ಇಂದು ನದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಚರಂಡಿಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಗಿಡ ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾನವ ತನ್ನ 
ದಾಹಕ್ಕೆ ಸುಟ್ಟು ಬಣದಿಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಪರಮಾಣು 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಗೆದು ಭೇದಿಸಿದಮೇಲೆ, ದಾನವನೇ ಆಗಿರುವ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಈ ಭೂಪರಿಮಳದಿಂದ ಅಗಬೇಕಾದ್ದೇನು! ಕುಣಿಯಲು ಭೂಮಿಯ 
ಸಳೆಯರೂ, ಚಲಚ್ಚಿತ್ರನಟಿಯ"ಣ, ಹಾಡಲು ಹಣಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಗಾಯಕರೂ ಇರುವಾಗ ದೇವಗಾನ, ದೇವನೃತ್ಯ, ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? 


(ನಮ್ಮ ಇದೇ ಮಾಲೆಯ ಆರನೇ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರ. ೨೫೭ ನ್ನ್ನ ವಂಣರನೇ 


ಸಂಪುಟದ, ಪ್ರ. ೧೩೯-೪೦ ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಜೀವನವನ್ನು ನೂತನತೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಬಲ್ಲ ನತ್ತಗಾನಗಳೇ ಬೇರೆ! ಅದನು ಮತುವಿನೆಡೆಗೆ 

ಇ ಲಕಿ al ಲ 4 
ಒಯ್ಯಬಲ್ಲ ನ ತ್ಯೈ-ಗಾನಗಳೇ ಬೇರೆ! ಇದು ಯಾಂತ್ರಿಕ ಮಾನವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾವ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಕೇಳು 
ವಂತಿದೆ.) 


೨೪ ತಾನರೆಯೆ ಪರಿಮಳವೂ ಇವಳದೇ! 


ಯಸ್ತೇ ಗಂಧಃ ಪುಷ್ಕರೆಮಾವಿವೇಶ 
ಯಂ ಸಂ ಜಭ್ರುಃ ಸೂರ್ಯಾಯಾ ವಿವಾಹೇ | 





5೬೪ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಅಮರ್ತಾಃ ಪೆಥಿವಿ ರಂಧಮರ್ರೇ ತೇನ ಮಾ 
ಸುರಭಿಂ ಕೃಣು ಮಾನೋ ದ್ವಿಕ್ಷತು ಫೆಶ್ಷ ನೆ ॥೨೪॥ 


ಅರ್ಥ : ಅಮ್ಮಾ! ಭಣದೆ'ವಿಯೇ ! ಯಾವ ನಿನ್ನ ಪುಮಳವು ಪದ್ಮ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಅಮರರು ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದರೋ, ಆ ಪದ್ಮಪರಿಮಳದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಧ 
ವಂತನನ್ನಾಗಿಸು ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದಂತಾಗಲಿ. 

ವಿವರಣೆ : ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಗೆಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಪರಿಮಳವು ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪದ್ಮ 
ಪ್ರಿಯೇ, ಪದ್ಮಹಸ್ತೇ, ಪದ್ಮಾಲಯೇ, ಪದ್ಮದಳಾಯತಾಕ್ಷಿ, ಪದ್ಮಿನಿ ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಶ್ರುತಿಯು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಈ ಪುಪ್ಪದ 
ಲ್ಲೇನಿದೆ? ಎಂದರೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಗಂಧ. ಇದು ಭೂದೇವಿಯ 
ದಿವ್ಯಶರೀರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯೂ “"ಪದ್ಮಗಂಧಿ' 
ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಇವಳ ಒಂದಂಶದ ಗಂಧವೇ ಅಷ್ಟು ಆಕ 
ರ್ಷಕವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಇನ್ನು ಮೂಲದ ಭೂದೇವಿಯ ಮೈ ಪರಿಮಳ 
ಹೇದಿರಬೇಡ ! 


ಪದ್ಮದ ಗಂಧವು ಇಂದು ನೆನ್ನೆ ಬಂದುದಲ್ಲ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯ ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಪರಿವ:ಳದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಹಾರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಮಾಲೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆಂದೂ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿದೆ, 
(ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯೇ ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಾಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಶ್ವಿನಿಗಳ ಪತ್ನಿಯಾಗಿಯೂ ಇವಳಿರುವಳೆಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿತವಾದ ಈ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಯ ಏಳನೇ ಸಂಪು 
ಟದ ಪುಟ ೧೧೯ ರಿಂದ ೧೪೨ರ ವರೆಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿಯಿರಿ) ಅಶ್ವಿನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳು ಪ್ರಿಯವೆಂಒ ಐತಿಹ್ಯಕ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವಂತಿದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಾಕ್‌ ಹಾಸನ ್ಛ್ಫ 


ಪಶು, ಪ್ರಾಣಿ, ಪುರುಷಾದಿಗಳ ಗಂಧವೂ ಸಹ ೬೫ 


ಆಕರ್ಷಕಳಾಗಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಈ ದೇವತೆಗಳರ್ಪಿ೩ದ, ಭಣಗಂಧಯುಕ್ತ, 
ಕಮಲಪುಷ್ಪ ಹಾರಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದಮೇಲೆ, ಭೂದೇವಿಯು ವಿವಾಹವಾಗುವ 
ಕನ್ಯೆ ಯರಿಗೆ ಅಕರ್ಷಕತೆಯನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲಳು ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದ್ದೆ . 


ಳ್‌ 
| rh ಕ 2 


_ ೨೫, ಪಶು ಪ್ರಾಣಿ, ಪುರುಷಾದಿಗಳ 
ಗಂಧವೂ ಸಹ 


ಯಸ್ತೇ ಗಂಧಃ ಪುರುಷೇಷು ಸ್ತ್ರೀಷು 
ಪುಂಸು ಭರೋ ರುಜಿಃ ! 
ಯೋ ಅಕಿ ಮ ವೀಠೇಷು ಯೋ 
ಮೃದೇಷೂತ ಹಸ್ತಿಷು | 
ಕನ್ನಾ ಯಾಂ ವರ್ಜೋ ಯದ್ಧೂ ಮೇ 
ತೇನಾಸ್ಮಾನ್‌ ಅಪಿ ಸಂ ಸೃಜ ಮಾ ನೋ 
ದ್ವಿಕ್ಷತ ಕಶ್ಚನ 1೨೫ 3: 


ಅರ್ಥ : . ತಾಯಿ, ಭೂದೇವಿ 1 ಯಾವ ನಿನ್ನ (ಮೈ) ಪರಿಮಳವ್ಹೂ 
ಮನ:ಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ, “ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ, ಕುದ: ರೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಲ್ಲಿ, ಕಾಡು 
ಪ್ರಾ ಚಿಗಳಿ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ : ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಉಂಟೋ, ಕನೈೆಯರಲ್ಲಿ (ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧದ) ಯಾವ ವರ್ಚಸ್ಸು-ಉಂಟೋ, ನಾವೂ ಈ ಪರಿಮಳ, ಕಾಂತಿ, 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ AE ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು ಯಾರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ವ. - 75% 


ಬ್‌ 'ಎವರಣೆ.- ಗಣದ ನ್‌ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ, ದೇವ 
ಪ ವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತಪ್ಟೆ * ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ 





೨೬೬ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಜಾತದಲ್ಲಣ ಅದು ಹರಡಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಭೂಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಕಾಂತಿಯಾಗಲೀ, ತೇಜಸ್ಸಾ ಗಲೀ, ಶರೀರಗಂಧ 
ವಾಗಲೀ ಲಭ್ಯವಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಚ ಐಹಿಕ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾ, ಸುಖಕ್ಕೂ 
ಭೂದೇವಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದಂತಾಯಿ ಮಣಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಇ 
' ಪ್ರಾಣಿಗೆಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸತ ಈ ಗಂಧವೇ ಕಾರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ, 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಈ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
'ಭೂದೇವಿಯ 'ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ, 


೨೬ ಅಚೇತನಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 


ಕಿಲಾ ಭೂಮಿರಶ್ಶಾ ಪಾಂಸಂಃ 
ಸಾ ಭೂಮಿಃ ಸಂಧೃತಾ ಧೃತಾ | 
ತಸ್ಯೆ ಸ ಹಿರಣ್ಯ ವಕ್ಷಸೇ | 
ಷೃಥಿವ್ಳಾ ಅಕರಂ ನಮಃ ॥ 


ಅರ್ಥ : ಕಲ್ಲು, ಬಂಡೆ, ಧೂಳು, ಹರವಿದ ಭೂಭಾಗಗಳು-- ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ತಾನೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಧೃತಳಾಗಿರುತ್ತಾ ಇರುವ, 
(ಧಠಿತ್ರೀ ಎನಿಸಿದ) ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ | ಚಿನ್ನದಬಣ್ಣದ ಎದೆಯುಳ್ಳ 
ತ.ಯಿಯೇ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆನು, 


ವಿವರಣೆ : ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶುಭಕೋರುವಳೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಾದ ಜೇತನವರ್ಗವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಐಹಿಕ ಸುಖಕಾರಕಳೆಂದೂ , ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಅಚಿತ್ತುಗಳಾದ ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು » ಕೋಡುಬಂಡೆ, ಧೂಳು ಇವುಗಳಿಗೂ 
ಉಪಕಾರಕಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಈ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದೋ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಹಾಗಾಗಗೊಡದೆ, ಅವು 


ದಾ ಆಹಾಹಾ ಹು. ರಾ ಮ ಎ. ಹಾ... ಪಾಡ. 


EE ಸ್ಯಾ ಸಾಧಾರ ಹಾ ನ ಸ್ಯಳ್ತಕಾಾತೀಕ್ಯಾಲ- ಕತಾ ಸ್ಹಾರಾರಗಾಮಯಭ್ಭಗರ್ಮಾ ಜಾರ್‌ ಸ್ರಾಸ್ಲ ಓಜಾ 


ಗಿಡಮರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 6೬೭ 


ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಧರಿಸಿಯೇ ಧರಿತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ತಾಯಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ಮಕ ಳೂ, ದಡ್ಡ ಮಕ್ಕ ಳಣ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ, ಜೀವಂತ 
ವಸ್ತು. ಗಳಿಗೂ ನಿರ್ಜೀವವಸ್ತು; ಗಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಆಶ್ಚಯಳಾದ ಭೂ 
ದೇ ವಿಯು ನಮಸಾ  ರಾರ್ಹಳೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವ. 


೨೭ ಗಿಡನುರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯೆಳು 


KS 
ಪೃಥಿವೀಂ ವಿಶ್ವಧಾಯಸಂ 
ಧೃತಾಮಜ್ಭಾವದಾಮಸಿ 12೭1 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಸದಾ ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ರುವುವೋ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿಂತ, ಭೂಮಿ 
ತಾಯಿಗೆ ನಾವು (ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು) ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ವಿವರಣೆ : ದೇವತೆಗಳಾಯಿತು; ಮನುಷ್ಕರಾಯಿಶು; ಮೂಕಜನ್ಮು 
ಗಳಾಯಿತು, ಈಗ ಸ್ಥಾವರಗಳಾದ (ಆದರೆ ಜೀವಿಗಳಾದ ) ಗಿಡಮರ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭೂವಿ:ಯ ಔದಾರ್ಯ ಆಳತೆಗೆ ವೂರಿದ್ದೆಂದು ಭಾವ. 


[ 
ಷ್ಠನ್ತಿ ವಿಶ್ವಹಾ 


೨೮ ನಮ್ಮ ನಡಿಗೆ ಸರಿಯಿರಲಿ 


ಉದೀರಾಣಾ ಉತಾಸೀನಾಃ 
ತಿಷ್ಕನ್ಹಃ ಪ್ರಕ್ರಾಮಂತಃ | 


"ಲ ಕ 


ಮ ೩ ಪದ್ಭಾನ್ಯಿರ ದಕ್ಷಿಣಸವ್ಮಾಭ್ಮಾಂ ಸ 
ಡ 'ಾ"ವೃಧಿಷ್ಠಪಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ 1೨೮1 


ಆರ್ಥ : ಎದ್ದೇಳುತ್ತಾ, ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾ, ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ, ಧಾವಿಸುತ್ತಾ, ಎಡಬಲ 
ಗಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಎಡವ ವದೈ ವೃಥೆಪಡದಿರೋಣ. 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯ ವಿಶಾಲತೆ, ಔದಾರ್ಯ, ರಕ್ಷಕತೆ ಮೊದ 
ಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಆದರೂ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾನ 
ವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು, ಕುಳ್ಳಿರಲು ಹಿಢೆಲು,.. ನಿಲ್ಲಲು 
ಸಹ ಬಾರದ್ದು |_.ಭೌತಿಕಗತಿಯೇ ಇದಾದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯಕಟ್ಟುವರ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು ುವರ್ಕ ಉಳುವರ ಪಾಡೇನು? ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ದುಃಖ 'ಬರು 
ವುದು ಅವನಿಗೆ ನಡಗೆ ಬಾರದುದರಿಂದಲೇ. ಭೂಮಿಗೆ `ಭಾಠವಾದವರು 
ನಡೆಯುವ" ರೀತಿ “ಬೀರೆ. ನಮ್ರರ ನಡಗೆ ಬೇರೆ. ನಡಗೆ ಬಂದವನಿಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನು ಕಾನು ಎಡವಿ ಬಿದ್ದ ರೆ, 
ಅದು; ಭಹವಾಯ: ತಪ್ಪೆಂದೇ ವಾದಿಸುವುದು ಅವನ ಮೂರ್ಹತನವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನ.! ನಮ್ಮಾ ನಡಗೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇದ್ದರೆ ನಮಗೂ ಕ್ಷೇಮ;;ಭೂಮಿಗೂ 
ಸುಖ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲಿರುವಂತಿದೆ, | Lis, 





k 
ತ್‌ 
ತಾ ಕೂಡ ತ್ರ. ್ಸ್ಸ ೨ 


೨೯ ಗುಣ ನಿಧಿ ಭೂಮಿ 
ವಿಮೃಡ್ವರೀಂ ಪೃಥಿವೀಮಾವೆದಾಮಿ 
ಸ್ಷಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾವೃಧಾನಾಂ | 
ಊರ್ಜಂ ಪುಷ್ಪಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಮನ್ನ ಭಾಗಂ 
ಘೃತಂ ತ್ಥಾಭಿ ನಿಷೀದೇಮ ಭೂಮೇ 15೯| 
ಅರ್ಥ: ಶುದ್ಧಿಕಾರಕಳೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣಯುಕ್ತಳೂ, ವೈದಿಕ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಗುಣ್ಣ ನಿಧಿ ಭ ನಮಿ ರ್ಕ 


eee 


ಗಳರದ 'ಬಳಿಯುವವಳೂ ಆದ ಭೂದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ : :-(ನಮಗೆ) ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಪಷ್ಟಿಕರ ಆಹಾರವನ್ನೂ, (ಭೋಗ 
ಕರವಾದ) ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ತರುವ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕೂಡು 
ತ್ತೇವೆ, ತಾಯೀ! 


ಟಃ ವಿವಂಣೆ ಭೂಮಿಯು ಶುದ್ಧಿಕಾರಕಳೆಂಬುದನ್ನು ಆರೋಗ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ್ರೈಜ್ಞರು ಬಲ್ಲರು, ತೆ ಕೊಳಕಾದ ಮೈಗೆ ಮೃತ್ತಿಕಾಸ್ನಾನವು ಎಷ್ಟೊ ದು 
ಆಧಿಢೀಥ್ಯಃರವೆಂಬುದು 'ಅನುಭವದಲ್ಲೇ” ಇದೆ. ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಶುದ್ಧಿಗೂ ಮಣ್ಣೇ' ಬೇಕ ಕ್ಕು ಕ್ಷಮಾ ಎಂಬುದಂತೂ ಭೂಮಿಯ ಹೆಸರೇ 
ಆಗಿ, "ಅನ್ನ ರ್ಥವಾಗಿದ. ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ, "ಭೂಭಾರ'ವಾಗಧಂತೆ ನಡೆದ: ಕೊಂಡರೆ, "ಭೂಮಿಗೆ ಕ್ಷಯವೂ 
ಆಗದೆ, ವೃ ದ್ಮಿ ಯೇ ಆಗುತ್ತ ದೆ. ನಮಗೆ ಆನ್ನ, ಆಹಾರ, ನೀರ್ಕು ಧಾರಕ, 
ಪೋಷ8, ಭೋಗ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಕೊಡುಗೆಯೇ ಅಗಿವೆ. ಇಂಥ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದೇ. ಭಾಗ್ಯ | ಸುಖದ ಮಡಿಲಾದ ಭೂಮಿ ನಮಗೆ 
ತಾಯಿವ:ಡಿಲಿನಂತೆಯೇ , ಇದ್ದು ಮಕ್ಕಳು ಆಡಿ ಸೋತಾಗ ಈ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವ--ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರ ನೆನಸುತ್ತ ದೆ. (ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ, ಮಂಚ, 
ಬೆಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಢುವುದಕ್ಕಿಂತ್ರಾ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಕೂಡುವ ಸುಖವನ್ನು 
BE '* ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ) 


RCA ಥಾ 4 ೪೨ ಸ 


ಆತೀ ಇತ ಟಟ ET ಸ್ಯಾ ಪ ಛಿ 
ತಸ್‌ ಬ 5 ols ಕ 


3 
RT ಕತ ಇತ ಇ %, yt 
Hees y Re pe 3 A 


೩0 ನ ಶುದ್ದಿ ಗೂ ಇವಳೇ ಕಾರಣ 


50 2ಾ 


ಶುದ್ಬಾ ನ ಅಪಸ್ತಕ್ವೇ ಸ್ಥರನು 
ಯೋ ನ ಸೇದುರಪ್ರಿಯೇ ತಂ ನಿದಧ್ಯಃ | 
ಪವಿತ್ರೇಣ ಪೃಥಿವಿ ಮೋತ್‌ ಪುನಾವಿ ॥೩೦॥ 





ಭೂಸೂಕ್ತ ೨೭೦ 


ಅರ್ಥ ; ಶುದ್ದವಾದ ನೀರುಗಳು ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಶುದ್ಧೀಕರಿಸು 
ಹರಿಯಲಿ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ (ಸಿಂಬಳದಂಥ) ಅಶುದ್ಧ ದ್ರವ್ಯ ಗಳೇನುಂಟೋ ಆ 
ನಮಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾದವನಲ್ಲಿ ಇಡೋಣ, ಎಲ್ಲೆ ಭೂದೇವಿಯ, ಪವಿತ್ರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ, 


ವಿವರಣೆ : ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕದ ಹೆಣರತು ನೀರು 
ಶುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ:ಬ ಭ್ರಮೆಯ "ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪಿಶಾಚಿ ಬಿಡಿಸು 
ವಂತಿದೆ ! ಕೆರೆ, ಕೊಳ, ನದಿ, ಭಾವಿಗಳ ನೀರು ಸದಾ ಶುದ್ಧ ವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ ದ್ದುಂಟು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭೂಸ್ಪರ್ಶವಿದ್ದ ದ್ದು ಶುದ್ಧ 
ಎಂಬುದು ಆ ನಂಬಿಕೆ ಈಜುಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ತಂದ ನೀರು ಕೆಡು 
ವುದಾದ”ೂ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕೆರೆ ಭಾವಿಯ ನೀರುಗಳೂ, ಸಾ ಸಭಾ 
ಎಕ ಪಾತ್ರವುಳ್ಳ ನದೀನೀರೂ ಕೆಡಲಾರವೆಂದು ಆಗಿನ ನಂಬಿಕೆ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಅಶುದ್ಧ ಮಾಡಸೊರಟಿರುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಇಂದು ಪಂಚಭೂತಗಳೂ 
ಶುದ ವಲ್ಲವಾಗಿವೆ 1 ನೀರು, ನೆಲ, ಗಾಳಿ, ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶಗಳಿಗೊ ಮಾನವ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಎಲದಲ್ಲಿ. ಮಾನವಕೋಟಿಗೇ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯಲು ಬಹುಕಾಲ ಬೇಕಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಿಷಾನಿಲ, ವಿಷಯುಕ್ತ 
ರಾಸಾಯನಿಕಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವೇ ವಿಷಮಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಶುದ್ಧಿ ಹವೆ, 
ಭೂಮಿ, ನೀರುಗಳನ್ನು ಕಾ ಗಣುವುದಲ್ಲಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಶುದ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪಾ ್ರರ್ಥನೆಯೂ, ಇದರ ಹೊಣೆ ಭೂಮಿಯದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ 
(ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಭೂಸೂಕ್ತ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ), ಇಂದು ತುಂಬಾ 
ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾನವನ ಕಶ್ಮಲ, ಕೊಳಕು, ಶರೀರದ ಮಲ, 
ಎಲ್ಲಿ ಹೊಗಬೇಕೆಂದರೆ, ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ "ಶತ್ರು ಗಳಾಗಿ, ಆಪ್ರಿಯರಾಗಿ, 
ಅದರ ಭವಿತವ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಠಾರಪ್ಪಾಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಂತಾನದ ಮೇಲೆ ಎಂದು 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ಯ ಷಿಗಳ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು, ಶುದ್ಧನೀರಿನ ಬಗೆ 
ಗಿನ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 'ಬೇಡದ ದ್ರ ವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಭೂವಿ ನುಂಗಿ, “೨ನನಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾವ ಮಧೇನು ವಾದರೂ, 


ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು | 
೨೭೧ 


ಈ ಬೇಡದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ವಿಷಯುಕ್ತ ವಾದರೆ, ಅದು ನಮ್ಮ ಶತುವಿಗಿರಲ್ಲಿ, 
ಎಂದು ಭಾವ, ಪ 


೩4೧ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು 


ಯಾಸ್ತೇಪ್ರಾಜೀಃ ಪ್ರದಿಕೋ ಯಾ ಉದೀಜೀಃ 
ಯಾಸ್ತೇ ಭೂಮೇ ಅಧರಾತ್‌ ಯಾಶ ಪಶಾ ತ್‌! 
ಸ್ಯೋನಾಸ್ತಾ ಮಹ್ಯಂ ಜಿರತೇ ಭವನ್ತಾ 
ಮಾ ನಿ ಪಪ್ತಂ ಭುವನೇ ಶಿಶ್ರಿಯಾಣಃ ॥೩೧॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ. ಯಣವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ. ಉತ್ತರ 
ಕೆಳಗೆ (ಮೊದಲಾದ) ದಿಣ್ಕಗಳುಂಟೋ, ಆವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನಗೆ 
ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರಲಿ. ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತಾ 
ಗಲಿ, 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ವರಾನವನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳ 
ದಿರಲು ಭೂಮಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಇಂದಿನ ವೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲೆವು. ದಿಕ್ಕುಗಳಂ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿ 
ಮಾದಿ ವ್ಯವಹಾರವಿರುವಾಗ, ಮಾನವನಿಗೆ ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪತನವಾಗಬಾರದುಬುದು 
ಸಹಜ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ರೋ? ಎಂಬ ಭಯ ಅನಾದಿ. 
ಭೂಮಿಯು ಈ ಭಯನಿವಾರಕಳೆದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


೩೨ ಸರ್ವರಕ್ಷಕಳು 


ಮಾನಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ನುದಿಷ್ಕಾ ಮೋತ್ತರಾದಧರಾದುತ । 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಭೂಮೇ ನೋ ಭವ ಮಾ ವಿರ್ದ 
ಪರಿಪಂಥಿನೋ ವರೀಯೋ ಯಾವಯಾ ವಧಂ | ೩೨] 
ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು, ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಮೇಲೆ, 
ಅಥವಾ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಬೇಡ. ನಮಗೆ ಮಂಗಳಕರಳಾಗು. ದಾರಿಹೋಕ 
ದರೋಡೆಗಾರರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. ಭಯಂಕರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿರೋಣ. 
ವಿವರಣೆ ; ದಿಕ್ಕುಗಳು ಶುಭವಾಗಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಗಾರರಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಬೇಕು. ಶಸ್ತ್ರಭೀತಿಯಿರಬಾರದು. ಈ ಎಲ್ಲ ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯೇ ಮಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 


5% 


ತಿಕ್ಕಿ ಸದಾ ಕಾಣುತ್ತಿರು ತಾಯಿ 


ಯಾವತ್‌ ತೆಷಭಿ ವಿಪಶ್ಯಾಮಿ ಎ 
ಭೂಮೇ ಸೂರ್ಯೇಣ ಮೇದಿನಾ । 
ತಾವನ್ಮೇ ಜಷ್ನುವಾ ಮೇಷ್ಟೋತ್ತರಾಂ 
ಉತ್ತರಾಂ ಸಮಾಮ್‌ ॥8ಷಿಪಿ॥ 


ಅರ್ಥ : (ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ) ಎಲ್ಲಿನ ತನಕ್ಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಿಗ್ಬರ್ಶಕ 


ಸರ್ವ ರಕ್ಷಕಳು ೨೭೩ 


ನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ನಿನ್ನ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ ದೇಶವನ್ನು (ಕಣ್ಣಿನಿಂದ) ಸುತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆಯೋ, ಅ ಅಷ್ಟೂ ಪ್ರದೇಶಗಳು ವರ್ಷೇ ಎರ್ಷೆ, ತಪ್ಪದೇ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ರಲಿ. | 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯೂ, ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕಾಣಲು 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನಿದ್ದೂ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವಾದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಾರೆವು, ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುದೃಷ್ಟಿ ನಂದಿಹೋದಾಗ, ಮನು 
ಷ್ಯನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದರೈ ಭೂಮಿಯ, ಇದರ ನಾನಾ 
ಯತುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯ ದರ್ಶನ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಲಾ 
ಚುರುಕೂಬರೆ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಾನಾ ಸಸ್ಯಮಾಲಿನಿಯೂ, ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೂಾ ಆದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದೊಂದು 
ಭಾಗ್ಯ. ಈ ಭಾಗ್ಯವಿರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ಮಂತ್ರ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ವಯ 
ಸ್ಸಾಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ, ಭೂಭಾಗವೇ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 'ಮಾಯವಾ 
ದರೂ ದೌರ್ಥಾಗ್ಯವೇ. ಭೂಮಿಯು ನಿರಂತ೦ವಾಡಿ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ತೇಲುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ದಿನವೂ ಕಾಣುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಂಟು. 
ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ಈ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರದ ಭಾವ ತಿಳಿದೀತು, 


೩೪ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಸುಖಕಾರಕಳಾಗಿರು 


ಮಜ್ಭೆಯಾನಃ ಪರ್ಯಾವರ್ಶೇ ದಕ್ಷಿಣಂ 
ಸವೃ್ಮಮಭಿ ಭೂಮೇ ಪಾರ್ಶ್ವಂ 

ಉತ್ಪಾನಾಸ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತೀಜೀಂ ಯತ್‌ 
ಪೃಷ್ಟೀಭಿರಧಿಶೇಮಹೇ Hal 


೨೭೪ ಭೂಸೂಕ್ತೆ 


ಅರ್ಥ : ಮಲಗಿರುವಗ, ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೂ, ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೂ 
ಹೊರಳುವಾಗ, ಎಲೈ. ಭೂಮಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುತ್ತೇವಷ್ಟೆ, ಮಲಗಿದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರಳಾದ ನೀನು, 
ಹಾಗೆ ನೀಡಿಕೊಂಡ ನಮಗೆ ನೋವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. 


ವಿವರಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಮುಗ್ಧಶಿಶುವು ತಾಯಿಗೆ ಆಡುವ 
ಮಾತಿನ ಭಾವವಿದೆ. ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದ ಮಗುವು ಹೊರ 
ಳುವಾಗ, ತನ್ನ ಮೈಮೂಳೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನೋವು ಮಾಡೀತೋ ! 
ಎಂದು ತಾಯಿಯು ಅಂಜಿ ತನಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾದರೂ, ಮಗುವಿನ ಮೈಕೈ 
ನೋಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಕೋ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯೂ ಸುಖಕಾರಕ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ಮಿ೫ ನಮ ಎನ್ನು ಕ್ಸನಿಸು 


ಯತ್ತೇ ಭೂಮೇ ವಿಖನಾಮಿ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತದಪಿ ರೋಹತು | 
ಮಾತೇ ಮರ್ಮ ವಿಮೃಗ್ಯರಿ 
ಮಾ ತೇ ಹೃದಯ ಮರ್ಪಿಪಂ ॥೩೫॥ 


"ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ಹಳ್ಳ ತೋಡಿ ಅಗೆಯ್ಯ 
ತ್ರೇವೆಯೋ ಬಾ ಬೇಗ ಮುಚ್ಚು ವಂತಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ನ ನವನ್ನು 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ನಾನು ಭೇದಿಸದಂತಾಗಲಿ, 


ವಿವರಣೆ : ಭೂವಿ. ಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಛೇದಿಸುವುದು, ಅಗೆಯು 
ವುದು ವೊದಲಾದ ಕೃತ್ಯಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಒಂಸಾಜಾರಣೆಗಳಿಂಬ ಭಾವನೆ 


ಕಾಲವು ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ೨೫ 


ಇಲ್ಲಿದೆ, (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ಧಡ್‌ ಧಡ್‌' ಎಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯು 
ವ್ರದೂ ಪ:ಪವೆಂಬ ಓರಿಕಾರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ) ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ, ಭಾವಿ ತೋಡುವಾಗ, ನದೀ ಕಾಲವೆ ಮಾಡುವಾಗ, ವ್ಯವ 
ಸಾಯ ಮಾಡುವಾಗ, ಸತ್ತವರಿಗೆ ಸಮಾಧಿ ತೋಡುವಾಗ, ಮನೆಗೆ ತಳ 
ಪಾಯ ತೋಡುವಾಗ ಭೊಮಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಹಿಂಸೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಆದರೂ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆಯ ಭಾವವೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳು ಬೇಗ ಮುಚ್ಚಿ ಭೂಮಿಯು . 
ಸಮಸ್ಸಲವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿವೆ. 


೩೬ ಕಾಲವು ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು 


ಗ್ರೀಷ್ಮಸ್ತೇ ಭೂಮೇ ವರ್ಷಾಜಿ ಶರತ್‌ 
ಹೇಮಂತಃ ಕಿಕಿರೋ ವಸನ್ತಃ ! 
ಖುತವಸ್ತೇ ವಿಹಿತಾ ಹಾಯನೀಃ 
ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಪೃಥಿವಿ ನೋ ದುಹಾತಾಂ ॥೩೬॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂವಿಯೇ ! ಬೇಸಿಗೆ, ಮಳೆಗಾಲ, ಶರತ್ಕಾಲ, ಹೇಮನ್ತ 
ಶಿಶಿರ, ವಸನ್ಮಗಳೆಂಬ ಆರು ಖುತುಗಳೇನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
(ದೇವರಿಂದ) ವಿಹಿತವಾಗಿವೆಯೋ, (ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಇತರ ಕಾಲ 
ಭೇದಗಳಾದ) ವರ್ಷ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವು ಏನಿವೆಯೋ, ಇವೆಲ್ಲ 
ನಮಗೆ ಹಾಲ್ಲರೆಯುತ್ತಾ ಸುಖ ಕೊಡಲಿ. 


ವಿವರಣೆ ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ (ವಾದುದರಿಂದ ಯತು, ವರಾಸ, ಅಯನ 
ಪಕ್ಷ, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ಕಾಲವೈವಿಧ್ಯದ ಸುಖ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ, 


೨೭೩ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಈ ಎಲ್ಲ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು. ಬೇರೆಲ್ಲೋ ಜಗತ್ತಿನ ಇನ್ನೊಂದು ನುಣಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ, ನವಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಈ ಸುಖ ಸಿಗುತಿತ್ತು ಹೇಗೆ? ಯರಾವ 
ಹುತುವೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ! ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಸುಖವಿದ್ದೇ ಇದೇ. 
ಖುತುಗಳು ಹಾಲ್ಗರೆಯುವ ಕಾಮಧೇನುಗಳಂತೆ ಚೆರಾಯುಗಳು. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ಬರುತ್ತ ವೆ, ಭೂಮಿಗಾಗಿಯೇ, ನಮ 
ಗಾಗಿಯೇ ಇವು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಶಾಂತಿ, ಸುಖ ಕೊಡಲೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿ, ಮಾನವ ಕ್ಷೇಮಯರಾಚನೆ ಇದೆ. 


೪ ಜ? 





೩೭ ಭೂಮಿ ಬದುಕಿರುವುದು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ 
ವೃತ್ರನಿಗಲ್ಲ! 


ಯಾಪ ಸರ್ಪಂ ವಿಜಮಾನಾ ವಿಮ್ಯಗ್ವರೀ 

ಯಸ್ಕಾ ಮಾಸನ್ನಗ್ನಯೋ ಯೇ ಅಪ್ಪೃಂತಃ | 
ಪರಾ ದಸ್ಕ್ಯೂ ದದತೀ ದೇವಪೀರ್ಯೂ 

ಇಂದ್ರಂ ವೃಣಾನಾ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೃತ್ತಂ 
ಶಕ್ರಾಯ ದಥ್ರೇ ವೃಷಭಾಯ ವೃಷ್ಣೇ -॥೩೭॥ 


ಅರ್ಥ; ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ, ಯಾವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಸದಾ ಇದ್ದುವೋ, ಆದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿಕಾರಳಾಗಿರುವೆಯೋ, ಆ ನೀನು 
ಒಮ್ಮೆ ಸರ್ಪರೂಪದ ವೃತ್ರುಸುರನಿಗಾಗಿ . ನಡುಗಿ, ದೇವಹಿಂಸಕರೂ, 
ದೂಷಕರೂ ಆದ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ, 


ಮಳೆರಾಯನ ಹೆಂಡತಿ ಭೂವಿಂ ! ಓ2 
ವೃತ್ರನನ್ನಲ್ಲ 1 ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೇ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ವೃಷಭ 
ಪ್ರೀಯನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವರ್ಷಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ. 


ವಿವಂಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಭೂಮಿಯಿರುವುದು 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಶೀಲರಾದ, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವರ ಬಾಳಿನ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯು ತ್ಯಾಗದ ಸಂಕೇತ, ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡುವ ಅವನಿಗಾಗಿ ಇದು ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ನಂಬಿದವ 
ರಾರೂ ಭೂಭಾರವಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ 
ಬಾಳುವೆಯನ್ನೂ ದೂಷಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೆ! ಜೀವನಪ್ರವಾಹ 
ಮುಂದುವರೆಯದಂತೆ, ಅದನ್ನಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಮಲಗುವ ಇವರೇ ವೃತ್ತರು ! 
ಇವರೇ ಹಾವುಗಳು. ಮಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ, ಮಳೆಗರೆಯದ 
ಮೋಡಗಳಂತೆ, ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಇವರು ಸಂಕೇತ, ತಾನು ಬದುಕಿ ಇತರರು 
ಸಾಯಬೇಕೆಂಬ ಇವರಿಗಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರ 
ಯುದ್ಧ (ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಯ ತೃತೀಯ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ ಓದಿ. 
ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ. ನಿರಂತರವಾದ ಯುದ್ಧ ಇದೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ವೃತ್ತರು ಸತ್ತರೋ ! ಇಂದ್ರ ಎಷ್ಟು ಸಲ ವಿಜಯ ಹೊಂದಿದನೋ ! ಈ 
ಇಂದ್ರವಿಜಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೂ ಕಾರಣ. ಇವಳು ಇಂದ್ರನನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವೃತ್ರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡದಾದುದರಿಂದಲೇ, ವೃತ್ತನಾಶವಾಯಿತು. ಇಂದಿಗಣ 
ಇವನನ್ನು, ಇಂಥವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭೂಮಿ ಆಂಜುತ್ತಾಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ, ಯಾರು 
ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರವಿದೆ. 


೩೮ ಯಂಜ್ಞಭೂಮಿ, ಸ್ತೋತ್ರ ಭೂಮಿ 


ಯಸ್ಯಾಂ ಸದೋ ಹವಿರ್ಧಾನೇ 


೨೭೮ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಯೂಪೋ ಯಸ್ಕಾಂ ನಿಮೂಯಶೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಹೋ ಯಸ್ಯಾ ಮರ್ಜಂತಿ 
ಹುಗ್ಳಿಃ ಸಾಮ್ನಾ ಯಜುರ್ಪಿದಃ ॥ 
ಯುಜ್ಕಂತೇ ಯಸ್ಯಾಂ ಬುತ್ತಿ ಜಃ 
ಸೋಮವಮಿಂದ್ರಾಯ ಪಾತವೇ 1೩೮॥ 
ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ್ಲಸನವೂ, (ವೇದಿಯ) ಹವಿರ್ಧಾನವೂ 
ಉಂಟೋ, ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಯಣನಸ ಕಂಭವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವರೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಯಾವಳಲ್ಲಿ (ದೇವರನ್ನು) ಯಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸು ವರೋ, 


ಯಾವಳಲಿ ಬುತ್ವಿಜರು ರಕ್ಷಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಐಡಿಸು 
ವರೋ, (ಇದೂ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವೂ ಏಕಾನ್ನಯ) 


ರೀ ಪ್ರಜಾಪತಕಿಗಳಿಗೂ. ಯಸಿಗಳಿಗೂ, 
ವೇದಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳು 


ಯಸ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವೇ ಭೂತಕೃತ 
ಖುಷಯೋ ಗಾ ಉದಾನೃಹುಃ । 
ಸಪ್ತ ಸತ್ರೀಣ ವೇಧಸೋ 
ಯಜ್ಞೆ ಸ ತಪಸಾ ಸಹ 1೩೯॥ 
ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರೂ, (ಚತುರ್ಮುಖ 


ಪುತ್ರರಾದ ಮನುಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು) ಯಷಿಗಳೂ, ಪವಿತ್ರ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರೋ, ಏಳು ವಿಧಯಾಗಗಳಿಂದ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು 


ಭಗ, ಇಂದ್ರರ ಕಾರ್ಮುಕ್ಷೇತ್ರ ೦೯ 


ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ಗಳೊಡನೆ (ಬಾಳಿದರೆ), (ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರೈಸಿ ಸುತ ದೆ.) 


೪೦ ಭಗ, ಆಂದ್ರರ ಕಾರ್ಯಶ್ಲೇತ್ರ 


ಸಾ ನೋ ಭೂಮಿರಾದಿಶತು 
ಯದ್ಭನಂ ಕಾಮಯಾಮಹೇ । 

ಭರೋ ಅನುಪ್ರಯುಂಕ್ತಾಂ 
ಇಂದ್ರ ಏತು ಪುರೋಗವಃ 1೪08 


ಅರ್ಥ : ಆ ಭೂದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಆಶಿಸಿದ್ದನ್ನೂ, 
ತೋರಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಿ. ಭಗನು ನಮ್ಮನ್ನನುಸರಿಸಲಿ. ಇಂದ್ರನು 
ಮುಂದೆ ನಡೆದು ದಾರಿತೋರಲಿ, 


ವಿವರಣೆ : ಈ ಮೂರಂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಏಕಾನ್ವಯ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಸೇರಲು ಕಾಣಲು, ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು 
“ತಮೇತಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ` ವಿವಿದಿಷ್ರಿ, ಯಜ್ಞೇನ, 
ದಾನೇನ, ತಪಸಾ, ಅನಾಶಕೇನ” ಎನ್ನುತ್ತಾ, ವೇದಾಧ್ಯಾಯನ, ಯಜ್ಞಾ 
ಚರಣೆ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಆದರೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲು ವೇದಿಬೇಕು. ವೇದಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು 1 ಯೂಪಸ್ತಂಭ ನೆಡುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ ! ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಪೂರ್ವಕ 
ಹವಿಸ್ಕ ನ್ನ್ನ ಅರ್ಪಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ ! ಯಗಾದಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸು ತಿಸುವುದೂ, ಅರ್ಜಿಸುವುದೂ, ಕೊಂಡಾ 
ಡುವುದೂ “ಇಲ್ಲೆ €« ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸೋಮವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವ ಸೋಮಯಾಗ 


೨೮೦ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಮನುಗಳೂ, ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪುಜೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಲು ಶ್ರಮಪಟ್ಟದ್ದೂ ಇಲ್ಲೇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಖುಷಿಗೆಳಿಗೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುದೂ ಇಲ್ಲೇ! 
ಭೂಃ ಭುವಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ಯಷಿಗಳು, 
ಸಪ್ತವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದೂ ಇಲ್ಲೇ. ಅವರೆಲ್ಲ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲೇ, ಬೇರಾವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಉಂಟಾಗದ ಈ ಕೀರ್ತಿ ಈ 
ಭೂಮಿಗೇ ಮಾತ್ರ ಉಂಟು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಎಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು ಪವಿತ್ರಳೂ, 
ಕಾಮವರ್ಷಕಳೂ ಆದ ಭೂದೇವಿಯು. ಸಾಧಕನ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈ 
ಸಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಖಷಿ ಸಂತಾನದಲ್ಲೇ ಬಂದ 
ಸಾಧಕನು ಖುಷಿಯುಕ್ತವಾದ ಭೋಗ ಹೊರತು ಬೇರೇನು ಕೇಳಿಯಾನಂ ? 
ಅವನು ಬಯಸುವ ಧನವೂ, ಜ್ಞಾನ, ತಪಸ್ಸು, ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ, ಭಗವ 
ದೃರ್ಶನ- ಇವೇ, ಈ ಧನವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಹೊತ್ತು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುವುದು ಭಗನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅವನು ಕೆಣಡುವುದೇ ಭಾಗ್ಯ, "ಅದೇ ನಮ್ಮ 
ಭಾಗಧೇಯು, ಹೊತ್ತು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಔದಾರ್ಯ ಅವನದು. ಈ ಧನವು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಇಂದ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಅವನು ನಮಗೆ ದಾರಿತೋರುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಮೂರೂ ಮಂತ್ರಗಳು ವೈ ದಿಕರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡುವ 
ಸೌಖ್ಯ, ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ, ರ ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ದೇವರ 
ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಮೂಲಕ, "ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಮೂಲ ಭಾಗ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಮಾನವನ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಿಗ್ನ ರ್ಶಿಸುವ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಅಮೋಘ, 


೪೧ ಗಾನ ಭೂಮಿ! ಶೆತ್ರುನಾಶಕಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿ! 


ಯಸ್ಯಾಂ ರಾಯನ್ತಿ ನೃತ್ಯನ್ತಿ 
ಭೂಮ್ಯಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ವೈ ಲಿಬಾತ | 
ಯುಧ.ನೇ ಯಸ್ಮಾಮಾಕ್ರಂದೋ 
ಕ್ರಿ ಜಿ ವ 
ಯಸ್ಯಾ ವದತಿ ದುಂದಂಭಿಃ ॥ 
ಸಾ ನೋ ಭೂಮಿಃ ಪ್ರಣುದ ತಾಂ ಸಪತ್ನಾನ್‌ 
ಅಸಪತ್ನಂ ಮಾ ಪೃಥಿವಿ ಸೃಣೋತು ॥೪೧॥ 


ಅರ್ಥ : ಅಮ್ಮಾ ಪೃಥಿವಿಯೇ ! ಯಾವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯರು ಹಾಡು 
ವರೋ, ಕುಣಿಯುವರೋ, ಅಬ್ಬರಿಸುವರೋ, ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಿರುಚು 
ವರೋ, ನಗಾರಿ ಬಾರಿಸುವರೋ, ಆ ಭೂಮಿಯು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲಿ. ನಾವು ಶತ್ರುರಹಿತರಾಗಿ ಬಾಳೋಣ, 


ವಿವರಣೆ : ಸಂಪತ್ತು, ಸುಖ, ಶಾಂತಿ ಕೊಡುವ ಭೂಮಿಯು ಒಮ್ಮೆ 


ಸಂಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಯೂ ಆಗುವುದುಂಟು. ಆಗ ನದ್ಮು ಶತ್ರುಗಳು 
ಅಳಿಯಲಿ ಎನ್ನುವ ಮಂತ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದೆ. 


೪೨ ಮಳೆರಾಯನ ಹೆಂಡತಿ, ಭೂಮಿ! 


ಯಸ್ಕಾಮನ್ನೆಂ ಪ್ರೀಷಿಯವ್‌ೌ 


೨೮೨ ; ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಯಸ್ಥಾ ಇಮಾ ಪಂಜೆ ಕೃಷ್ಟಯಃ | 
ಭೂಮ ಸ ಪರ್ಜನ್ನ ಪತ್ನ್ಯೆ 
ನಮೋಸು Sd ॥೪೨॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಗೋದಿ, ಅಕ್ಕಿ, ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಬೆಳೆಯು 
ವರೋ, ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಈ ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ, ನಿಷು 
ದರೂ. ಕೂಡಿ) ಐದು ಬಗೆಯ ಜನರು ತುಂಬಿರುವರೋ, ಆ ಭೂವಿಗೆ 
ಪರ್ಜನ್ಯನ (ಮಳೆಯ) ಹೆಂಡತಿಗೆ, ಮಳೆಯಿಂದ ಸಮೃದ್ದಳಾಗುವವಳಿಗೆ 
`ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ವಿವರಣೆ ; ಭೂಮಿ ಸಕಲ ಬಗೆಯ ಜನರಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾ ನ; 
ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವಳು ಭೂಮಿ. ಪರ್ಜನ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ 
ಭೂವಿ ಎಂದು ವೇದ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ರಂ ಪದ ಭಾಷೆಯಿದೆ. 
ಮಳೆ ಬಿದ್ದ ರೇ ಭೂಮಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧ ವೆಂಬುದು ಅನುಭವದ ಮಾತು. 


೪೩4 ದೇನತೆಗಳ ಕೋಟಿ ಭೂಮಿ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪುರೋ ದೇವಕೃತಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯಸ್ಕಾ ವಿಕುರ್ವತೇ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪೃಥಿವೀಂ ವಿಶ್ವರರ್ಭಾಂ 
ಆಶಾಮಾಶಾಂ ರೆಣ್ಮಾ೦ ನಃ ಕೃಣೋತಶು ॥೪೩॥ 


ಆರ್ಥ ; ಯಾವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ಕೋಟೆ 
ಗಳುಂಟೋ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ | ಈಗ) ಮನುಷ್ಮರು ಮಾಡಬಾರದ್ದನೆ ಲ್ಲ 


ಐಶ್ವಯೆಃ ದ.ತಳು «ರಾ 


ಮಾಡುವರೋ ( ಆಥೆಣಾ ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರೋ), ಯರಾವಳು ವಿಶ್ವ 
ವನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವಳೋ, ಆ ಭೂಮಿಯ ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕನಣ 


(ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಮಗೆ ಸುಖಕರವನ್ನಾರಿ ಮಾಡಲಿ. " 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಆಗಾಗ ಅಸುರರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ೩ ಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಕೋಟೆಖಕಾಗಿದ ಎಂಬ ಮಾತು ಆಮೋಘ 
ವಾದುದು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಕಳಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತ ಗುಪ್ತವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದೆರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಲ್ಲದೆ 
ಇಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾನವರು ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದೇ? 
ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವುದೇ? ಎಂಬ ಪೃಶ್ನೆಗೆ ನಾವೇ ಉತ್ತರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮಹತಿಯಣ, ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಭಾಗ್ಯದ ಅರಿವೂ, ಮನದಟಾಗಿಲ್ಲವನ್ನಬೇಕಷ್ಟೆ. ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಅಪತ್ತು 
ಬಂದರೂ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಲ'ಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ ? 
ಇಂಥ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವರು ನಮಗೆ ಸದಾ ಸುಖಸ್ಥಾನ ಮಾಡಲೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಳ ಐಶ ಶೈರ್ಯೇದಾತಳು 


ನಿಧಿಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಬಹುಧಾ ದುಹಾ 

ವಸು ಮಣಿಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ದದಾತು ಮೇ। 
ವಸೂನಿ ನೋ ವಸುದಾ ರಾಸಮಾನಾ 

ದೇವೀ ದಧಾತು ಸುವುನಸ್ಮ ಮಾನಾ 1॥೪೪॥ 


೨೮೪ ಭೂಸೂಕ್ತ 
ಅರ್ಥ : ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ (ಗುಟ್ಟಾಗಿ) ಆಸೇಕ ಬಗೆಯ ನಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ ಭೂಮಿಯು ನಮಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವ:ಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ. ಶುಭವಸ್ತುಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸುವ 
- ಭೂಮಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


೪೫ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರೆಯಳು 


ಜನಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಬಹುಧಾ ವಿವಾಚಿಸಂ 
ನಾನಾ ಧರ್ಮಾಣಂ ಪೃಥಿವೀ ಯಥೌಸಕಸಂ | 
ಸಹಸ್ತಂ ಧಾರಾ ದ್ರವಿಣಸ್ಯ ಮೇ ದುಹಾಂ 
ಧ್ರುವೇವ ಧೇನುರನಪಸ್ಸುರನ್ತೀ 89೫1 


ಅರ್ಥ :. ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ, ನಾನಾ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ (ನಾವಾ 
ಧರ್ಮಗಳ) ಜನರನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ವಾಸಿಸು 
ವಂತೆ, ಧರಿಸಿರುವ ಭೂಮಿಯು ನಿರಂತರ ಹಾಲ್ಲರೆವ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ 
ನನಗೆ ಸಾವಿರ ಬಗೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಾನವರ ಮಾತೂ, ವಿಚಾರ, 
ಬದುಕಿನ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಗಳ. ಗುಣಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಭೂಮಿ ಏಕಾಶೃಯಳಾಗಿ, ಈ ವೈವಿಧ್ಯವನೆ ಲ್ಲ ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು 
ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು. ಕೊಡುವುದೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ. ಲಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೂ ಸಾವಿರ 
ಬಗೆಯುಂಟು. ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಬೆಳೆದರೆ ಮತ್ತೊ ದರಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬೂ ಮುಂತಾಗಿ, ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧತೆಯುಂಟು. 


ಕ್ರಿವಿಂಕೀಟಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳು «೮೫ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸಿಕ್ಕುವ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪ ಖನಿಜಗಳು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದೊರೆಯ 
ಲಾರವು. ಇದರರ್ಥ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಏನಾದರೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಿರಲೆಂದೇ. ಅದಕ್ಕೇ ಭಾಷೆ, ಪದ್ಧತಿ, ಮೈಬಣ್ಣ ಆಕಾರ, ರೂಪು ಎಲ್ಲವೂ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಇದು ಭೂಮಿಯ ಭಾಗ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತ ದೆ ಮಂತ್ಹ 


೪೬ ಕ್ರಮಿಕೀಟಿಗಳಿಗೊ ಆಶ್ರಯೆಳು 


ಯಸ್ತೇ ಸರ್ಪೋ ವೃಕ್ಚಿಕಸ್ತೃಷ್ಟದಂಶ್ಮಾ 
ಹೇಮಂತಜಬ್ಬೋ 'ಭೃಮಲೋ ಗಂಹಾಶಯೇ 
ಕ್ರಿವಿಂರ್ಜಿನ ತ್‌, ಪೃಥಿವಿ ಯದ್ಮದೇಜತಿ 


ಪ್ರಾವೃಷಿ ತನ್ನಃ ಸರ್ಪನ್ಮೊ (ಪ ಸೃಪದ್‌ 
ಯಜ್ಭಿವಂ ತೇನ ನೋ ಮೃಡ 1೪೬1 


ಅರ್ಥ : ಯಾವ ಚೂಪಾದ ವಿಷದ ಹಲ್ಲಿನ, (ಬಾಲದ) ಚೇಳೂ, ಹಾವೂ 
ಗೂಢವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿವೆಯೋ, ಛಳಿಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ, ಬೆಂದು ಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಬೆಂದು, ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆಯೋ, ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ. ಯಾವ 
ಯಾವ ಕಿ ; ಮಿಗಳೂ, ಚಟುವಟಿಕೆಯೆಂದೊಡಗಣಡಿರುತ್ತಾ, ಹೊಸಮಳೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಎದ್ದೆ ುತ್ತವೆಯೋ, ಅ ಸರೀಸ್ಪ ಪಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸ 
ದಿರಲಿ. ಯಾವುದು ಶುಭವೋ, ಮಂಗಳಕರವೋ ಅವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಕ್ಷುದ್ರ ವಿಷಜನ್ನು ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವೆಂಬುದು ಅಶ್ಚರ್ಯವೇ, ಒಗಟಿಯೂ 


ಸಹ! ಭೂಮಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ನಮಗೆ ಎಟುಕದೇ, ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ 


೨೮೬ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ವೂರುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ. ಗೋವು, ಜಿಂಕೆಗಳಂಥ ಸಾಧುತಮ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದೇವರೇ, ಹುಲಿಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದರೆ, ಹೇಗೆ ನಂಬ 
ಲಾರೆವೋ, ಭೂಮಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷಜನ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ 
ಆಶ್ರಯಳೆಂದರೂ ಹಾಗೇ ನಂಬಲಾರದಂತಹದ್ದೇ ! ಆದರೂ ಇದು ಸತ್ಯ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಹಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟು 
ಈ ಜೀವಿಗಳಿಗ ದರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಬಗೆಯ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಎಲ್ಲ ಅರಿಗೂ ಸಾಧನಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಉತ್ತ ಇ 
ಧ ಮಜನ ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಪಡೆಯಲು ಭೂಮಿ ಸಮಾನಾವಕಾಶ "ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವೇ. 


೪೭ ನಾನಾ ಬಗೆಯು ಸಂಚಾರ ಯೋಗ್ಯಳು 


ಯೇ ತೇ ಪಂಥಾನೋ ಬಹವೋ ಜನಾಯನಾ 
ರಥಸ್ಯ ವತಾ ೯ ನಸಶ್ವ ಯಾತವೇ । 

ಯೈಃ ಸಂಜರನ್ನು, ಭಯೇ ಭದ್ರಪಾಪಾಃ ತಂ 
ಪನ್ಮಾನಂ ಜಯೇಮಾನಮಿತ್ರಮತಸ್ಪರಂ 

ಯಜ್ಛಿವಂ ತೇನ ನೋ ಮೃಡ 18ಇ೭॥ 


ಅರ್ಥ : (ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ!) ಜನರು ಸಂಚರಿಸಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾವ 
ರಸ್ತೆಗಳುಂಟೋ, ರಥಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದಣ, ಗಾಡಿಯ ಸಂಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದೂ, ಒಳ್ಳೆಯ, ಕೆಟ್ಟ ಜನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಚಾರಾನಂ 
ಕೊಲವಾದುದೂ ಯಾವ ರಸ್ತೆಯಃಂಟೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ. 
ಕಳ್ಳರಿಲ್ಲದಂತೆ, ನಾವು ಜಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು, ಯಕಾವುದು ಶುಭ£ವೊ 
ಅದರಿಂದ ನವ್ಮುನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ಸ 


11. 


್ಲ ್ರಿಹ್ಮನೊಎನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳು ೨೮೩೭ 

ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತತೆಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, ಆ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರು ದುಷ್ಟರೋ, ಶಿಷ್ಟರೋ ಎಂದು ಭೂಮಿ ವಿಚಾರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳ, ಕಳ್ಳರ ಕಾಟವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು 
ಯಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 


೪೮ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳು 


ಮಲ್ವಂ ಬಿಭ್ರತೀ ದುರುಭ್ಯತ್‌ 
ಭದ್ರ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಧನಂ ತಿತಿಕ್ಷಂಃ 
ವರಾಹೇಣ ಪೃಥಿವೀ ಸಂವಿದಾನಾ 
ಸೂಕರಾಯ ವಿ ಜಿಹೀತೇ ಮೃದಾಯ ॥೪೮ ॥ 


ಅರ್ಥ : ಬುದ್ಧಿವಂತನನ್ನೂ, ದಡ್ಡ ನಾದವನನ್ನೂ, ಭಾರವಾದವನ್ನೂ, 
ಧರಿಸಿ, ಸಹಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೂ, ಕಟ್ಟ ವರಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತಾ 
ಭೂದೇವಿಯು ವರಾಹನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಪ್ಪ ಂದದಂತೆ ಸಿ೦ಹಕ್ಕಾ 
(ಅಥವಾ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೂ! ಹಂದಿಗೂ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ಭೂವಿಂಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ಭ 
ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು! ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ವರಾಹಾವತಾರವತ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಆಗಾಗ ಭೂಭಾರ ಹೆಚ್ಚಿ, ಕುಸಿಯುವಂತಾದರೂ 
ತಾನು. (ಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ) ಅವಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆವಳ ರಕ್ಷಣೆಗಿರ.ಪುದರಿಂದ 
ಹೆದರಬಾರದೆಂದೂ, ಜೀವಿಗಳು ಯಾರೇ ಆದರೂ, ಎಂಥವರೇ ಆದರೂ 


ಸೂಕ್ತ 


೨೮೮ ಭೂ 
ದಡ್ಡ ರೋ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೋ, ಭಾರವೋ ಆದರೂ, ಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ, ಸಿಂಹ 


ಗಳಂತೆ ಅಂತರವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಆ ನಿಬಂಧನೆ. ಇದನ್ನು ವಿಣರದವಳು ಭೂಮಿ, 


೪೯ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 


ಯೇ ತ ಅರಣ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ಮೃಗಾ ವನೇ 

ಹಿತಾಃ ಸಿಂಹಾಃ ವ್ಯಾಘ್ರಾಃ ಪುರುಷಾದಶ್ಶ ರನ್ತಿ 
ಉಲಂ ವೃಕಂ ಪೃಥಿವಿ ದುಚ್ಭುನಾಮಿತ 

ಬುಕ್ಷೀಕಾಂ ರಕ್ಷೋ ಅಪ ಬಾಧಯಾಸ್ಮತ್‌ 1೪೯1 


ಅರ್ಥ : ಯಾವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ ಪಶುಗಳೂ, ದಿಷ್ಟವನಮೃಗಗಳೂ, 
ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಇತರ ದುಷ್ಟಜನ್ನುಗಳು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿ: ಸಂಚರಿಸುವವೋ, ನರಿ, ತೋಳ ಮಂಂತಾದವು ಉಂಟೋ, ಎಲೈ 
ಭೂಮಿಯೇ, ಈ ದುರದೃಷ್ಟಗಳನ್ನು, ರಾಕ್ಷಸಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ 
ಓಡಿಸು. (ವಿವರಣೆ ಅನವಶ್ಶ್ಮ,) 


೫೦ ಪಿಶಾಚರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 


ಯೇ ಗಂಧರ್ವಾ ಅಪ್ಪರಸೋ 
ಯೇ ಜಾರಾಯಾಃ ಕಿಮೂದಿನಃ | 


ಪಿಶಾಚರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸರಿ ಹ 


ಪಿಶಾಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ 
ತಾನಸ್ಮತ್‌ ಭೊಮೇ ಯಾವಯ 1೫೦॥ 


ಆರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂಮಿಯೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು, ಆರಾಯರು, ಕಿವಿಣದಿಗಳೆಯ ಪಿಶಾಚರು, ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಉಂಟೋ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಓಡಿಸು. 
ವಿವರಣೆ ; ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಂತೆ ವರಾಶ್ರ, “ಒಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಗಂಧರ್ವನೊಬ್ಬನು ಮೆಟ್ಟ ಕೊಂಡನು. * ಇತ್ಯಾದಿ ಔಪನಿಷದ £ಥೆಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ. ಗಂಧರ್ವನೂ ಭೌತಾತೀತ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯೆಂಂಬ ಭಾವ 
ಕಾಣುತ ದೆ. ಹಾಡುವ ದೆ | ವೀಗಂಧರ್ವ ಶಕ್ತಿಇದಲ್ಲ; ಹಾಗೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಯಹಿಮುನಿಗಳ ತಪಃಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹುವ ಆಪ್ಸ ರೆಯಣ ತಪಸ್ಸಿನ 
ವಿಘ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಷ್ಟೇ ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಉದ್ದ (ಶ್ರ. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪ ರೆಯರ ಉನ | ತಾರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ್ಲ ವಕ್ಷ: ಆದು 
ಇಲ್ಲಿ "ಬಂಡಿಸಲ್ಪ ಡಲೂ ಇಲ್ಲ. (ವಿನಾಯಕನೆಂದರೆ, ವಿ ಘ್ನಕಾರಕ, ಪರಿಹಾರಕ 
ಎಂಬೆರಡೂ ಆರ್ಥವಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಥ ವೇ ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿತ,) 


೫೧ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳು 


ಯಾಂ ದ್ವಿಪಾದಃ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸಂಪತಂತಿ 
ತರಕ! ಸುಪರ್ಣಾಃ ಶಕುನಾ ವಯಾಂಸಿ! 
ಯಸ್ಕಾಂ ವಾತೋ ಮಾತರಿಕ್ಕಿ ಯತೇ ರಜಾಂಸಿ 
ಫೃಣ್ಣಂ ಶ್ವಾ ,ವೆಯಂಕ್ವ ವರ್ಷಾ 
ವಾತಸ್ಮ ಪ್ರ ಮಮುಪವಾಮನು ವಾತ್ಯ ರ್ಜಿಃ ಲಂ 


೨೯೦ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳನ್ನು (ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ) ಕುರಿತು ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಪ 
ಗಳು ಹಾರಿ ಬಣತ್ತವೆಯೋ, ಹಂಸಗಳು, ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು ಇನ್ನಿ ತರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಯಾವಲಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ್ವ ನೆನಸಿದ ವಾಯುವು ಧೂಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಬೀಸುವನೋ. ಮರಗಳನ್ನು ಎ ನೋ, ಗಾಳಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಿಡಿಲಿನಜ್ಚಾಲೆಯು ಬೀಸುವುದೋ ( ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಇದು 
ಅನ್ವಯ ವಾಗಿರುತ್ತಾ » ಅಲ್ಲೇ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು.) 


೫೨ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ, ಯತುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಳು 


ಯಸ್ಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಮರುಣಂ ಜೆ ಸಂಪಿತೇ 
ಅಹೋ ರಾಶ್ರೇ ವಿಹಿತೇ ಭೂಮ್ಯಾ ಮಧಿ । 
 ವಷೇಐ ಭೂಮಿಃ ಪೃಥಿವೀ ವೃತಾವೃತಾ 
ಸಾ ನೋ ದಧಾತು ಭದ್ರಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ಧಾಮನಿ 
ಧಾಮನಿ (೫೨॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಲಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಅರುಣೋದಯದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾದ ಹಗಲೂ ಕೂಡಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ ಶ್ರಯಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಿಯು ಮಳೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸುತ್ತಲ ಟ್ಟಿ 3 ದೆಯೋ, ಆ ಭೂಮಿಯು ನಮ ನ್ನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಿ ಪ್ರಿಯ 
ಲೋಕ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ: ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯು 
ಆಶ್ರಯವೆಂದೂ, ಬೀಸುವಗಾಳಿಯ, ಸಿಡಿಲಿನ ಅಬ್ಬರದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವುದಾಗಿ ' ಹೇಳಿದೆ. ಸೌರಮಂಡಲದ ಬೇರಾವ ಗ್ರೆಹದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿ 


ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವರು 1 ರ೯೧ 


ದೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಇದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೇ ಆಗಿವೆ. ದುಡಿಮೆಗೆ 
ಹಗಲು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ -. ಈ ನಿಯಮವು ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಆಕ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ, ಈ ವಿಭಾಗವು ಭೂಮಿಯ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ಯತುಗಳೂ ಸಹ -- ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವರ್ಷರ್ತು, 
ತುಂಬುಮಳೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ದೃಶ್ಯ ರಂಜ 
ನೀಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿದವರು 
ಇಷ್ಟವಾದ ಲೋಕಾಂತರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಭೂಮಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 


೫೩ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನರೇ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿವರು 


ದ್ಯೌಶ್ಚ ಮ ಇದಂ ಪೃಥಿವೀ ಜಾನ್ತರಿಕ್ಷಂ 
ಜಿಮೇ ವೃಜಃ | 

ಅಗ್ನಿಃ ಸೂರ್ಯಃ ಆಪೋ ಮೇಧಾಂ 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಂ ದದುಃ 1೫ಎ] 


ಅರ್ಥ ; ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಅನ್ತರಿಕ್ಷವೂ ಭೂಮಿಯೂ (ಈ ಮೂರೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ) ನನಗೆ ಇದನ್ನು ( - ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ) ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ್ನಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಆಬ್ಬೇವತೆಯೂ, 
' ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ ನನಗೆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ವಿವರಣೆ : ಮೊದಲು ನಿಲ್ಲಲು, ಕೂಡಲು, ಬಾಳಿಬದುಕಲು ಆಶ್ರಯ 
ಸಿಕ್ಕರೆ, ಈ ಬಾಳನ್ನು ಹಸನಾಗಿಸಲು, ಸುಖಮಯವನ್ನಾಗಿಸಲು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 


ರ್ಪಿ೨ ಭೂಸೂಕ 
ಹಾಥ 


ಕೊಡುಗೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥ ಉಂಟು. ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದರೂ, ದೈವಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರ ದೈಗಳಿದ್ದ ರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಜಾಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 'ರೇನು ಫಲ | ಹೀಗೆ ಮೊದಲು 
ಭೂಮಿಯ “ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೀಯ. "ದ್ದು ಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಲೋಕಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವೆತಾತ್ರ 'ಯರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ ಇದು, ಅಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳದ್ದು ಆಮೇಲಿನ ಉಪಕಾರ, ಅದಕ್ಕೇ ಭೂಮಿ ನಮಗೆ 


ಸವೂಪದ ಬಂಧು, ತಾಯಿ, ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 


೫೪ ವೀರರ ಜನ್ಮನಿತ್ತ ಮಾತೆ 


ಅಹಮಸ್ಮಿ ಸಹಮಾನ ಉತ್ತರೋ ನಾಮ ಭೂಮ್ಯಾಂ 
ಅಭೀಷಾದಸ್ಮಿ ವಿಶ್ವಾಷಾಡಾಶಾಮಾಶಾಂ ವಿಷಾ ಸಪಿಃ ॥೫೪॥ 


ಅರ್ಥ ; “ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವವನಾಗಿಯೂ (ವಿಣರಿಸುವವನಾ 
ಗಿಯೂ) ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿಯಣ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ, ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಎದುರಿಸಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಹ " 


ವಿವರಣೆ : ಇದು ವೀರನೊಬ್ಬನ ವಾಣಿಯಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಈ 
ಸೂಕ್ತಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ ವೀರನಂ ಹೀಗೆ 
ಉದ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅವನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವೀರರೀತೆಯು ಆಭಿಮಾನದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೀತೆಯೂ 
ಆಗಬಲ್ಲದು, ಮಕ್ಕಳ ಕೀರ್ತಿ, ಆ ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬನ ಪ್ರತಾಪದ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಭೂ 
ದೇವಿಯ ಅಭಿಮಾನದ ನುಡಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಕು, 


೫೫ ಸುಖಜೀವನಾಧಾರಳಾದ, ಮಹೀ? "ಪೃಥ್ಸಿಲಿ 


ಅದೋ ಯದ್ದೇವಿ ಪ್ರಥಮಾನಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ದೇವೈರುತ್ತಾ ವೃಸರ್ಪೋ ಮಪಿತ್ವಂ 
ಆತ್ವಾ ಸುಭೂತಮಾವಿಶತ್‌ ತದಾನೀಂ 

ಅಕಲ್ಪಯಥಾಃ ಪ್ರದಿಶ್ವತಸ್ರ: ॥೫೫॥ 
ಅರ್ಥ : (ದೇವಿ, ಭೂಮಿಯೇ!) ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ, ಅನಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದೆಲ್ಲ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತಾ. ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು ಹೆಣಂದಿ, " ಪೃಥ್ವೀ, 
ಮಹೀ' ಎಂದು ಅನ್ಪರ್ಥಳಾದೆ, ಆಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಆರ್ಹ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ, ಸುಖಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರಳೂ ಆದೆ, ಸುಖಜೀವನವ ತತ್ತ್ವ 

ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ: ಭೂವಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಅನಾದಿಕಾಲವೊಂದರಲ್ಲಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗೆ ಹೀಗೊಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತರಂತೆ. “ದೇವಿ! 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು, ಸುಖ ಜೀನನಾಧಾರಳಾಗು" ಎಂದು. 
ಅದರ ಫಲವೇ ಈಗ ನಾವು ನಿಂತಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ, ಇದನ್ನಾಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲವೂ. ಭೂಮಿಯ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಗುಣಗಳು, ಇದರ ಹರವು 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರ. ( ಮಹಿತ್ತ್ವಂ ) ಅಗಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಭಾರ ತಾಳಲೂ ಲಾರದೆ, ನಿಂಬೇಕಾಯಿಗ:ತ್ರದ ಭೂಮಿಮಾತ್ರ ಇದಾಗಿದ್ದು ರೆ 
ಆಗ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗತ್ತಿತ್ತು ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವ. ಅದರಿಂದಲೆ (ಸುಭೂತಂ) ಸುಖಜೀವನತತ್ವ್ವ 

ವನ್ನು ಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಮಗೆಲ್ಲ ಸದಾಶ್ರಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


೫೬ ಕೊಂಡಾಡುವಲ್ಲೇ ವಿಷಯವುಳ್ಳ ವಳು 


ಯೇ ದ್ರಾಮಾಃ ಯದರಣ್ಯಂ ಯಾಃ ಸಭಾಃ 
' ಅಧಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ | 
ಯೇ ಸಂಗ್ರಾಮಾಃ ಸಮಿತಯಃ 
ತೇಷು ಜಾರು ವದಾಮ ತೇ ॥೫೬॥ 


ಆರ್ಥ: ಯಾವ ಹಳ್ಳಿ ಗಳೂ, ಕಾಡೂ, ಸಭೆಗಳೂ3 ಭೂಮಿಯಲ್ಲುಂಟೋ, 
ಎಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳುಂಟೊ, ಎಲ್ಮೆಲ್ಲಿ 
ಜನ ಸೇರುವರೋ ( ಸಂದರ್ಭ ಯಾವುದಾದರಾಗಲಿ) ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ. ( ಎಲೈ 
ಭೂಮಿಯೇ) ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ವರಾತುಗಳನ್ನೇ (ನಿನ್ನ 
ಈ ರ್ಕೀತಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು) ಮಾತಾಡುವಂತಾಗಲಿ. 

ವಿವರಣೆ ;: ಕೇವಲ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವ. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಭೂಮಿಯ ಈ ದಿವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೊಂಡಾಡೋಣವೆಂಬ ಭಾವ 
ಈ ಇಡೀ ಸೂಕ್ತದ ಹೃದಯವೇ, ಇದರ ಮೂಲ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿರು 
ವುದು ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುಕೊಂಡಾಡಿಯೂ ಸಾಲದೆಂಬ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೂಮಿಯ ದೊಡ್ಡತನ, ಉಪಕಾರ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಬುತ್ರನಿಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದರ ಹೊರತು ಬೇರೇನು ಕರ್ತವ್ಯ? 
ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲೂ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಗ್ರಾಮಜೀವನ ಅರಣ್ಯ ಸಂಪತ್ತು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಕೊಡುಗೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೊರಟರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ವಷಯ, ಅಲ್ಲೇ ಆಕ್ಷಣವೇ ದೊರೆಯುವಂತಿರುವುದೇ, ಈ ನಿರಂತರ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 


೫೭ ನನೀನತೆಗೆ ಸದಾ ಆಶ್ರಯಳು 


ಅಶ್ವ ಇವ ರಜೋ ದುದುವೇ ವ ರ್ಪಾ ಜರ್ನಾ 


ಯ ಅಕ್ಷಿಯನ್‌ ಪೃಥಿವೀಂ ಯಾದಜಾಯತ | 
ಮಂದಾ ್ರಿಬ್ರೀತ್ವರೀ ಭಂವನಸ್ಯ ಗೋಪಾ 

ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಗೃಭಿರೋಷಧೀನಾಂ 1೫೭ 
ಅರ್ಥ : ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಧೂಳನ್ನು (ಓಡುತ್ತಲೇ) 
ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ( ಭೂಮಿಯ) ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದ ( ಬಾಳಿ 
ಬದುಕಿದ) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಕೊಡವಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, ಸಂತೋಷದಾಯಕಳೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ನಡೆಯು 
ವವಳೂ, ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಕಳೂ, ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆದ (ಈ ಭೂಮಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ,) 

ವಿವರಣೆ ; ಭೂಮಿಯ ಗತಿ ಅವ್ಯಾಹತ. ಹಳೆಯದನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮ 

ವಾಗಿ ಬಿಡುವ, ಹೊಸತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಆದಕ್ಕುಂಟು, ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗುವುದೆಣಂದು ಜಾದು! 
ಕುದುರೆಯು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಧೂಳನ್ನು ಕೊಡವುವಂತೆ; ಇಲ್ಲಿ ನೂತನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ಹಳೆಯದರ ವಿಸರ್ಜನೆಯೂ ಆಗುವುದರಿಂದಲೇ, ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥವಿದೆ, 


೫೮ ಭೂಸ್ತುತಿ ಪಾಠಕನ ವಾಣಿಯು ಮಧುರ 


ಯದ್ಭದಾವಿಂ ಮಧುಮತ್‌ ತದೃದಾಮಿ 
ಯೌದೀಕ್ಷೇ ತದ್ಧನಂತಿ ಮಾ। 


ತ್ತಿಷೀಮಾನಸ್ಮಿ ಜೂತಿಮಾನ್‌ 
ಅವಾನ್ಯಾನ್‌ ಹನ್ಮಿ ದೋಧತಃ ॥೫೮॥ 


ಅರ್ಥ : ನಾನು ಏನನ್ನು ಆಡುತ್ತೇನೋ ಅದು ಜೇನಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ರುಚಿ 
ಕರವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಆಡುತ್ತೇನೆ. ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೋ ಆದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ ! ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ, 
ವೇಗಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನಾನು ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, 
ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು ಭೂಮಿಯಷ್ಟಗಲ 
ದೇಶವೂ, ಭೂ-ನಿರ್ಮಿತ ಕಾಲವೂ ಸಾಲದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತು. ಈ ರೀತಿ 
_ ಕೊಂಡಾಡುವ ವೇದವಾಣಿ ಮಧುರವೂ, ಮಧುಯುತವೂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವನ 
ವಾಣಿಯಣ, ನೋಡುವ, ನೋಟವೂ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂದುವರೆದು 
ದೆ. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆಯೇ ಭೂಶತ್ರುಗಳೂ ಉಂಟು. ಸುಖಭೂಮಿ 
ಯಾಗಲರ್ಹವಾದ ಇದನ್ನು ಕ್ಲೇಶ, . ಕಶ್ಮಲ, ಕಲಹಗಳಿಂದ ಹಾಳಾಗಿಸಲು 
ನೋಡುವ, ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳೇ ಈ ಶತ್ರುಗಳು. ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ? 
ಕೊಲ್ಲವ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಭೂಮಿಯ ಸತ್ಬುತ್ರನಿಗುಂಟು ಎನ್ನುತ್ತ ದೆ, ಮಂತ್ರ. 


೫೯ ಆತೀರ್ವದಿಸು, ತಾಯೇ! 


ಶಾಂತಿ ವಾ ಸುರಭಿಃ ಸ್ಕೋನಾ 
| ಕೀಲಾಲೋಧ್ನೀ ಪಯಸ್ವತೀ । 
ಭೂಮಿರೆಧಿ ಬ್ರವೀತು ಮೇ 
ಪೃಥಿವೀ ಪಯಸಾ ಸಹ ೫೯1 


"ವಿಶ್ವಕರ್ಮ'ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದವತರಿಸಿದವಳು | ರ೭ 


ಅರ್ಥ : ಶಾಂತಳೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಳೂ, ಸುಖಕರಳೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಕರಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡವಳೂ, ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ `ಹಾಲುಳ್ಳೆವಳೂ, 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ; ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಲನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ` ' 


ವಿವರಣೆ : ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೆಳೆದು, ಪ್ರೌಢನಾಗಿ, ಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿ, 
ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಮಾನವನು ಭೂದೇವಿಯ ಶಿಶುವೇ. ಇದನ್ನ ವನು 
ಮರೆಯಲಾರದ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾಗಿವೆ. ಶಾಂತಳಾಗಿರುವುದು 
ಅವಳ ವೊದಲ ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. ಭೂಮಿಯ ಸುಗಂಧ ಯಾರೂ ಕೆಡಿಸ 
ಲಾರದ್ದು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ' ಅವಳದೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇದೆ. 
ಭೂಮಿಯೇ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇರಾವ ಲೋಕದಿಂದ ಶಂದಾರು! 
ನಮಗೆ ಸದಾ ಬೇಕಾದ್ದು ಈ ಭೂದೇವಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ವಿದೆ. ಇಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹದಗೆಡಿಸಲು ಹೊರಟಿಗಾವ ಯಂತ್ರ 
ಯುಗದ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಈ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ವ.ನಗಂಡಂತಿಲ್ಲ. 


೬೦ "ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದನತರಿಸಿದವಳು 


ಯೂಮನ್ಯೆ )ಜೈದ್ಧವಿಷಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ 
ಅಂತರರ್ಣವೇ ರಜಸಿ ಪೃವಿಷ್ಟಾಂ | 
ಭುಜಿಷ್ಯಂ ಪಾತ್ರಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾ 
ಯೆದಾವಿಭೋದೇ ಅಭವನ್‌ ಮಾತೃಮದ್ಭ 53 1೬೦॥ 


ಅರ್ಥ : ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದು ಆನ್ವರ್ಥನಾಮನಾದ 
ಭಗವಂತನು, ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಹವಿಸ್ಪಮರ್ಪಣ ಪೂರ್ವಕನಾಗಿ, ನೀರೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಆಡರಿದ್ದ ಈ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಹೊರತರಲು ಹುಡುಕಿದನು. 


೨೯ರ ಭೂಸೂಕ್ತ 
(ಸಫಲನಾದನು) ಅಗ. ಭೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಧನವಾದ ಈ ಪಾತ್ರೆಯಂಥ 
ಭೂಮಿಯು, ಅವರೆಗೆ ಗೂಡವಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ದು ( ಹೊರ 
ಬಂದು) ಭೋಗಾರ್ಹವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವ.ಯಿತ., ತಾಯನ್ನುಳ್ಳವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದು 
(ಹೀಗೆ ಮಹಾತಾಯಿ ಆಯಿತು.) 


ಏವರಣೆ : ಏನು *ೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಾದರೂ ಹವಿಸ್ಸ ಮರ್ಪಣರೂಪದ 
ಯಜ್ಞ-ಯಠಾಗಗಳ್ಳಾ ದೇ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವೈದಿಕಸಿದ್ಧಾಂತ, ದೇವರು 
ತನಗೆ “ಪ್ರಣ್ಮಶ್ಲೋಕ'ನೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಗಲೂ ಸಹ ತಾನೂ ಒಂದು ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನೇ ಹವಿಸ್ಸೂ, ಯಜಮಾನನೂ, ದೇವತೆಯೂ, ಪಶುವೂ 
ಆದನೆಂದು ಶೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ('ಶ್ರವಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಆ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇ ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ) ದೇವರಿಗೂ ಬಿಡದ 
ನಿರ್ಬಂಧ, ಈ ಯಜುಸ್ತತ್ತ್ತ, ಹಾಗೆಯೇ ಭೂ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ದೇವರು ಹಾಡು 
ಪಟ್ಟು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿ, ನೀರು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದ ಪ್ರಳಯುಕಾಲವದು, ಭೂತತ್ವ್ವ ಆವಿನಾಶಿಯಾ 
ದರೂ, ಜಲಾಂತರ್ಗತವಾಗಿ, ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ, ಈಗಿನ ಉಪಯುಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಾಗದ ಫಲವೇ, ಈ ಭೂಮಿ ಈಗ 
ದರ್ಶನೀಯಳಾಗಿ, ಉಪಯೋಗ, ಉಪಭೋಗಾರ್ಹಳಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಭೂಮಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯಿದ್ದ ತೆ. ವರ್ಷವರ್ಷವೋ ಕೆಣನೆಯಿ 
ಲದೆ ಅನ್ನ ಕೊಡುವುದು ಇದು, ಇದು ಹೊರಬರದಿದ್ದ ರೆ ಏನುಗತಿಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು! ಯಾರುರನ್ನೋ “ತಾಯಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ನಮಗೆ ಈ ಆದಿ 
ತಾಯಿಯ ಅರಿವಾಗಬೇಡವೇ? ಎಂದು ಮಂತ್ರ ಕೇಳುವಂತಿದೆ, “ಉದ್ಭ, 
ತಾಸಿ ವರಾಹೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶತಬಾಹುನಾ" ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾಜುಷ 
" ಭೂಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯವಿರುವಂತಿದೆ. 


೬೧ ನೀನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು 


ತ್ವ ಮಸ್ಯಾವಪನೀ ಜನಾನಾಂ ಅದಿತಿಃ 
ಕಾಮದುಘಾ ಪಪ್ರಥಾನಾ। 
ಯತ್ತ ಊನಂ ತತ್ತ ಅಪೂರಯಾಮಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಥಮಜಾ ಯತಸ್ಯ 1೬೧॥ 


ಅರ್ಥ : ನೀನೊಂದು ವಿಶಾಲ ಹೊಲದಂತಿರುವೆ ದೇವಿ (ಆವಪನೀ 
ಎಂದೆರೆ, ಬೀಜಗಳಂ ಮೊಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲ ಕ್ಷೇತ್ರ.) ವಿವಿಧ ಜನರಿಗೆ, 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶಳಾದ ನೀನೇ ಆದಿತಿ. (ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವಳು) ಹೆಸರು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕಾಮಧೇನ.ವೂ ನೀನೇ. (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವೇಳೆ) ಏನೇ ಕೊರತೆಯಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನೆಲ್ಲ ಯತದ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪೂರೈಸಲಿ (ಅವನ ಆಂಶಭೂತನಾದ) ವನಾನೂ 
ಪೂರೈಸುತ್ತೆ ನೆ, 


ವಿವರಣೆ : ಇದು ದೂದೇವಿಗೊಂದು ಮಂಗಳಾಶಾಸನ! ಹೊಲವಿಲ್ಲದ 
ರೈ ತನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಬೀಜಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಬಾರದಂತೆ, ಭೂಮಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗಲಾರದು. 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕರುಣಿಸುವ, ಅಮಿತಮಹಿಮಾನ್ವಿತಳಾದ, ಕೀರ್ತಿವಂತಳಾದ 
ಭೂಮಿಗೆ "ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇರಬಾರದು (ಮರ್ತರಾದ ನಮಗೆ 
ಕೆೊರತೆಗಳಿರುವುದು ಸಹಜ ; ಸಹನೀಯ ; ಆದರೆ ಇವಳು ಹಾಗಲ್ಲ,) 
ಯಾವುದು ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಆದು ಯತ. ಇದಾ ಆನಾದಿ ವಿಶ್ವ ನಿಯಮ, 
ಇದರ ರಕ್ಷಕನೇ ದೇವರ ಇದರಲ್ಲೇ ಅವತರಿಸಿ, ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ 
ಯತದ ರಕ್ಷಕನೇ. ಮಿ ರಕ್ಷಿಸ. ಇದಕ್ಕಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಈ ಪಾ ್ರರ್ಥನೆಯು ಪ ಪರಾರ್ಥದ "ಪರಮ ಸೋಪಾನವಾಂಿದೆ. 


೬೨ ನಿನ್ನ ಮಡಿಲು ಖಾಲಿಯಾಗದಿರಲಿ! 


ಉಪಸ್ಥಾಸ್ತೇ ಅನವೂವಾ ಅಯುಕ್ಷ್ಮಾ 

ಅಸ್ಕಭ್ಯಂ ಸನ್ತು ಪೃಥಿವಿ ಪ್ರ ಸೂತಾಃ 
ದೀರ್ಫಂ ನ ಆಯುಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ಮಾನಾ 

ವಯಂ ತುಭ್ಯ ೦ ಐಲಿಹೃ ತಃ ಸ್ಕಾ ಮ "೬ ೨ 


ಅರ್ಥ : ತಾಯೂ! ನಿನ್ನ ಮಡಿಲುಗಳು (ಪ್ರಜನನ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಗಳು) ರೋದಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೇ, ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದೇ "ನಮಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಸವ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿ, (ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಧಾನ್ಮ, ಮೊದಲಾದ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ) ನಮಗೆ 
ದೀರ್ಫುಯುಷ್ಕವುಂಟಾಗಿ, ನಾವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ (ಜೀವನಮರ್ಮವನ್ನರಿತು) 
ಬಾಳುವಂತಾಗಿ, ನಾವು ನಿನಗೆ (ಆಗಾಗ) ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಯನಗಳನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : ಇದೂ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವೇ. ಸುಮಂಗಲಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯಳನ್ನು ಹರಸುವಾಗೆ ಹಿರಿಯರು “ನಿನ್ನ ವ:ಡಿಲು ಬರಿದಾಗದಿರಲಿ” ಎಂದು 
ಆಕೆಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಹರಸಿ ಹರಸುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹರಸು 
ವಾಗ ಅಕೆಯ ಗರ್ಭಸಿರಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲೆಂದು ಆಶಿಸಿದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಸಮೃದ್ಧ ನಾಡಾಗಿದ್ದು| ಹಸಿರುಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಣಡಿದ ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲ ಇಂದು 
Scr) ಸುಡುಗಾಡಾಗಿರುವುದು ಮಾನವನ ದುರಾಸೆಯ ದೌರ್ಭಾ 
ಗೃದ ಫಲ. (ಇಂದಿನ ಸಿಂಧ್‌, ಈಜಿಪ್ತ. ದಕ್ಷಿಣ ರಷ್ಯಾವನ್ನು: ನೋಡಿ.) 
ಭೂಮಿಯು ಫಲವತಿಯಾಗಲು ಯಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ಬೇಡ. ರಾಸಾಯೇ 
ನಿಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಧಿಕ ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವ ಭರದಲ್ಲಿ, ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಭೂಮಿಯೇ ಬಂಜರಾದೀತು! ( ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ) ಆದರೆ ಕಾಡು ನಾಡಾಗಿ, ನಾಡು ಕಾಡಾಗಿ, ಪರ್ಯಾಯ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು, ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ ಬೆಳೆಯಬೇಕೋ ಅ ಗುಟ್ಟು ಭೂದೇವಿಗೆ 


ನಿನ್ನ ಮಡಿಲು ಖ.ಲಿಯಾಗದಿರಲಿ ! ೩೦2 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಜನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಹಾಳು ಮಾಡ 
ಲಾರರು. ಆಗಾಗ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹ :ಗಾಗಬಹುದು: ಆಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು “ಖ:ಕ್ಷೂ ವಾ ಇಯಂ ಅಲೋಮಕಾಸೀತ್‌ ..” ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿ 
ರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾದ ೯ಥೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಭೂಮಿ»: ಆಗ 
ತನ ಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯವನಸ್ಪತಿಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅದಿತಿ ದೇವತೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಪುನರ್ವಸೂ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಸಸ್ಕಮಾಲಿನೀ, ಸುಜಲಾ. ಸುಫಲಾ ಆದ 
ಳೆಂದು ವೇದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಗರ್ಭವು ಬಂಜೆಯಾಗದೆ, 
ರೋಗ ಪೀಡಿತವಾಗದೇ, ಉತ್ಪಾದನಾ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಸದಾ ಹೊಂದಿ, ನಿತ್ಯ 
ಯೌವ್ವ ನ ಭರಿತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ. ರಬೀಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಂದಿಗೂ, 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ, ಸದಾ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಾವೂ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಪ:ರಾಗಿರುತ್ತಾ ನ ವ್ರೆ ಶ್ವದೇವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಅಚರಿಸುತ್ತಾ, ಭೂದೇವಿಗೂ ಸಲ್ಲಿಕಬೇಕಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೩ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಂ 


ಭೂಮೇ ಮಾತರ್ನಿಧೇಹಿ ಮಾ 

ಭದ್ರಯಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ 
ಸಂವಿದಾನಾ ದಿವಾ ಕವೇ 

ಶ್ರಿಯಂ ಮಾ ಧೇಹಿ ಭೂತ್ಯಾಂ ॥೬೭॥ 


ಅರ್ಥ ; ಅಮ್ಮಾ. ಭೂದೇವಿ! ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವಂತೆ. 
ಮು ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಮೇಲಿನ ಲೋಕದ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಾ ನುಸಾರ 


೩೦೨ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ವಾಗಿ, ಎಲೈ ವಿಶ್ವದರ್ಶಿಯೇ! (ಭೂಮಿಯೇ! ಅಥವಾ ಭಗವಂತನೇ!) ನನಗೆ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು, 


ವಿವರಣೆ : ಈ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಷಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತನಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನನುಗ್ರಹಿ-ಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳಿದರೆ ಕೀರ್ತಿ 
ವಂತನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೇ ಎನಾ, ನ.ಯಿನರಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲ! ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆ 
ಯೂಯುವ ಭೂಮಿಯು ಆ ಕೀರ್ತಿ, ಗೌರವವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೀರ್ತಿ, ಗೌರವಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ "ಮೇಲಿನ” ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಂದ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ವೂರಿದ್ದು ವಿವ 
ಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಸಾಧನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯು ನಮಗೂ ಒಂದಷ್ಟು 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನಿತ್ತ ಹೊರತು ಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರದಾದ್ದ ರಿಂದ, 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಂತೆಯೇ ಈ ಅಥರ್ವ ಭೂಸೂಕ್ತವೂ, 
ಸಾಧಕನ ಶಾಂತಿ, ಸುಖ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದಾ, ಇಹ- 
ಪರಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾನಿದೆ, 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಥರ್ವವೇದವೆಂದೊಡನೆಯೇ ಮೂಗುಮುರಿಯು 
ವವರು ಇನ್ನಾದರೂ ಇಂಥ (ಮಂತ್ರಗಳ ಭಾಂಡಾರವಾಗಿರುವ ಈ ವೇದ 
ವನ್ನು ಗೌರವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣಲೆಂದು ಪ್ರಕ್ರತಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪೂರ್ತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 


ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲೆಂದು ಕಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ, 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತ 


H ಶ್ರಿ'ಭೂದೇವೈ 3 ನಮಃ ॥ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದೀಯ ಭೂಸೂಕ್ತ 


(ತೈ.ಸಂ.1-5-3) 
ಪ್ರವೇಶ 


ಆಥರ್ವವೇದೀಯ ಭೂಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಗುಣಪೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅನ ಭನಿಸಿದ ನಂತರ ಈಗ ಸುಪ್ರ ಸಿರ್ಧ ವಾದ ಯಜುರ್ವೇದೀಯ 
( ಕೃಷ್ಣ, ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೋಕ್ತ) ಭೂಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯ 
ಸಿಸೋಣ. 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಆರು ಮಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೋಕ್ತವಾ 
ಗಿದ್ದು, ಉಳಿದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಪಠಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಖಿಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆದರೂ ಸಕಲ 
ವೈದಿಕರೂ ಈ ಉಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ದುಂತ್ರಗಳನ್ನು ಭಾರತಾದ್ಯಂತ. ಪ್ರಕೃತ 
ಆರರೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಇವೂ ವೈದಿಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಾಚಕರು ಅದನ್ನು ಸದಾ ಮನಸ್ಮಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗಿ ಎಂ 
(ಸಾಯಣರು ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು, ಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ 
ದಕ್ಷಿಣಾಡ್ನಿ, ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳ ಸ್ಥಾ ಪನೆಗೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶದ 
ಸು ತಿಐರವಾಗಿ, ಕೇವಲ ಯಾಜಿ 3 ಕಾರ್ಡವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಪೂರ್ನಿಕರ ವಿವರಣಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಕ್ಕೆ ವೂರಿದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವೇ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡು 


ವುದು.) 


(ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರ :) 


೧ ತ್ರಿಲೋಕ ಶರೀರಿಣೀ 


ಭೂಪಿರ್ಭೂವನ್ನಾ ದೌರ್ವರಿಹಾಂತೆರಿಕ್ಷಂ ಮಹಿತ್ತ್ವಾ | 
ಉಪಸ್ಥೇ ತೇ ದೇವ, ದಿತೆಟಗ್ಗಿಮನ್ನಾ ದಂ 
'ಅನ್ನಾದ್ಯಾಯಾದೆಥೇ Hol 


ಅರ್ಥ; ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿ.೧೨ದ (ವಾ 
ಯಿಂದ) ಅನ್ನ ಸ ರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿಯೂೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ದೇವಲೋ ಕವೆಂದೂ, ಮಹತ್ತ «ದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದಣ ವೃವಹರಿಸಿಲ್ಪ 
ಡುವೆ. ಎಲೈ (ಗುಣ) ಪೂಣೀಳೇ | (ಆದಿತಿಯೇ) ನಿನಗೆ ಸವಿಇಪದಲ್ಲಿ 
(ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ) ಸರ್ವಾನ್ನಭೋಕ್ತಾ ಎನಿಸಿದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನಿಂ 
ಭವಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಆಗ್ಗಿಪ್ರಾಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು, ಆ ಸರ್ವ 
ಭೋಕ್ತೃ ವೆನಿಸಿದ "ಅನ್ನಾ ನುಭವಕ್ಕಾಗಿ, ಸಮರ್ಪಿಸ: ತ್ತೇನೆ, 


ವಿವರಣೆ ; ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ದ್ಯುಲೋಕವೆಂದೂ, 
ಆಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರು:ವುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಕಳಗಿನ ಲೋಕ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ, ಉಳಿದರಡರೊಡನೆ. ಐಕ್ಕಗೊಳಿಸಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ? ಎಂದು ಕೇಳುವವರಿಗೆ "ಮಂತ ಶವು ಹೀಗೆ ಉಕ್ತ 
ರಿಸಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಮೂರುಗುಣಗಳೇ ಅದನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕದ ಎತ್ತ: 
ರಕ್ಕೇರಿಸಿವೆ, ಭೂಮ್ಮಾ ವರಿಣಾ ಮಸಹಿತ್ವಾ.. ಎಂಬುವೇ ಈ ಮೂರು 
ಬಾಳು (೧) ದೊಡ್ಡತನ, ಎಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹರಡಿರುವಿಕೆ, ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ವೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ವತಿನಿಸಿ ಭೂವಿಂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. (ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂಮಾ ಎನಿಸಿ ನಿರತಿಶಯ ಬೃಹದ್ದ ಸ್ತುವಾಗಿ 


ತ್ರೀಲೋಕಶರೀರಿಣೀ ಬ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಈ 
ದೇವಿಯೂ ಭೂಮಿ ಎನಿಸಿರುವುದು ಇವಳ ಐತಿಯು ಗುಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ || (೨) ವರಿಣ್ಕಾ ವರಿಮ್ಣಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇನ ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಇವಳೇ ದೇವಲೋಕವೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಭೂತತ್ತಾ ಎಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಭೂಮಿಯಂತೆ ದೇವಲೋಕವೂ 
ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮೋಜ್ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಆಸೆಪಡುವುದರಿಂದಲೂ, ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಕಳೆದ್ಳು 
ಕೊಂಡು ಆಗಾಗ ತಲೆತಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಆಲೆದಾಡುವಾಗ ಭೂಮಿಗೇ ಬಂದು 
ಇಲ್ಲೆ € ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಭೂವಿ:ಯಮೇಲಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತ ಮರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿರುವುದ₹ಂದಲ್ಕೂ ಭೂಮಿಯೇ 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕವೆಂಬುದು ಸಂಗತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, (ಭೂಮಿಯು 
ದೇವಲೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಾಗುವುದೂ, ನರಕವಾಗುವುದೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಕರಃ ಸ್ವರ್ಗಃ, ನರಕಃ 
ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಃ ಎಂಬ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಯಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುನಕಾಡುವ ಅನುಭವವೇ ಸ್ವರ್ಗ; ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾದ ಅನು 
ಭವವೇ ನರಕ. ನಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಮಾತು ಇದಾದರೂ, ಭೂಮಿಯಿ:ರು 
ವುದೇ ನಮಗೆ ಉಶ್ತಮಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು, ಅದರ ಗುಣವೇ 
ಅಂಥದು ಎಂಬುದು ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಉದ್ದೇಶ್ಯ.)) (೩) ಮಹಿತ್ವ್ವಾ 
—ಮಹತ್ಸೇನ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಭೂಮಿಯೇ ಮಹತಿ 
ಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಆಗುತ್ತಾ3ಿ. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಬೆಳಗುವುದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಾದರೂ, ಇವಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವಳಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಶರೀರಭೂತ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಇವಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಶಬ್ದವಾಚೈಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಎಂದರೆ ಈ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಇವಳ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನಳೆದವನ ಪತ್ನಿಯಾದ್ದ 


೩೦೬ 
ರಿಂದ, ಆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಇವಳಿಗೂ ಶೇಷವಾದರೆ ಯುಕ್ತವಾದುದೇ 
ಆಗಿದೆ, 


೨ ಅದಿತಿ 


ಇವಳನ್ನು ಅದಿತಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದನ್ನು ಮರ್ಮಸಹಿತ ಈಗ 
ಗಮನಿಸೋಣ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವಪತ್ತಿ ಯರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವವಳೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಇವಳನ್ನ. € ಶುಕ್ಲ ಯಜು ರ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (1-81). ವಿಶ್ವದೇವ್ಕಾವಕೀ ಎಂದು ವೇದ "ಕರೆದಿದೆ, ಎಸ್ತಾರವಾಡಿ 
ಹರಡಿರುವವಳೆಂದು ಬಗೆ ದವು (0-46-6) ಇವಳನ್ನೇ ಉರವ, ಚಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಧಾರಯತ್‌ ತಿಂ 
ಎಂದಾ ಆಲ್ಲೇ (36 3) "ವರ್ಣಿಸಿತು. ಇವು ಭೂದೇವಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ 
ಗುಣಗಳಾಗಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದದ ವಿಸ್ತಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅದಿತಿ ಶಬ್ದ ವನ್ನೇ ನೋಡೋಣ. ದಿತಿ ಅಲ್ಲದವಳು ಅದಿತಿ ಎಂಬುದು 
ಬಹಳ ಜನರ ಗ್ರಹಿಕೆ. ದಿತಿ ಎಂದರೆ ಪರಿಮಿತಳು, ಒಡೆದವಳು, ಅಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಳು ಎಂಬರ್ಥವುಂಟು (ದೋ-ಅವಖಂಡನೇ ಧಾತು.) ಅನಿತಿಯೆಂದರೆ 
ಅದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ ಎಂದು ಯಾಕ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ದ್ಳೆ ನ್ಯ 
ಎಲ್ಲದವಳು, ದೇವಮಾತೆ, ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಖಂಡನ ಅನರ್ಹಳು 
ಅಪರಿಮಿತಳೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವೃಂಗಾರ್ಥ. ಖು. ಸಂ (V-62-8)ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಣರು ಈ ಶಬ್ದ ಕೈ “ಅಖಂಡಳು” ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಪೃಥ್ವಿ 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅದಿತಿ ಶಬ ವೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ಷೆ. ವಾಜನ 
ನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (11 6)ರ ಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿ 
ದವಳೆಂದೂ, ದಿತಿಯೆಂದರೆ, ದರಿದ್ರಳೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವವ್ಯಾ ಎ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಯೇ ಅದಿ ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು. ಭಾಷ್ಯ 


ಅ್ರನಿತಿ ೦೭ 


ಕಾರರು ಆನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯ.ಸಂ.(1-89-10) ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯ 
ಇರು “ಅದಿತಿ, ಅದೀನಾ, ವಾ, ಅಖಂಡನೀಯಾ ವಾ ಪೃಥ್ವೀ ದೇವಮಾತಾ” 
ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿನ್ಸಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಆನೇಕರು ಈ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ, ವಿವರಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಬತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಅದಿತಿ ಪದವನ್ನು ಅದ್‌ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಸರ್ವಂ ಅತ್ತೀತಿ ಅದಿತಿಃ ಎಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಾಗ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
“ಭಕ್ಷಿಸುವವಳು' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುವವಳು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕಳೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಬಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಇದು ಆಗ ಪೋಷಕವಾಗುವುದು. 
ಯಾವ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಇರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಶೀ ಅರವಿಂದರು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುತಾ ರೆ. ಭಣಮಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಾರ್ಥದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂಬ ವಸ್ತುವಾಗಿರದೆ. ತದಭಿಮಾನೀದೇವಶೆಯನ್ನು ಈ ಶಬ್ದ ಸೂಜಿಸುವಾಗ 
ಈ ದೇವತಾಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಒಳಮರ್ಮಸಮೇತ ತಿಳಿಯಂ ಪ್ರದವಶ್ಶವಾಗು 
ವುದು, ಇವಳು ದೇವಮಾತೆ; "ಗೋ'ಸ್ವರಣಪಿಣೀ, (ಬೆಳಕಿನ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವಳು) ಎಲ್ಲ ಬೆಳಕೂ ಇವಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಸ್ಫತವಾಗುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ವೈದಿಕ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಇವಳು ಭುವಃ, ಸುವಃ ಎಂಬ ಇನ್ನಿತರ 
ಎರಡು ವ್ಯಾ ಹೃತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಭೂಃ ಆಗಿರುವಳಿಂಬ ವೇದದ ಮಾತಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಾಗುವುದು! ಅನಂತಮುಖ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಯರೂಾಪಳು. 1111118 
Consciousness. ಮಾನವಪ 'ಜ್ಞೆಯು ಭೂಃ ಮಟ್ಟ A ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ 
ವಿಕಸಿತವಾಗಿ, ಅನಂತವಾಗಲು ಆಶ್ರಯ ನೀಡುವವಳು, ಎಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅರವಿಂದರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (On the Vedas p. 151) ಅದಿತಿರ್ದೇ 
ವತಾಮಯೂ, ಯತಸ್ಯ ಪತಿ ಚ ಸುಹವಾ, ಅನರ್ವಾ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀ, 
ಸ್ವರ್ವತೀ, ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದೋಕ್ತ ಆದಿತಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎವರಿಸುವು 
ದಾದರೆ, ಆದೇ ಒಂದು ಗ್ರ `ಥವಾಗುವುದು ! ಭೂತತ್ತ « ಅಷ್ಟು 
ಗಹನವಾದುದು. 


4 ಭೂದೇವಿ ಉಣಿಸುವ ದಿವ್ಯಾನ್ನ 


ಇಂಥ ದೇವಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ “ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಅನ್ನಾದನನ್ನು, 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಯ ಇ ಅನ್ನಾದ್ಯನಿಗಾಗಿ, ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೇನರ್ಥ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ. 

ತೈ ತ್ರಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ (೧೦-೫) “ಅಹಂ 
ಅನ್ನಾ ದಃ” “ನಾನು ಅನ್ನ ವನ್ನುಣ್ಣು ವವನು” ಎಂದು ಮುಕ್ತಾತ್ಮನು 
ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ “ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಯಾಗಿ, ಬೇಕಾದಂತೆ, 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಪಾ )ಕೃತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು ವ ಕರ್ಮಫಲರೂಪ ಅನ್ನ ದಂತಲ್ಲದೆ, ಅಪ್ರಾ 
ಕೃತಲೋಕವಾದ ಎಷ್ಟು ಪದದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲವೆಂದು (ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ, 
ವಿಜರೋ ವಿಮೃತು 1 ಅಪಿಪಾಸಃ,.. ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ) ಒಂದು 
ಕಡೆ ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲ "ಹಸಿವಿದೆಯೆಂದೂ, ಅನ್ನ. ಉಣ್ಣುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ, 
ವಿರೋಧ ಬಾರದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ! ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಈ 
ಹಸಿವು ದಿವ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಈ ಹಸಿವನ್ನು ಇಂಗಿಸುವ ಅನ್ನವೂ ದಿವ್ಯವಾಗಿಯಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಬರುವುದು, ಭಗವಂತನೇ ಅನ್ನವಾಗಿಯಣ, ಭಗವದನು 
ಭೂತಿಯ ಬಯಕೆಯೇ ಹಸಿವಾಗಿಯೂ, ಬಾಯಕಾರಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ 
ತೋರಾವುದಾದರೆ, ಇದು ಚೇತನನ ಆನಂದಾನುಭೂತಿಸ್ವರೂಪದ ಪರಮ 
ಪದಾನುಭವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದೇವರೆಂಬ 
ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣುವ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಆನ್ನಾದನೆನಿಸುವನು. ಇವನೇ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಎನಿಸುವವನು. “ಅಗ್ರಂ ನೀಯತ ಇ್ಮಗ್ಗಿಃ” 
ಎಂಬಂತೆ, ದೇವರೆಡೆಗೆ ಒಯ ಲ್ಪಡ:ವನನೆಂದರೂ ಸರಿಯೇ. ಇಂಥ 
ಚೇತನನ್ನು ಅನ್ನಾದ್ಯಾಯ -_ ಎಂದರೆ, ಭಗವದನುಭವವೆಂಬ ಊಟವನ್ನು 
ಉಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ... ಅವಳ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರದ 
ಯಷಿಯು ಸವ ರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆಂದು ಭಾವ, 


, ಭೂದೇವಿ ಉಣಿಸುವ ದಿವ್ಯಾನ್ನೆ ೩೦೯ 


ಎಂದರೆ ಬೂದೇವಿಯು ಚೇತನನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ. ಈ ಲೋಕದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಉಣಿಸನ್ನು (ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು) ಅನುಭವಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಡು 
ವಂತೆಯೇ, ಅಪ್ಪಾಕೃ ತವಾದ ದಿವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಉಣಿಸಬಲ್ಲನಳಾಗಿದ್ದು, 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ, ಮಡಿಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ, ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಆ ಭಗವದನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಉಣಿಸುತ್ತಾಳಾದಿ, ಖಷಿಯು, ಈ ಎರಡನೇ 
ಉಣಿಸಿಗಾಗಡಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಮಂತ್ರದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗು 


ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಇನಳ ಪ್ರದಕ್ಷಿನೆಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ 
ಭಗನತ್ಪಾಸ್ತಿ ಆಯಿತು! 


ಆಯಂ ದೌ ಪೈಕ್ನಿರಕ್ರಮೂತ್‌ ಅಸನನ್‌ 
ಮಾತರಂ ಪುನಃ | 
ಪಿತರಂ ಜೆ ಪ್ರರ್ಯ ಸುವಃ ॥೨॥ 


ಆರ್ಥ : 'ಗೋ' ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕಳಾದ ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ |! ಈ ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ, ತಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ತಂದೆ 
' ಯನ್ನೂ (ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು) ಹೊಂದಿದನು. (ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ.) 

ವಿವರಣೆ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣುಗತಿಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದಿವ್ಯಾನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ, ಹಸಿವು ಇಂಗುವ ಭಗವದನುಭೂತಿಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 

"ಗೋ * ಶಬ್ದವು ಭೂವಾಚಕ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬುದ್ಧಿಯಾಗಿ " ಎಲೈ 
ಭೂಮಿಯೇ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಹೇ ಗೌಃ! * ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಪೃಶ್ಲಿ 


wd 
೩0೦ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಯೆಂದರೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಭಾಷ್ಕಕ:ರರು ಇಲ್ಲಣ ಬೇರೆ 
ಡೆಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯನು ಭಣಪ್ಪದಕ್ಷಿಣೆ 
ವರಾಡಿ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಆನೇಕ ಕಾಲ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಆದಿತಿ 
ಪ್ರತ್ರನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ದಿವ್ಯಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಸರ್ವಪಿತಾ ಎನಿಸಿದ ಭಗವಂತನೇ ಅವನಲ್ಲ ಆಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾ, 
ಇಂದಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಾಂತವರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ಸಂಧೈಯಲ್ಲಿ, ಗಾಯತ್ರೀದ್ವಾರಾ ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಪಡೆದದ್ದು , ಎಲ್ಲರಲ್ಲಣ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವ ದೇವರು, ಸನರ್ಯನ್ರ ಇದ್ದೆ € ಇರು 
ಮಗ, ಈ ಫಲಪ್ರಶಂಸೆಗೇನರ್ಥ? ಎಂದರೆ, ದೇವರು ಎಲ್ಲರ ಆಂತರಾತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ. ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳ ಆಂತರಾತ್ಮನೆಂದು ಯಾರೂ ಆವನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸ ವುದಿಲ್ಲ! "ಯೋ ಅಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಮನಸಾ ಚರಂತಂ,” “ಅಂತ 
ರಾದಿತ್ಕೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ ” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, “ಅಂತಃತದ್ಧ- 
ರಮ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌"" ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ೫ಣತ್ತಕಾರರೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವಂತೆ, 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಸ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನವುಂಟು. “ಶುಕ್ರೇಣ ಜ್ಕೋತೀಗ್‌ಂಷಿ ಸಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಃ" 
ಎಂದು ಶುತಿಯಲ್ಲೂ, “ಯ:ದಾದಿತ್ಮಗತಂ ತೇಜಃ” ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ, 
ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ವಿಶೇಷ ಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತೇ. ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರುವುದು ಉತ್ತಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷದ 
ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈಭವ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂದೇವಿಯ ಕರುಣೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಅವಶ್ಯ ! ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು. 


ಸಂಧ್ಯಾಉಪಾಸನು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ದನೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ. ಸೂರ್ಯಶರೀರಿಯನ್ನಾ 
ಗಿಯೇ, ಉಪಾಸಿಸುವುದರಿಂದ, ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೇರ್ಪಟ್ಟ ಭಾಗ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವುದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಉದ್ದೆ (ಶ್ಯವಾಗಿದ್ದೀತು, 


ಸೂಯ. ನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಕು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ, ಭೂದೇವಿಯ ವರವೇ! ೩೧೧ 


ಧ್ರೇಯಸ್ಸದಾ ಸವಿತೃಮಂಡಲ ಮಧ್ಯ ವರ್ತೀ 
ನಾರಾಯಣಃ ಸರಸಿಜಾಸನ ಸಂನ್ನಿವಿಷ್ಟ $ 

ಕೇಯೂರವಾನ್‌ ಮಳರಕುಂಡಲವಾನ್‌ ಕಿರೀಟೀ 
ಹಾರೀ ಹಿರ್ಮಣ್ಮಯವಪುಃ ಧೃತಶಂಖಜಿಕ್ರಃ ॥ 


ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯ ಈ ಸಂಬಂಧದ ಸಕಲ 
ಶ್ರುತಿಗಣಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಸಕಲ ವೈದಿಕರೂ ಪಠಿಸಿಯೇ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪಮಾಡುತ್ತಾರಾಗಿ, ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಭೂದೇವಿಯ ಉಪಾಸನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಈ ಫಲವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ 
ರೋಚನಾರಿ೯ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಕು ಆಶ್ತ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ, 
ಭೂದೇವಿಯ ಕಡೇ! ಶ್ರ 


ತ್ರಿ್‌ಂಶದಾ ಮ ವಿರಾಜತಿ ವಾಕ್ಪೆತಂಗಾಯ ಶಿಶ್ರಿಯೇ | 

ಪ್ರ ತ್ಯ ಸ್ಥ ವಹ ದಂ ಭಿ Han 
ಅರ್ಥ : ಮುವ್ವತ್ತು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ಮುವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ), (ಆ ಸೂರ್ಯನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ ವೇದವಾಕ್‌ 
ತತ್ತ್ವವು (ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಹಾರಿ ಸಂಚರಿಸ ುವ) ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
(ಎಲ್ಲ ಭೂದೇವಿಯೇ !) ನಿನ್ನ ತೇಜೋವಿಶೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ, 
ಈ ನನ್ನ, ಪ್ರತಿಕೂಲ ಸ ಕ ಭೂವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. | 

ವಿವರಣ : ಮತ್ತೂ ಸೂರ್ಯಪ್ರ ಶತಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧಕನಿಗಣ 

ಅಂಥ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯರಾಗಬೇಕೆಂದು “ಇಲ್ಲಿ ಪ ನರ್ಥಿಸಿದೆ : 


೩೧೨ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಗಲಿನ ಹದಿನೈದು ಮುಹೂರ್ತಗಳೂ, ರಾತ್ರಿಯ 
ಹದಿನೈದು. ಮುಹೂರ್ತಗಳೂ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದು, ಹೀಗೆ ಮುವ್ಪತ್ತು 
ಮಹೂರ್ತ ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ಅದ್ಭು ತ! 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ! 'ವೇದವಾಕ್ಕೆ ಲ ಇವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ, ಇವನೂ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ವೇದವಾಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನೆ ಡೆಬಿಡದೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಆದ್ಭುತ I! 


ಬುಗ್ಳಿಃ ಪೂರ್ವಾಹ್ಮೇ ದಿವಿ ದೇವ ಈಯಶೇ | 
ಯಜಂರ್ವೇದೇ ತಿಷ್ಠ ತಿ ಮಧ್ಯೇ ಅಹ್ಮಃ | 
ಸಾಮವೇದೇನಾಸ್ತ ಮಯೇ ಮೆಹೀಯತೇ ॥ 
ವೇದ ರಶೂನ್ಯ ಶ್ರಿಭಿರೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ ॥ 

(ತೈ. ಬ್ರಾ. 11-12-9) 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಬಲಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಯಗ್ಬೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ (ತದಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ) ಒಡಗೊಡಿನವನಾಗಿ, ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಸುಹಗಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಂಚಕಾಲ, ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಂತಾ ಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ. ಎಡಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಗಳೊಡನೆಯೂ ತನ್ಮಂತ್ರಾಭಿ 
ಮಾನೀ `ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಹಾಗೇ 
ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರದೆ, (ಆವು 
ಗಳಿಂದ "ಅಶೂನ್ಮ ['ನಾಗಿಯೇ) ಮೂರು ವೇದಗಳೊಡನೆಯೇ "ಸೂರ್ಯನು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ವ:ಂತ್ರಾರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನು ಸಕಲ ವೇದಾಭಿಮಾನೀ 
ದೇವತೆಯಾದುದು ಹೀಗೆಯೇ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ರು ಇವನನ್ನು ಅನುಸಂಚರಿಸಿ 
ಶುಕ ಕ್ಷಯಜುರ್ವೇದದನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದು ದಾಗಿಯವೂ, ಹನುಮಂತನು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಶಬ್ದ (ವ್ಯಾಕರಣ) ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಆಧಿಕರಿಸಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಐತಿಹ [ಗಳುಂಟಷ್ಟೆ ೀ! ಹೀಗೆ ವೇದವಾಕ್ಸಿಗಪ, ಸಕಲ ಶಬ್ದ 


ಸೂರ್ಯನಾು ಜಗತ್ತಾಣನಾದಃದೊ ಭೂದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 1 ೩೧೩ 


ಪಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನು ಆಧಿದೇವತೆಯಾದುದು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿ:ಂದ ! 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಆಂತರಶತ್ರುಗಳಾದ ಆಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಗಳು ತೊಲಗು 
ವಂತೆ ಭೂಮಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಭಗವತ್ವತಿಕಣಲ ನಡತೆಯು ದೂರವಾದರೆ, 
ನಮಗೂ ದೇವವಾಕ್ಕು ಕರಗತವಾಗಿ, ಕಂಠಗತವಾಗಿ, ವೇದವೇದ್ಕ ನಸ ಶರೂಪ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿ, ಔಜ ಎಲ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ಆಸೆ ಈ ಮಂತ ದಲ್ಲಿ 
“ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ 


ಸೊರ್ಯನು ಜಗತ್ತಾಣನಾದುದೂ ಭೂನಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ! 


ಅಸ್ಸ ಪ ಹ ರೆತಿ ರೋಜಿನಾ | 
ವೃಖ ನ್‌ ಮಹಿಷ ಸುವಃ 1೪1 


ಅರ್ಥ : ಈ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಅವನ ಉಚ್ಚ್ಚಾ ಸದೃ ಶವಾದ 
ಉದಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಶ್ಯ ಎಸದಂತಿರುವ ಅಸ್ತ ಎ “ರಿತು 
ಸಂಚ:ರಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತಾ, ಮಹಾತೇಜೋಮಂಡಲಮಂಡಿತನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ.ಕಾಶಿಸುವನು. 


ವಿವರಣೆ; ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಸೂಯ ೯ನ ಮಹತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದೆ (ಈ ಮಹತಿಯು. ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದೆಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಪ್ರಸು ತಾಗಿದೆ.) ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಷನೆಂದು ಟ೨ದಿರುವುದು ಎಶೇಷ. ಮಹತಿ ಮಂಡಲೆ ಸೀದ. 
ತೀತಿ ಮಹಿಷಃ, ದೊಡ್ಡ ತೆ:ಜೋ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು ಎಂದಂ 
ಸುಯಣರ ವಿವರಣೆ. ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಉಚ್ಚ್ಯ್ಯಾಸವೆಂದಣ 


೩೧೪ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಅಸ್ತಮಿಸುವವನ ಬೆಳಕು ನಿಶ್ವಾಸವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೂ 
ವಿಶೇಷ. ಇದು ಯಾರ ಉಚ್ಛ್ಚ್ವಾಸ-ನಿಶ್ವಾಸವೆಂದರೆ, ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರ 
ಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ : 


ಯೋಸಸ್‌ೌ ತಪನ್ನುದೇತಿ। ಸ ಸರ್ವೆಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಹಾನಾದಾಯೋದೇತಿ। ಎ. ಎಎೂೂೂೂ 

ಅಸೌ ಯೋಸಸ್ತಮೇಶಿ । ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಯಾಸ್ತ ಮೇತಿ............. (1-೧೪) 


ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲರ (ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ) ಉಸಿರನ್ನು, 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಉದಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ತ 
ಮಿಸುವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಸಿರನ್ನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ 
ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವ, ರಾತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದಿನದಿನದ ಸಾವಿದ್ದಂತೆ 
ಬೆಳಗಾದರೆ ಬದುಕು; ರಾತ್ರಿಯಾದರೆ ಸಾವು ಇದನ್ನು, 'ಅಮೃ ತ-ಮೃ ತ್ಕು 
ಗಳನ್ನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದಿನವೂ ತರುವವನೇ ಸೂರ್ಯ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ, ಅದರಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಉದಿಸುವ ಬೆಳ 
ಕನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಉಚ್ಛ್ಶ್ರಾ ಸವೆಂದೂ, ಅಸ್ತಮಿಸುವ ಕ್ಷೀಣಬೆಳಕನ್ನು ನಿಃಶ್ವಾಸ 
ವೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವುದು “ಕಾವ್ಯಾ ತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸು, ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿ ನ 
ಉಸಿರಾಗಿರುತ್ತಾ, ತೇಜೋಮಯಮಂಡಂವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ರಾ ಅವನು ದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ವಂಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೂಮಿಯ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಮಂತ್ರದ ಆಶಯ. 


ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ದೇವರೇ? ನನ್ನ ಕೋಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಮಿಸು 


ಯತ್ವ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪರೋವಪ ಮನ್ಮುನಾ ಯದವರ್ತ್ಯಾ| 
ಸುಕಲ್ಪಮದ್ನೇ ಶತ್ತವ ಪುನಸ್ತ್ಕೋದ್ಧೀಪಯಾಮಸಿ ॥೫॥ 
ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ ! ಅಶಕ್ವನಾದುದರಿಂದ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾನು, ಆ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದ್ದು (ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು) ಏನುಂಟೋ, ಅದು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸುಕೃತ 
ರೂಪ ತಾಳುವಂತಾಗವಿ. ನಿನ್ನನ್ನು (ಇಗೋ ಈಗ) ಉದ್ದಿ ೀಪನಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 

ವಿವರಣೆ ; ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವಿಲ್ಲವಾದಾಗ್ಯೂ, ಸಾಧಕನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಾ 
ಯಾಚನೆ ಮಾಡುತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಕ್ಷಮಾಗುಣದ ಸಾಕಾರಮಣರ್ತಿಯರಾಗಿದ್ದು; 
ಕ್ಷಮಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕಳೂ ಆಗಿರುವ ಭೂದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೇ, ಭೂದೇವಿ 
ಸಹಿತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡು ತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಿದ ಅನ್ವ ಯವಾಗುವುದು. ದಂಡಧರನಾದ 
ಭಗವೂತನು ಕರುಣೆದೋರುವುದು ಕ್ಷಮಾಗುಣಮೂರ್ತಿಂರಾದ ಭೂದೇವಿಯ 
ಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಪುರುಷಕಾರದಿಂದ. 

ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಒಳಗಿನ ಮಹಾಶತ್ರುವೆಂದರೆ ಕೋಪ. “ಕ್ರುದ್ಧೋ 
ಹನ್ಯಾದ್‌ ಗುರೂನಪಿ” ಎಂದು ಆರ್ಯವಾಣಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗುರುಹತ್ಯೆಗೆ 
ಕೂಡ ಅದು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ: ಈ ಕೋಪವು ಅಶಕ್ತ ರಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೆಂಬುದೂ ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ 

ಅಶಕ್ತಾಃ ತತ್ಹದಂ ರನ್ನುಂ ತತೋ ನಿನ್ಮಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 


೩೧ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಬ ಸೆ ಸದು 


ಮೋಕ್ಷಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಶಕ್ತರಾದ ಬಲಹೀನರು, ಅಂಥದೊಂದು 
ಪದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ದೇವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕವಾದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದಲೇ 

ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಬಲಹೀನೇನ ಲಭ, ಃ (ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು) 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳಿತು, ಬಲಹೀನತ್ತ್ವವೂ ಅಜ್ಞಾನ, ಅಸಹನೆ, 
ಅಸೂಯೆ, ಕೋಪಾದಿಗಳ ರೂಪ ತಾಳುವುದು. ಇಂಥ ಆಶಕ್ತನು ತಾನು 
ಕೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ, ತಾನು ಕೇಳಿದಂತೆಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ವಿಧಿಗನುಗುಣವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, 
ದೇವರು ತನ್ನ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಬಯಸ:ತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಹಾಯ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ದೇವರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ದೇವರೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ "ದೇವರನ್ನು ಬಿಡುವುದು” ಎಂಬ ಪರಿತ್ಯಾಗ, 
“ಅನೀಶಯಾ ಶೋಚತಿ ಮುಹ್ಮವಸನಃ”, “ತನಗೊಬ್ಬ ಈಶನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದೇ ಅವನ ಆಜ್ಞಾ ನ್ಯ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ” (ಮುಂಡಕ) 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಈ "ಪರಿತ್ಮಾಗವ'ನ್ನು ಕುರಿತು ಕನಿಕರಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ನಾಸ್ತಿಕನಾದ ವಾಡಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ ಸಾಧಕನು ಪ್ರಕೃತ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿ? ಶಬ್ದವಾಚ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ವಾಡಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ದೇವರನ್ನು ಪುನಃ "ಉದ್ದಿ "ಪನಗೆೊಳಿಸುವುದು' ಎಂದರೇನು ? ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕಾಗ:ವುದು! ಭಕ್ತನೊಬ್ಬಬ್ಬನೂ ದೇವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ, 
ಲೋಕವೇ ನಾಸ್ತಿಕಮಯವಾದರೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಭಗವಂತನ 
ತೇಜೋ ಹೀನತೆಯ್ಲೇ ಆಗ್ರ ವುದು ಪುನಃ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಅವನನ್ನು ಕೆಣಂಡ:ಡಿದರೆ ಆದೇ ಉದ್ದೀಪನ. ಹಿಂದೆ ಅಸುರರು ಇಂದ್ರನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ್ದಾಗ, ಕ್ಷೀಣಗೊಂಡ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ "ವಾಮನ'ನಾಗಿದ್ದ 
ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಸ್ತುತಿರೂಪಮಂತ್ರಗಳಿಂರ 'ಬೆಳೆಸಿ', ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನಾ ರಸಿದರು 
ಎಂಬ ಶುಕ್ಷ ಯಾಜಂರ್ವೇದೀಯ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ ಆಖ್ಯಾನ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಉದ್ದೀಪನ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ::ಕಾದೀತು. “ಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಪೃವರ್ಧತಾಂ” ಎಂದು ದಿನದಿನವೂ ವಿಷ್ಣುಬಲವನ್ನು ವೈದಿಕರು “ಬೆಳೆಸು' 


ದೇವರೇ ! ನನ್ನ ಕೋಪಕೈತ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 


೩೭ 


ವುದೇ ಹೀಗೆ. ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೇ ಅವನ "ವರ್ಧನೆ ಆವನ 
ನಿಗ್ರಹರೂಪ ಕೋಪವೇ 'ಕ್ಷೀಣತೆ' ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಷ್ಟೆ. 

ಭಕ್ತನು ದೇವರನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ವಿಕಲ್ಪವೆಂದೂ ನೆನೆವದು 
ಸುಕಲ್ಪವೆಂದೂ, ಮಂತ್ರವು ಈ ಸುಕಲ್ಪ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಅರನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ದೇವರ ಕೋಪನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಭೂದೇವಿ 


ಯತ್ತೇ ಮನುಪರೋಪ್ತಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀಮನು ದಧ್ಯಸೇ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇ ತದ್ಬೇವಾ ವಸವಶ್ಚ ಸಮಾಭರನ್‌ 1೬॥ 


ಅರ್ಥ : (ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ!) ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸು 
ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿತೋ, ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಪ ಕ್ರ ವೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
pe ವಿಶ್ವೇದೇವರುಗಳೂ. ಆದಿತ ಬರೂ, ಧರಿಸಿಕೆಇಂಡು, ಭರಿಸಿದರು. 


ವಿವರಣೆ : ಸಾಧಕನ: ನನ ನ್ನು ಮರೆತದ್ದ ರಂದ ಕೋ: ಗೊಂಡು 
ನಿಗ್ರ ಹೋದ್ಯೂಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು, ಅಗ್ನಿಯು ಕಿಡಿಕಾರುವಂತೆ, ಸಿಡಿದೆ 
ದ್ದಾಗ, ಅವನ ಕೋಪ ರೂಪ ತೇಜೋವಿಶೇಷವು ಭೂಮಿಯನು ವೊದಲು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಭೂಮಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಮೇಲೆ ಕಿಡಿಕಾರಿದ ಭಗವಂತನ 
ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿದ. ಅವಳ 
ಪುರುಷಕಾರ. ಕೃತ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಗಮನೀಯ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಇದನು "ಅದಿತ್ಯ, ಎಸು. ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ ಹೆತ್ತು ಧರಿಸಿದರೆಂದರೆ 
ಭಗವತ್ಕೊ (ಪದ ತೀವ್ರ ತೆಯ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ "ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಭಕ್ತ ನ ಮೇಲಿನ ದೇವರ ಕೋಪ ಇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 


೩೧೮ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ವನ್ನು, ಅದನ್ನು ಭೂದೇವಿ ತಾಳಿಕೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬಂದಾಗ, 
ತಾಯಿಯು ಅಡ್ಡಬಂದು, ಮಗುವಿಗೆ ಬೀಳಲಿರುವ ಏಟನ್ನು ತಾನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ, ಪುರುಷ 
ಕಾರದ ಸ್ವರೂಪ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಇವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಕೋಪಶಮನ 
ವೆಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ವಸುಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯರೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತೇಜಸ್ಸು ಇನ್ನು ಉಂಟೋ, ಅದು ಅವರು ಭಗವಂತನ ಕೋಪವನ್ನು 
ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿಯಣ ವಿಷ್ಣು 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದೆಯೆಂಬ ವಿಶಾಲ ಔಪನಿಷದ ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಇದೆ. “ತಮೇವ ಭಾನ್ನಂ ಅನುಭಾನ್ತಿ ಸರ್ವೇ, ತಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಭಾತಿ |” ಎಂಬ (ಕಠ) ಶ್ರುತಿ ಇದನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಯಜುರ್ವೇದೀಯ ಭೂಸೂಕ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು) 


ಈ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಭೂಸೂಕ್ತಾನುಬಂಧಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸು 
ವುದು ವೈದಿಕರ ವಾಡಿಕೆ, ಇವು ಅಥರ್ವಣ ವೇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದುವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ಆಥರ್ವಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಕಾಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕಂಡುಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದಿ, ಈ 
ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳು 


ಮೇದಿನೀ ದೇವೀ ವಸುನ್ನ ರಾ 
ಸ್ಕಾದ್ವಸುಥಾ ದೇವೀ ವಾಸವಪೀ | 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜೆಸಃ ಪಿತ್ವಣಾಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಜೆಕ್ಚರ್ಮನಃ ॥೭॥ 


ಅರ್ಥ ; ರತ್ನಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಸುಂಧರೆಯೆನಿಸಿ, ಆ ಧನ 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ವಸುಧಾ ಎನಿಸಿ. ಧಾನ್ಯರೂಪಧನವನ್ನು ಧಂಸಿ 
ವಾಸವೀ ಎನಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ದೇವೀ ಎನಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ರಳಾದ ಭೂ 
ದೇವಿಯು (ಮೇದಿನೀ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವಳು), ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಯಳು) ಆಗಲಿ. ನನ್ನ ಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ (ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ). 

ವಿವರಣೆ : ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೇದಿನೀ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂದಬ ಅಸುರರನು ಭಗವಂತನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ ಆ ಅಸುರರ ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಪುವಾಹದಲ್ಲಿ 
(ಮೇದಸ್ಸು) ಭೂಮಿಯೂ ದುರ್ಗಂಧಮಯಳೇ ಆದಳು ( ಇಂಥವರು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದುಪ್ಪರು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತ ರೋ!) ಇವಳಿಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಮೇದಿನೀ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟಾದ ಅನಾದಿ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಮುರಾರಿ 


ಮಧುಳೆ ಟಭ ದಾನವೇಂದ್ರ ಮೇದಃ 
ಪ್ಲವ ವಿಸ್ರಾ ವಿಷಮೈವ ಮೇದಿನೀಯಂಂ ॥ 
(ಇತ್ಯಾದಿ) (!-1 4) 


೩೨೦ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಸರ್ವಗಂಧ'ನ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನವಳು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಗಂಧವತೀ 
ಆಗುವಳಂತೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನೆ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು, ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳ, ಕೋಸಲ ಜನರೂ ಬಯಸುವು 
ದಿರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಈ ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ತ ಭೂಮಿಯೇ ಬಯಸಿದ 
ಳೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು “ಅಕಾಮಯತ ಮೇದಿನೀ" ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಿಕರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಈ 
ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವುದುಂಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸುಗಂಧವತಿಯಾದ 
ಭೂದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವ.ಗಿ ಪ್ರ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಈ 
ನಿಮಿತ್ತದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವುದರಲ್ಲೂ ಅವಳ ಕರಂಣೆಯೇ, ಕ್ಷವರಾ 
ಗುಣವೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಇದು ಅವಳ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಕಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ) 


ವಸುಂಧರಾ, ವಸುಧಾ, ವಾಸವೀ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಳಿಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. "ರತ್ನಗರ್ಭಾ ವಸುಂಧರಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಮದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಆಡಗಿದೆ. ನವರತ್ನಗಳೂ ಇವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿವೆ, 
ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, ಬೆಳೆಸುವಳಾಗಿ ವಸ:ಧಾ ಎನಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ ಈ ಧನವಲ್ಲದೆ 
ಧಾನ್ಮ್ನರೂಪ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸದಾ ಹೆಂದಿರುತ್ತಾ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವಳಾದ್ದ ೭ಂದ ವ:ಸವೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. (ವೈಶ್ಯರು ಪೂಜಿಸುವ 
ವಾಸವೀ ದೇವಿಯು ಭೂರೀವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು, ಧನಿಕರಾದ ಇವರು, ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಪಶುಪೂಲನೆ, ಗೋರಕ್ಷೆ, ವ್ಯವಸಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾ, ಈ ಧನ 
ಧಾನ್ಯ ಆನುಗ್ರಾಹಕಳಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಇಂದ್ರ ವಾಸವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆೊಂಡಾಡುವಾಗ, ಈ ಭೂದೇವಿಯೇ 
ಇಂದ್ರಾಣಿ, ವಾಸವೀ ಎನಿಸುವವಳಾಗಿ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಅವಳೇ. 
ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ರೂಢಿಯ ಇಂದ್ರಪತ್ತಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲ? 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನೇ ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


"ಸತ್ಯಕ್ಕೆ" ಆಶ್ರಯಳು | ೩೨೧ 

ಇಂಥವಳ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸೌಷ್ಮವವೂ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆಯ ( ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ) ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಳೂ, 
ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಸಹ. | 


ಜನಿತಾ ಜೋಪನೇತಾ ಜೆ ಯಶ್ಚ ವಿದಾ 0೦2 ಪ್ರಯಶೈತಿ 

ಅನ್ನ ದಾತಾ ಭಯತ್ರಾತಾ ಪಂಜೆ ತೇ ಪಿತರಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ 
ಎಂಬಂತೆ, ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ವನೂ, ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದವನೂ. ವಿದ್ಯಾದಾನ 
ಮಾಡಿದವನ, 'ಅನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ವನೂ, ಭಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದವನಇ, ಈ ಪಜ 
ತಂದೆಗಳೇ ಎಂದು ಸ ತಿಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಭೂಸ್ಮುತಿ ಮಾಡಿದವನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪಿತೃ ತಗ ಕುರುಡು ಕಿವುಡು, 
ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಶೈಥಿಲ್ಕ ತೊಲಗಿ, ವರ್ಚಸ್ಸು ದೊರಕುವುದೆಂದಂ 
"ಸ್ತುತಿಸಿ, ಮಂತ್ರವು ಭೂದೇವಿಯ ಸ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


- ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರ 
"ಸತ್ಯಕ್ಕ ಆತ್ರಯಳು! 


ವೀ ಹಿರೆಣ್ಯರರ್ಭಿಣೀ ದೇವೀ ಪ್ರಸೂವರೀ | 
ಸದನೇ ಸತ್ಯಾ "ಯನೇ ಸೀದ ॥ 


ಅರ್ಥ :- ಸತ್ಯ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನೂ, ಸತ್ಯಾ ದಿಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಭರ್ಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಆಯತನವಾಗಿ (ವಾಸಸ್ಕಾ ನವಾಗಿ)ರುವ ವವಳೇ | (ಭೂದೇವಿಯೇ!) 
ಸಕಲ ಬೂತಜಾತಕ್ಕೂ ನಿತ್ಯವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾರಿರುವವಕೀ, (ಸದನೇ !) 
ಬಂಗಾರವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವಳೇ ! | ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳೇ |! ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸ ಸುವವಳೇ ! ಉತ್ತ ಮನಿಧಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವಳೇ | ದೇವ 


೩೨೨ ಸ್‌ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪತ್ನಿ ಯಾದಿ ದೇವದೇವಿ ಎನಿಸಿದವಳೇ | 
ನನ್ನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು. 

ವಿವರಣೆ ; ಈ ಮಂತ ತವು ವ ಗುಣಾನುಸಂಧಾನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುವ ಕ್ವ. ಇಲ್ಲಿ ' “ಸತ್ಯಾ ಯನೇ 1” “ಸದನೇ |” ಎಂದು ಬಂದಿ 
ರುವ ಎರಡು ಸಂಬೋಧನೆಗಳು 'ಅಪೂರ್ವವಾದುವು “ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 'ಆಯತನ 
ವಾಗಿರುವವಳು” ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದರ ಅರ್ಥ. ಸತ್ಯ ಶಬ್ದ ವು 
ಪರಮಾತ್ಮವಾಚೀ, ಹಾಗೇ ಸ್ರಷ್ಟವಾದಿ ಸಕಲ, ಜಗತ್ತಿಗೂ. ವಾಚಕ, 
ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಆಶ್ರಯರೂಪಳಾರಿರುವವಳೆಂದೂ, ಭಗ 
| ಸಾ ಇವಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸ ಮಾಡುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥ. `“ಸದನೇ 1” 
ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಗೂ, ಅಚೇತನವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಇವಳೇ ಆಶ್ರಯ 
ಎಂದನು] ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಬೋಧನೆ. ಉಳಿದ ಅರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ, 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಸಮುದ್ರವಸನೇ! ಪರ್ವತ ಸ್ತ ನಮಂಡಿತೇ! 


ಸಮುದ್ರವತೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಅನೋ ದೇವೀ ಮಹ್ಯಂಗೀ | 
ಮಹೀ ಧರಣೀ ಮಹೋ ವ ೈಧಿಷ್ಕಾ 8 ne 


ಅರ್ಥ : ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸೀರೆಯಂತೆ"ಉಟ್ಟಿರಂವವಳೇ ! ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
(ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ) ಉಳ್ಳವಳೇ ! ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ (ಅನಃ) ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ದೇವಿಯೇ!  ಭೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳನ್ನು ಶರೀರ 
, ದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವಳೇ ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹನೆಯಿಂದ ಧರಿಸಿ, ಧರಣೀ ಎನಿಸಿರು 
ವಎಳೇ ! ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನೀನು ಬೆಳಗುವೆ | 


( ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಎವರಣೆ ಅನವಶ್ಯಕ ) 


ಹತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಯಜ್ಞನರಾಹ ಮಹಿಷೀ 


ಶೃಂಣೀ ಶೃಂಗೇ ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞೇ ವಿಭೀಷಣೀ। 
ಇಂದ್ರ ಪತಿ ನ ವ್ಯಾಪಿನೀ ಸುರಸರಿರಿಹ Mele] 


ಅರ್ಥ : ಎತ್ತರದ ಬೆಟ್ಟ ಗಳೊಂದೊಂದರ ಮೇಲಿರುವವಳೂ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೂ, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವವಳೇ ! 
ಶತು ) ಭಯಂಕರಳೇ | ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಭಗವಂತನ ದೇವಿಯೇ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯೇ | ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲೇ € ಆಶ್ರ ಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವವಳೂ 
ನೀನೇ, 


' ವಿವರಣೆ : ಪರ್ವತಗಳು ಭೂದೇವಿಯ ಸ್ತನಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಭೂದೇವಿಯ ಭೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ "ಭಗವಂತನು ಈ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ನೃ ಸಿಂಹರೂಪದಲ್ಲಿ). ದ ಎಷ್ಟುಃ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಆಧಿಪತ್ಕಿ. ” ಎಂಬ ವೇದ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 'ಎಶೇಷಾರ್ಥವಾಗುವುದು. ಯಜ ಪುರುಷ ನೆಂದೂ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಹೆಸರುಂಟು, ಪರಮಾತ್ಮ] ನು ಮಾಡಿದ ವಾರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ವರಾಹಾವತಾರವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೂದೇವಿಯ. 
ಉದ್ದಾರವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಹಿರಣಾ ಕ್ಷನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಭೂಮಿಯು . ಒಂದಂಶವಾದರೆ, ಆಅಸುರಾಕ್ರಾ ೦ತವಾಗಿ, ಯಜ್ಞಾ ಚಂಣೆಗೆ 
ಒಂದಂಗುಲವೂ ದೊರಕದೇ "ಮುಳುಗಿದ' ಭೂಮಿಯೂ ಒಂದುಂಟು. 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿ ಇದ್ದ ರಲ್ಲವೇ 'ಯಜ್ಞಾ ಚಂಣೆ ! "ಆ ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾ 
ದಂತೆ: ಯಜೆ ಕ್ಲೇತರ್ಮ "ದುಷ್ಟ ಸ್ವಾರ್ಥ ಬ ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂದರೆ, ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ೆನಪಾಗುತ್ತ ದೆ, ದೇವಾಲಯದ 'ಜವಿನು 


೩೨೪ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ಗಳೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯಕಕ್ಕಾರಿ, ಆಗ್ಲಿಹೋತ್ಪಕ್ಕಾರಿ. ನಿತ್ಯ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಾಗಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಬೆಳೆಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗಾಗಿ ದಾನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಚ 
ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಸಿಗದಂತೆ' ಆದರೆ ನ್‌ “ಭೂವಿ "ಮುಳುಗಿದ 
ಹಿರಣಾ ಕ್ಷನ ಕಾಲವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಯಜ್ಞೆ ಶ್ವ ರನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ವೆೊದಲ್ಕಊ 
ತಾನು ನಿಲ್ಲಲು ಸ್ಥಾ ನರೂಪವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ದ ಭೂಮಿಯೇ ಯ:ಜ್ಞವರಾಹ 
ಪತ್ನೀ. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ 'ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಭೂಶೋಧ ನೆ ಮಾಡು 
ವುದೂ, ಅಲ್ಲಿ "ಹೂತ ಮೂಳೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿಮಿತ್ತ ಯಾವ ಅಸುರೀ 
ಕಾಟವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ ಮುಗಿಯಲು ಭೂದೇವಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆ "ಶಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ : ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನ ಅನು 
ಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯ ಈ ಅನುಗ್ರ ಹಸಳು ' ಇಬ್ಬರ. ಸಾಂನಿ ಧ್ಯವೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು “ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞೇ”, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಳಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕ ಲ್ಲವೆಂದಣ, ಭಗ 
ವಂತನು ಭೂದೇವಿಯ ಈ: ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದೂ ತೋರಿಸಲು 
“ಪ್ರ ಂಗೇ ಶ್ರಂಗೇ" "ಪ್ರಯೋಗ "ಬಂದಿದೆ. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡಾಗ, ತನ್ನೊಡನೆ ಅವನು 
. ಭೋಗಳಡಲು ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಶಿಖರಗಳಿವೆ. ತತಃ ಪರ್ವತ ಶೃಂಗಾಣಿ, ವನಾನಿ, 
ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 ಸರ್ಕ ಸಹ ಮಯಾ ಕಾಂತ ದಂಡರ್ಕಾ ಎಚರಿಷ್ಠಸಿ ॥- 
ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ವತ ಶೃಂಗಗಳನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ರುವುದೇ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ, ಪರ್ವತಗಳು 'ಭಗವಂತನ ಏಕಾಂತ 
ವಹಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿರತ್ತಾ ಅವನ ಅಂತಃಪುರದಂತಿವೆ ಎಂಬದು ವೈದಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆವು ಮಾನವನ ಭೋ ಗಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂಬ Tourist ( ಪ್ರವಾಸ) 
ಬುದ್ಧಿ ಆಸುರೀ ಮಣಲದ್ದೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ಉಳಿದ ಅರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಕುರುಡು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೃಷೆಯುಳ್ಳವಳು - 


ವಾಯೇಂಮತೀ ಜಲಶಯನೀ ಶ್ರಿಯಂಧಾರಾಜಾ 
| ಸತ್ಯಂಧೋಪರಿ ಮೇದಿನೀ, 
ಶ್ರೋ (ಸೋ) ಪರಿಧತ್ತಂಗಾಯ॥ 


ಅರ್ಥ : ವಾಯುವನ್ನು ಉಸಿರಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆಜಳಾಗಿ (ಆಮರಳಾಗಿ) 
ರುವವಳೂ, ಆಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಕುರುಡ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿರುವವಳೂ 
(ಅಂಧೋಪರಿ ಸತೀ) ಆದ ಭೂದೇವಿಯು, ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆಯಾದರೂ (ಶ್ವಃ) 
.: ಅಥವಾ "“ಸಾ' ಅಂಥವಳು, ಭಗತ್ಛಾಪ್ತಿ ನಮಗಾಗಲೆಂದು, ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಲ್ಲಿ, 


ವಿವರಣೆ : ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗುಣವನ್ನು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆಪ್‌ ತತ್ವವೂ, ವಾಯುತತ್ತ «ನೊ “ಇವಳಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ, . : 
ಉಸಿರಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿವೆ, ಈ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂದು ಭಾವ. ಕುರುಡರಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇವಳ ಕರುಣೆ ಅಪಾರವೆಂಬುದು ಮನೋಹರ ವರ್ಣನೆ. 
ಭೂದೇವಿಯು ಸಕಲ ಚೇತನರೂ ತನ್ನ ಮೂಲಕ ಭಗವತ್ವಾಪ್ತಿ ಹೊಂದಲೆಂಬ 
`ದಢ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವಳೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಃ ತತ್ತ್ವದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೇ 


ಲ 
ಅಡಗಿದೆ, , ' ಸ್ರ | 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 
 ಮಾಧವಪ್ರಿಯೆ, ಭೂಮಿ 


ವಿಷ್ಣು ಪತ್ಲೀಂ ಮಹೀಂ ದೇವೀಂ 
“ಮಾಧವೀಂ ಮಾಧವಪ್ರಿಯಾಂ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಿಯೆಸಖೀಂ ದೇವೀಂ 
ನಮಾಮ್ಮಜ್ಕುತ ವಲ್ಲಭಾಂ 1೦೨1, 


ಅರ್ಥ :  ಮಾಧವನೆಂಬ, (ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ) ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ : ಪತ್ನಿಯೂ, 
ಆ ಮಾಧವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳೂ, ಮಾಧವೀ ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮ ಹೊಂದಿ 
ದವಳೂ, ` ಅಚ್ಯುತವಲ್ಲಭೆಯಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ .ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಂ ಆದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

ವಿವರಣೆ : ಭೂದೇವಿಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಸವ 'ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದೇ ಈ ಮಂತ್ರ ದ ವಿಶೇಷ, 


ಭಗವಂತನು ಮಾಧವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವಳೂ ಮಾಧವೀ. ಇಲ್ಲಂ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಮಾಧವ ಎಂದದ್ದ ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಪ ಕೈಧಾನ 
ಮಹಿಷಿ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಭೂದೇವಿಯು ದಿ ತೀಯ ಮಹಿಷಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವಳ "ಮಾಧವೀ' ನಾಮ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇವಳು 
ಅವನಿಗೆ ಅನಾದರಣೀಯಳೇನಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ಇವಳನ್ನು "`ಅಚ್ಯುತವಲ್ಲಭೆ 
ಯೆಂದು ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಮಾಧವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೆಬಃದಣ ಸಹ ಮಂತ್ರೋ 
ಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಾೂ ಭೂದೇವಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
“ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪ್ರಿಯ ಸಖೀಂ" ಎಂಬದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. (ಸವತಿಭಾವ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದರ್ಥ.) ಭಗವಂತನ ಸರ್ವವ್ಮಾಪಾರಗಳಲ್ಲೂ ಇವಳಿಗೂ ಅನ್ವ ಯ 
ವುಂಟೆಂಬುದನ್ನು "ಪತ್ತೀ' ಶಬ್ದಪ್ಪ ಯೋಗತೋರಿಸು ತ ದೆ. ಪ್ರತ್ಕು ರೋ. 
ಯಜ್ಞ ಸಂಯೋಗೇ - ಎಂಬ ವ್ಯಾ _ಕಂಣನಿಯವ ಮದಂತೆ, ಪತಿಯು ನಡೆಸುವ 


ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲು ಹಿಡಿದವಳು ! ಜಬ ಗರ 


| . ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಜಾಗಾ! ಸ್ರ್ರೀಯಳು ಮಾತ್ರ 
, ಪತ್ರಿ ) ಯಾಗುವಳಿಂದರ್ಥ.) . ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಮಿತಿಸಂಹಾರ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾನ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೂ ಅನ ್ವಯವುಂಟಿಂದು ಹೀಗೆ 


ತೋರಿಸಿದ. 


ಹದಿಮೂರನೆ ಮಂತ್ರ ಃ (ಭೂವಿಂಗಾಯತ್ರೀ) 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದವಳು! 


ಓಂ, ಧನುರ್ಧರಾಯ (ಯೈ) ವಿದ್ಮಹೇ 
ಸ ಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಜಿ ಧೀಮಹಿ । 
ತನ್ನೋ ಜ್‌ ಪ್ರಜೋದೆಯಾತ್‌ 10೧೩॥ 


ಅರ್ಥ : ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಗವಂತನನ್ನು ('ಶ್ರೀರಾಮತಂದ್ರನನ್ನು), . 
ಆಥವಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು (ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು) ಸರ್ವ 
` ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ, (ಅಥವಾ, "ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ' ಎನಿಸಿದ ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀನೆ) ಆ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ನಮಗೆ ಭೂದೇವಿಯು 
ಪ್ಪ ಚೋದಿಸಲಿ. 
ವಿವರಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರವು ಭೂಮಿಗಾಯತ್ರೀ ಎನಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರ ಗಳಂತೆ (. ವಿಷ್ಣುಗಾಯತ್ರೀ, ಗರುಡ ಗಾಯತ್ರೀ, 
: ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ . 
ಮಾಡುವಂತೆ. ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಧನುರ್ಧರನೆಂದರೆ - ಶಾಂರ್ಗವೆಂಬ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ ' ಶೀಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ಇವನ ಧನುರ್ಧಾರೀ ಅವತಾರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ನಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಃಂತ ದಲ್ಲಿನ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 





೩೨೮ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ದೇವತೆಯಾಗುವಳು, . ಇವಳು ಭೂದೇವಿಯ ಅವತಾರವೆಂಬುದು ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಸರಿಹೊಂದುವುದು. "ಧನು 
ರ್ಧರಾಯ್ಛೆ' ಎಂದು ಪಾಠವಾದಾಗ, ಭೂದೇವಿಗೆ ಧೆನುಸ್ಸೆನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ರೂ ವೊಂದುಂಟಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ಧನುಸ್ಸೆ 0ಬ ರಾಶಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಯಿವಳೆಂದು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಆರ್ಥ್ಲೆಸಿದ್ದಾರೆ.) 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸೀತಾಮಾತೆಯು ದೃ ಢಗೊಳಿಸಲೆಂಬ 
ಪ್ಲಾ ಿರ್ಥನೆ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, 4 


(ಭೂಸೂಕ್ತಾನುಬಂಧೀ ಮಂತ್ರಗಳು) 
: ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಶ್ರನಣನಕ್ಸತಾ ಭಿಮಾನಿ 


ಶೃ ಬ್ವಂತಿ ಶ್ರೊ (ಣಾ ಮಮೃತಸ್ಕ ಗೋಪಾಂ 
ಪುಣಾ ಮಸ್ಯಾಂ ಉಪಶೃಣೋವಿಂ 1 
ಮಹೀಂ ದೇವೀಂ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿ ಗಾರ | 
ಪ್ರತೀಜೀಮೇನಾಂ ಹನಿಷಾ ಯ ಜಾಮೆಃ 1೧೪1: 


ಅರ್ಥ . ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೂ, ಅಮೃತತ್ತ್ವ್ವವೆಂಬ 
ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯ ರಕ್ಷಃಳೂ ಆದ . ಭೂದೇವಿಯನ್ನು (ಇವಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು) ಜ್ಞಾನಿಗಳುಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಕರವಾದ - 
, ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ( ನಾನೂ) ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯೂ. , 
(ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರದೆ) ವಿರಹತಾಪವಿಲ್ಲದವಳೂ ಆದ ಈ ಭೂದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹವಿಕ ಮರ್ಪಣದೂಡಳಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸುತೆ. "ವೆ. 

"ಎವರಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ತೈತ್ತಿ ೇೀರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳು ಕ ಚ 


ಇದಲ್ಲಿ (॥॥-1-2-5) ಬಂದಿದೆ, ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ಆಲ್ಲೇ (॥॥-1-2-6) 
ಬಂದಿದೆ. | 

ಶ್ರವಣವು ವಿಷ್ಣುನಕ್ಷತ್ರವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನಂಬದವರನ್ನು ಇವನು ಉದ್ಭರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತನಗೆ ಬೇಡವೆಂದೂ 
ಪ್ರಣ್ಯಶ್ಲೋಕನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಈ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಕೀರ್ತಿ (ಶ ಸ್ರಿ ವಃ) ಪಡೆದದ್ದ 
ರಿಂದ, ಈ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದು ಇದೇ £ನಕ್ಷತ್ರೇಪ್ಟಿಯೆಂಬ) 
ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭೂದೇವಿಯು ಅಭಿಮಾನೀ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶಯವು ಮೂಡಲು ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಯಿತು, ಇವಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ಪಾಪ್ತಿಯುಂಟಿಂಬುದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ 


ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಅಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು 


ತ್ತೇಧಾ ವಿಷ್ಣು ರುರುಗಾಯೋ ವಿಜಿಕ್ರಮೇ 
ಮಹೀಂ ದಿವಂ ಪೃಥಿವೀಮಂತರಿಕ್ಷಂ । 
ತಜ್ನೊ (ಕೈತಿ ಶ್ರವ ಇಚ್ಛಿಮಾನಾ 
ಛಿ೨' ಛ್ಛ ಛಿ ಸ 
ಪುಣ್ಯದ್‌ಂ ಶ್ಲೋಕ ಯಜಮಾನಾಯ ಕೃಣ್ವತೀ 1೧೫1 


ಅರ್ಥ : ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನೂ , ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ. ಆಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ, ಮೂರು ಅಡಿ ಪಾದಗಳಿಂದ 
(ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ) ಅಳೆದನು. ಆಗ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ 


೩೩೦ ಭೂಸೂಕ್ತ 


ವರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿ:ಸುತ್ತಾಳೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ನಡೆಸಿದ ಅವತಾರವಿದೆಂಬುದನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದೆಯ: ಷ್ಪೆ, 
ಆದರೆ ಭೂಮಿಯು ಬಲಿಯದೂ ಆಲ್ಲ; ರಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ; ವಿಷ್ಟು ವಿನದೇ! 
ಭೂದೇವಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಅವನಿಗೆಷ್ಟೆ ೦ದರೆ, ಕ್ರಾ ತ್ವಾ, ನಿಗೀರ್ಯ 
ಪುನರುದ್ಧಿ ರತಿ ತ್ವದನ್ಯಃ- ಎಂದು ಶ್ರೇಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು (ಸ್ತೋತ್ರ 
ರತ್ನದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿಸಿರುಮತೆ, ಇದನ್ನು ಅಳೆದು ನುಂಗಿ. ಮತ್ತೆ ಹೆಣರ 
ತೆಗೆದು ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಇದು ವಿಷ್ಣುಭಗವಂತನ ಪರತ ದ ಲಕ್ಷಣವೂ ಹೌದು; ಬೇರಾವ 
ದೇವತೆಗೂ ಭೂಮಿಯೊಡನೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ತಾನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅನನ್ಯಭೋಗ್ಯಳೂ, ಅನನ್ಯಾಧೀನಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಈ 
ಭೂದೇವಿಯ ಸಮಾಶ್ರಯಣವೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷ ಕಟಾಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ 
ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಪಾಪನಿವಾರಕಳು 


ಸಹಸ್ರ ಪರಮಾ ದೇವೀ ಶತಮೂಲಾ ಶತಾಂಕುರಾ | 
ಸರ್ವದ್‌೦ ಹರತು ಮೇ ಪಾಪಂ ದೂರ್ವಾ ದುಃಸ್ವಪ್ನ 
ನಾಶನೀ ॥ಂ೬ಗ॥ 


ಅರ್ಥ : (ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ) ಸಾವಿರಾರು ಪದಾರ್ಥಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳೂ, ನೂರಾರು ಮಂಣಲಿಕೆಗಳೂ ಅಂಕುರಗಳೂ (ಮೊಳಕೆ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂ ೩೩೨ 


ಗಳೂ) ಯಾವಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿವೆಯೋ ಆ ಬೀಜಮೂಲಳೂ, ದೂರ್ವಾ 
ಎಂಬ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೂ, ದುಃಸ್ವಪ್ನ ನಾಶಕಳೂ ಆದ 
ಭೂದೇವಿಯ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಲಿ. 


ವಿವರಣೆ; ಇದೂ ಮುಂದಿನವೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಯಾಜ್ಞಿಕೀ 
(ಮಹಾನಾರಾಯಣ) ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂತ್ರಗಳು. ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮೃತ್ತಿಕಾ ಲೇಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರು ಇದನ್ನು ಪಡಿಸು 
ವುದುಂಟು. ಭೂದೇವಿಯು ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಮಸ್ತ ಬೀಜಗಳಿಗೂ, ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ-- ಹ ಲ್ಲುಗರಿಕೆಗೂ ಸಹ! ಇವಳನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಕೆಟ್ಟಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುವು. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪಾಪನಿವಾರಕಳಿವಳು, 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು 


ಅಶ್ವಕ್ರಾಂತೇ ರಥಕ್ರಾಂತೇ ವಿಷ್ಠುಕ್ರಾಂತೇ ವಸುನ್ನರಾ! 
ಕಿರಸಾ ಧಾರಿತಾ ದೇವೀ ರಕ್ಷಸ್ವ ಮಾಂ ಪದೇ ಪದೇ ॥೧೭॥ 


ಅರ್ಥ.; ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ರಥಸಂಚಾರ 
ದಿಂದ ಆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಳೂ ಆದ ಭೂದೇವಿಯು ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೇ 
ಕೊನೆಗೆ ( ಶೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ) ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು. (ಈ 
ದೇವಿಯ ಒಂದಂಶವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯು ) ಸನ್ನಿಂದಲೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
(ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥವಾಗಿ) ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲೈ ದೇವಿ | ನನ್ನನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ರಕ್ಷಿಸು (ಅಥವಾ) ಅಶ್ವಕ್ರಾಂತಿ, ರಥಕ್ರಾಂತಿ, ವಿಷ್ಣುಕ್ರಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಔಷಧಿಮೂಲಕೆಗಳಿಗೆ ಧಾರಕಳೇ ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 





ಭೂಸೂಕ್ತೆ 


| ವಿವರಣೆ : ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನು ಅಳೆದು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 

ಗಳಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಸುರಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಭೂಮಿಯು ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋಪಜೀವ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುದ:ರೆಯಂಥ ಪ್ರಾಣಿಯೂ 
ರಥದಂತಹ ಅಚೇತನ ವಾಹನ ವಸ್ತುವೂ ಆಮೇಲೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ಅಳೆಯಲು ಶಕ್ಕವಾದದ್ದು ತ್ರಿವಿಕ್ಟ ಮಾವತಾರಾನಂತರವೇ ! ಸಕಲ 
ಮೂಲಿಕೆಗಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರೆಯಿಸುವಂತಾದುದದ್ದು, ಆಮೇಲೆಯೇ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಜೀವರಕ್ಷಕ ಔಷಧಿ ಮಾಲಿಕೆಗಳುದ ಆಶ್ವ ಕ್ರ ತಿ ಮೊದಲಾ 
ದವೂ ತಮ್ಮ ಜೀವರಕ್ಷಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ಸರ್ವರಕ್ಷನ ಪಾದಪ್ರಭಾವ 


ದಿಂದ, ಭೂಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪಡೆದವು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ವರಾಹವತಾರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆತ್ರಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು 


ಉದ್ಭೈತಾಸಿ ವರಾಹೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶತಬಾಹುನಾ | 
ಭೂಮಿರ್ಥೀೇನುರ್ಧರಟೀ ಲೋಸಧಾರಿಜೀ ॥ 


ಅರ್ಥ ; ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ ! ಅಶ್ರಿತರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿ, "ಗೋ" 
ಎನಿಸಿದವಳೇ ! ಲೋಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ "ಲೋಕಧಾರಿಣೀ' ಎನಿಸಿದವಳೇ ! 
(ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ, ನೀನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ) ವರಾಹಾವತಾರರಣಪೀ: 
ಕೃಷ್ಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ, ಅವನ ಶತಬಾಹುಗಳಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ ! 

ವಿವರಣೆ : ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಗುಣ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ತಾನೇ ಒಮ್ಮೆ "ಮುಳುಗಿದ್ದು ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟ ಪಡದಿದ್ದ ವರಿಗೆ 3೬೬1. ಕಷ್ಟ ತಿಳಿಯಲಾರ 
ದಷ್ಟೆ ! ಭಗವಂತನ ವೆರಾಹಾವೆಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಹಿರಣ್ಗಾ 


ಆಯೊಸು . ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವವಳು ೩೩೩ 


ಕ್ಷನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂಸೆ ಆಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ! ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಣುವು. ರಸತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅನಂತ ಬಾಹಂ 
ಗಳಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ದನು] ಆಗವಳಿಗೆ” ಅಸ್ತಿತ್ವ ವಂಟಾಗಿ " ಭೂ" ಎನಿಸಿದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಇತರರಿಗೂ ಧಾರಕಳಾದಳು. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಆಯುಸ್ಸು, ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವವಳು 


ಮೃತ್ತಿಕೇ ಹನ ಮೇ ಪಾಪಂ ಯನ್ಮಯಾ ದುಪ್ಪತಂ ಕೃತಂ; 

ತ್ವಯಾ ಹತೇನ ಪಾಪೇನ ಜೀವಾಮಿ ಶರದಃ ಶತಂ ॥ 

ಮತ್ತಿ ತ್ತಿಕೇ ದೇಪಿ ಮೇ ಪುಷ್ಟಿಂ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಂ 1೧೯ ॥ 
ಅರ್ಥ : ಎಲೈ ಭೂದೇವಿಯೇ ! ನನ್ನ ಯಾವ ಪಾಪಗಳುಂಟೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸು. ಆಗ ನಾನು ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುತ್ತೇನೆ. ದೇವಿ! 
ನನಗೆ ದೇಹಪುಷ್ಟಿಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ ತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ, 
(ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. *) 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ ರೂಪಾಂತರ 


ಗಂಧದ್ವಾರಾಂ ದುರಧರ್ಷಾಂ ... -.- ಶ್ರಿಯಂ ॥ 
(ಪು ೧೯೩-೨೦೨ ನ್ನು ನೋಡಿರಿ) 


( ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಜುಷ ಭೂಸೂಕ್ರ ವಿವರಣೆ ಮುಗಿಯಿತು ) 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧. ನೀಳಾಸೂಕ್ತ--ನಿವರಣೆ 


` ಪ್ರವೇಶ: ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (11-4-12 ರಲ್ಲಿ) ಬರುವ 
ಈ ಸೂಕ್ತವು ಅದಿತಿಪರವೆಂದು ಶ್ರೀ ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀಳಾಸೂಕ್ತ ವಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಿತಿ ಎಂದರೂ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ಕೃತ ಮಂತ ವೂ “ಅಸೆ ಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ 
ಪತ್ನೀ” ಎಂದು ಕಂಶೋಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಇದು “ಈ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಲ 
ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿ”ಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ದೆಂದು ಘೋಷಿಸಿರುವಾಗ. ಸಲ್ಲದ ಕೌತಸ್ಯು 
ತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ, ಇದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಪ್ರಕರಣವಾದುವರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನೀಳಾದೇವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯ ? ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಅದೇ ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ 
“ಅದಿತಿ'ಗೆ ಅನ್ವಯವುಂಟೆಂದು  ಸಾಯಣರು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ, ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಕಷ್ಣ ಯಜುಸ್ಸಂಹಿತೆಯಲಘಿ ಮಂತ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗಗಳೂ, ವಿಧಿ-ಅರ್ಥವಾದಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡಿಯೇ 
ಬರುವುದು ಜಗತ್ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ, 


ಪ್ರಕರಣವನ್ನೇ ನೋಡಿದರೂ ಬಾಧೆ ಧೆಕವೇನಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಇದೇ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ( 11-5-14 ), ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹತ್ತು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ, ಯಾವಾಗ ಯಾವಗ ( ಯಾವ ಯಾವ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ) ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹವಿಸ್ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ; 
(ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ) ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಈ ಹವಿಸ್ಸ ಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡು 


ನೀಳಾಸೂಕ್ತ --ವಿಎರಣೆ ತ್ಯ 


ವಾಗ ಪಠಿಕಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಕೃತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ: ಕಾಂಡದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಹತ್ತು "ದೇವತೆ 
ಗಳಾರೆಂದರೆ; 


೧, ಅಗ್ನಿ ೨. ಇಂದ್ರ ೩. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ೪. ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರು ೫, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ೬. ಸವಿತಾ ೭; ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಅದಿತಿ ೮. ಆಗ್ನಿವೆ ಶ್ವಾ ನರ ೯. ಅನುಮತೀ ಮತ್ತು 
೧೦. "ಕ್‌ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಎಂಬುವರೇ ಈ ಹತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು. 
ಈ ಪೈಕಿ ಏಳನೆಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯ 
ವಿಷ್ಣುಪತ್ಕೈ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವಾಗ, ಮತ್ತೆ ಅಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವೆಲ್ತಿ ? 

ಈ ದೇವತೆ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನುನ ದಾದರೆ, ಉಳಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ! ವೇದ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ 
ರುಂಟೇ? ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಎಂದಿರುವವಳೇ ನೀಳಾ ದೇವಿಯೇ, ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಮಂತ್ರೋಕ್ತ ದೇವತಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು. 
ಇವಳು ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯೆಂದು ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ಣಯ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು. 

(ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅನುಮತೀ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ, "ಅನು 
ಮತ್ಯೈ ಚರುಂ ” ಎಂದು ನಕ್ಷತ್ರೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಣ, ಆದಿತಿಯಂತೆಯೇ ಚರು 
ಸೀರಿ. ಸುವ ಇವಳಾರು? ಪ್ರತಿ ಯಾಗ, ಹೋವರಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಣ 
ಅಂತ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪರಿಷೇಚನ' ವೆಂಬ ಕ್ರಿ ಯೆಯೊಂದುಂಟಷ್ಟೆ ! 

ಅದಿತೆಆನುಮನ್ಮಸ್ವ ! ಅನುಮತೆಟನು ಮನ್ಯಸ್ವ 

ಸರಸ ತೇನುಮಸ್ಯ ಸ್ವ! ದೇವ ಸವಿತಃ ಪ್ರ ಸುವ 
(ಪ್ರಾಸಾಪೀಳ) ॥ 


೩೩೬ ; ನೀಳಾಸೂಕ 


J 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಗ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ, ಅನುಮತಿ, ಸರಸ್ವತಿ 
ಎಂಬ ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸವಿತೃ ವಿನೊಡನೆ ಪಠಿಸುವದಾಗಿದೆ. ಪಾ ರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾನಿಯಾ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಕೃ ತಜ್ಞತಾ 
ಸ ರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಂ ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವ ಈ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಹ ವರೆ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ವಸಣತಿಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು. ಯಜ್ಞ ಪುರ:ಷನು 
ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಈ ಮಠಣವರೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವದು 
ಸುವ್ಯಕ್ತ. ಇವರೇ ಶೀ. ಭೂ, ನೀಳೆಯರೆಂದೂ ಅನ್ಯ ತ್ರ ಖ್ಯಾತರಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಅದಿತಿಯಂತೆಯೇ ಉಳಿದಿಬ್ಬರೂ ಎಷ್ಟುಪತ್ನಿ 'ಹುರೆಂಬ ಭಾವ 
ದೃಢಪಡುವುದು. ಶೀಭೂನೀಳಾಸಮೇತನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಆರಂಭದಲ್ಲಂ 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ನಿಂತು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಈ 'ಪದ ತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಗಮಗಳ ಸಂಕೇತಗಳ ಐಕ್ಕವಿರುವುದನ್ನು ಜಾಣ 
ಕಾಣಬೇಕು [) 
ಈಗ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಗೆಮನಿಸೋಣ, 


ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಳು 


॥ ಓಂ॥ ನೀಳಾಂ ದೇವೀಂ ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಮೇ ॥ 
ಗೃಣಾಹಿ 1 ಫೃತವತೀ ಸವಿತರಾಧಿಪತೆ, 43 
ಪಯಸ್ವತೀ ರಂತಿರಾಶಾ ನೋ ಅಸು । 
ಧ್ರುವಾಂ ದಿಶಾಂ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನ್ಯ ಘೋರಾಸ್ಕೆ 0 

 ಶಾನಾ ಸಹಸೋ ಯಾ. ಮನೋತಾ Ion 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಮಾತರಿಕ್ಟೋತ ವಾಯುಃ 
ಸಂದುವಾನಾವಾತಾ ಅಭಿನೋ ಗೃಣನು | 


ಪ್ರರಂಪಕಾರ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ ೩32 


ವಿಷ್ಠಂಭೋ ದಿವೋ ಧರುಣಃ ಪೃಥಿವಾ. 
ಬ್ರ 
ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನೀ ॥೨॥ 


ಅರ್ಥ : ನೀಳಾದೇವಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ, 
ಮಾತನಾಡು. ಎಲೈ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನೇ ! 1! ಉಕಾವ ದೇವಿಯು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭದ್ರವಾದ ದಿಕ್ಕಾಗಿ (ಶೆರಣ್ಯಳಾಗಿ), ಎಷ್ಟು ಪತ್ನಿ ಎನಿಸಿ, ಘೋರ 
ಳಲ್ಪದೆ, ತಂಪಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡಯಳಾ 
ಗಿರುತ್ತಾ, ಸಲ ಬಲಗಳಿಗಣ ಅಧೀಶ್ವ ರಿಯಾದಿರುತಾ ನ (ಭಕ್ತ) ಮಾನಸ 
ಪೂಜಿತಳಾಗಿರುವಳೋ, ಅವಳು ಸರ್ವವಾ, ಪಿನಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಂ 
ಇರುತ್ತಾ, ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಫೃತವನ್ನ ನುಗ್ರ ಒಸುತ್ತಾ, ಅಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನು (ಪ್ರ ಭುತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು) ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ (ಮಂಗಳಮಯಳು) ಆಗಲಿ. (೧) 


ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹ ಸ್ಪತಿಯೂ, ಮಾತರಿಶ್ಚ ನೆನಿಸಿದ ವಾಯುವೂ, 
ನಮ್ಮ ಪೂ ) ಣವಾಯುವೂ,. ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಚೇಷ್ಟಾ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೆ ಸಗು ತ್ರಿರುವ ಹಂದ ನಾಲ್ಕು ಅಪಾನಾದಿ ಪ್ರಾ ಗ್‌ 
ಸಹ, ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಕಂಭದಂತೆ ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಭೂವಿ:ಗೆ ಆಧಾ 
ರಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪಶಿ ಯ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಅಧೀಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ನೀಳಾ 
ದೇವಿಯೂ, ನಮ್ಮ] ನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. (೨) 


ಪುರುಷಕಾರ ಸೈ ಸ.ರೂಪೀಕೀ 


ವಿವರಣೆಗಳು * ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ದ 
ಏನನ್ನೊ € ಹೇಳು" “ಗ್ರ ಣಾಹಿ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆಯಷ್ಟೆ ! 


("ಗ್ಯ -ಶಬ್ದೆ ೪ ಧಾತುವಿನಂತೆ ಈ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತೆ.) «ನಾವು 
ಮಾಡುವ ” ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು ವಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


೩೩೮ ನೀಳಾಸೂಕ್ತ 


ಪರವಾಗಿ ಶಿಫಾರಸು ಹೇಳು” ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವ, ಇವಳ ಪುರುಷ 
ಕುರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದೆಂದು ಭಾವ. 

ಅಥವಾ, ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಕುರಿತು: “ಹೇಳು” ಎಂದಿ 
ದ್ಧಾನೆನ್ನುವುದೂ ಯುಕ್ತ. ಆಗ, 'ಹೇಳು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. “ಆಶೆಯ 
ವಿಷಯಕ. ಸೊ ತೀತ್ರರೂಪ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು, ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳು" ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ, 'ಸವಿತೃ'ಶಬ್ದದಿಂದ. ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, “ಯತಃ ಪ್ರಸೂತಾ 
ಜಗತಃ ಪ್ರಸೂತಿಃ ಶೋಯೇನ ಜೀವಾನ್‌ ವ್ಯ: ಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಯಾಂ" ಎಂಬ 
ಯಾಜಿ ಕೀ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ನಂರಾಯ: ಹಾರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ "ಹೇಳಿದೆ. | 

ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಭಗವಂತನು ನವಾಗೆ ಅನುಗೃ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇನೆಂದರೆ, ನೀಳಾದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಸ 


ಎಂಥ ದೇವಿ ಅವಳೆಂದರೆ, ಅವಳು ನಮಗೆ “ತುಪ ಶ'ವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳಾಗಬೇಕು. (ನಃ ಫೃ ತವತೀ ಅಸ್ತು !) ತುಪ್ಪವು ಭೋಗವಸ್ತು 
ಜಾತಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ. ಇಹ ಸೌಖ್ಯ ಕ್ಕೂ ಸಹ, ಪಯಸ್ವ ತೀಅಸ್ತು ಎಂಬಲ್ಲಣ 
ಇಹ ಭೋಗರೂಪಾಂತರವನ್ನೆ J ಈ ದೇವಿಯು ಘೋರಸ್ವರಣಪ 
ಳಲ್ಲದೆ, ಕರುಣಖಮೂರ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಘೋರಾ ಎಂಬ ಅವಳ ವರ್ಣನೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ನಮಗೆ (ರಂತಿರಸ್ತೂ) ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವಿ ಇವಳು. 
ಧ್ರುನಾ ದಿಶಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ದಿಶನ್ತೀತಿ ದಿಶಃ, ಎಂಬಂತೆ, ದೇವರ ಬಳಿಸೇರಲು 
ಭದ್ರವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು (ಶರಣಾಗತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು) ತೋರಿಸುವವಳು 
' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಪತ್ನಿ ಯೆಂದರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಇವಳೂ ಈಶ್ವ ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು. ಇವಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


——— ಡಾ ಇಡಾ 
NS: 


ಲೋಕಾಧಾರಳು 


ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, ವಾಯುವೂ ಬಂದಿರುವು 
ದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬೂದಿಯಿಂದ ದೇವ 
ಲೋಕ ನಿಂತಿರುವಂತೆ, ಪಂಚಪ್ರಾಣರೂಪೀ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಈ ಜೀವಲೋಕ 
ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ದೇವ-ಜೀವಲೋಕ ಧಾರಕ 
ರಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ನೀಲಾದೇವಿಯ ಅಂಶಭೂತರಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಮಂತ್ರ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೈ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ (ವಿಷ್ಠಂಭೋದಿವೋ)ಳೂ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಾ 
ರಳೂ (ಧರುಣಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ) ಇವಳೇ ಎಂದಮೇಲೆ, ಬೃಹಸ್ಟತಿವಾಯು 
ಗಳು ಗೌಣವಾಗಿ ಆಧಾರರು ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಣ 
ಅವರು ಧಾರಕರಾಗಿರುವುದು ಈ ದೇವಿಯ ಅಂಶ, ಮಹಿಮೆ, ಕರುಣೆಗಳಿಂದ 
ಎಂದು ಸಂಗತಿ. 


ಈ ಎರಡೂ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷ ಗಮನೀಯ. ಈ ಒಡೆತನ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂಬುದೂ ಗಮನೀಯ. 

ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೀಳಾ(ಲಾ) ನಾಮಪ್ಪ  ಯೋಗವಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಸೂಕ್ತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಈ ರೂಢಿಯುಂಟು. ` 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ನತಾರದಲ್ಲಿ ನೀಳಾದೇವಿಯ ಪಾತ್ರೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಮೈದುನನಾಗಿ, ಪಶು 
ಸಂಪತ್ತಿ ಯಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ಡ್‌ ಗೋಪನೆಬ್ಬ ನದ ನಂತೆ. ಇವನ 


೩೪೦ ನೀಳಾಸೂಕ್ತ 


ಮಗಳೇ ನೀಳಾದೇವಿಯ ಅವತಾರ. ಆಳ್ವಾ ರುಗೆಳು ಇವಳ ಕೇಶಪಾಶದ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತೆ ಗೋಪ-ಗೋಫಿಯರ ಭಾವದಲ್ಲಿ “ನಪ್ಪಿನ್ನೈ” 
ಎಂದು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಇವಳ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕುಂಭ ಒಂದು ಸಣ 
ಒಡ್ಡಿದ್ದ. ಮದಿಸಿದ ಏಳು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಆಡಗಿಸ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇದನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಇವಳ ಕೈಹಿಡಿದ 
ಎಂಬ ಐತಿಹ್ಯವುಂಟು. (ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ) 
ಸಾ .ಲ್ಕೋಥ ನಂದರೋಪಸ್ಯ ಮಿಥಿಲೇಷು ದವಾಂ ಪತಿಃ | 
ಪ್ಪ ಪ್ರಪೃದ್ಧ ಗೋಧನೋ ದಕ್ಷಃ ತುಂಭಕೋ ನಾಮ 
ನಾಮತಃ ॥೧॥ 
ದಾತಾ ದುಗ್ಬಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಕ್ರಸ್ಯ ಜಿ ಫೈತಸ್ಕ ಜಿ! 
ಜನಸ್ಯ ಪ್ಪ ವಷರ್‌ ನಿತ್ಯ ೦ ಹುಕೋಡಾಯಾ 
ಜಘನ ಜಃ ॥೨॥ 


ಧರ್ಮದಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸೀತ್‌ ಧರ್ಮದೆ,ವತನಾಮತಃ | 
ಸಾ.ಸೂತಾತ್ಯ ಯುಂದರಳಂ ಶೋಭನಂ 
ರೋಪಭೂಷಣಂ 1೩॥ 


ತಯೋಸ್ತತ್ನ ತ್ರ ಪುರ್ಮಾ ಜಜ್ಞೇ ಶ್ರೀದಾಮಾ ಕತ 
ಸರ್ವೈಶ್ಚಾ ಸೀತ್‌ ಗುಣೈೆರ್ಯುಕ್ತ ೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಜಿಮನೋರಮಃ ॥ 
ನೀಳಾನಾಮಾ ಜಿ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ನ ಗಂಹಾನ್ವಿತಾ 
॥೪॥ 


ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಂತೆ, ಯಶೋದೆಯ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕನು ಮಿಥಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೋಸಂತ್ರಿನೊಡಗೂಡಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಇವನ ಪತ್ನಿ ಧರ್ದುದಾ 
_ಎಂುವಳೆಂದೂ, ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀದಾಮನೆಂಬ ಗಂಡು ಮಗುವೂ, ನೀಳಾ 


ನಾನ್‌ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನೀಳಾದೇವಿಯ ಪಾತ್ರ ೩೪೧ 


ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಜನಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಐತಿಹ್ಯವೂ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಅಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತರು. ವೇದಾಂತ 
ದೇಶಿಕರ ಯಾದವಾಭ್ಯ್ಕುದಯ ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ ೯೮, ಸರ್ಗ 
೯೪) ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಈ ನಪ್ಪಿನ್ಸೈಯೇ ನೀಳೆ ಯೆಂದೂ ಅದೇ ಸ್ಪರ್ಗದ 
೫೦ ನೇ ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂದೇಹ 
ಬೇಡ. (ಈಗಿರುವ ಹರಿವಂಶದ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೋಜಿಗ |) 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಪ್ಪರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ನೀಲಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತವು ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಪ್ರಾಣಾಖ್ಮಾ ಮಂತ್ರಮಾತಾ ಜೆ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜನನೀ ಧ್ರುವಾ । 
ಭಗವದ್ಧಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಿತ್ಯೆ ನ ಷ್ಠಾನಪಾಯಿನೀ ॥ 
ವಿಕ್ಲೆವ ವರ್ತತೇ ಭಿನ್ನಾ ಜ್ಕೋಶ್ಚ್ನೇವ ಹಿಮದೀಧಿತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರೀತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶ್ರೀರಸ್ಕಾಜ್ಕೆತ ವಲ್ಲಭಾ ॥ 
ಸುಪ್ರೀತಾಃ ಶಕ್ತಯಸ್ತಸ್ಕ ಸಿದ್ಧಿಮಿಷ್ಟಾಂ ದಿಶಂತಿ ಹೆ ॥ 


ಸಕಲಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಇರುವ ಇವಳು ನಿತ್ಕಳು, ಒಬ್ಬಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹಿಮಕಾಂತಿಯಂತೆ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ: ಅಚ್ಕುತವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಶ್ರೀಯಣ ಇವಳೇ. 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಇವಳು ಸದಾ ಸುಪ್ರೀತಳು. ಭಗವಂತನ ಸುಪ್ರೀತ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ, ಭೂ, ನೀಳೆಯರು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡ.ತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ, 





೩೪೨ ನೀಳಾಸೂಕ್ತ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ವೇದ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಈ 
ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದರಿತು ಉಪಾಸಿಸುವುದು ವೈ ದಿಕರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ಶ್ರೆ ಯಶ್ಚ ನ ದಾರಿಯಾಗುವುದು. ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಿ 
ಉಕ್ತ ಳೆಂದರೆ, ಹರಿವಂಶ (ಮಹಾ ಭಾರತ ಖಿಲ) ಎನ್ನು ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸಮುದ್ರದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪ 
ವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ “ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮಲಗಿದನು” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಭುಜ $ ಪರಮನಾರೀಣಾಂ ಅಭಿಮೃಪ್ಪಂ ಅನೇಕಧಾ”_-. “ಪರ 
ಮಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಬಹಳ ಸಲ ಒತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು” ಎಂದಿದೆ. ಈ ಪರ 
ಮಾಂಗನೆಯರೇ ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾದೇವಿಯರೆಂದು ವಾಖ್ಯಾನ. ರಾಮಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಪತ್ನೀ ವ್ರತವಾದ್ದರಿಂದ, ಆವತಾರ ಪೂರ್ವದ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿ 

ನಾಥನ, ವೈಕುಂತನಾಥನ: ಒಪ್ಪು "ವ ವರ್ಣನೆ ಇದೆಂದು ವಾಖ್ಯಾತೃಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾ a ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಂ ಪೂರ್ವಾ ಚಾರ್‌ "ಸೂಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಆಳ್ವಾ ರುಗಳ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಈ ದೇವಿಯರ ವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


೨ ಶ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತ —ನಿವರಣೆ 


ಪ್ರವೇಶ : ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀ ಭೂನೀಳಾ ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲೇ ಬರುವ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇಧಾ, ವಾಕ್‌ ಸೂಕ್ತಗಳೂ, ವಾಗಾಂಭೃಣೀ 
ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪರವೆಂದು ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ, 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಶ್ರ ದ್ಧ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಆರ್ಥಸಹಿತ ಅಭ ಸಿಸೋಣ. 
ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯ (ಮಂಡಲ ೧6, ಸೂಕ್ತ ೧೫೧) ಲ ಲ್ಲಿಯೂ, ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಬ್ರಾ; ತ ಬಾದಲ್ಲಿಯೂ (11-8-8) ಬರುವ ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯ 


ಲಾ, ಳ್ಸಳ್ಸಕರರೂಹರಟಲ್ಸಲೂ್ಟೂೂರೂರ್ಬೊೊೊ್ಟ್ಟ್ಬ್ಟ್ಬ್ಬೂೂ | pp 





ಶ್ರಧ್ಧಾಸೂಕ್ತ --ವಿವರಣೆ ೩೪೩ 


ಜಪಿಸಿದರೆ, ಜಾಪಕನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲೂ, ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ (ಆಸಕ್ತಿ) 
ಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಯಗ್ಗಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (1/71). 

ಶ್ರದ್ಲಾಸೂಕ್ತಂ ಜಪೇನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರದ್ಲಾಕಾಮಃ ಸವರಾಪಿತೇಃ | 

ಸರ್ವತ್ರ ಲಭತೇ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಮೇಧಾ ಸೂಕ್ತಂ ತಥೈವ ಜೆ॥ 

(ಇತ್ಯಾದಿ) 

ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಿಯೇ ಆಧಿದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೊಂದು 
“ಭಾವನಾ ದೇವತೆ” (Abstract Goddess) ಎಂದು ಹಲವರು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರೀ" ಎಂದರೆ "ಬ್ರವ್ಯಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವ 
ದೇವತೆ" ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ವಂತಿದ, ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರ. “ಶ್ರದ್ದ-ಕಾಮಾಯನೀ" ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

“ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷುಭಿಲಾಷೆಯೇ ಇವಳು”, “ಪುರುಷ 
ಗತೋ;ಭಿಲಾಪ ವಿಶೇಷಃ ಶ್ರದ್ಧಾ” ಎಂದು ಶ್ರೀಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ 
(ಯ. ಸಂ ಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ). “ಶಾಸ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ವಿಶ್ವಾಸರೂಪವುಳ್ಳ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯು, ತದಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತೆಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು”, 
“ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥೇ ಎಶ್ವಾಸಾತಿಶಯ ರೂಪಾ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಶ್ತ ದ್ಧಾಃ ತದಭಿ 
ಮಾನಿನೀ ದೇವತ್ವಾಪಿ ತನ್ನಾಮಿಕೈವ |” ಎಂದು ಅವರೇ ತ್ಯ ಬ್ರಾ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಕಾಥಃ ವೇ ಆಯಿತು, ಆದರೆ 
ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, ವಾಕ್‌, ಸ್ಮೃತಿ, ಕ್ಷಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಒಂದು 
ತೇಜೋಂಶವಿರುವುದಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಗುಣಾಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಬಹುನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
— ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ೬ರುಣಾದಿಗಳು-- ಅವನ ಒಂದೊಂದಂಶವಾದರೆ, ಈ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ದೇವತೆಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಒಂದೊಂದಂಶವೆಂಬ ವ್ಯವ 
ಹಾರವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೇ ಆಗುವುದು. ಶದ್ಧಾ ಶಬ್ದ ವು ಲಕ್ಷಿ ನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಮೂಲವುಂಟು,. 





ವೇದಪ್ರಕರಣನೊಂದು 


ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷಿ ಯೇ ಹೌದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವೇದಪ್ರಕರಣ 
ವೊಂದನ್ನೇ ಈಗ ಪ ಕ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೋಡೋಣ, 

ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (11-12-12) ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಅವನ 
ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸು ತಿಸುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ : 

ಯೇನೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಪರಿಭೂತಂ ತದಸ್ತಿ । ಪುಥವಂಜಂ 
ದೇವದಣ್‌ಂ ಹವಿಷಾ ರೇಟು ಸ್ವಯಂಭು ಬಹ್ಮ ಪರಮಂ 
ತಪೋ ಯೆತ್‌ 1 ಸ ಏವ ಪುಶ್ರಃ ಪಿತಾಸ ತಾ ತಪೋ 
ಹ ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಬಭೊವ ।! ಶೈ ದ್ಧ ಯಾ ದೇವೋ 
ದೇವತ್ಸಮಶ್ನೂತೇ | ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಲೋಕಸ್ಕ ದೇವೀ! ಸಾ 
ನೋ ಜುಷಾಹೋಪಯುಬ್ಲವ 'ಮಾಗಾತ್‌ | ಕಾಮವತ್ಸಾಃಮೃತಂ 
ದುಹಾನಾ । ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವೀ ಪ್ರಥಮಜಾ ಬುತಸ್ಕ ' ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಭರ್ತ್ರೀ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ! ತಾದ್‌ಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ೧6406 ಹವಿಷಾ 
ಯಜಾಮಹೇ । ಸಾ ನೋ ಲೋಕಮಮೃತಂ ದಧಾತು | ಈಶಾನಾ 
ದೇವೀ ಭುವನಸ್ಥಾಧಿಪತ್ನೀ ॥ 


ಅರ್ಥ : “ಯಾವ ಭಗವಂತನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ 
(ಪರಿಭೂತಂ ಇ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ, ಎಂದು ಸಾಯಣರು,) ಯಾವನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಬನ ಆ ದೇವನನ್ನು ಆತ್ಮಹವಿಸ್ನ ಸಮರ್ಪಣ 
ರೂಪ ಯಜ್ಞ 'ದಿಂದ ಪರಿಚರ್ಯೆ ಮಾಡೋಣ. ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣರಿಲ್ಲ) ಅವನೇ "ಪರಮ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪ ರೂಪ ತಪಸ್ಸೂ ಅವನೇ, (ಇದೇ ಸೃಷ್ಟಿಮೂಲವಾಗಿ, ತಪೋಶಬ್ಬ 
ವಾಚ್ಕನೇ ಜಗತಾ ರಣನು) ಅವನಿಂದ ಸ್ಫ ಪೃವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು, ಕಾರ್ಯ 


ಪ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತ ೩೪೫ 


ಕಾರಣ ಐಕ್ಕನಿಮಿತ್ತ, ಮಾತಾ, ಪಿತಾ, ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. (ಅವನಿಗೆ 
ಅವನೇ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಗ.) ಅಥವಾ ಇಂಥ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನು ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಮಾತಾ, ಪಿತಾ, ಪುತ್ರರೂಪದ ಎಲ್ಲವಿಧ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಬಂಧುವೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ದೇವರು ಮೊದಲು ವೊಜ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪ ತಪಸ್ಸಾ 
ದನು, (ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು.) (ಆಗ) ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಂಬ ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ 
ಈ ದೇವನು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚಯವೆಂಬ 
ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರೂಪ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಆಯಿತು; 
ಅವಳು ಪ್ರೀತಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಬರಲಿ, ಫಲವನ್ನು ಆಸೆ 
ಪಡುವುದೆಂಬ ರೂಪದ ಕರುವು ಯಾವಳಿಗುಂಟೋ ಅ ಕಾಮವತ್ಸಳು ನಮಗೆ 
ಆಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಲಿ. ಈ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯೂ 
(ಭಗವಂಶನಂಶೆಯೇ) ಖುತಾತ್ಮಕವಾದ (ಅಪ್ರಾಕೃತ) ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವಳು, (ಇವಳಾಗಲೀ, ಭಗವಂತನಾಗಲೀ ಈ 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದ ಕಾಲವಿರಲಿಲ್ಲಮೆಮ ಭಾವ.) ವಿಶ್ವದ ರಕ್ಷಕಳೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ ಆದ ಈ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಿಯನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜಿಸೋಣ, ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಅವಳು (ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ) ಅಮೃತ 
ಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಇವಳು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯಳೂ, ಜಗತ್ಸ್ವರೂ 
ಪನೂ ಆದ ಭಗವಂತನ ಅಧಿಪತ್ನಿ, ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಲ್ಲ" 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 'ಶ್ರದ್ಧಾ' ನಾಮವು ಲಕ್ಷಿ ಟೆವಾಚಕವೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿರಲಾರದಷ್ಟೆ ! 


ಶ್ರೆದ್ಧಾ ಸೂಕ್ತ 
(ಯ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನಂತೆ) 


ಶ್ರದ್ಧಯಾಗ್ನಿಃ ಸವಿಂಧ್ಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹೂಯುತೇ ಹವಿಃ! 


ಶ್ರದ್ಧಾ ೦ ಭಗಸ್ಮ ಮೂರ್ಧನಿ ವಜಸಾ ವೇದಯರಾಮಸಿ 101 





೩೪೬ ನೀಳಾಸೂಕ 
ಐಜಿ 


ಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರದ್ಧೇ ದದತಃ ಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರದ್ಧೇ ದಿದಾಸತಃ । 
ಪ್ರಿಯಂ ಭೋಜೀಷು ಯಜ್ಜಸು ಇದಂ ಮ ಉದಿತಂ 
ಫೃಧಿ ॥೨॥ 


ಯಥಾ ದೇವಾ ಅಸುರೇಷು ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಂದ್ರೇಷು ಹಕ್ರಿರೇ । 
ಏವಂ ಭೋಜೀಷು ಯಜ್ವಸು ಅಸ್ಮಾಕಮುದಿತಂ 
ಕೃಧಿ ॥೬೩॥ 


ಶ್ರ ದ್ಧಾ 0 ಜೇಟಾ ಯಂಜಮಾನಾಃ ವಾಯು ದೋಪಾ 
ಉಪಾಸತೇ | 
ಶೃದ್ಧಾಂ ಹೃದಯ್ಯಯಾ ಕೂತ್ಕಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಂದತೇ 
ವಸು ॥89%॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಪ್ರಾತರ್ಹವಾಮಹೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ಪರಿ । 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ನಿಮ್ರುಜಿ ಶ್ರದ್ಧೇ ಶೃದ್ಧಾ ಪಯೇಹ 
ನಃ (ಮಾ) ॥೫॥ 


(ತೈ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದ ಶ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತಭಾಗ) 

ಶ್ರದಾ  ದೇವಾನಧಿವಸ್ತೇ | ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿಶ್ವವಿಂದಂ ಜರತ್‌ । 

ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಕಾಮಸ್ಯ ಮಾತರಂ | ಹವಿಷಾ 
ವರ್ಧಯಾಮಸಿ ॥೬॥ 


ಅರ್ಥ : ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಿತ್ತು ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದೇ ಶ್ರ ದ್ಧಾ 
ಸ ಕೃ ಪೆಯಿಂದ. (5 ಹುಜಮಾನನು ಹವಿಸ್ಸ ನ ಕಾ 


ದೈ ಯುಂದಳೆೇ (ತುಷ್ವ ಯೇ ಹಾಗ್ತಿ ೈಮಾಡಿಸುತ್ತಾಳಿ ಶ್ರಾಳಿ ಭಗವಂತನ 
ae ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯು ; , ಫಾಗ್ರೂಪ 


ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಳಿ. “ಎನ್ನ ಶ್ರ ದ್ಧಾ ಡ್‌ನಿಯೇ “ದಾನಿ 


ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ವೈಭವ ಉಳ್ಳವಳು ಸು 


ಯಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ್ದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ದಾನಮಾ 
ಬೇಕೆಂಬವನಿಗೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡು. "ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ತ್ಯಾಗಾಪೆ ಇ 
ಗಳಿಗೂ, ನಮಗೂ ಶ್ರ ದೈಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಹೇಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಉಗ್ರರಾದ ಅಸುರರಲಿ ಲಂ ಶ್ರದ್ಧ ಯಿಟ್ಟರೋ, ಆ ರೀತಿ ಭೋಗಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಆದು ಉದಿಸಲಿ. ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಶೀಲರೂ 
ವಾಯುದೇವತಾ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯ ನ್ನು (ಆಥವಾ ತಮ್ಮ ಉಸಿರು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಸಿಕುತ್ತಾರ. ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಸುತಿ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಚರಣೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿ; ಇಷ್ಟವಾದ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಇಂಥ 
ಮಹಿಮಾನ್ವಿತಳಾದ ) ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಹವನಮಾಡುತ್ತೆ ಕೇವೆ; ಮಧ್ಯಾ 'ಹವೂ. ಸೂರ್ಯಾಸ ವಾನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ, 
ಎಲೈ ದೇವಿ! ನನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಶ್ರ ದ್ದ “ದೇವಿಯು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸ್ಕಿ "ಅವರಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, "ಕ ವನ್ನೇ 
ಅವಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ, .ಮನ್ಮಥನಿಗೂ ಅವಳು ತಾಯ. ಇವಳನ್ನು ! "ಇಬ 
ನಿಂದ .ಬೆಳೆಸುತ್ತೇವೆ, ಇ ೨3ರ ಲ 


ತ 
ಗಾಗ ಲಭ ಛ್‌ ಇಲೆ ನ ಇರ  ್‌ ಈ 
eo hs ಬ್‌ ಇ. ತೆ ಗ್‌ ಕತಿ 
ಪ 
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ದಡಿ 68 ೯ರ 
ಆಡ 


ವಿವರಣೆಗಳು ; ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಶಕಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಾರು?ಿ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯುಜ್ಞ ವೆಂಬ ತತ್ತ್ವ 'ಉದಿಸುವಂತೆ (ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸೃ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರು? ಭೋಗವನ್ನು,. ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಭೋಗಫಲಗಳನ್ನೂ, ತ್ಕಾ ಗಿಗಳಿಗೆ ( ಯಜವರಾನರಿಗೆಗ್ರ:: .ಯಜ್ಞಫಲವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವರಾರು ?-- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ: ಉತ್ತರವಿದೆ. ಭಗ 
ಸ್ವರೂಪೀ ದೇವರು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ; ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಗ 


ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಫ ದೇವಿಯ: 'ಕೃಷೆಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ಎಂದು. ಮಂತಾ ರ್ಥ. ತ ಇನ್ನ್‌ ೨ರ ಘ ರ್‌ 9_ ಜ್‌ CATE 





೩೪೮ ನೀಳಾಸೂಕ್ತ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕಳು; ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವಳು; 
ಎಲ್ಲ ಆಸೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕಾಮನಿಗೂ ಅವಳು ತಾಯಿ; ಬೇಡಿದವರ 
ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳದ್ನೂ ಪೂರೈ ಸುವಳು-- ಎಂಬೀ ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಇವಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ಶ್ರದಾ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪ 


ಶ್ರದ್ದೆಯೆಂದರೆ-- ಶ್ರತ್‌ಅಸ್ಕಾಂಧೀಯತೇ ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಕುವಂತೆ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. (ಶ್ರತ3”-ಸತ್ಯಂ) 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಾದರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟ£:ದಾಗ ವರಾತ್ರ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಾರವು ಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಯೇವು" ಎಂದೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ “ದ ಢವಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ವ" ಎಂದೂ, ಆಗ್ನಿಗೆ 
“ಜ್ಞ ಲಿಸಬಲ್ಲೆ"ನೆಂದ್ಧೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ “ಬದುಕಬಲ್ಲೆ, ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆ, ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ.” ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ (ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ) 
ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದ ಹೊರತು ಜೀವನ ಮಸಣವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಮಯವಾಗಿಯೂ, ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಯ, ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯರಾ 
ಸುಖ, ಶಾಂತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಆನಂದವುಯವಾಗಿಯೂ ಜೀವನ ಆಗಲು ಈ 
ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇವಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇ 
ಹವೇ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಧನಕಾಮನು ಧನವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಕಾಂಕ್ಷಿಯು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ. ಐಹಿಕಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿಗಳು 
ಆಸೆಪಟ್ಟ ಸುಖಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚೇನು, ಉಸಿರುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಗ್ರ 
ರಾದ ಅಸುರರೊಡನೆ ಆಗಾಗ ಹೆಣಗಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವುದೇ ಇವಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಂದು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ 


ಆನಂದಮಯನ ಪತ್ನಿ ೩೪೯ 


ಸಮುದ್ರಮಥನಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ “ಇವರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧಿಸಿದರು ! 


ಆನಂದವಮಯುನ ಪತ್ನಿ 


“ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ರೂಪೀ, ಆನಂದಮಯನಾದ 
ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತಾರು ತಾನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 7” ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಕೇಳುತ್ತದೆ, 
ಇವನೇ “ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವನು” ಎಂದೂ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ, 


ಹೋ ಹ್ಯೆ (ವಾನ್ಮತ್‌ ಕಃಪ್ತಾ ್ರಾಣ್ಹಾ idk ? ಯುದೇಷ ಅಕಾಶ- 

ಅನಂದೋ ನಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ । ಷ ಹೈೇವಾನಂದ ಯಾತಿ ॥ 
ಹಾಗೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿ ರೈ ವಿಶ್ವದ ಗತಿ ಏನಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು? ದೇವತೆಗಳ ಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಿರು 
ತ್ತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತವು ಉತ್ತರಿಸಿ, ಇದೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ನಚೀಕೇತನಿಗೆ, ಕೋಪಿಷ್ಠ ತಂದೆಯು, ಯಮನಿಗೆ ದಾನ ಕೊಟ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ “ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿವೇಶ” "ಎಂಬಂತೆ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ದಿವ್ಯ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವಳು ಇವಳೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಮ್ಮ “ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೆ (ವೆ, 

ಇಂಥ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತಳಾದ ದೇವಿಯು ಇಂದು ಜಾಡ್ಕಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ "ದವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಪರಲೋಕ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ, ಆಮೃ ತತ್ತಾ 'ದಿಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದೈಯನ್ನೂ ನೀಡಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ, 


ಲ್ಯ LO ಬ 





4, ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ -ವಿನರಣೆ 


ಪ್ರವೇಶ : ಶ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಖಿಲ (ಪರಿಶಿಷ್ಟ) 
ವಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತವೂ ಇದರೊಡನೆಯೇ ಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ 
(೫-151) ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣ:ದಿ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಗಳ ಭಾಷ್ಯ ದೊರಕುದುದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನೇಕ 
ಶ್ರೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಧಾ ಎಂಬುದೂ ಒಂದೆಂದು ಹಿರಿಯರ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಈ 
ದೇವಿಯ ವಿಷಯವಾಡಿ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧ ಖಿಲಸೂಕ್ವವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇತರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (X-39-42) ಈ ಕಳ 
ದಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಮೊದಲು ಇವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. (ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಉಂಟು.) | 


ದೇವರನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿ ತರುವವಳು 


ಮೇಧಾ ದೇವೀ ಜಂಷಮಾಣಾ ನ ರಾಡ್‌ 
ವಿಶ್ವಾಜೀ ಭದ್ರಾ ಸುಮನಸ್ಮಮಾನಾ | 
ತ್ವಯಾ ಜಂಷ್ಭಾ ಜಂಷಮಾಣಾ ದುರುಕ್ತಾನ್‌ 
ಬೃಹದ್ಯದೇಮ ವಿದಥೇ ಸುವೀರಾಃ ॥ 
ಅರ್ಥ :  (ಮನುಷ್ಯುದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆ 


ಯಾದ) ಮೇಧಾದೇವಿಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದು 
ಸೇರಲಿ. ಅವಳು ವಿಶ್ವವ್ಕಾಪಕಳೂ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪಳೂ, ನಮಗೆ ಶೋಭನ 


ವೈದಿಕರ ಶತ್ರುಗಳು RE 


ಮನಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಲೈ, ದೇವಿ! ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ (ಇತರರು) ನಮ್ಮನ್ನು ದುರುಕ್ತಿಗಳಿಂದ (ಶಾಪ 
ಗಳಿಂದ, ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ) ಬೈದರೂ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ವೇದೈಕ 
ನಿಷ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸುವೀರರಾಡಿ (ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ), ಶುದ್ಧಾಂತಃ 
ಕರಣರಾಗಿರಂತ್ತಾ, ವೇದವನ್ನೇ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
(ಎಂದೆಂದೂ) ಕೊಂಡಾಡುವಂತಾಗಲಿ. 


ವಿವರಣೆ: ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಮೇಧಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿರುವಂತಿದ್ಕ, ಮೊದಲನೆಯದಾಡಿ 
ಅವಳು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆ. ಇವಳ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದ 
ವರು, ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ವಾಗ್ವಿಲಾಸವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೇ 
ದಡ್ಡತನದ ಆನೆಃಕ ವಿಚಿತ್ರರೂಪಗಳನ್ನೂ. ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅವುಗಳ 
ವೃತ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಈ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಕಾರಣ, ತಾನೇ 
ಒಲಿದು ಯಾರಲ್ಲಿ ವುಸಿಸುವಳೋ ಅವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಾಗುವುದೂ, ಹಾಗೆ 
ಒಲಿಯದವರು ವನಸ್ಪತಿಗಳಂತಿರುವುದೂ ಅನುಭವವೇದ್ಯ ! ಈ ದೇವಿಯೂ 
ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾ ಳಿ. (ವಿಶ್ವಂ ಅಂಚತೀತಿ 
ವಿಶಾಚೀ.)) ಮಂಗಳಕರಳು. (ಭದ್ರಾ) ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


ವ 
ಕೊಡಬಯಸುವವಳು. 





ವೈದಿಕರ ಶತ್ರುಗಳು ! 


ಆದರೆ ಅಂಥ ಮನಸ್ಸು ನಮಗೆ ಆಗಾಗ ದೊರೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳು ಕಾರಣ. ವೈದಿಕರ ಶತ್ರುಗಳಾರೆಂದರೆ, ವೈದಿಕರ ವೈದಿಕ ನಿಷ್ಠೆ 


೩೫೨ ' ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುವವರೇ |! ಈ ನಿಷ್ಠೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಪುರುಷಾರ್ಥ, ಯಾವುದಲ್ಲ-— ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ, ವೃತ್ಯಾ 
ಸವೂ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ದಿನಾ ಕಣ್ಣಿ ಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವೇವೆಯಷ್ಟೆ [ 
ಧವರ್ಕಾರ್ಥಕಾಮವೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ, 'ಎಧಮವಾದ 
ಅರ್ಥ ಕಾಮವೂ, ಮಧ್ಯಮವಾದ ಧರ್ಮವೂ ಯಕಾವುದಾದರೊಂದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನಿಸಬೇಕಾದರದ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ವೈದಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. 
7 ಇಲ್ಲದೆ ದಿನವೂ' ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಹಚ್ಚು ವುದು, “ತನಗೂ 
ಇತರರಿಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ, ಕ್ಷೇಮವೂ ಅಲ್ಲದ ಅನೇಕ ವ್ಯರ್ಥ, 
ದುಃಖ ಫಲಕಾರಕವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವವರಿಗೆ. ಘೊ ಜೀವನದಿಂವ 
ಏನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಗೆಣತಿ ಶಿ ರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, | 
ಆದ್ದ ರಂದ ದುಃಖವನ್ನೇ ವೈದಿಕರು ಅಪುರುಷಾರ್ಥವೆನ್ನು "ವರು | ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೇರವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬಯಸದೇ, ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಅನೇಕರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಬಹುಪಾಲು ಆನುಭವ ದುಃಖವೇ 
ಅಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ವೇದದರ್ಶನದ ಪರಿಚಯವೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ! "ಇಂಥವರು ಇತರರಿಗೆ ಏನೆಂದರೂ ಅದೆಲ್ಲ ದುರುಕ್ತವೇ ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಇಂಥವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರಿಗೊ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ! ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಮುತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾದಿದೆ. ಹೊರಗಿನ ಪ್ರ ಪಂಚದ 
ಅವೈ ದಿಕರು. ಏನೇ ದುರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಂದರೂ ನಾವು ರಾತ್ರ ದೇವರನ್ನು 
ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡದೇ ಇರುವಂತಾಗಬಾರದು. ದೇವರನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು 
ವುದೇ ವೈದಿಕ ದರ್ಶನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅವನನ್ನು ಕಾಣವುದೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ. ಮರೆಯುವುದೇ ಮಹಾನಪಷ್ಟ, 


ವೈದಿಕರ ಮುಹಾಭೇಯಂ 


ಯನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ಕ್ಷಣಂ ವಾಪಿ ವಾಸುದೇವೋ ನ ಜಿಂತ್ಯತೇ ! 
ಸಾ ಹಾನಿಃ ತನ್ಮಹಜ್ಛಿದ್ರಂ ಸಾ ಭ್ರಾಂತಿಃ ಸಾ ಜ ವಿಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ವೈದಿಕರ ಮಹಾಭಯ ೩2೩, 


ಎಂಬ ಆರ್ಕೋಕ್ತಿಯಂತೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ದೇವರನ್ನು ಮರೆತರೆ ಅದೇ ' 
ಮಹಾನಷ್ಟ. ಆ ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಭ್ರಾಂತಿಗಳಂಟುವುವು. ವಿಕಾರವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಭಯ 
ಕಾರಕವೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಯದಾ ಹ್ಯೇವೈಷ ಏತಸ್ಮಿನ್ನುದರಮಂತರಂ ಕುರುತೇ । 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಭಯ ಭವತಿ । ... ... 

( ಇತ್ಯಾದಿ; ತೈ. ಉ. ) 
"ಉತ್‌-ಅರಂ' -- ಎಂದರೆ, ಕೊಂಚ, ಈ ಬ್ರಹ ನಂದಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಛಿತಿ 
(ಅಂತರ). ಏರ್ಪಟ್ಟರಣೂ ಸಾಕು; ಆದೇ ಭಯ ಎಂದರ್ಥ, 

ಈ ಭಯ ಬಾರದಂತೆ ವೈದಿಕ ಜ್ಞಾನದ ಭದ್ರ ಸ್ಮೃತಿ, ನೆನಪು 
ಸದಾ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಕೃಪೆ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತದೆ, 
ಮಂತ್ರ | | 

ಈ ದೇವಿಯ ಕೃಷೆಯಿದ್ದ ರೆ ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ ಬಾಯಿಬಡಿದು, ವಾದಿಸಿ, 
ಅವನೆದುರೂ, ಅವನಲ್ಲೂ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಜಾಣತನ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ 
ವೈದಿಕರಿಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ! ಬೃಹದ್ವದೇಮ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರ 
“ ಬೃಹೆತ್‌ಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯನಾದ ದೇವರನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೆಣಂಡಾಡೆೋಣ್ಯ ” 
ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಬೇಕು, ಆದು ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಅನು 
ಷ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ಇವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧೀರಭಾವವೂ 
ಮತ್ತೆ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 

ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು, ನಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ 
ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಬೇಕು. “ಸುಷೀರಾಃ-- ಶೋಭನ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರ ಶಿಷ್ಯಾದಿರೂಪಾ” (ಸಾಯಣರು) 

"ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಆನುಗ್ರಹ ಬಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಇವಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸೂಜಚಿಸಿದಂತಾರಿರುವುದು ಗಮ 
ನೀಯ್ಮ ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಇದೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗುವುದು. 





೩೫೪ ಮೇಧಾಸೂರಕ್ಷ 


ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೇ ಒಡೆಯಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 


ಇಹಪರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಅನುಗ್ರಾಹಕಳು 


ತ್ವಯಾ ಜಂಷ್ಪ ಯಷಿರ್ಭವತಿ ದೇವಿ 
ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಗತಶೀರುತ ತ್ವಯಾ | 
ತ್ವಯಾ ಜಂಷೃಶ್ಚಿತ್ರಂ ವಿಂದತೇ ವಸಂ 
ನೋಜುಷಸ್ಯ ದ್ರೈವಿಣೇನ ಮೇಧೇ ॥ ೨॥ 


ಅರ್ಥ ; ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರರ:ಷನು 
ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಯಷಿ ಎನಿಸುವನು. (ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾಗುವನು), ಹಾಗೇ 
ನಿನ್ನಿಂದನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತೆ್ತಬ್ಬನು ಐಶ್ವರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. 
(ಚತುರ್ಮುಖ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು) ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮತ್ತೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗುವನು. ವ:ಗದೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಗೋ, ಅಶ್ವ, ಭೂ, ಹಿರಣ್ಯ. ಧಾನ್ಯಾದಿ ಬಹು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಐಹಿಕ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಕೈವಲ್ಯ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪಾರಲೌಕಿಕ ವಿಚಿತ್ರ 
ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. , (ಇಂಥ ಮಹಿಮಾನ್ಹಿತಳಾದ) ಎಲೈ 
ದೇವಿಯೇ ! ನಮ್ಮನ್ನೂ ಇಹ-ಪರ ಸಂಪತ್ತು ಗಳೊಡನೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು: 

ವಿವರಣೆ : ಮೇಧಾ ದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾರಿಯೇ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಆ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳ ಕೆಲವು 
ಬಗೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜ್ಞಾನೈಶ್ಚರ್ಯವು ಆವರನ್ನು 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ದೇವೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಪದವಿ ಪಡೆದವರು ೩೫೫ 


ಯಹಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಬಲ್ಲುದಾದರೆ, ಪ್ರ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷಮಹಿಮೆಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳೂ ಜೀವರಾಶಿಗೆ ದೊರಕಿ ಆನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂ, ರುದ್ರರೂ, ಇಂದ್ರರೂ ಆ ಆ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನನುಭವಿಸಲೂ ದೇವಿಯ 
ಕಟಾಕ್ಷವೇ ಕಾರಣ. ಪಟ್ಟದೊರಕುವುದಲ್ಲದೆ, ದೊರಕಿದ ಪಟ್ಟ ಉಳಿ 
ಯಲ, ಕಳೆದರೂ ಮತ್ತೆ ದೊರಕುವಂತಾಗಲೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಿ ನಿಕಟಾಕ್ಷ 
ಬೇಕೇಬೇಕು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವೇದೋಪದೇಶವಾಗಿ, ಜಗನ್ನಿಎರ್ಶಾಣ ನೈಪ್ಪಣ್ಯ 
ದೊರೆತದ್ದೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ. ಅದನ್ನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, 
ವೇದಾ ಮೇ ಪರಮಂ ಜಿಕ್ಷುಃ ವೇದಾ ಮೇ ಪರಮಂ 
ಧನಂ 1 

ಎಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ಸಕಲ ಧನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಸಕಲ ದರ್ಶನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ಮಧುಕೈಟಭರು ಅಪಹರಿಸಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಪಡೆದದ್ದೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ. ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯ ವರೆಗೆ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ 
ಅವರವರಿಗೆ "ಉಚಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಾತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎಂದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಂಥವಳು ನಮಗೂ ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ದೇನೀಕ ಬಾಕ್ಟದಿಂದಲೇ 
ಪದವಿ ಪಡೆದವರು 


ಮೇಧಾಂ ಮ ಇಂದ್ರೋ ದದಾತು 
ಮೇಧಾಂ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ! 





೩೨೬ 


ಮೇಧಾಂ ಮೇ ಅಕ್ಕಿನಾವುಭೌ 
ಜಾತಾ ೦ ಪುಷ್ಕ ರಸ್ರಜಾ ॥ ೩ 


ಅರ್ಥ : (ಇಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೆ ಭವಳಾದ) ಮೇಧಾದೇವಿಯನ್ನು— ಎಂದರೆ 
ಅವಳ ಕೃಪೆಯನ್ನು = ನನಗೆ ಇಂದ್ರನೂ, ಸರಸ ಸತಿಯ, ಕಮಲಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು "ಧರಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಡಲಿ, (ಕೊಡಿಸಲಿ,) 


ವಿವರಣೆ: ಮೇಧಾ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ 
ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸ “ಇರುವಂತಿದೆ. ಆ ಮೇಧಾಂ 
ದೇವೀ ಸರಸ್ವ ತೀ ದಧಾತು” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವರು ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಇವಳನ್ನು “ ಕೊಡಲಿ” ಎಂದರೇನರ್ಥ ? ಈ 
ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, ಆವನ ಸ್ಪಾ ನವು ಅವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, “ಈ ಮಂತ್ರ ದ 
ಬೆ ನಾ ಸರಸ್ನ ತಿಯಾ, ಅಶ್ವಿ ನಿಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನೂ, ಎಲ 
ಕ್ಷಣ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದೂ ಈ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ | ಇವರು ತಾವು ಹೇಗೆ ಆಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರೋ ಆ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮಂತ್ರೊ (ಪದೇಶಕರಾಗಿ, ಪುರುಷಕಾರ ಸ್ವರಣಪರಾಗಿ, ತನಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು `ಓ ಕೂಡಲಿ ಎಂದು ಸಾತ 


ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯವಾಸ 


ಅಪ್ಪ ರಾಸು ಜೆ ಯಾ ಮೇಧಾ 
ದರಂಧರ್ವೇಷು ೫ ಯನ್ಮಃ ನಃ (ಯದ್ಮ ಶಃ) 


ಲ 


ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯವಾಸ ವ 


ದೈವೀ ಮೇಧಾ ಮನುಷ್ಯಜಾ 
ಸಾ ಮಾಂ ಮೇಧಾ ಸುರಭಿರ್ಜುಷತಾಂ॥ 


ಅರ್ಥ : ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವಿಯು ವಾಸಿ 
ಸುವಳೋ (ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವಳೊ), ದೇವಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನೋರೂಪದಲ್ಲಿ ( ಅವಳು ) ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಳೋ, ವೇಜಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೇವಿಯು ನಿತ್ಯವಾಸವಿರುವುದೋ ಆ ದೇವಿಯು ಸುಗಂಧ ( ಸುಕೀರ್ತಿ ) 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಸಿಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥವರ್ಷಕಳಾದ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 

ವಿವರಣೆ : ಇಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಪಾತ್ರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಿ ಸಾಧಕನು ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಗ್ರಹ ತನಗೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ಪು ರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಸರೆಯರ ನಿತ್ಯ ಯೌವ್ವನ. ನರ್ತನನೈ ಪುಣ್ಯ. ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ವಿಲಾಸ. ಮಿಂಚಿನಗತಿಯ, ಹೂಳು ನಡಗೆ ನಿತ್ಯಾ ದಿಗಳಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಪರಿಣಾಮವೇ. ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನ ನೈಪುಣ್ಯ ಪ ಆದರಿಂದ ಬಂದ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಆ ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ "ಜೀಕಾದ ಮನೋಧರ್ಮ ಮೊದ 
ಲಾದುವೂ ದೇವೀ ಕಟಾಕ್ಷಮಹಿಮೆಯೇ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಣ ವೇದಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ 
ಲಕ್ಷಿ «ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾದ ಹೊರತು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನರಹಿತರೇ ಆದಾರು ! 


ಆ ಮಾಂ ಮೇಧಾ ಸುರಭಿರ್ವಿಶ್ಯರೂಪಾ 
ಹಿರಣ,ವರ್ಣಾ ಜರತೀ ಜರಮ್ಮಾ | 
ಊರ್ಜಸೃತೀ ಪಯಸಾ ಪಿನ್ವ ಮಾನಾ 
ಸಾ ಮಾಂ ಮೇಧಾ ಸುಪ್ರ ತೀತಾ ಜಂಷತಾಂ ೫ 


ಅರ್ಥ : ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಳಂ (ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತಿರುವಳೂ ), ಸಕಲ 
ಜ್ಞಾ ನಾದಿಸಂಪತ್ಮನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲ ಬಹುರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವಿಶ್ವ ರೂಪೆಯೂ, ಹಿತ 
ರಮಣೀಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜಗೆದಾತ್ಮಕಳೂ (ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


೫೮ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ವಾ ೈಪಿಸಿರುವವಳೂ), ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗಾದಿ ಆಶ್ರ ಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳೂ, 
ಒಡಯ ಳೂ, ಗೋಕ್ಷೀರಾದಿರಸಗಳಿಂದ ನ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಒಡುವವಳೂ, 
ಆದ ಮೇಧಾ ದೇವಿಯು ಸುಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಸಲಿ. 

ವಿವರಣೆ : ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ದಿವ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವಳು 
ಆಶ್ರ ಯಣೀಯಳೇಕಾರಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾನಿದೆ, ಈ ಪೈಕಿ ಊರ್ಜ 
ಸ್ಪ ಸ್ಪತೀ, ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾ, ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀನಾಮಗಳನ್ನು 


ಒಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿ ಆದಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ತೈತ್ತೀರಿಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಈ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ವಿವರಣಪರವಾನಿವೆ. 


ಅಥರ್ನವೇದೀಯ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಣ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಐದು ಮಂತ್ರಗೆಳ 
ನ್ನು ಳ್ಳ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಸೂಕ್ತವಿದೆ, ಅದನ್ನು ಈಗ ಕೊಂಚ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸೋಣ, 


ಯೆಜಾ ರ್ಹಳು 
ಇ 


ತ್ವಂ ನೋ ಮೇಧೇ ಪ್ರಥಮಾ 
ರೋಭಿರಶ್ಚೇಭಿರಿಹಾ ಗಹಿ! 

ತ್ವಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಮಿಭಿಃ 
ತೃಂ ನೋ ಅಸಿ ಯಜ್ಜ್ಞಿಯಾ ॥೧॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದವಳು ೩ರ೯ 


ಅರ್ಥ: ಎಲೈ ಮೇಧಾದೇವಿಯೇ! ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ವೊದಲು ಗೋವುಗ 
ಳೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ವಗಳೊಡನೆಯಣ ದಯಮಾಡು. ಯಜ್ಞಾರ್ಹಳಾದ 
(ಪೂಜ್ಯಳಾದ) ನೀನು, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಬೇಗನೇ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವಂತೆ, ನಿನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಶಕ್ತಿ, ಕಾಂತಿ ವೊದಲಾದವುಗಳೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾದಿ 
ನಮ್ಮ (ಜೀವಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ) ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸು, 

ಏವರಣೆ ; ಮೇಧಾದೇವಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ 
ಜಡಮಯಂವಾಗಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಆಶಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದ ಇವಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸಾರ್ಯಕಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಇವಳು ಮೊದಲು ಪೂಜಾಹಗಳು. 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದಿರುವವಳು 


ಮೇಧಾಮಹಂ ಪ್ರಥಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಜೂತಾಂ ಖುಷಿಷ್ಟುತಾಂ | 
ಪ್ರಪೀತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಭಿಃ 
ದೇವಾನಾಂ ಅವಸೇ ಹುವೇ 18೨॥ 


ಅರ್ಥ : ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಮೊದಲು ನಾನು ಮೇಧಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಅವಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸದಾ ಒಡಗೂಡಿಯೇ ಪೂರ್ಣ 
ಳಾಗಿರುವಳು; ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತಳಾರಿರುವವಳು; ಯಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಳಾದವಳು; ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು (ದೇವರಿದಾದಿಯೊ 
ಬಾಳನ್ನು ವೂಸಲಾಗಿಟ್ಟವರು) ಇವಳನ್ನು `(ಭೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ಷೀರಾದಿ ಪಾನ 
ಗಳಂತೆ) ಪುನಮಾಡಿರುವರು. 

ವಿವರಣೆ ; ಇಲ್ಲ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಕೆಣಂಡಾ 





೩೬೦ ಅ ಕರ್ವವೇದೀಯ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ಡಲ್ಬಟ್ಟಿವೆ. ಅವಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು: ಎಂದರ ಬಿಟ್ಟಿರದವಳು, ಅವನಿಂದಲೇ 
ಚೈತನ್ಯಮಯಳಾರಿರುವವಳು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಸ್ನ ರರೂಪಳಾಗಿರುವವಳು. 
ಚೇತನ ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಕಂಕಣಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆಶ್ರ 
ಯಣೀಯಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳಾವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, 


(ಬರೀ Goddess or wisdom ಅಲ |) 


ಇವಳ ಕೃಪೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? 


ಯೂಂ ಮೇಧಾಂ ಯಭವೋ ವಿದುಃ. 
ಯಾಂ ಮೇಧಾಂ ಅಸುರಾ ವಿದುಃ | 
ಯಷಯೋ ಭದ್ರಾಂ ಮೇಧಾಂ ಯಾಂ ವಿದುಃ 
ತಾಂ ಮಯ್ಯಾವೇಶಯಾಮಸಿ ॥2॥ 


ಅರ್ಥ : ಯಾವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಖಭುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ, (ಕೊನೆಗೆ) 
ಅಸುರರೂ (ಸಹ) ತಿಳಿದಿರುವರೋ, ಯಷಿಗಳಂತೂ ಯಾವ ಮೇಧಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮಂಗಳಕರಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಅವಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ವಿವರಣೆ : ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಭುಗಳು ತಂಬ ಕಡಿಮೆ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ದವರು. ಅವರಿಗೂ ಈ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆ ಬೇಕು. ಅಸುರರೂ ಸಹ ಇವಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತೇ ಅವಳ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. (ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ದೊರಕದುದಂ ಬೇರೆ ಮಾತು!) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದು ದೊರಕಿ ಅವರು 
ಮೇಲುಗೈಯ್ಯವರಾದದ್ದು ತಿಳಿದೇ, ಅಸುರರೂ ಆ ದಿವ್ಯ ಕೃಪೆಗೆ ಹಾತೊರೆ 
ಯುವಂತಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ದೇವೀಕೃಪೆಯ ಬೆಲೆ ಎಂಥದು! ತಿಳಿಯ 


ನನ್ನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ ನಗಿ ಮಾಡು ೩೬೧ 


ಲಾರದೇ ಇನ್ನು ಖೆಷಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಬೇಡ, ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಇವಳು ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ಸಾಧಕನಿಗಂತೂ ಈ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ತವಕವೇ ಇದೆ, 


ನನ್ನೆನ್ನು ಬುದ್ದಿ ವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 


ಯಾಂ ಖುಷಯೋ ಭೂತಕೃತೋ 
ಮೇಧಾಂ ಮೇಧಾವಿನೋ ವಿದುಃ | 

ತಯಾ ಮಾಮದೃ ಮೇಧಯಾನ್ನೆ ೯ 
ಮೇಧಾವಿನಂ 'ಫೃಣು nN 


ಅರ್ಥ : ಭೂತಗಳನ್ನು (ವಸ್ತುಗಳನ್ನು) ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಮನುಗಳು ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಯಷಿಪ್ರಾಯರೂ, ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಯಾವಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಡಿ 
ಬಲ್ಲರೋ, ಆ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನೂ ಬುದ್ರಿವಂತನಾಗು 
ವಂತೆ, ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಾಡು, 

ವಿವರಣೆ : ಅಗ್ನಿಯು ಮಾನವಾದಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಕ್ಕೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸಂರಕ್ಷಕ, ಅವನು ದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಮೇಧಾದೇವಿಯ "ಕೃಪ 
ಯಿಂದ ತನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ಅವನು 
ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಅದ್ದಿ ಗಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿಗೂ ಹೀಗೊಂದು ಸಂಬಂಧ ವಿರುವು 
ದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 





ಹಗಲಿರುಳೂ ಇವಳೆ ಕೃಫೆಬೇಕು 


ಮೇಧಾಂ ಸಾಯಂ ಮೇಧಾಂ ಪ್ರಾತಃ 
ಮೇಧಾಂ ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ಪರಿ । 
ಮೇಧಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಕ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 
ವಜಿಸಾ ವೇಶಯಾಮಹೇ ॥8೫ ॥ 


ಅರ್ಥ : ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆಂಬ ಕಾಲಭೇದಗಳಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಈ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಗಳು ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಹಾಪಿಸುವಂತೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಮಂತ್ರೋಕ್ತ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 

( ವಿವರಣೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ) 


೫. ಯಗ್ಗೇದೀಯ (ಖಲ) ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ಈಗೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತವನ್ನು ನೋಡೋಣ, ಯಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (X-151 ) ಶ್ರದ್ಧಾಸೂಕ್ತದೊಡನೆಯೇ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ, ಇದನ್ನು ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರಾದ ಶೌನಕರೂ, ಯಗ್ರಿಧಾನ 
ಕರ್ತರೂ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸಮೃತಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಬಗೆಗೂ, ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧತೆಯ ಬಗೆಗೂ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವೂ ದೊರೆಯದಿರುವುದಂ ಮಾತ್ರ ಶೋಚನೀಯ. 


ಸೂಕ್ತ ಹೀಗಿದೆ. 


ಹಗಲಿರುಳೂ ಇವಳ ಕೃಪೆನೇಕು ಸ 


ಮೇಧಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಅಂದಿರಸೋ 
ಮೇಧಾಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ದದುಃ | 
ಮೇಧಾಂ ಇಂದೃಶ್ಚಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಮೇಧಾಂ 


ಧಾತಾ ದದಾತು ತೇ 1॥೧| 


ಮೇಧಾಂ ತೇ ವರುಣೋ ರಾಜಾ 
ಮೇಧಾಂ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಮೇಧಾಂ ತೇ ಅಕ್ಲಿನೌ ದೇವಾವಾಧತ್ತಾಂ 
ಪುಷ್ಕರಸ್ರಜಾ ॥೨॥ 


ಯಾ ಮೇಧಾ ಅಪ್ಫರಸ್ಸು 
ಗಂಧವೇಷು ಜೆ ಯನ್ಮನಃ ! 
ದೆ.ವೀ ಯಾ ಮಾನುಷೀ ಮೇಧಾ 
ಸಾ ಮಾಂ ಅವಿಶತಾದಿಮಾಂ 1ಪ॥ 





ಯೆನ್ಮೇ ನೋಸ್ತಂ ತದ್ರಮತಾಂ 
ಶಫೇಯಂ ಯೆದನು ಬ್ರುವೇ 1 
ನಿಶಾಮತಂ ನಿಶಾಮಹೆ, ಮಯಿ ವ್ರತಂ 
ಸಹ ವ್ರತೇಷು ಭೂಯಾಸಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಗಮೇ ಮಹಿ 1೪1 


ಶರೀರಂ ಮೇ ವಿಜಕ್ಷಣಂ 
ವಾಜ್‌ಮೇ ಮಧುಮದ್ದುಹಾಂ | 
ಅವೃದ್ಧ ಮಹೆಮಸ್‌ೌ ಸೂರ್ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೀ ಸ್ಯಃ 
ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಮಾ ಪ್ರಹಾಸೀಃ 8೫॥ 





೩೬೪ 


ಅರ್ಥ ; 


ಮೇಧಾಂ ದೇವೀಂ ಮನಸಾ ರೇಜಮಾನಾಂ 
ಗಂಧರ್ವಜುಷ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ನೋ ಜಂಷಸ್ವ 

ಮಹ್ಯಂ ಮೇಧಾಂ ಔಡ ಮಹೃ ೦ ಶ್ರಿಯಂ 
ವದ ಮೇಧಾವೀ ಭೂಯಾಸಂ ಅಜರಾಜರಿಷ್ಟು ॥೬॥ 

ಸದಸಸೃತಿಮದ್ಭುತಂ ಪ್ರಿಯೆಪಿಂದ್ರೆಸ್ಮ ಕಾಮ್ಮಂ! 
ಸನಿಂ ಮೇಧಾ ಮಯಾಸಿಷಂ ॥೭॥ 


ಯಾಂ ಮೇಧಾಂ ದೇವಗಣಾಃ 
ಪಿತರಕ್ಕೋಪಾಸತೇ । 

ತಯಾ ಮಾಮದ್ಯ ಮೇಧಯಾರದ್ನೇ 
ಮೇಧಾವಿನಂ ಕುರು 1೮॥ 


ಮೇಧಾವ್ಯ ಹೆಂ ಸುಮನಾಃ ಸುಪ್ರತೀಕಃ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಮನಾ ಸತ್ಯಮತಿಃ ಸುಶೇವಃ | 
ಮಹಾಯಶಾಃ ಧಾರೆಯಿಷ್ಟುಃ ಪ್ರವಕ್ತಾ 


ಭೂಯಾಸ” ಅಸ್ಮೆ ಹ ಕೆರಯಾ ಪ್ರಯೋದೇ ॥೯॥ 


ನಾಶಯಿತ್ರೀ ಪಲಾಶಸ್ಯ ಅರುಷಸ?ೌ ಪಥಿಕಾಮಸಂ! 
ಅಥೋ ತತಸ್ಯ ಯಕ್ಷ ಐಂ ಅಪಾಪಾ 
ಶೋಗಶಾಶಿನೀ ॥೧೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷ ಪಲಾಶ ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಮೇಧಾಂ ೫ 
ದೇಹಿ ಮೇ 1 


ವೃಶ್ಷಾಧಿಪ ನಮಸ್ತೆ ಆಸು ಅತ್ರತ್ವಂ ಸಂನ್ನಿಧೌ 


ಭವ ॥೧೧॥ 
ವಿವರಣೆ ; ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಈಗಾಗಲೇ 


ಯಗ್ವೈದಿಯ (ಖಿಲ) ಮೇಧಾಸೂಕ್ತೆ ೩೬೫ 


ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾನಿದೆ. ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಬಹುಪಾಲು 


ಅರ್ಥವೂ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಬಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ ಕಠಿಣವಾದಿದೆ.) 


“ಆಂಗಿರಸರೂ, ಸಪ್ನರ್ಷಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಚತು 
ರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ, (ಆಥವಾ ದೇವರೂ) ನಿನಗೆ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಅನು 
ಗ್ರ ಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ದೊರೆಯಾದ ವರುಣನೂ ದೇವಿಯಾದ ಸರ 
ಸ್ವತಿಯೂ, ಕಮಲಗಳ ಮಾಲಾಧರರಾದ ಅಶ್ಲಿನಿಗಳಣ ನಿನಗೆ ಆ ದೇವಿಯ 
ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆ 
ಯರಲ್ಲಿರುವ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯೂ, ಮನೋಧರ್ವವೂ, ಮನುಷ್ಕೋತ್ತ ಮ 
ರಲ್ಲಿರುವ ದೈವೀ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
(ನನಿ ) ೦ದ), ನನಗಾಗಿ ಏನು ಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೊ: "ಅದೆಲ್ಲ ಆನಂದಕರವಾಗಲಿ. 
(ನನ್ನ ಮನೋಗತವೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಲಿ. ಅಧವಾ ಹಿರಿಯ: ರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವರ ಮನೋಗೆತವು ಪೂರ್ತಿಯಾರಿ 
ನಾನು ನನಂದಿಸುವಂತಾಗಲಿ.) ನಾನು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿ, ಕೇಳಬೇಕಾದ ಶುಭವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ವ್ವೀಳುವಂತಾಗಲಿ. ನಾನು 
ವ್ರತಬಿಟ್ಟಿ ರದಂತಾಗಲಿ, ಆ ವ್ರತಗಳು ನನಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿ ಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ 
ನಾನು ಸಂಗಮಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಜಾಡಿ ನನ್ನ 
ಮಾತು ಜೇನು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಜಡ, ಅಥವಾ 
ಜೀರ್ಣನಾಗದೆ ಬಹು ಸೂರ್ಯರನ್ನು (ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ) ಕಾಣುವಂತಾಗಲಿ, 
ನಾನು ಕಲಿತ ವೇದವಿದ್ಯೈೆ ನನ್ನನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು 
ವೇದವನ್ನು ಸದಾ ಕೇಳಲಿ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ದೇವರಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿ. (ಈ 
ಮುಂದಿನ ೭ನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ತೈ. ಆ. 10,1 ರಲ್ಲೂ ಬರುತ ದ ಅದ್ಭುತ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರಿಯನೂ. ಸರ್ವಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ದೇನೆ, ಅವನು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಪ್ರಿ ಯನಾದವನು. ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದ 
ನಾದ. ಆ ದೇವರು ನಾನು ಕಲಿತ ವೇದಾರ್ಥಗಳೂ, ವೇದಾಕ್ಷರಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮೇಧಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲಿ. 





೩೬೬ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 


ದೇವಗಣಗಳೂ, ಪಿತೃ ಗಳೂ ಯಾವ ಮೇಧಾ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪಾಸಿಸುವರೋ, ಆ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಂದ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ನಾಗುವಂತೆ, ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು “ ಮಾಡು, ವೋಧಾದೇವಿಯು 
ಸನ್ಮಾ] ಹಾ ದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಸಕಲರೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶವರಾಡಬಲ್ಲಳು. 
ಎಲ್ಲೆ ಪಲಾಶ ವೃಕ್ಷವೇ : ವೃಕ್ಷಧಿಪತಿಯೇ | ನನಗೆ ಶೃದ್ಧಾ, ಮೇಧಾ 
ದೇವಿಯರ ಕೃಪೆಯುಂಟಾಗಿ, ನನಗೆ ವೈದಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ನೆನ 
ಹಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ನಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ದಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸದಾವಾಸಿಸು.” 


ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ, ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಉಪನೀತನಾದ ವಟುವು ಆದನ್ಮುಚ್ಚರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಮೇಧಾ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದವಳಾದುದರಿಂದ ಉಳಿದ 
ಭಾಗಾರ್ಥಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಇಂಥ ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಭಾಗಶಃ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸ್ಮುತಳಾರಿರುವು 
ದನ್ನೂ ವೇದಜ್ಞರು ಬಲ್ಲರು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧. ವಾಕೂ ಕ್ರ 


ಪ್ರವೇಶ ; ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಷಯಕಗಳಾದ ಇನ್ನೆರಡು ಸೂಕ 
ಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ (ಪುಟ ೧೬ ರಲ್ಲಿ ವಾಗಾಂಭ್ಯಣೀ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಪುಟ 
೧೦೯ ರಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ) ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಾಕಾ 
ಗುವಷ್ಟನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೆ ಸೂಕ್ತ ವಿವರಣೆಯ ಮಯರ್ಶಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾದಿ ಅಭ್ಯಸಿಸೋಣ್ಮ್ಕ ಪ್ರಕೃತ ವಾಕ್ಸೂಕ್ತವು 
ತೈ. ಬ್ರಾ. (11-8-8 ) ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ: 
॥1೧॥ ದೇವೀಂ ವಾಚಮಜನಯನ್ನ ದೇವಾಃ | 
ತಾಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ಪಶವೋ ವದನ್ತಿ । 
ಸಾನೋ ಮಂದ್ರೇಷಮೂರ್ಜಂ ದುಹಾನಾ | 
ಧೇನುರ್ವಾರಸ್ಮಾನುಪಸುಷ್ಟುತೈತು I 
(ಇದಿಷ್ಟು ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಖು, ಸಂ. ॥[-100-11ರಲ್ಲೂ ತೈ. ಬ್ರಾ, 
1-4-6 ರ ಯೂ ಬಂದಿದೆ,) 
1 ೨॥ ಯದ್ವಾದ್ವದಂತ್ಯವಿಜೇತನಾನಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ ಮಂದ್ರಾ | 
ಜಿತಸ್ಪ್ತ ಊರ್ಜಂ ದುದುಹೇ ಪಯಾಂಸಿ | 
ಸೃಸಿದಸ್ಕಾಃ ಪರಮಂ ಜದಣಾಮ 


(ಇದು ಖು. ಸಂ, VIl-100-10 ರಲ್ಲೂ. ತೈ, ಬ್ರಾ. -4-6ರಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ,) 
nan (ಗೌರೀ ಮಿವರಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತೀ । 
ಏಕಪದೀ ದ್ವಿಪದೀ ಸಾ ಜೆತುಷ್ಟದೀ | 


೩೬ರ 


ಅಷ್ಟಾಪದೀ ನೆವನದೀ ಐಭೂವುಷೀ | 
ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷರಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೊಮನ್‌ 1 


॥ ೪॥ ಶಸ್ಕಾಂ ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ವಿಕ್ಷರನ್ತಿ । 
ತೇನ ಜೀವನ್ತಿ ಪ್ರದಿಶಶ್ವ ತಸ್ರುಃ ! 
ತತಃ ಕ್ಲರತ್ಯಕ್ಷರಂ 
ತದ್ವಿಶ್ವಮಂಜೀವತಿ ॥) 

( ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಮಂತ್ರಗಳು ತೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕೃತ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ( ॥-8-8 ) ಸೇರಿಲ್ಲವಾದರೂ, '|-4-6ರಲ್ಲಿ . ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಖು. ಸೆಂ. 1-164-41 ರಲ, ಈಗಾಗಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 

ಇವನ್ನು ವಾಕ್ಸೂಕ್ತದೊಡನೆ ಪಠಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು.) 

1೫ 1 ಅನಂತಾಮಂತಾದೆಧಿ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ಮಹೀಂ । 
ಯಸ್ಕಾಂ ದೇವಾಅದಧುರ್ಭೋಜನಾನಿ ! 
ಏಕಾಕ್ಷರಾಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ಷಟ್ಟದಾಂ ಹ ! 
ವಾಜೆಂ ದೇವಾ ಉಪಜೀವನ್ನಿ ವಿಶ್ವೇ ॥ 


1೬ ॥ ವಾಜೆಂ ದೇವಾ ಉಪಜೀವನ್ನಿ ವಿಶ್ವೇ 
ವಾಜೆಂ ರಂಧರ್ವಾಃ ಪಶವೋ ಮನುಷ್ಕಾಃ 1! 

' ವಾಜೀಮಾ ವಿಶ್ಯಾ ಭುವನಾನ್ಯರ್ಪಿತಾ | 
ಸಾನೋ ಹವಂ ಜಂಷತಾಂ ಇಂದ್ರ ಪತ್ನೀ ॥ 


॥ ೭. ॥ ವಾರಕ್ಷರಂ ಪ್ರಥಮಜಾ ಯತಸ್ಯ । 
ವೇದಾನಾಂ ಮಾತಾಮೃತಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | 
ಸಾ ನೋ ಜುಷಾಣೋಪ ಯಜ್ಞ ಮಾಗಾತ್‌ । 
ಅವನ್ಲೀ ದೇವೀ ಸುಹವಾ ಮೇ ಅಸ್ತು ॥ 


ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಬ್ಯ 


- ॥೮॥ ಯಾಜ ಹರ ಮಂತ್ರೆಕೃತೋ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಅನ್ವೈ ರ್ಜ ದೇವಾಸ ಪಸಾ ಶ ಮೇಣ | 
ದ ಸ್‌ ವಾಜೆಗ್‌ಂ ಹವಿಷಾ ಯಜಾಮಹೇ । 
ಸಾನೋ ದಧಾತು ಸುಕೃತಸ್ಯ ಲೋಕೇ ॥ 


HF ಜೆತ್ವಾರಿ ವಾಕ್‌ ಪರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ | 
ತಾನಿ ವಿದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಯೇ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 
ಗುಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಪಿತಾ ನೇಂರಯನ್ತಿ | 
ತುರೀಯಂ ವಾಜೋ ಮನುಷ್ಕಾನದನ್ನಿ ॥ 


(ಇದು ಯ. ಸಂ. 1-164-45 ರಲ್ಲೂ ಬಂವಿದೆ) 


ಅರ್ಥವಿವರಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಪೈಕಿ ೧ ನೆಯದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಇದೇ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಪುಟ ೧೦೯ ರಲ್ಲೂ, ೨ ನೆಯದನ್ನು 
೧೧೫ ರಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ವಾಚಕರು ಅಲ್ಲೇ ಮತ್ತೆ 
ನೋಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಸಣಕ್ಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಲವಾನಿ ಪರಾ 
ಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಉಳಿದವನ್ನು ಭಾವದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಭ್ಯ ಸಿಸೋಣ : ಕ 


ಇಂದು ಮನುಷ್ಯ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಾದಿಯರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ' ಆಡುವ 
ಮಾತನ್ನು » ಮಾಡುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರು. ಆದರೆ ಶಬ್ದ ತತಾ ತ ಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಯು ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಳೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಧಾ” ಅವಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಂಡರು ಮಾತ್ರ, 
ಆದನೆ ಸೇ ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪಶುಗಳೂ ಆಡುತ್ತವೆ, ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಆಡುತ್ತಾರೆ. “ಅಕಿ €ದೇವಿಯ ಆಪರಾವತಾ” ವಾದ "ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಈ 
ದಿವ್ಯ ಕೊಡಗೆಯಲ್ಲೇ ಸಕಲ ಭುವನಗಳೂ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ, ಆಧರಿಸಿ, 
ನಿಂತಿವೆ, ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ) ವಾಚ್ಯ ನಾದ- ಪರಮೇಶ್ವರನಾದಭಗೆವಂತನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಈ ವಾಗಜಮಾನನೀ ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಕೇಳಿ 








೩೭೦ ವಾಕ್ಸೂಕ್ತ 


ತೃಪ್ತಿ ಪಡಲಿ, ನಮಗೆ ನಾನಾ ವಿಧ ಸುಖಬೋಗಾದಿಗಳನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಲಿ. ಮೂಪ್ಪಾಣಿಗಳಾ ಸಹ ಯಕಾವ (ಇತರ 
ಅಸಂಬದ್ಧ) ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ. ಅವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು ವಾಗ್ಗೆ ೀವೀ. ದೇವತೆಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರ!ಟ್ವಿ ದಾ ಇಎಳ ಆನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ. (ರಾಷ್ಟ್ರ ವರಾತ್ರವ್ವಿದೆ ಸಕಲ ಇತರ. ಸಾವರಾಜಿಕ, ರಾಜ 
ಕೀಯವಾಗಿ ಸಾಂಘಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಸವರಾಜಕ್ಕೆ ಬ” ವ 
ಿಸ್ಟ್ಯಃ ಸವ: ದ್ಧಿ, ಸುಖಿ ಶಾತಿಗಳೂ ಈ ದೇವಿಯ ಕೊಡುಗೆಯೇ 
ಆಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ.) ಇಂಥವಳು ನಮ್ಮ ವೈದಿಕಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಛಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ, (ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆಆ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ಅಲಭ್ಯವೆಂದು ಭಾವ. ) 

ಇವಳ “ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಯೂ ದಿಕ್ಕು ಗಳ ದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ಷೀರಾದಿ 
ದ್ದ ವ್ಯಗಳನ್ನು, ಸಮೃದ್ಧತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಂ 
ವರು. ಇವಳ ಪರಮೆ * ಪದವನ್ನು ( ನಿತ ವಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣ ಅರಿಯರು. (ನಾವಾಡುವ ವಾಕ್ಕಿ ನ ಬುಡ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದು !) 


ಪರಮವ್ಕೋಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಳಾಗಿರುವ ಈ 
ವಾಗ್ದೆ €ವಿಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ. ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣ, ಪದ, ಅಕ್ಷರ, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಚಿಸುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡಿದಳು. ಪ್ರಣವ 
ವೆಂಬ ಏಕಾಕ್ಷರವು ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮಃ ನ ಬಾಯಿಯಿ 0ದ ಹೆಣರಟತು "ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತ್ವ್ವವೂ ಇವಳ ಪತಿಯಾದ ಪ್ರಯುಕ ವೆ ಆಯಿತು!) 
ವಸು ವ್ಯಾಹೃತಿರೂಪದಲ್ಲಣ ದ್ವಿಪದಿಯೂ ಇವಳೇ ಆದಳು |) ಅಮೇಲೆ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದರೂಪ ಚತುಪ್ಪ ಎಯದಗಿಯೂ ಆವತರಿಸಿದಳಂ. ನಂತರ ಆರು 
ಗ ಸಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಉಂಟಾಗಿ, 
ಅಷ್ಟಾಪದಿಯಾದಳು, ಆಮೇಲೆ ವಣಮಾಂಸಾ, ನ್ಯಾಯ, ಸಾಂಖ » ಯೋಗ 
ವರಾತ ಶ್ರ, ಪಾಶುಪತ, ಆಯುರ್ವೇದ. ಧನುರ್ವೇದ, ಗಾಂಧರ್ವೆವವೇದ 
ವೆಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರರಣಪದಲ್ಲಿ ನವಪಐದಿಯೂ ಆದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಅನಂತವಾಕ್ಕಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಆದಿ, ಅನಂತೆ ವಿಧಳಾಗಿ, ಸಂಪನ್ನ 


ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ೩೭೦ 


ಛಾದಳು. 

ಇಂಥ ವಾಗೆ ಎವತೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದ ವೇದಗಳು ಸಮುದ್ರ 
ಸಮಾನವಾಗಿ (ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ) ವಿಧವಿಧವಾಗಿ (ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಊಪಾ 
ಸನೆ ಮುತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಪ ಶ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ 
( ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದಲೇ ) ನಾಲ್ಕೂದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಬದುಕುವಂತಾಗಿ ಬಹಕಾಮಃಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಾನುಷ .ನಗಳಿಂದ ಬದುಕುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಣ 
ವಾತ್ಮೇವಾದ ಅಕ್ಷರವೂ ಪ್ರ ವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ, ಈ ಪ್ರಣವವನ್ನು (ಇದರರ್ಥ 
ವನ್ನು) ಆನುಷ್ಠಿಸಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ತಮಗಪೆ ಕ್ಷೀವಾದ. ಫಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾ ಬೆ, 


ವೈದಿಕ ಲೌಕಿಕ ಬಳಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನಯೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಅಪಾರಳು ಈ 
ವಾಗ್ದೇವಿ. ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ( ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ) ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಳಾಗಿ, "ಆಂತ'ನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ 
ಆಧಿಕವಾಗಿ ಪುನಃ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಬಳಕೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ)ವಳು ಈ ವಾಗ್ದೇವಿ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಹತ್ವ ಇವಳಿಗೆ, ದೇಐತೆಗಳಿಗೆ ಇವಳೇ ದಿನ ಆನ್ನ 
ಹಾಕುವವಳು. (ಏಕೆಂದರ “ಇಂದ್ರಾಯಸ್ವಾಹಾಾ, ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾ" 
ಮುಂತಾಗಿ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ವೈದಿಕ ಸ್ವರಯುಕ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ಸಿಗುವುದು ! ) ( ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, ಇಂದ್ರನಂಥ ವಟುವು ಕಲಿಯಲು ಹೊರಟರೂ ಅವರ 
ಅಯುಷ ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಹಿಡಿದೂ, ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಯಲಾರೆ 
ದೆಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು a ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಇವಳೇಕೆ ಆನಂತಳೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ |) ಹೀಗೆ ಪ್ರಣವರಣಪದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕ್ಷರಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃ ತರಣಪದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪದಳೂ, ಅಪಭ್ರಂಶ, 
ಪೈಶಾಚಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಪಟ್ಟ] ದಳೂ ಈ ವಾಗ್ದೆ ಎ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ವೇದಮಾತೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ತಮ್ಮ 
ನಿತ್ಯ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 





೩೭೨ೃ ವಾಕ್ಸೂಕ್ತ 


ಗಾನ ಮಾಡುವ ಗಂಧರ್ವರೂ ಈ ದೈವೀವಾಕ್ಕನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ! ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು ಮೊದಲಾದವೂ ಸಹ. ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ 
ವ್ಯಾಪಾರ ನಿಂತಿರುವುದೇ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ- (ವಾಕ್ಕೀ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ 
ಮಲ್ಲ ್‌ವಾಚಾಂಂಭಣಂ” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರಿು ಹೇಳಿಪದಲ 
ಸ್ಮರಣೀಯ.) ಸಕಲ ಭುವನಗಳಈ ವಾಕ್ಕನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಮನಾದ : ಭಗವಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಈ ನಮ್ಮ 
(ವಾಗ್ರೂಪದ) ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಉತ್ತ ನ್ಹವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಈ ದೈವೀ 
ವಾಕ್ಕು (ವಾಗ್ಗೇವಿಯು) ಯತುಮಯವಾದ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ, ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹುಟ್ವಿದುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಯು ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಗಣ 
ಇಯಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. (ವೇದಮಂಕ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವೈದಿಕಾಚರಣಾರೂಪ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವು. ಎುಂಡಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
“ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಂ, ಮಂತ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕವಯೋ ಯಾನ್ಯ ಪಶ್ಮನ್‌ " 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಆಮೃತತ್ವೃಕ್ಕೆ, ಇವಳೇ ನಾಭಿ 
ಯಂತೆ, ಕೇಂದ್ರದಕ್ಕಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂಥ ದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಯವರಡಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಈ ದೇವಿಯು, ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸುಲಭಳಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವಳಾಗಲಿ. 





ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿ, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವರಾಡಿಕೊಂಡ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಖಷಿಗಳು, ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಧರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ತಪಸ್ಸು, ಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಇದೆಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆದರು. ಇಂಥ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನೀದ ಆರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸುಕೃತ ಫಲದಿಂದ ದೊರಕುವ 
ಉತ್ತಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ದೇವಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿ, 

ಆಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ನಾಲ್ಕು ಅವಯವಗಳನು 


ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಹ 


ಹೊಂದಿರ:ತ್ತಾಳೆ. ಪರಾ, ಪಶ್ಶನ್ತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರಿ. ಎಂಬುದೇ 
ಅವಳ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳು. ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು. ಇತರರಲ್ಲ`! ಈ ಪೈಕಿ 
ಮೂರನ್ನು-- ಪರಾ, ಪಶ್ರನ್ರೀ, «q¢ ಮಧ್ಯಮಾ- ಎಂಬುವನ್ನು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯರು; ಏಕೆಂದರೆ. ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲೇ ಅವು ಗೂಢವಾಗಿವೆ. 
ವೈಖರೀ ರೂಪದ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಉತ್ಚ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ”, 


ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೈ ಭವಪ್ರಕಾಶಕಳಾದ, ವಾಕ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ 
ಛಾದಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ( ನಾಸದೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ) 
ಜಗತ್ತು ಎಷ್ಟು ಅಮಂಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ತ್ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ನಾಸದೀಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ ಸಧಾ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಸಲಾಗಿದೆ, 
“ ಆನೀದವಾತಗ್ಗ ೦ ಸ $ಧಯಾ ತಡೇಕಂ ಕ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ “ಏಕೋ ಹ ವೈ 
ನಾರಾಯಣನು” ಸ ಸ್ವಧಾಯುಕ್ತಿ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬಲ್ಬಿ ಈ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. 
ಅನಂತಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ “ರೆಯಲ್ಲ ಡುವ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರೂ ಕಡಿಮೆಯೆ ಆಗುವುದು. 


ಸ್ವಧಾ ದೇವಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ವಾದ ಸ್ವಧಾ 
ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. ಈ ಶ್ರೀನಾಮವು ಬಗ್ವೇದದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರುವುದುಂಟು- 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಯಗ್ಗೆ ೀದೀಯ ನಾಸದೀಯಂ ಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಸ್ತು ಗಳೂ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 





೩೭೪ ಮೇಧಾಸೂಕ್ತ 
ಕೊಂಡ್ಕು ಲಯವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 


ಅವನು ಸ್ವಧಾ ಸಮೇತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ತಮ ಆಸೀತ್‌ ತಮಸಾ ಗೂಳ್ಡೆಮಲ್ರೇ ಪ್ರಕೇಶಂ 
ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದಂ। 
ತುಜ್ಜ್ಮೇನಾ ಭೃಪಿಹಿತಂ ಯೆದಾಸೀತ್‌ 


ಛಿಕ್ರಿ 
ತಪಸಸ್ತನ್ಮಹಿನಾ ಹಾಮಂತೆಕಂಕ (X-೧೨೯-೩) 


*ಪ್ಪಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗೂಢವೂ, ಅಪ್ರಕಾಶಕವೂ ಆದ 
ಕತ್ತಲೆಯು (ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಯು) ಒಂದೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಈಗ (ಸುವ್ಯವ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ) ಕಾಣುವ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಆಗ 
ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು. ಶೋಚನೀಯತೆಯಲ್ಲಿ (ಆಲ್ಬೀ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ, ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ) ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳು ಸೇರಿ ಮಿಶ್ರ 
ವಾಗಿ, ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ (ಸತ್‌ಶಬ್ದವಾಚ್ಕ ವಾದ) ಏಕಮೇವ 
ಪರವಸ್ತುವಿನ, ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ತನ್ನದೇ 
ಅಸಾಭಾರಣ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಅದು ತಾನೇ ಕಾರ್ಯರೂಪ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಘೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿತು” 

ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಹೋದ ತದಿತರವಸ್ತುಗಳಂತ 
ಲ್ಲದೆ, ಒಂದಾನೊಂದು "ತತ್‌' ಶಬ್ದ, "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವಾಚೈವಾದ ಪರವಸ್ತುವು 
ಇದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಅದು ಮುಂದೆ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದಣ, ಅದು ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ನಿತ್ಕಚೈ ತನ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಮಹಿಮಾಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂಪೂ ಹೇಳಿದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಬೌದ್ಧರಂತೆ "ಶೂನ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಎಲ್ಲ). 

ಹಾಗಾದರೆ ಆಗಲೂ, ಈಗಲೂ, ಎಂದೆಂದೂ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಆ 


ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರವು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ | 


ನ ಮೃತ್ಯುರಾಸೀತ್‌ ಅಮೃತಂ ನೆ ತರ್ಷಿ 
ನ ರಾತ್ರ್ಯಾ ಅಹ್ಮ ಆಸೀತ್‌ ಪ್ರಕೇತಃ। 
ಅನೀದವಾತಂ ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಾ ನನ್ನ ಪರಃ ಕಿಂ ಜಿನಾಸ| (1-೦೨೯-೨) 


“ಮೃತ್ಯುವಾಗಲೀ, ಅಮೃತವಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿ ಹಗಲುಗಳಾಗಲೀ, (ಹೀಗೆ 
ಯಾವುದೇ ದ್ವಂದ್ವಗಳು) ಇರದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೇದಾಂತವೇದ್ಯವಾದ 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ಸ್ಹವು ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಉಸಿರಾಟವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಜಡವಸ್ತುವಿನಂತಿದ್ದ (ಜೀವಾತ್ಮ)ನನ್ನು ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಸ್ವಧಾವಿಶಿಷ್ಟ ಪರವಸ್ತುವಿನ ಹೊರತು ಬೇರಾವ ವಸ್ತುವೂ ಆಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ! | 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಸ್ವ ಧಾವಿಶಿಫ್ಟ್‌ವಾದ ಆ ಪರವಸ್ತು” ಎಂದದ್ದ ರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಧಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಸಾಯಣರು : 

ಸ್ವಸ್ಕಿನ್ನೀಯತೇ ದ್ರಿಯತ ಆತಿ ತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತಿ ಸ [ಧಾ ಮಾಯಾ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ “ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವನಿಂದ 
ಧರಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಕ್ತಿ, ಮಾಯಾ" ಎಂದು “ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳಂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾರದಂತೆ ಏಕೀಭೂತವಾಗಿರುವಳು” ತಯಾ ತದ್ಭಹ್ಮೈಕಂ ಅವಿ 
ಭಾಗಾಪನ್ನ ಮಾಸೀ3 ), ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಿ ( ಮಾಯಾ ಶಬ್ದ ಕೆ ಅವರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆ) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ವಧಾಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಕಳೇ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆದೇವಿಯೆಂದೂ, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವು ಆಗಲೋ, ಯಾವಾಗಲೋ 
ಎಂದಾದರೋ ಹೀಗಲ್ಲದೆ ನಿಃಶ್ರೀಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ಸಾವಂ 
ರ್ಥ್ಯವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ ವಿದರ ಮತ, “ನಿಃ ಫೀ 
ಕಾಣಾಂ ಕುತಃ ಸತ್ತ್ವ0?” ಎಂಬ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೀಯ. 
ಪರತತ್ತ್ವವು ಆ ಶ್ರೀನಿವಾಸವೇ”, ,ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ಕಾಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಜಾಣರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಕು. ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದೇ ಆದ 
ರದು ಶ್ರೀಯುಕ್ತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು! 


ಸ್ವಧಾಸೂಕ್ತ 


ಇಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಐದನೆಯ ಮಂತ ದಲ್ಲಿ (ತಿೀಶ್ಲಿ ನೋ 
ವಿತತೋ... »» “ಸ್ವಧಾ ಅವಸ್ಥಾ ತ್‌ ಪ್ರಯತಿಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ " 'ಎಂಬಲಿ 
ಈ ಮತ್ರವು ತೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ (1. -8-9) ) ರಲ್ಲ ಬರುವಾಗ ಶ್ರೀಸಾಯಣರೇ 
ಸಧಾ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ತೆ ಪಾರಮೇಶ್ವ ರೀ ಶಕ್ತಿಃ” ಎಂದೇ ಆರ್ಥಸಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ 
ಇವಳು ಕಿನ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಕ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವನನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದೆಯೋ 
ಅವನು (ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರ ಯತತೇ ಪಂಮಾತ್ಮನಿ, ಸೋಯಂಂ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಧಾರಃ, ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಯತಿಃ ) ಮೇಲಿನ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ 
ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪರಮಾತ್ಮಾ. ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ ಆಂಶದಿಂದ, ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣ ಭಾವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ದೆ, 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆಡೆಗಳಲಿಯಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಧಾ ಶಬ್ದ 
ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ. ಅಗಸ್ತ . 
ದೃಷ್ಟವೂ ಇಂದ್ರ ವಿಷಯಕವೂ ಆದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ : 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾವೇಶಯಾ ದಿರೋ ಯ ಏಕಶ್ಚ ರ್ಷಣೀನಾಂ | 
ಅನುಸ್ಟಧಾ ಯಮುಪ್ಯತೇ ಯವಂ ನ ಚಕ್ಕ ೯ಷದ ಷಾ I 
(11762) 

ಎಲೈ ಆಂತರಾತ್ಮನೇ 1 ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಏಕ 
ಅಶ್ರಯಣೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ, ಯಾವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ" ಸ್ವಧಾ ದೇವಿಯು 
ವರ್ತಿಸುವಳೋ, ( ಎಂದರೆ ಯಕಾವನ ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅವಳು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಕ:ದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀಡಿ. ಮಳೆ, ಬೆಳ್ಕೆ ವ್ಯವಸಾ 
ಯಾದಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ವಳೋ, ) ಆಂಥ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಬೀಜಗಳು ವ “ಮಾಡಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸ'9; ಸ್ತುತಿಸು,” 

ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಭೋಗೆ ಲೋಕಾ ಧಿಪತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
“ಯ ಏಕಃ” ಎಂಬ ಆಶ್ರ 'ಸೇಯತವುತ್ತ ವಾಚಕವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಧಾ ದೇವಿ ೩೩೭ 
ಪರಮ್ಮೆ ಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಇವನನ್ನನುಸ:ಸುವ ಸ್ಪಧಾದೇವಿಯು 


ಯಾರೆಂಬುದು? ತಿಳಿಯ ಉರದೇ 9 


ಇದೇ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಇಂದ್ರವೀಷಯಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಂತ್ರುದಲ್ಲಿಯದಣ ಹೀಗೇ ಸ್ವಧಾದೇವಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ, 


ಅಶೋ ಇವಯಂಲತ ಭಯ ಷ್ಟ 
ಸ್ವಕ್ಷಶ್ರೇಭಿಸ್ತನ್ವಃ ಶುಂಭಮಾನಾಃ । 
ಮೆಹೋಭಿರೇತಾಂ ರಾಂ ಹೇ ನು 
ಇಂದ್ರ ಸ್ವಧಾಮನು ಪಿ ನೋ ಐಭೂಥ ॥ 
(1-165-5 ) 

“ಎಸೈ ಇಂದ್ರನೇ! (ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಆಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ, ನಮ್ಮ ಶರೀರಬಲಗಳಿಂದಲೂ, ತೇಜ 
'ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ ಶ್ರ ಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ "ವೆ. (ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಣ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ೇವೆ) ನಮಗಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನೀನು " ಸ್ಪಧಾದೇವಿಯನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುದು?". 


ಇಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ "ಸ ಕೈಧಾ' ಎಂದರೆ ಅನ್ನ, ಬಲ, ಎಂಬ 
ಸಾಮಾನಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಜಾ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾವರಾನ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡಿ ಐ ಐಶ್ವರ್ಯ, ನಂಬಿಕೆಯ 
ಶಕ್ತಿ, "ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೆ € ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ! 
ಇವೇ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದಾಗ, ಈ ಗುಣಗಳ, ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಅಭಿವರಾನೀ ದೇವತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನಾವು ವಿವರಿನುಜ 
ಅರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವು. 


ಉದಾಹಂಣೆಗೆ (ಯ. ಸಂ [-113-13 ಮಂತ್ರಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾ 





೩೭೮ ಸ್ವಧಾಸೂಕ್ತ 
ಎಂದರೆ "ತನ್ನ ಮಹಿಮೆ, "ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು', “ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಶಕ್ತಿ? 
ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಯಣರೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಇದು ಉಷಾದೇವಿಯ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸೂಕ್ತ.) ಹಾಗೇ (111-10-6)ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಇದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆನ್ವೈಸಿದರೆ, "ಅವನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರು 
ವವಳು', "ಅವನ ಮಹಿಮಾಸ್ವರೂಪಳು'. "ತ್ರೇಜೋಸ್ಕರೂಪಿಣಿ' ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರವಾಗುವುದು, ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ ಕ್ರೆಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಆರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಕೇವಲ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ನ ಕ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಸ್ವಧಾ''ಎಂದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸು ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಿದೆ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಷಟ್ಯಾರವೆಂದಂತೆ). ಆದರೆ 
“ವಷಟ್ಕಾರ'ವು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೆಂದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮವು ತೋರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ನೋಡಿದಾಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ರುವ ಸ್ವಧಾಶಬ್ದವು, ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವಾಗಲು ಬಾಧಕವೇನಿಲ್ಲ. *ಸ್ವಾಹಾ' ಶಬ್ದವೂ ಅಷ್ಟೇ. ಇವಳು 
ಅಗ್ನಿಪತ್ನಿ, ಆಗ್ನಾಯೂ ಎನ್ನುವಾಗ, ಆಗ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿ, ಆದೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವೇ ಆಗುವುದು. ಧನಿಕನು ದಾನಮಾಡುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವಧಾ 
ಎನ್ನುವುದೂ, ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ನಧಾ ಎನ್ನುವುದೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ ನಿರುಕ್ತಿಯಂತೆ, ಇವು ಆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವದ 
ರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಆರೋಪಿತಾರ್ಥಗಳು ಮಾತ್ರ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನು ನೋಡೋಣ. ಸುಪ್ರಸಿ 
ದೃವಾದ ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (1-154-4) “ಯಸ್ಮ ತ್ರೀ ಪೂರ್ಣಾ 
ಮಧುನಾ ಪಧಾನಿ ಅಕ್ಷೀಯಮಾಣಾ ಸ್ವಧಯಾಮದಂತಿ...” ಎಂಬಲ್ಲಿ, “ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಗಳು ಜೇನಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಕ್ಷಯಿಸದೆ, 
ತಮ್ಮದೇ ಸಹಜಕಾಂತಿಯಿಂದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಲೋಕದ 
ಜನರನ್ನು ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿನ ಸೊಬಗಿನಲ್ಲಿ 
ಖಷಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯನ್ನೇ ಕಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ! 

ದೃಷ್ಟಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವರು ಕಂಡಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಿ ಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಜ:ಕ್ಕೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬಲ್ಲುದು, 


೩ ಅದಿತಿದೇವೀ 


ಅದಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪತಿ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (1-5-14, ಒಂದು ಕಡೆ “ಅದಿತ್ತ. ವಿಷ್ಣು ಪತೆ ೫. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಪ ್ರಕ್ಸ ತದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಿಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಕಲವು ಮಂತ್ರಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. 


"ದಾ' ಧಾತುವಿಗೆ ಬಂಧಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ಳು, ದಿತಿ ಶಬ್ದ ವು ಬಂಧಕಳು 
ಎಂದಾದಾಗ, ಅದಿತಿಯು ಬಂಧನರಹಿತಳೂ ಹಾಗೂ ಬಂಧಮೋಚಕಳಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೀಜ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ ದಿತಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, "ನಾಶವಾಗುವಣ' ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಅದಿತಿಯು 
"ಕ್ಷಯರಹಿತ'ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.. “ದೋ ಅವಖಂಡನೇ' ಎಂಬಂತೆ ದಿತಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಹೇಳುವಾಗ, *ತುಂಡಾಗುವವಳು' ದಿತಿಯಾದರೆ, ಅದಿಶಿಯು “ಅಖಂಡಿತ' 
ಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ನ ದೀನಾ ಭವತಿ” ಎಂಬಂತೆ, "ಎಂದೆಂದೂ ದೀನಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬರದವಳು' ಅದಿತಿ ಎಂದರೂ ಸರಿಯೇ. "ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಧಾರಕಳಾಗಿಯೂ 
ಕೊಂಚವೂ ವೃಥೆಹೊಂದದವ'ಳೆಂದರ್ಥ. “ಶುನಶ್ಚಿಚ್ಛೇಪಂ ನಿದಿತಂ...* 
(ಯ. ಸಂ. ೪-2-7) ಎಂಬಲ್ಲಿ, ನಿದಿತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಸಾಯಣರು "ನಿತರಾಂ 
ಬದ್ಧಂ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ದಿತಿಯು 
"ಬದ್ದ 'ಛ್ಕ ಜ್‌ "ಬಂಧರಹಿತ'ಳೂ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಈ 
ಎಲ್ಲ "ಅರ್ಥಗಳೂ ಎಷ್ಟುಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ "ದೇವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ, 
(ಅದಿತಿ ಎಂದರೆ ಗೋವು, "ಭೂಮಿ, ಕಶ್ಯಪ ಪತ್ನೀ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಢಿಯ 
ಆರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ. ಮೂಲಾರ್ಥಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನೀಯ.) 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 





ಅದಿತಿದೇವೀ 


೩೮೦ 
ಸವಿಂಧಾ ಯೋ ನಿಕಿತೀ ದಾಶದದಿತಿಂ ಧಾಮಭಿ ರಸ್ಕ 


ಮರ್ತ್ಯಃ | 


ವಿಕ್ವೇತ್ಯ ಧೀಭಿಃ ಸುಭದೋ ಜನಾಂಅತಿದ್ಯೂಮೆ 4 ಉದ್ದ 
ಇವ ತಾರಿಷತ್‌ ॥ 8-14) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಯಾವನು ಅಗ್ನಿಶರೀರಗಳಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾದಿ ಆಗ್ನಿರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅಖಂಡನೀಯಳಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲು ಸಾಧನವಾದ ಸಮಿತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಚರ್ಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ, ಅವನು ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿಶ`ಲಿಯಾಗಿ, 
ಧನಧಾನ್ಯವಂತನಾಗಿ, ದಾನಿಯಾಗಿ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು (ನದಿಯನ್ನು) ದಾಟ 
ದವನಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಿತಿಯು ಐಶ್ವರ್ಕದಾತಳೆಂದೂ, 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಳೆಂದೂ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪು ೩೦೬... 


೭ನ್ನು ನೋಡಿರಿ.) 


ಅಥರ್ವನೇದೀಯ ಅದಿತಿಸೂಕ್ತ 


ಪ್ರೊ ಸ:ಪ್ರಸಿರ್ಫ ವಾದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಅದಿತಿ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯೋಣ. (ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಕೃತ ಆಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಕ್ಕೆ , ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು. ನದೀ, ಸಮುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಧಾಟುವಾಗ ಪಠಿಶುವುದಕ್ಕೇದು ಹೇಳಿದ್ದರ, ಮಂತ್ರದ ಮೂಲೋದ್ದೇಶ್ಶ 
ಅದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ, ಯಾವ "ನದಿ'ಯನ್ನು ದಾಟಲು ಯಾವ "ನಾವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು 
ಉಪಯುಕ್ತವೆಂಬುದು ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ: ಶಕ್ಯ, ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಶ್ವಯಾನಕ್ಕೂ, ಸೋಮಯಾಗ 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಸ್ವನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ವಿನಿಯೋಗ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಥರ್ವವೇದೀಯ ಅದಿತಿಸೂಕ್ತೆ ೩೮೦ 


ಆದರೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಬೇರೆ ವೇದಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಬರುವುದರಿಂದ, ಎನಿ 
ಯೋಗವೆ`ನೇ ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಣರಿದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ವೃಕ್ತ.) 

₹ ಡಿ 


ಅದಿತಿ ರ್ದ್ಯಾರದಿತಿ ರೆಂತರಿಕ್ಷಂ ಅದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ 
ಸಪುತ್ತಃ 1 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಅದಿತಿ: ಪಂಜೆಜನಾ ಅದಿತಿರ್ಜಾತಂ ಅದಿತಿ 
ರ್ಜನಿತ್ವಂ lor 
(ಆಥರ್ವಸಂಹಿತೆ. V॥॥-6-1) ಮತ್ತು (ಯ. ಸಂ, 1-88-10.) 


ಅರ್ಥ : ಆದಿತಿಯು ದ್ಕುಲೋಕವಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಅವಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷ; ಅದಿತಿಯೇ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ; ಅವಳೇ ಮಗಃ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದಿಶಿಯೇ. ಪಂಚವಿಧ 
ಜನರೂ, ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ; ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅದಿತಿಯೇ,” 


ವಿವರಣೆ : ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ಅನುಭವದ ದಿವ್ಮಲೆೋಕಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ದ್ಯೌಃ, ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಎಂಬ ಎರಡನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸು ವಿಹರಿಸಬಲ್ಲ ಅತಿ ಎತ್ತರದ ಅನುಭವ ಲೋಕವೇ 
ದ್ಯುಲೋಕವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಕೊಂಚ ಕೆಳಗಿನ (ಮಧ್ಯಮ) 
ಅನುಭವ ಲೋಕವು ಅಂತರಿಕ್ಷವೆನಿಸುವುದು, ದೇವಮಾತೆ ಯಾದ ಅದಿತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ಪಾಲಿಗೆ ಈ ಎರಡೂ ಲೋಕಗಳ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಔಪಾಧಿಕ ಸಂಬಂಧದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ೦ತಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವಜಗನ್ಮಾತೆಯಕಾಗಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ. ದೇವರನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರುವ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವಳು 
ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ, ನಿಯಾಮಕೆತ್ತ್ವ, ರಕ್ಷಕತ್ತ್ವ, ಶಾಸ 
ಕತ್ತ್ಮಾದಿಗಳು. ತಂದೆಯ ಗುಣವಾದರೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ದಯೆ, ಮಾರ್ದವ, 
ಕ್ಷಮೆ ಮೊದಲಾದುವು ತಾಯಿಯ ಗುಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದಿತಿಗೆ ಈ 
ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಗುಣಗಳುಂಟಿಂದು ಭಾವ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವಳೇ 
ಎಂದರೆ, ಇವಳಂಶವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಆಷ್ಟು 





೩೮೨ ಅದಿತಿದೇವೀ 


ವ್ಯಾಪಕಳು ಅವಳು. ಭಗವಂತನು ಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮಕನೆಂದಮೇಲೆ, ವಿಷ್ಣು 
ಪತ್ನಿಗೂ ಈ ಗುಣವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲ ಪ್ರತ್ರಪ್ರಾಯರಾದ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಜೀವರಲ್ಲೂ ಇವಳ ನಿತ್ಯವಾಸ, ನಿತ್ಯಕಟಾಕ್ಷವಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಪುತ್ರರೂ ಅವಳೇ ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದವರೂ ನಿಷಾದರೂ ಸೇರಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಜನರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವಳಂಶ 
ಎದ್ದೇ ಇದೆಯಾಗಿ, ಪಂಚಜನರೊಡನೆಯೂ ಇವಳಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದಿತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಜಾತವಾದ, 
ಜನಿಷ್ಕಮಾಣವಾದ ಎಲ್ಲ ಭೂತರಾಶಿಗಳಲ್ಲೂ ಅವಳ ಅನುಪ್ರವೇಶವಿದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೇ ಇವಳೂ ಸರ್ವಗತಳು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕಳು, ಎಂದಮೇಲೆ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. (ಪಂಚಜನರೆಂದರೆ. ಗಂಧರ್ವ, ಪಿತೃ, ದೇವ ಆಸುರ, 


ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು) 


ದಾರಿತೋರುವ ಮಹಾತಾಯಿ 


ಮಹೀಮೂಷು ಮಾತರಂ ಸುವ್ರತಾನಾಮೃತಸ್ಕ ಪತ್ಲೀಮವಸೇ 

ಹವಾಮಹೇ ! 

ತುಪಿಕ್ಷತ್ರಾಂ ಅಜರನ್ಲೀಂ ಉರೂಜೀಂ ಸುಶರ್ಮಾಣಂ 

' ಅದಿತಿಂ ಸುಪ್ರಟೀತಿಂ ॥೨॥ 
(ತೈ, ಸಂ. ವೆೊದಲಕಾಂಡದಲ್ಲೂ ಈ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತ ವೆ.) 
ಅರ್ಥ: “ಶೋಭನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರಿಗೆ ತಾಯಿಯೂ, ಖುತೆ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೂ, ಬಹುಬಲವನ್ನೂ, ಬಹುಧನ 
ವನ್ನೂ ಉಳ್ಳವಳೂ, ಅವಿನಾಶಿನಿಯೂ, (ಕಾಲವಶಳಲ್ಲದವಳೂ), ಎಲ್ಲ 


ಅಥರ್ವವೇದೀಯಂ ಅದಿಶಿಸೂಕ್ತ ೩೮೩ 


ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳೂ, (ಅಥವಾ ಬಹುಪ ಪ್ರಕಾರ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಅತಿದೂರ ಸಂಃಕರಿಸಬಲ್ಲವಳೂ, ಸುಸುಖ ಸ ಿರಣಪಳೂ, ಅಥವಾ ಸುಖಾಶ್ರ 
ಯಳೂ, ಸುಲಭ ಆಶ್ರಯಣೀಯಳೂ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಸು 
ವವಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ky 


ವಿವರಣೆ ; ಸುವ್ರತವೆಂದರೆ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗರೂಪ ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆ, 
(ಶುಷ್ಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಯಲ್ಲ; ಆದರ ಆರ್ಥರೂಪ "ಜೀವ ನಾನು ರ 
ಯಜ್ಞ) ಇದನ್ನು ನಡೆಸುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಅದಿತಿಯು ಮಹಾ ತಾಯಾಗಿರು 
ವಳು. ಇದರ ಪ್ರೇರಕಳೂ ಅ ವಳೇ, ಪಾಲಕಳಣ ಅವಳೇ. (ಮಾತಾ: 
ತಾಯಿ; "ನಿರ್ಮಾತಾ" ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವಕಾತಾ' ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ 
ಅವಳೇ ಪ್ರಜೋದಕಳೆಂದೂ ಹಿರಿಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ತ್ಕಾ 'ಗಾತ್ಮ ಜ್ರ 
ಜೀವನಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಇವಳಿಂದಲೇ ನಿವಿ: ೯ಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದರಣ “ಸರಿಯೇ, 


'ಯತಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿ 'ಯೆಂದರೆ, ಖತಶಬ್ದ ವು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿದ್ದು, ಅವನ ಮಹಿಷೀ ಈ ಅದಿತಿ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
“ಹಗ್‌ಂಸಃ ಶ.ಚಿಷತ್‌ವಸು ರನ್ನರಿಕ್ಷ....” (ತೈ. ನಾ. ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ.) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಭಗವಂತನನ್ನು “ಯತಂ ಬೃಹತ್‌” ಎಂದೇ ಕರೆದಿರುವುದು 
ಸ್ಮರಣೀಯ, ಸೃಷ್ಯುನ್ಮುಖನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇದು ವಿಶೇಷ ವಾಚಕ ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪವೇ ಆದಿತಿ, ಇವ 
ಳಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸತ್ತಾಕಾರಕ ನಿಯಮ, ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಅದಕ್ಕೇ ಇವಳು 
ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿ, 

ತುವಿಕ್ನತ್ರಾಂ - -ಬಹುಬಲಾಂ, ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣಿಗೆ 
ಎಂಥ ಬಲವುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಇದು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. (ಇದರ ವಿವರವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ, ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ) 

ಅಜರನ್ನೀಂ - . ಜರೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ನಿತ್ಯಯೌವ್ವನಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ಲಾಳ್ಲೆ 4“ ಚೈ ತನ್ಯಸ್ತನ್ಯದಾಯಿನೀಂ ” ಎಂದು ಪೂರ್ವಿಕರು ಕೊಂಡಾಡಿರು 
ವಂತ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೈತನ್ಯ ಕೊಡುವ ಈ ದಿವ್ಯ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲಿ | 








೩೮೪ 


ದೇಶಕಾಲಾವಚ್ಛಿನ್ನಳಲ್ಲವಾಜ್ದಿ ಇದ ರಿಂದ ಇವಳ ವ್ಯಾಪಿಶ್ವ್ವ, ಗವನಶಕ್ತಿ 
ನಿರಾಬಾಧವಾಗಿಯೆಂದು ಉರೂಚೀಂ (ಅತಿದೂರಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ತ ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಯ), ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಣೀತಿಂ ಎಂದರೆ, ಸುಖವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದಾರಿದೋರುವವಳು 
ರಾಣಾ ಎಂದರೆ ಸುಖ ಶಾಂತಿ ಸ್ವ ರೂಪಳಾಗಿರುವವಳಾ, 


ದೋಣಿಯಿ:ಂದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣ, ಉತ್ತಮವಾದ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಇರಬೇಕಾಗಿ 
ದಡಸೇರಿಸುಎದ:ದ್ದಕಂದ ಎಶಾಲ ಸಂಕೇತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ, “ಸಂಸಾ 
ರಾರ್ಣವತ ರಣೀಂ? ಎಂಬಂತೆ, ಸಂಸಾರದ, ಸವ: ದ್ವಿ ಎನ್ನು ದಾಟ 
ಈ ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಾವೆಯಂತಿದ್ದಾ ಳೆಂಬ ಆವಳ 
ಸರ್ವ, ಸುಲಭ, ಸಮಾಶ್ರ ಯಣೀಯತ್ತ ವು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸಾರನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿ 


' ಸುತ್ತಾಮಾಣಂ ಪೃಥಿವೀಂ ದಾಮನೇಹೆಸಂ 
ಕೆ 
ಸುಶರ್ಮಾಣಮದಿಶಿಂ ಸುಪ್ಪಣಜೀತಿಂ | 
ದೈ.ವೀಂ ನಾವಂ ಸ್ವರಿತ್ರಾಂ ಅನಾಗಸೋ (ಸಂ) 
ಅಸ್ರವಂತೀಮಾರುಹೇಮಾ ಸ್ವಸ್ತ ಯೇ 1೩ 


ಅರ್ಥ : ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಡಿರುವುದಣ, 
ಪಾಪರಹಿತವಾದುದ್ರೂ, ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತನಾದದ್ದೂ, ಸುಖಶಾಂತಿದಾಯಕೆ 
ವಾದದ್ದೂ, ದಾರಿತೋರತಕ, ದೂ ಆದ ಆದಿತಿಯೆಂಬ ಈ. ದೈವೀನಾವೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ, (ಆಶ್ರ 'ಯಿಸೋಣ) ಏಕಂದರೆ, ಇದು. ತೂತು 


ಸಂಸಾರನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿ ೩೮೫ 


ಬೀಳದ ದೋಣಿ ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, ನಾವು ಅಪರಾಧ ಮಾಡದೆ ಇದನ್ನು 
ಹತ್ತೋಣ. ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, 


ವಿವರಣೆ ; ಇಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಸವಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತ «ಕ್ಕೆ ದೀಪಬೆಳದಿ 
ದಂತಿದೆ. ಭಕ್ತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆವಳು ಸಮರ್ಥಳೆಂಬುದನ್ನು, “ತಾನೇ ಮುಳು 
ಗದ, ತೂತು ಬೀಳದ ದೋಣಿ ಇದು” ಎಂಬ ರೂಪಕ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ತ್ರಾಣವುಳ್ಳಮ್ನೂ, ಸರ್ವಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದೂ, ಎಂಬ ( ದೋಣಿಯ ) ವಿಶೇಷಣಗಳು ಈಕೆಯ 
ರಕ್ಷಕತ್ತ್ವವು ಚ್ಕುತಿಯಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಪಾಪಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಇವಳ 
ಸ್ವ ಭಾವ (ಆನೇಹಸಂ) ಆಪಹತಪಾಪ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇಂಥವಳನ್ನು ನಿಷ್ಟಾಪ ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಾಧಕನ ವಿಶೇಷಣವಾದ “ ಆನಾಗಸ$ * ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮಮಂಗಳಕರವಾದ ಪದವಿಯು ( ಮೋಕ್ಷವು) 
ಪ್ರುಪ್ತವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು “ಸ್ವಸ್ತಯೇ" ಎಂಬ ಕಾರಣವಾಜೀ ಶಬ್ದವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 


ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖ, ಶಾಂತಿ, ಆನಂದ 
ಕೊಡುವವಳು 


ವಾಜಸ್ಯನು ಪ್ರಸವೇ ಮಾತರಂ 
ಮಹೀಮುದಿತಿಂ ನಾಮ ವಜೆಸಾ ಕರಾಮಹೇ | 
ಯಸ್ಕಾ ಉಪಸ್ಥ ಉರ್ವಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಸಾನಃ ಶರ್ಮ ಶ್ರಿವರೂಥಂ ನಿ ಯೆಜ್ಯಾತ್‌ ॥ 
(ಅಥರ್ವ, 1-6-1) 


೩೮೬ ಅದಿತಿಸೂಕ್ತಿ 


ಅರ್ಥ : ಅನ್ನಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಹಾತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯನು 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಈ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ನಿಂತಿದೆ, (ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ.) ಇಂಥ ಮಹಿಮಾ 
ನ್ವಿತಳು ನಮಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ( ಮೂರು ಭಣಮಿಕೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ, 
ಮೂರು ಆಂತಸ್ತುಗಳನ್ನುಳ್ಳ) ಶಾಂತಿಯನ್ನಾ ಅಥವಾ ನೆಲೆ, ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 


ವಿವರಣೆ : "ವಾಜ'ವೆಂದರೆ ಸಾಯಣಾದಿಭಾಷ್ಕಕಾರರು " ಅನ್ನ ” 
ವೆಂದೇ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಆರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನ್ನವು ಭೌತಿಕವೇ ಆಗ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ ! ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೂ, ಮಾನಸೀವೂ, ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಬಲ್ಲುದು. 
ಪಶು, ಪುತ್ರ, ಕಳತ್ರ ಮುಂತಾದವೂ " ವಾಜ "ವೇ. ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿ, ಸುಖ, ಸಮೃದ್ಧಿಗಳೂ "ವಾಜ' ದರೂಪಾಂತರವೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅದಿ 
ತಿಯು ಅನ:ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲಳೆಂದರೆ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು ! ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾಸ, ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯ ಚುರು 
ಕುತನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸತ್ಯಗಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬಲ್ಲ ಧೈರ್ಯ. 
ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ದಾರ್ಡ ಇವೆಲ್ಲ "ವಾಜ'ದ ವಿಶಾ 
ಲಾರ್ಥಗಳು "ಶ್ರದ್ಧಾ" ದೇವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಆವಳು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಾಲಕ ಧೀರನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪುತ್ರನಾದ! ತಂದೆಗೆ 
ಸಿಗದೆ, ವಿಡಂಬನೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ “ವಾಜ' (ವಾಜಶ್ರವಸ್‌ 1), 
ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ದೊರಕಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟುಕ್ಷದಿಂದ ಮಾತ್ರ. ದೈವೀ 
ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವು, ಆನಂದವು, "ವಾಜ'ವಾಗುವುದೇ ಹೀಗೆ, ಇದು ಅದಿ 
ತಿಯ ಕೊಡುಗೆ, 


ಅವಳು ಕೊಡುಗ್ಗೆ ಯಾದರೆ ಸಾಲದು. ನಾವೂ ಸತ್ವಾತ್ರರಾಗಬೇಕು. 
ವಾಕ್ಕಿನ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ, ನಿರ್ಮಲಾತಃಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

ಎತ್ತರದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟಿರುವುದು "ಅಂತರಿಕ್ಷ' ಶಬ್ದ 
ವ`ಚ್ಯವಾದ, ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಗೋಚರ, ಅಗಮ್ಯ, ಸುದೂರವಾದ ಲೋಕ 


ತಿಯ ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣ 
ಅದಿತಿಯ ಉಳಿ ಷಣಗಳು ೧0. 


ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಆದಿತಿಯ ಉಡಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಆದು ಬರಿಯ 
ಮಡಿಲಲ್ಲ; ದಾನವಸು ಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. 


ಸಾಧನು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಆ ಮ್ಮ ) ವರೂಢಥ ” ಕ್ಯಾ ಗ! ಶರೀರ: 
ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಎಂಬುವೇ ವಕಾನವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೂರು ಮಹಲುಗಳು; 
ಆಂತಸ್ತುಗಳು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲೂ ಶಾಂಠಿ, ಸುಖ, ಅನಂದಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ದೆಣರೆಯುವುದು ಈ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ವರಾತ. ರೋಗ, ಕ್ಷೀಣತೆ, 
ಮೃತ್ಯುಗಳು ಅವನ್ನು ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅದಿತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವತೋಮಃಖ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವಳು ತಾಯ್ತನದ ಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆಂಬ:ದು ಸುವ್ಯಕ್ತ, 


ಅದಿತಿಯ ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


ಜಮದಗ್ನಿಯಷಿ ದೃಷ್ಟ ವಾದ ಖುಂಜ್ಮಂತ್ರವೊಂದು ಆದಿತಿಯನ್ನು ರುದ್ರರ 
ಮಾತೆಯೆಂದೂ, ವಸುಗಳ ಪ್ರತ್ರಿಯೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯರ ಸೋದರಿಯೆಂದೂ, 
ಅವಳು ಅಮೃತದ ನಾಭಿಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಯಷಿಯು ಘೋಷಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, “ನಿರ್ದೋಷಳಾದ. ಈ ಗೋಸ್ವರೂಷಿಣಿ 
ಅದಿತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ, ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ಇದು ಬಹು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಂತ್ರ. 
ಮಾತಾ ರುದ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತಾ ವಸೂನಾಂ 
ಸ್ನಸಾದಿತ್ಯಾನಾಂ ಅಮೈತಸ್ಕ ನಾಭಿಃ । 
ಪ್ರ ನು ವೋಜೆಂ ಜಿಕಿತುಷೇ' 
| ಮಾ ಗದಾಂ ಅನಾದಾಂ ಅದಿತಿಂ ವಧಿಷ್ಟ 0 
(Vill-101-15 ) 








೩೮ರ ಅದಿತಿಸೂಕ್ತ 


ಜಮದಗ್ಗಿಗೆಳು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, 
' ಗೋಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೀಗೊಂದು ಸಂದೇಶ ನೀಡಿ, 
“ನಿರ್ದೋಷಳಾದ ಗೋಮಾತೆಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವು 
ದಷ್ಟನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡಾರು.! 


ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ಭೃ ಗುವಂಶಸಂಭೂತರು. ಇವರ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ತುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯರೂ ಇದೇ ವಂಶದವರೇ. ಶುಕ್ರವಾರಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷಿ (ಪೂಜೆಗೂ 
ಇಂದಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಜಮದಗ್ನಿ 
ಗಳು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಗೋ`ವ್ರ ಅವರ “ಅದಿತಿ', ಯಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕ ಉತ್ತ ರವಿರುವಂತಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ವರ್ಷಕಳಾದ ಬೇರೊಂದು ಕಾವ:ಧೇನು ಇರಬಲ್ಲದೆ ? ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
"ಗೋ'ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳು, ಮಾರ್ಮಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜಾ 
ಆದಾಳು. 


ಜಮದಗ್ನಿ ಗಳ ಉಪಾ ಸ್ಯ ದೇವತೆ 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿವೆಯೆಂದರೆ, 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರುದ್ರರಿಗೆ ಇವಳು ತಾಯಿಯೆಂದ 
ರೇನು? ಈ ರುದ್ರರು ಯಾರು? ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೂ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕರಿಗೂ ಇವಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧ ? ನೋಡೋಣ. 


ಸಪ್ತ ಮರುತ್ತು ಗಳಿಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ರುದ ರೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಉಂಟು, 
(ಇಂದ್ರ ನು ದಿತಿಗರ್ಭವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರುತ್ತರನ್ನು "ಆಳಬೇಡಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ, "ಮಾ ರುದ” ಎಂಬ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಾರುತ 


ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಹ 


ರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತೆಂಬ ಕಥೆ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇವರು ಇಂದ್ರಾನುಚರರಾಗಿ, ಇಂದ್ರನ ಗಣದೇವತೆಗಳೂ ಆದರು.) 
ಇವರಲ್ಲಿ ರುದಾ ಂಶವೂ ಇರುವುದನ್ನು `ಚಂಡಮಾರುತಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದೂ 
ಕಾಣುತ್ತೆ ವಷ್ಟೆ « ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲೇ (1-23-10) ರಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ 
ಗೋವನ್ನು ಮಾರುತರ 'ತಾಯಿಯಿಂದು ಕರೆದಿದೆ”, ಪ್ಪ ಶ್ರ ಸಮಾರು 

ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನಳ್ಳ ಗೋವನ್ನು ತಾಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು” ಎಂದರ್ಥ. (ಅಧಾ 
ತ್ತಿ ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ” ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಪ ಚೋದಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಈ ಮಾರು 
ಆಗ ನರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಜೋದಿಸುವ ಪ್ರಾ ಣಶಕ್ತಿ ಗಳು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 
ಮಾರುತರೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದುಂಟು, ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿಯು ಇವನು 
ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವರ ತಾಯಿಯೆಂಬ ಸಾಂಕೇತಿಕ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಸರಿಯಾರಿದೆ. ಲಕ್ಷ ಬೆಕಟಾಕ್ಷವಿಲ್ಲದವರು ಇದರಿಂದಲೇ ಜಡವಸ್ತು 
ಗಳಂತಿರುತ್ತಾ ರೆ! 


ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ಭೌತವಸ್ತುಗಳ ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಗಳು. ಪೃಥ್ವೀ 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಇವರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ. ಅವರು ಆದರ ರಕ್ಷಕರು. ಭಾತಮಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇವರ ಮಗಳೆಂದರೆ ಈ ತತ್ತ ಗಳೊಡನೆ ಇವಳು 


ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಆದಿತ್ಯ ರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಲೋಕದ ಬೆಳಗುವ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಇವರೆಣಡನೆ 
ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಗೆ ಸಾಹಚರ್ಯ ವುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಸೋದರ -ಸೋದರಿ ಸಂಬಂಧದ 
ಸಂಕೇತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಮ್ಮ ತತ್ವಕ್ಕೆ ನಾಭಿ ಇವಳೆಂದರೆ, ಇವಳ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಎಲ್ಲದೆ ಆ ಪದವಿ ದೊರೆಯಲಾಶದೆಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಅರಿತು 
ಆನಂದಿಸುವ ಆಪಾರಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪ ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಆನಂದಸಾಗರವು ಸಂವೇದನೆಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದೆಂತುಳ? ಗೋಶ 
ಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಳಕೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ದೇವರನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ದಿವ್ಯಬೆಳಕಿವಳೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಗೋವಾದರೆ ಸಮಂಜಸ 
ಮನಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದು ನಿರ್ದೋಷಳಾದ ಗೋವಾಂಿದೆ --ಏಕೆಂದರೆ ಅಪಾರ 


ಅದಿತಿದೇವೀ 


ವಾದ ಅ ದಿವ್ಯಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ | ಇದನ್ನು 
ಘಾಸಿಮಾಡಬಾರದೆಂದರೆ, ಈ ಜ್ಞಾನವು ಹಿಂಸಿತವಾದರೆ, ಜೀವನವು 
ವಿಕಸಿತವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಜಡಮೆಯವಾಗುವುದೆಂದು ಎಚ್ಚ ರಿ'ಲು 
ಮಾತ, ಈ ಮಾತು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಎಂಬ ಯಷಿವಾಣಿಯಲ್ಲೂ 
ಮರ್ಮವಿದೆ. ವೈ ದಿಕರ ಗೋವಾದ ಇವಳ | ಸುಕೇತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಮೂಡರಿಗೆ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಹೀಗೆ ಜಮದಗ್ನಿಗಳ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ತತ್ರ ಎದೆ ಭಂಡಾಗದ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಇರುವಂತಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಈ ಮಂತ್ರ ಇದನ್ನು ಇನ್ನ ಷ್ಟು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ, 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯನ್ನು ಮರೆಯುನನರಾರಂ ? 


ವಜೋಪಿದೆಂ ವಾಜಿಮುದೀರಯಂತೀ 
ವಿಶಾ ಭಿರ್ಧೀಭಿರುಪತಿಷ್ಠ ಮಾನಾಂ। 
ದೇವೀಂ  ದೇವೀಭ್ಸಃ ಪರ್ಯೇಯುಷೀಂ 
ಗಾಮಾಮಾವ ಪ ಮತ್ತೊ €೯,ದಭ್ರಜೀತಾಃ॥ 
(ಅದೇ, ಮಂತ್ರ 16.) 


' “ಮಾತಿನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ, ಮಾತನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ ಸುವವಳೂ (ಆಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವವಳೂ), ಸಮಸ್ತ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡುವವಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ "ಸಹಾಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಳೂ, 
ಗೋರಣಪಿಣಿಯಣ ಆದ ಈ (ಅದಿತಿ) ದೇವಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾದ 
ಮಾನವನು ಮಾತ್ರ ಪರಿತ್ಕಜಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


.. ಮಾನವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೌತಾತೀತ 
ಪ್ರಪಂಚ ಬಹುಪಾಲು ಮಾನವರ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಆಗಿದ್ಕ, ಅವನ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವರಾರು ? ೩೯೨ 


ತಮಸ್ಸು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರುವ ಬಗೆ ಇದುವೇ, ಈ ತವ: ಸ್ಲಿನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 'ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನ ನೀಡುವುದೇ "ಗೋ", “ಅದಿತಿ, ಸ ರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ “ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ "ಕಲಸ. ಈ ದಿವೃಜ್ಞಾ ನ ದೊರೆಯುವುದು ಆ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಪಡೆದ ಯಪಿಗಳ 'ವಾಣಿಯಾದ ವೇದದಿಂದ. 
ವೆ ದಿಕರಿಗೆ "ಮಾತೆಂದರೆ ಇದೊಂದೇ. ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ. ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಆಳ 
ತಿಳಿದ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ. ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ವಾಣೀ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಅವಳೇ, ಬೆಳಗುವ . ದೀಪಗಳಂತಿರುವ 
ವೇದವಾಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ವೇದ್ಕಳೂ, 
ವಿಷಯಳೂ ಅವಳೇ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವವಳೂ ಸದದ ಜಮದದ್ದಿ 
ಗಳು ಈ "ಗೋ" ಉಪಾಸನೆ `ಮಾಡಿದುದೂ ಈ ದಿವ [ಜ್ಞ್ಞಾನಪ್ಪಾ ಫ್ರಿ ಗಾಗಿಯೇ 
ಆದರೆ ಇಂಥದೊಂದು ಗೋವಿರುವುದೇ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ, ಅವರು ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಂತಾಡಿರುವುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಭಾವ, 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವ ಇವಳ ಗುರುತುಗಳು ಹೀರಿವೆ. (೧) 
ಸರ್ವದೇವಮಾತೆ, (೨) ಅನರ್ವೂ- ಕುಂದು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದವಳು; ಅಥವಾ 
ಕುದುರೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲಳು, (೩) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(ಸರೆ) ಯಾಗಿರುವವಳು, (ಜಗತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾ) (೪) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳು 
(ವಿಶ್ವಸ್ಯಭರ್ತ್ತೀ) (೫) ಉತ್ತಮ ಗೃಹಿಣೀ (ಪಸ್ತ್ಯಾ) (೬) ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವಳು (೭) ವಿಶೇಷ ತೇಜೋಯುಕ್ತಳು (ಜ್ಯೋತಿ 
ಷೃತೀ) (೮) ಸುಲಭಾರಾಧ್ಯಳು (ಸುಹನಾ) ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೇ ಹೊಂದುವುವೇ ವಿನಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೇವತೆಯೊಂನಕ್ಕಲ್ಲ. ಅದಿತಿ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಣ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅವಳ ಸ್ವರೂಪ ಇದೇ 
ಆಗಿದೆ 





೪, ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ- ವಿವರಣೆ 


ಪ್ರವೇಶ: 

ವಾಗ್ದೇವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಿ ಯ ರೂಪಾಂತರವೇ ಈ ವಾಗ್ದೇವಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈಗಾಗಲೇ ತೋರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅವಶ್ಯವಾದರೆ 
ತೋರಿಸೋಣ, 

೧) ವಿಷ್ಣುಸ್ಮೃತಿಯು ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು “ಧ್ರುವಂ 
ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ಪ್ರಭುಂ” ಎಂದು (ಕೊಂಡಾಡಿರುವಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ತತ್ವಕಕ್ಕಾ, ವಾಗ್ದೇ 
ವಿಗೂ ಇವನು ಪತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾರಿದೆ. | 

೨). ಅಲ್ಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ : 


ತ್ವಮೇವ ನಿದ್ರಾ ಜಗತಃ ಪ್ರಧಾನಾ 
' ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಥೃತಿಃ ಶ್ರೀರ್ವಿರತಿರ್ಜಯಾ ಜಿ। 
ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಭಾ ಕೀರ್ತಿರಥೋ ವಿಭೂತಿಃ 
ಸರಸ್ವತೀ ವಾರಥ ಪಾವನೀ ಜಿ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಧೃತಿಃ, ಶ್ರೀಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸರಸ್ವತೀ, ವಾಕ್‌ ಎಂಬುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೩) ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀಃ ವಾಕ್‌ ಚ- ಇತ್ಯಾದಿ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
(1-84) ಶ್ರ6ನಾಮದೊಡನೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ವಾಕ್‌ ನಾಮವು ಬಂದರು 
ವುದೂ ಗಮನೀಯ, 

೪) ಭಗವಂತನು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನೂ, ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವ್ಯಮಯ ಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ವಾಗ್ದೇವೀ, ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕಳಾದ 





ವಿವರಣೆ | 
| ೩೯೩ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವ ಮಯ ವಿಗ್ರಹವುಕೃವಳಿಂದೂ, (ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ 
ಪತ್ನಿಯೂ, ರಜೋಮೂರ್ತಿಸಸಚರಿಯೂ ಆದ) ರೂಢಿಯ ಸರಸ ಮಾಡೆ 
ಇವಳು ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣ ತೋರಿಸಿದೆ : ವ 
ಅವಿರ್ಬಭೂವ ತತ್ಪಶ್ನಾನ್ಮುಖತಃ ಪರೆಮಾತ್ಮನಃ। 
ಏಕಾ ದೇವೀ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣಾ ವೀಣಾಪುಸ್ತ ಕಧಾರಿಬೀ: 
ವಾರಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವೀ ಸಾ ಕವೀನಾಂ ಇಷ್ಟದೇವತಾ, 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಾ ಸಾ ಶಾಂತರೂಪಾ ಸರಸ್ವತೀ 
: (1-2-54-56) 
“ವೀಣಾಪುಸ್ತಕವಿರುವುದು ರೂಢಿಯ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಲ್ಲವೆ?" ಎನ್ನುವು 
ದಾದರೆ, ಇದೇ ಪುರಾಣವೇ : 
ನಾರಾಖಣಪ್ರಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್‌ಸ್ನರೂಪಿಣೀ! 
| (1-30-20) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮಂದ್ರಾಕರಾ ಶಾಂತಾ ಪೀಣಾಪುಸ್ತಕಧಾರಿಜೀ | 
ಶುದ್ಧ ಸತೃಸ್ತರೂಪಾ ಯಾ ಸುಶೀಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಪ್ಪಿಯಾ ॥ 

( 2-1-38) 
ಎಂದೂ ಹರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಇಂಥದೊಂದು ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವಳು ಬೇರೆಯೆ ಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ, | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ವಾಗ್ದೇವೀ ರೂಪದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ 

ಅಕ್ಚಮಾಲಾಂಕುಶಧರಾ ವೀಣಾಪುಸ್ತ ಕಥಾರಿಜೀ । 
| (V-65 ) 
ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಣ ಈ ಬಗೆಯ ವಿವಣೆಗಳುಂಟು 

(೫) ಹೆಚ್ಚೀನು! ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಚಕ್ರವತಿಯ ನೈಷಧಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹಿರಿಯರು ಈ ಕೆಳ 
ಗಿನ ಶೋಕವನ್ನುದಾಹರಿಸುವುದುಂಟು 





೩೯೪ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸಣಕ್ತ 

, ಪದ್ಮಾಂಕಸದ್ಮಾನಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 

'ಏಕಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರಯಣಾತ್‌ ಸಪತ್ನೀಂ | 
ಅಸ್ಕೇಂದುಮಸ್ಕಾ ಭಜತೇ ಜಿತಾಬ್ದಂ 

ಸರಸ್ವತೀ ಶದ್ವಿ ಜಿಗೀಷಯಾ ಕಿಂ ॥ 

ನ (ನೈಷಧಂ, 7-49) 


“ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಅವಳೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಸವತಿಯಾಗಿ, ತಾವರೆಪ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಸೀನಳಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಈ ದಮಯಂತಿಯ”. 
ಕಮಲವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳೋ ?” 

(ಇದು ದಮಯಂತಿಯ ಮುಖವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ. ಇವಳ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕೃತೀ ಕುಳಿತಳೋ ! ಎಂಬಂತಿದೆ, ಅವಳ ವಾಗ್ದೆ ರಿ. ಇವಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು; ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸವತಿ 
ಯರು |! ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೇನೋ ತಾವರೆ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯಿತು. ಈಗ ಸರಸ್ವತಿಗೂ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು ದೊರೆಯಿತು, ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಸವತಿಯರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮನೀಯ.) 

ಇದು ಕೇವಲ ಕವಿಚಮತ್ಯಾರವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

“ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೀತ್ವಂ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ, ತಥಾ ಅರ್ಚಾಸ್ವಪಿ 
ದೃಶ್ಯತೇ, ಯಥಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಕ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸರಸ್ವತ್ಕೌ” (ಸರಸ್ವತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿಯೆಂಬುದು ಪುರಾಣಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮಪುರಿಯ ಜಗನ್ನಾಥನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಸರಸ್ವತಿಯರುಂಟು-) 
ಎಂದು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಸುಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ವಾಗಾಂಭ್ಯಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಹಿ 


ಲೋಕಾಧಾರಳು ಚ 


ಮೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಪ ತ್ರಕಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ ರಣಪಾಂತೆ 
ರವೇ ಆದ ವಾಗ್ಗೆ €ವಿಯು, ಅಂಭ್ಸಣರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿ ಗೆ 'ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ ವಿಷಯ ಪ್ರರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಇದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಅವಳೇ ಖಷಿ, ಅವಳೇ ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದು ಳೆ, 


ಆಂಭೃ ಣೀ- ಎಂದರೆ “ಆಂ, ಬಿಭರ್ತಿ, ನಯತಿ ಚ" ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಯಂತೆ, ಅಕಾರ ವಾಚ್ಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ ಭರಿಸಿ 
ವಾಲ್ಲಭ್ಯ ದಿಂದ ವಶೀಕಂಸ ಜೀವಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ ಸ್ವಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವವಳಂ, ಸಹಚರಳಾಗಿದ್ದು ದಾರಿತೋರುವಳು ಎಂಬರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಸ್ವಾ ಮಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಧೀರೇಂದ ತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖಾ ನವೂ ಇವೆ. ಲಕ್ಷಿ ಯೇ ಇವ 
ಛೆಬುದನ್ನೊ ಪ ಪ್ಸದವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಖುಷಿಪುತ್ತಿ ಯೊಬ್ಬ ಲಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ದೇವತಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು "ಕಾಣುವುದು ಆಶಕ್ಕ ವಾಗಿ, ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಅಥೆಸೈ ಸುವುದೇ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಲೋಕಾಧಾರಳು 


ಅಹಂ ರುದ್ರೆ ೇಭಿರ್ವಸುಭಿಶ್ಚ ರಾನಿ 
ಅಹಮಾದಿತ್ತೆ ರುತ ನಶ್ಶೇ ದೇವೈ 

ಅಹಂ ಮಿತ್ರಾ ಜಂ ಗ 
ಅಹಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಹಮಕ್ತಿ ನೋಭಾ 10 


ಅರ್ಥ: “ನಾನು (ಏಕಾದಶ) ರುದ್ರರಿಂದಲೂ, (ಅಷ್ಟ) ವಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
(ದ್ವಾದಶ) ಅದಿತ್ಮರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೇ ಹತ್ತು ವಿಶ್ವ ೇೀದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಡ 








೩೯೬ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 


ಅಥವಾ ಅವರ ಮೂಲಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.) 


ಗೂಡಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣಂಬ್ಬರನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ 
ಠನ್ನೂ ನಾನೇ ಧಂಸಿದ್ದೇನೆ”, | 

ವಿವರಣೆ : ಈ ಇಡೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಜೇವಿಯೆಂದು ಮೊದಲು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಈ ಮಹಿಮೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆನ್ವಯವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮುಂದೆ ಓದಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಪಾರ್ಥವೇ 
ಆದೀತು. ವಸುರುದ್ರಾದಿಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಸಾ ವಿಯೂ ನಿರ್ದೇಶಕನೂ ಆಗಿರುವಾಗ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 'ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನರ್ಥ? ಎಂದರೆ, ಇದನ್ನು ಹಲವು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. 

೧) ಪತಿಯ ಸ6ಲ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಪತ್ನಿಗೂ ಅನ್ವಯವುಂಟು, 
ಇವಳಿಲ್ಲದೆ' ಅವಮ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿಕನಾಗುವಂತಿಲ್ಲ; ದಾನ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಪತ್ನೀಕನು ಎರಾಡುವ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಗೂ 
ಅನ್ವಯವಿರುವಷ್ಟೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಂ ಅನ್ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಪತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪತ್ನೀ ಭಾವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

೨) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರು “ಜಗದ್ಮಾಪಾರವರ್ಜಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೇ ಈ ಜಗನ್ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾನೆಂದೂ, 
ನಿತ್ಯ, ಮುಕ್ತಜೀವಾತ್ಮರು ಆದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲದವರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಭಗವಂತನಿಗೇ ಆಸಾಧಾರಣದ ಲಕ್ಷಣ, ಈ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು; 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪತಿಪ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಗೌಹಾನ್ವಯ ಮಾತ್ರ. 
ಆಗಲೂ ಅವನು ಶ್ರೀ-ನಿವಾಸನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ.. ಸ್ವತಂತ್ರಳಾ 
ಗಿಯೇ ಅವಳಿದನ್ನು ಮಾಡುವಳಾದರೆ ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ್ವವು ಶಾಕ್ತರ *ಶಕ್ತಿ' 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದಾಗಿ, ಇದು ವೇದವಿರುದ್ಧವಾನಿರುವುದು. 

೩) ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದಿ 
ತಮ್ಮ ಆಂತರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಭಗವಂತನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ಲೋಕಾಧಾರಳು ie 


ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರು, ಆತ್ಮವಿಸ್ಮರಣ ಭಾವದಲ್ಲಿ, “ತಾವೇ” (ಭಗವಂತನೇ) ಈ 
ಜಗದ್ದಾ ಪಾರ ನಡಸ ಸುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಉಂಟು. 
ಸ್ಮ ತಿಗಳಲ್ಲಿೂ ಪ್ರಕರಣಗಳುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವಾಮದೇವರು “ಅಹಂ 
ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ವ....* (ನಾನೇ) ಮನುವೂ ಸೂರ್ಕರೂ ಆದೆ...), 
ಎಂದು ನುಡಿದ ಯಕ್ಸೂಕ್ಲಿ ಯುಂಟು, (1V-26.27,) ವೇ. ೫೦. ಪರಿಚಯ, 
ಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೩೮-೩೯ನ್ನೂ, ಸಂಪಟ ೮, ಪುಟ ೨೦೩ ನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ.) 
ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಮಾತುಗಳು ವಾಮ 
ದೇವರೆಂಬ ಜೀವಾತ್ಮರದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಭಗವಂತನೇ ಆಂತರಾತ್ಮನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದ್ರ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, “ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾ ಣಪದೇಶೋ 
ಮದೇವವತ್‌"್‌ ( ಬ್ರ, ಸೂ, 11-31) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂದ್ರನೂ ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಈ ಇಂದ್ರಪ್ತಾ ಣಾಧಿಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ನಿರ್ಣೈಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ ಹೀಗೇ 
ಮಾತಾಡಿದ್ದುಂಟು. (ವೇ. ಸಂ. ಪರಿಚಯ ಸಂಪುಟ ರೆ, ಪುಟ ೨೫ ನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ). " ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ, (ವಿ.ಪು (-15- 8). ಸಹಸ್ತಗೀತಿಯೆಂಬ ದ್ರಾವಿಡ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶಠಕೋಪರೆಂಬ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ ರರು. ನಾಯಿಕಾಭಾವದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾದಿದ್ದೂ ಉಂಟು. (1- 6.) “ತ್ರೀ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಸಂತಪ (ರಾದ. ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾವೇ ಕೃಷ್ಣನಂತೆ “ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಆನುಕರಿಸುತ್ತಾ ಇಂಥವೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. (ದಶಮಸ್ಕ ೦ಧ, 30-15 ಇತ್ಯಾದಿ.) 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪರಾತ್ಚ ನಾದ "ಫರಐಾತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಭಾವನಾಪ್ರಕರ್ಷ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ತಾದಾತ್ಮೃ ಭಾ ವವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೆ:ಕೇ ಹೊರತು, ವಾಚ್ಕಾ ) ರ್ಥವನ್ನಲ್ಲ ಲ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮಾವೇಶದಿಂದ 


ಆಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದರೆ ಬಾಧಕವೇನಿಲ್ಲ. 


೪) ಭಗವಂತನು ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, 
ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿಯೇ,- ಎಂದೂ ಅವನನ್ನೆ ಡೆಬಿಡದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೊಡನೆಯೇ 








೩೯೮ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಂಗತವೇನಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರಾವರುಣಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಾನೊ 
ಬ್ಬ ಳೇ ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿಲ್ಲ, ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ಮಾಡು 


ವುನನ್ನು ಫೆನಪಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯೇ, 


ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಧಾರಕಳು 


ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮಿ 
ಅಹಂತ್ಸಷ್ಟಾರಮಂತ ಪೂಷಣಂ ಭರಂ।! 

ಅಹಂ ದಧಾಮಿ ದ್ರವಿಣಂ ಹವಿಷ್ಕತೇ 
ಸುಪ್ರಾವ್ಯೇ ಯಜಮಾನಾಯ ಸುನೃತೇ ॥೨॥ 


ಅರ್ಥ : (ಶತ್ರು) ಸಂಹಾರಕನಾದ ಸೋಮನನ್ನೂ ನಾನೇ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ತ್ವಷ್ಟಾರನನ್ನೂ, ಪೂಷು ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಭಗನನ್ನೂ ನಾನೇ ಧರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಉತ್ತಮ ಹವಿಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವನೂ, ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ವನೂ, ಸೋಮವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಾನೇ 
ದ್ರವ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು) ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ವಿವರಣೆ ; "ಆಹನಸಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಹನ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಾಹನಾಃ", ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವವನು ಎಂಬರ್ಥಮಾಡಿ, ಸೋಮ 
ನನ್ನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಒಂದರ್ಥ, ಹನನವೆಂದರೆ 
ಕೇವಲ “ಹಿಂಡುವುದು” ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಹಿಂಡಲ್ಬಡುವ ಸೋಮನಿಗೇ 
ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಿ, “ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಡಲ್ಬಡುವ ಸೋಮಲತೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು' ಎಂದು ವಾದಿರಾಜಸ್ವಾಮಿಗಳು ಆರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ದಧಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಧರಿಸುವುದಾಗಿ, ಇದೂ ಅನುಗ್ರಹವೇ. 


ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳ ಆರಾಧ್ಯಳು 


ಅಹಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಸಂದಮನೀ ವಸೂನಾಂ 
ಜಿಕಿತುಷೀ ಪ್ರಥಮಾ ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಂ 

ತಾಂ ಮ ದೇವಾ ವ್ಯದಧುಃ ಪುರುತ್ರಾ 
ಭೂರಿಸ್ಥಾತ್ರಾಂ ಭೂರ್ಯಾವೇಶಯನ್ನಿ €0  0ಪಿ॥ 


ಅರ್ಥ : ನಾನೇ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆ (ಜಗದೀಶ್ವರಿ) ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು (ಉಪಾಸಕರಿಗಾಗಿ) ಶೇಖರಿಸುವವಳೂ ಆಗಿರುವನು. ಭಗ 
ಮೆತನ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ಹೊಂದಿರುವವಳೂ ನಾನೇ, 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ (ಅವನ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವ 
ರಲ್ಲಿ). ನಾನೇ ಮೊದಲಿನವಳು. ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಂವವಳೂ, ಹಲವಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶಿಸುವವಳೂ ಆದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬಹುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರಾಧಿಸುವರು, 

ವಿವರಣೆ : "ರಾಷ್ಟ್ರೀಂ' ಎ ಎಂದರೆ "ಈಶ್ವರೀಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ. ರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಭೂರೂಪಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ರಾಷ್ಟ್ರ ವಂಬುದೂ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಪತ್ತೇ. 
ಇದಿದ್ದರೆ ಉಳಿವ ಧನಕನಕ ಧಾನ್ಮಾದಿ ತರ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. "ಸಂಗ 
ಮನೀ" ಎಂದರೆ "ಭಕ್ತ ರಿಗಾಗಿ ಧನಸಂಚಯ ಮಾಡುವವಳೆಂದೂ, ತಂದು 
ಕೊಡುವವಳೆಂದೂ ಅರ್ಥ. ಭಗವಂತನು ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ “ಯಜೊ ನೀ 
ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ* ಎನಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಇವಳೂ ಯಜ್ಞ ಯಳಾಗುತ್ತಾ ೪ಲ್ಲವೇ ! 
ಭ1ವಂತನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಇವಳೇ ಮೊದಲಿಗಳೆಂಬುದೂ ಸರಿಯೇ. 


೪೦೦ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 


ಪ್ರಥಮ ತೇಷಭೂತಳೆಂದರ್ಥ. (ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಮಗೆ 
ಶೇಷಿಯಾದರೂ, ದೇವರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೇಷಭೂತಳು.) ಇಂಥವಳು ಹಲವು 
ರೂಪ ಧರಿಸಿ, ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಧನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಧಾನ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ, ವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಮಿ; ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತರನ್ನನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ —ಭೂರಿಸ್ಥೂತ್ಸಾ ತಂ. 

ಯಥಾ ಸರ್ವರಶೋ ವಿಷ್ಣುಃ ತಥೈವೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

(ವಿ. ಪು. 1-8-17) 

ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ, ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಇವಳೂ ಸರ್ವಗತ 
ಳೆಂದರ್ಥ. . 

ಯಾವದ್ಧ ೨ಹ್ಮೆ ವಿಷ್ಠಿತಂ ತಾವತೀ ವಾಕ್‌ (ಬ.ಸಂ. X-114-8) 
ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರುತಿಯೂ ಈ "ವಾಗ್ಲೇವಿ'ಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಷ್ಟೇ, ಅವ 
ನಂತೆಯೇ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದೆ, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವಳು 


ಮಯಾ ಸೋ ಅನ್ನಮತ್ತಿ ಯೋ ವಿಪಶ್ಯತಿ 
ಯಃ ಪ್ರಾಜಿತಿ ಯ ಈಂ ಶೃಣೋತೃುಕ್ತೆಂ । 
ಅಮನ್ರ ವೋ ಮಾನ್ತ ಉಪಕ್ಷಿಯನ್ನಿ 
ಶ್ರುಧಿ ಶ್ರುತಃ ಶ್ರದ್ದಿವಂ ತೇ ವದಾವೀ ॥೪॥ 


ಅರ್ಥ : ಯರಾವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಣ್ಣುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ನನ್ನಿಂದಲೇ 


ಳ್ಳ - ಇರಿ೧ 


(ನನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ) ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಯಾವನು (ಮಂಗಳವನ್ನು) 
ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅವನು ನನ್ನ ನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾನೋ, ಕೇಳುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೃ ಪೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಉಸಿರಾಡಿ, ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಕಾರವಾಚ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಹಾಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಿವಿಯುಳ್ಳ 
ವನೇ! ಕೇಳು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ` (ಅಷ್ಟುಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು) ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೆ ನ್ಮೆ 


ಅಥವಾ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಕಾರ : ಯಾವನು. ವಿಪಶೃತಿ-- 
ನಾನು (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ, ಯಾವನು 
ಪ್ರಾಣಿತಿ ಸಾಯದೇ ಉಸಿರಾಡುವುದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರು 
ವನೋ, ಮತ್ತು, ಯಾವನು, ಈಂ ಉಕ್ತಂ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ 
ತತ್ತ «ಗಳನ್ನು ಶಿಷ [ಭಾವದಿಂದ ಕೇಳುವನೋ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ (ಪ್ರತಿಕೂಲರೂ, 
ಅನುಕೂಲರೂ ಸಹ) ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು "ಪಡೆದು ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ 
(ಆದರೆ) ನನ್ನನ್ನು ಅವವರಾನಮಾಡುವವರೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ ನಾನು. (ಶ್ರದ್ಧಿವಂ ಶ್ರದ್ಧಾವದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ವಚನಂ) ಶ್ರದ್ಧಾಳು 
ಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ, ನೀನೂ 
ಕೇಳು, ತಟಸ್ಸರರ ಕೇಳಲಿ. 


ವಿವರಣೆ ; “ವಿಪಶ್ಯತಿ, ಪ್ರಾಣಿತಿ, ಶೃಣೋತಿ' ಎಂದರೆ, ನೋಡು 
ವವನು, ಕೇಳುವವನು, ಉಸಿರಾಡುವವನು ಇವರೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರಂಬುದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಕೇನೋಪನಿಶತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
“ಯಚ | ಕ್ಷುಷಾ ನಪಶ್ಯತಿ, “ಯೇನ ಚಕ್ಷೂಂಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ..." ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ರಣೀಯೃ) "ಇವು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಚೈತನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಯೂ ಅನ್ವ ಯ. ರಕ್ತ 
ಸಂಚಲನ, ಉಂಡ ಅನ್ನದ ಪಚನ, ಬುದ್ಧಿ ಯ ಕೆಲಸ್ಕ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಗ 
ವಂತನೇ ಆಧಾರ, ಮೂಲ ಕಾರಣ. “ಕೋಡೆ ವಾನ್ಶತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ? 
ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಅನಂದೋ ನ ಸ್ಕಾತ್‌” ನಾ ತೈ My ರೀಯ ee 





೪೦೨ , ವಾಗಾಂಭೃಣಿ ಸೂಕ್ತ 


"ಳುತ್ತದ. “ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ಆನಂದಮಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಯಾರು ತಾನೇ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ೪ ಬೇರಾರುತಾನೇ ಉಸಿರಾ 
ಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು 7” ಎಂದು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಭಗವಂತನು 
ಸದಾ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ ಮಾತ್ರ. 
ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿಶೇಷಣ 
ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ, "ವಿರುದ್ಧ ತಯಾ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸಿ, 
ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಬಾಹಿರನಾಗುವ ಬಗೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮತ್ತಾ 
“ವಪಶ್ಶತಿ, ಪ್ರಾಣಿತಿ, ಶೃಣೋತಿ' ಎಂಬ ಮೂರನ್ನೂ ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಬಗೆಯ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ- (ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಜೀವರಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯ 
ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು . ಹೇಳುವುದುಂಟು; ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಶಿಷ್ಠಭಾವದಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸಾತ್ವಿಕ, ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನೋಡುವವನು 
ರಾಜಸ. ಕೇಳಿಯೂ; ನೋಡಿಯೂ, ಕೇಳದೇ, ನೋಡದೇ, ಬದುಕಿಯೂ 
ಸತ್ತಂತೆ ಕೇವಲ ಉಸಿರಾಡುವವನು ತಾಮಸ ಎಂದು ಭಾವ ಈ ತಾರತಮ್ಮ 
ಕನುಗೇಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಫಲದಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. 
ಈಂ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವೆಂದು , ವೇದಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು : 
“ಗಾಯತ್ರಿ ಈಂ ಜುಷಸ್ವ ನಃ" “ಎಲೈ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇಯು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ದಿನವೂ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಆವಾಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವಷ್ಟೆ 1 | 
ಈಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಈದೃಶೀಂ ಮಾಂ' "ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನು” ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ. "ಇತ್ಸಂ ಉಕ್ತಂ', "ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಿಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ' 'ಎಂದು ವಾದಿರಾಜರು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾದ ಹಿತೋಪದೇಶದೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಅನ್ಹಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ಬಾಹಿರರಂ ಹಾಳಾಗುವರೆಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 


ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವುಳ್ಳೆ ವಳು ಜಸ 
ವುದು ಅನುಭವದಲ್ಲೇ ಇರುವಾಗ ಉದ:ಹರಣೆಗಳನು ಹುಡುಕುವುದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಲಾರದಷ್ಪೆ ! “ಆಮನ್ವವಃ" ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಿ ಎದು ಭನ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರೂ, ತಿಳಿದೂ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವವರೂ, ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗಿರುವವರಂ ಆಗಬಹುದಾ. ಅವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಈ 
ಬಗೆಯ ಅನುಭವಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಅವನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವುನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. “ಅವಜಾನನ್ನಿ ವರಾಂ ಮೂಢಾಃ, ಪರಂ ಭಾವಂ ಆಜಾ 
ನಂತ, ಮಾಂ ತು ವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ,” ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾವಾಕ್ಕಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಆನುಸಂಧೇಯ. ದೇವರಿಗೇ ಆದ ಅಪಮಾನ ಲಕ್ಷಿ ಗಣ ಆದಂತೆ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತರು ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಇದೇ ಲಕ್ಷಿ ಗ ಅಪಮಾನ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಗಾಗ ರಾಜ್ಯಭೋಗ ಹೋಗುವುದೇ ಹೀಗೆ. ಈ ಕಟಾಕ್ಷ ದೊರೆತರಿ 
ಆಯೋಗ್ಯನೂ ಆಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ "ವೆ 
ನಹುಷನು ಇಂದ್ರಪದವಿಗೆ ಬಂದುದೂ, ಅಮೇಲೆ ಆಲ್ಲಿಂದ ಬಿದ್ದುದೂ ಈ 
ಕಟುಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ. ಇದು ನಶ್ಚರಭೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, 
ಪರಮನಿಃಶ್ರೇಯಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೇ ದಾರಿತೋರಾವಎಳು. 
*ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವಳೇ, ಹಿಂದೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ “ತೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭವತು ತೇ” ಎಂದು ರಾಮನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಭಾವದ ಶರಣಾಗತಿಗೆ (ಮೈತ್ರಿಯೂ ಶರಣಾಗತಿಯ ಪ್ರಕಾರವೇ,) ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದಳು. ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ! ಹಾಳಾದ! “ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು”, “ತತೋ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹಿತಂ”: ಎಂದು ಭಗವಂತನು (ಅವನ 
ದಯೆಯು) ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿತವನ್ನು ಆವನು ಕೇಳಿ ಧನುರ್ಧರನಾದ! 
“ತತ್ರ ಶ್ರೀಃ ವಿಜಯಃ” ಎಂಬಂತೆ ಆಜರಾಮರ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ರಾಜ್ಕಪ್ರಾ 
ಪ್ತಿಯೂ, ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯವೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಯಿತು! ಆದ್ದರಿಂದ ಕರುಣಾ 


ಪೂರ್ಣಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಬೋಧನೆ ಸಕಲರಿಗೂ ಹಿತವಾದುದು. 


ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವವಳು 


ಅಹಮೇವ ಸ್ವಯಮಿದಂ ವದಾವಿಂ 
ಜಂಷ್ಕಂ ದೇಷೇಭಿರುತ ಮಾನಂಷೇಭಿಃ। 
ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತೆಂ ತಮಂದ್ರಂ ಕೃಣೋವಿಂ 
ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಮೃಷಿಂ ತಂ ಸುಮೇಧಸಂ 1೫॥ 


ಅರ್ಥ : ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಯಂ ನಾನೇ ನೇರವಾದ ಉಪದೇಶ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಯಾವನುಯಾವನನ್ನು (ರಕ್ಷಿಸಲು) ಆಶಿಸುತ್ತೇನೋ ಅವನವ 
ನನ್ನು ರುದ್ಧನನ್ನಾಗಿಯೂ. ಹಾಗೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನಾ, ಗಿಯೂ, 
ಖಷಿವರ್ಯನನ್ನಾಗಿಯರ, ಮಹುಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯನ್ನಾಗಿಯಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ವಿವರಣೆ: ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳೆಂದು ತೋರೆಸಿದಂತಾರಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ 
ಎಲ್ಲದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇವಳೇ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಜೀವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನ ಘಟಕಳೂ, ಪುರುಷಕಾರ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ ಸಹ. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಉಗ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ರುದ್ರನೂ, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕಕಾರ್ಯಕರ್ತರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷ ವಿಶೇಷ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಆ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯಸ್ಕಾಃ ಸಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಾ ಕ್ಷಣಲಕ್ಷಂ ಲಕ್ಷಿತಾಃ 
ಮಹೇಶಾಃ ಸ್ಫುಃ। 


ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯವಿಸುವವಳು ೪೦೫ 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಮಹಿಷೀ ಸಾ 
ಮಾಮಪಿ ವೀಕ್ಷ್ಯತಾಂ ಲಕ್ಷೀಃ ॥ 

(ಶ್ರೀಸ್ತವ, ಶ್ಲೋ, ೧೦) 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೂರನಾಥರು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದೂ ಇದನ್ನೇ. “ಯಕಾವಳ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣೋಟದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ವಾದವರೂ ಮಶೇಶ (ರುದ್ರ) ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ, ಆ ಜಾಗಾಯೇ ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನೂ ಕಟಾ 
ಕ್ಷಿಸಲಿ” ಎಂದರ್ಥ. ಏ 

ರುದ್ರನಿಗೆ ಉಗ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ಉಗ್ರಸ್ತ್ವೇಷ 
ಮ್ಹಃ” ಎಂದು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಣ, “ಉಗ್ರೋ$ಸಿ" ಎಂದು ಶತಪಥದಲ್ಲಂ 
“ ಭೀಮಮುಗ್ರಂ ಮಹಾದೇವಂ” ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಇದು 
ಸಿದ್ಧ. “ ಉಗ್ರಃ ಕಪರ್ದೀ ಶ್ರೀಕಂಠಃ ” ಎಂದು ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಂ 
(ಳಿದ. ಶಿವನು ಉಗ್ರನಾಗಿ ಲಯಕರ್ತನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕ ಹಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಪಟ್ಟಗಳಣ ಸಹ, ಕ್ರಾಂತ 
ದರ್ಶಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಾಮದೇವಾದಿ ಪಟ್ಟಗಳಣ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ 'ದೊರಕಲಣ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷವೇ ಬೇಕು. ಮೇಧಾವಿ 
ಯಾಗಿ ಒಬ್ಬನು "ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ವನಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಮೂಕನೂ 
ಜಡನೂ ಆಗಲೂ ಈ ಕಟಾಕ್ಷತಾರತಮ್ಮ ವೇ ಕಾರಣ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಪಟ್ಟ ಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳ ಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯವರು ಕಾಲಾನುಕ್ತ ಮದಲ್ಲಿ ಬರಲಣ ಸಹ ಇದೇ ಕಾರಣವೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಇವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಗೂ, ನಿವವಾಮ್ಯರಾದ 
ದೇವತಾಮಾತ ಶ್ರರಿಗೂ, ಸಾಮ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ! ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ 
ಶಿಯಃಪತಿಯೇ ನಿಯಾಮಕನೆಂಬುದನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟ 
ಹೇಳಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 

೧) ಅಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ವೊಢುಷೋ ವಯಾ 
ವಿಷ್ಮೋರೇಷಸ್ಯ ಪ್ರಭೃಥೇ ಹವಿರ್ಭಿಃ 


ರ 


ಚ (ಔ 





ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 


ವಿದೇಷಿ ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಿಯಂ ಮಹತ್ವಂ 
ಯಾಸಿಷ್ಕಂ ವರ್ತಿರಕ್ಕಿನಾವಿರಾವತ್‌ 1 
ಯ. ಸಂ. 11-41-5 


ಅರ್ಥ : “ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯನೂ, ಸಹಜ 
ವಾದ) ದೇವತ್ವವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕಳೆಯಂತೆ (ಶಾಖೆಯಂತೆ) 
ಇರುವ ರುದ್ರನು ಸರ್ವಮೇಧವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ( ಪ್ರಭೃಥೇ) 
ಎಲ್ಲಾ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸವರ್ಪಿಸಿ (ರುದ್ರಿಯಂ) ರುದ್ರಪದವಿಯನೂ 
ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನೂ, ಪಡೆದನಲ್ಲವೇ ! ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧವ.ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪಡೆ 
ದಿರಿ. * 

ಇಲ್ಲಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ (ರಾಜಧರ್ಮ ೨೨- 
೧೨), ಹೀಗೇ ಉಪಬೃಂಹಣ ಮಾಡಿದೆ : 


ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಮೇದಧೇ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹುತ್ವಾ ತ್ಮಾನಂ ದೇವದೇವೋ ಬಭೂವ | 

ಸರ್ವಾ ಜಾ ವ್ಯಾ ಪೃ ವಿಷ ಸಭ್ಯ ಕೀರ್ತ್ಮಾ 
ವಿರಾಜತೇ ದ್ಕು ತಿರಾ ಕ ಜೆ ವಾಸಾಃ | 


“ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾತ ೈನಾದಿದ್ದು, ಸರ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವದೇವನಾದನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರನಾದ ಅವನು (ಇಂದಿಗೂ) ಕಾಂತಿಯಾಕ್ತನಾಗಿ 
ಜಾ ನೆ". (ಯ. ಸಂ. V-3-9 ನ್ನು ನೋಡಿ. ಆಲ್ಲಣ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ.) 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ ಪುರಮ ವು ನಿರಾಬಾಧವಾದುದಂದು ವೇದವೇ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ರುದ್ರನಿಗೆ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಯೇ 


ರುದ್ರನಿಗೆಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳು ೪೦೭ 


ವನ್ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಬ ಸಿರು ನಿಯಾಮಕರೆಂಬ 
ಸ ಕ್ಯೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಆರನೇ ಮಂತ್ರ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನಳು 


ಅಹಂ ರುದ್ರಾಯ ಧನುರಾತನೋಪಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ಮಿಷೇ ಶರವೇ ಹನ್ತವಾ ಉ! 
ಅಹಂ ಜನಾಯ ಸಮದಂ ಕೃಣೋಮಿ 
ಅಹಂ ದ್ಯಾವಾವೃಥಿವೀ ಅವಿವೇಕ ॥೬॥ 


ಅರ್ಥ: ॥೧॥ ಬ್ರ ಹ್ಮದ್ವೇಷಿಗಳಾದ, ಹೀಸಕರಾದ, (ತ್ರಿಪ್ತರವಾಸಿಗಳಾದ) 
ಅಸುರನ(ರ)ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ರುದ್ರನಿಗೆ ಧನಂಸ್ಸನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ, (ಅಧವಾ ಹೆದೆಯೇರಿಸುತ್ತೇನೈ) ನನ್ನ. ಭಕ್ತರಿದಾಗಿ (ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು) 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದ್ಯಾವ ಪೃಥವಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಅವೇಶಿಸಿ 
ಬೆ ನೆ. (ಈ ವಿವರಣೆಯು ಶ್ರೀ "ವೈಷ್ಣವ ಸಪುಭಾಯಕ್ಕೂ ಆ» ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ.) 


॥೨೫ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಬೇರೆ ರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. “ನಾನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ರೆ "ಷಿಯಾದ-: ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದು' ತಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಕಡದು. ಹಾಕಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮದ್ದೆ ಹಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ. ಲಯಕರ್ತ 
ನೆನಿಸಿದ ರುದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 'ಧನುಸ್ನ ನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ' ಜನರಿಗ 
ನಾನು ಕೈವಲ್ಲ ವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು. ದ್ಯಾವಾಪೃಥ್ವಿಗಳನ್ನು ಆವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ”. 





ದಾ ವಾಗಾಂಭೃಣಿ ಸೂಕ್ಷ 


ವಿವರಣೆಗಳು ; ಈ ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಶಿವನು 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷಿಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಐದು 
ತಲೆ, ತನಗೂ ಐದು ತಲೆ ಆದರೆ ಪಂಚಾನನನೆಂಒ ಖ್ಯಾತಿ ತನಗೆ ಹೋಗು 
ವುದರಿಂದ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಶಿವನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ಇದು ಮೊದಲಪಾತಕ 
ವಾದರೆ, ಶ೦ವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹಿಂಸಕಾಯ' ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿ, ಸಂಹಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಗದ್ವಥೆ ವರಾಡಿದ ಪಾವಏವೂ ಇದೆಯಾಗಿ, ಇವೆರಡೂ 
ಲೋಪಗಳು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರ ತೋರಿಸುವುದೆಂದೂಾ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷ, ಶರವೇ' ಎಂಬ ಎರಡೂ ವಿಶೆ'ಷಣಗಳಿಂದ 
ಮಹಾರುದ್ರನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆಯೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯವರನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ವಿವ 
ರಿಸಲಾದಿದೆ. 


ಸರ್ವವೃುತ್ಸು ಯಾರು? 


“ ಮೃತ್ಯುಃ ಯಸ್ಕೋಪಸೇಚನಂ " “ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೂ ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯಂತಿರುವನೋ, ಅಂಥ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ 
ಅರಿಯ ಬಲ್ಲರು?” ಎಂದು ಕಠೋಪನೀತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಯಮನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಅನುಗುಣವಾಂಿದೆ. ಮೃತ್ಯುವು ಯಮನೂ ಆಗಬಲ್ಲನ್ನು, ರುದ್ರನಣ 
ಆಗಬಲ್ಬನು, ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ “ ಮುಗಿಸುವುದು * ಇವರ ಕೆಲಸವಾದಲ್ಲಿ 
ಇವರನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದು ದೇವರ ಕೆಲಸ ಎಂದು ಭಾವ, ಉಳಿದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಗಂಟಲಲ್ಲಿಳಿಸುವುದು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯ ಕೆಲಸ. ಅದೆಲ್ಲ ಇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯನ್ನು : ಹೇಗೆ ತಿಂದು ಮುದಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆ 


ಯಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗುವರೆಂಬುದು. ವೇದವೇದಾಂತ 


ವೇದೋಕ್ತ ತ್ರಿಪ್ರರದಹನ ಕಥೆ ೪೦೯ 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಮ್ಮತವೇ. (ಶೃ “ಹಿಂಸಾಯಯಾಂ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ಶರಣವೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸಕನಾದ ರ:ದ್ರನಿಗೇ ಇದು ಅನ್ಲಯ ಎಂದು 
ವಿವರಣಕಾರರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ) ತಾರತಮ್ಮ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ (ತಲೆಕಡಿದುಕೊಂಡ) ಹಿಂಸಕನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ವಾದಿರ ಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ: 
“ಏವಂ ಚ. ನ ದ್ರೋಹಿಣೋ ಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಇತಿ 
ಸೂಚೆನಾಯ ವಾ ಹಂತುಮೇವ ಇತ: ಕಂ!” 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತ್ತು ಸ್ಮಾರ್ತ ಸಂಪ್ರದಾಯಾರ್ಥಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲಿನ ಆರ್ಥ ದೊರೆತಾಗ, ಆಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಕರೆಂದರೆ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಅಸು 
ರರು, ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 1? ಬಿಲ್ಲೆತ್ತಿದವನು ರುದ್ರ. ಅದನ್ನು ಆವನಿಗೆ 
ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ "ಲಕ್ಷಿ «ಯೇ ಕೊಟ್ಟ ಂತಾಯಿತು. ಭಕ್ತರ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಬಿಲ್ಲು "ಇರುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ, 


ವೇದೋಕ್ತ ತ್ರಿಪುರದಹನ ಕಥೆ 


ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತೆ (V1-2-3) ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ: 
ತೇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಪುರೆ ಆಸನ್‌ ಅಯಸ್ಮಯ್ಯವ 
ಮಾಥ ರಜತ್ಕಾಥ ಹರಿಣೀ । ತಾ ದೇವಾ ಜೇತುಂ ನಾಶಕ್ನುರ್ವ | 
ತಾ ಉಪಸದೆವಾ ಜಿಗೀರ್ಷ 1 ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ ಯಶ್ಸೆ ವಂ ವೇದ 
ಯಶ್ಚ ನೋಪಸದಾ ವೈ ಮಹಾಪುರಂ ಜಯನ್ನಿ ತಿ 1 ತ ಇಷುಂ 
ಸಮಸು ಿರ್ವತೆ | ಅಗ್ನಿಮನೀತಂ ಸೋಮಂ ಶಲ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ 


೪೦ ವಾಗಾಂಭೃಣೇ ಸೂಕ್ತ 


ತೇಜನಂ | ತೊಬ್ರುರ್ವ ಕ ಇಮಾಮಸಿಷ್ಯತೀತಿ | ರುದ್ರ 
ಇತ್ಯಬ್ರುರ್ವ, ರುದ್ರೋ ವೈ ಕ್ರೂರಸ್ಕೊ ಸ್ಯ ತ್ತಿ ತಿ1 ಸ್ಫೋಬ್ರ 
ವೀತ್‌ ವರಂ ವೃಣಾ ಅಹಮೇವ ರಾನಿ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ರುದ್ರಃ ಪಶೂನಾಮಧಿಪತಿಃ । ತಾಂ ರುಡ್ರೋ ವಾಸು 
ನ ಸ:ತಿಸ್ರಃ ; ಪುರೊಭಿ ತ್ರೆ ಫ್ಯಾ ಲೋಸೇ ಭ್ಯೊ € ಸುರಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಣುದತ | (ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಅರ್ಥ ; ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಆಸು 
ರರಿಗೆ ಮೂರು ಕೋಟೆಗಳು ಇದ್ದವು ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕೋಟಿಗಳು ಅಗಿದ್ದವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಉಪಸತ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಯೋಚಿಸಿದರು. ( ಈ ಉಪಸದಗಳೆಂದರೆ ತೈ, ಸಂ. ಬಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಈ ಅಸುರರು ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗುವವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ; 
ಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ರುದ್ರಿಯಾ ತನೂಃ ತಯಾ ನಃ ಪಾಹಿ ತಸ್ಕಾಸ್ವೇ 
ಸ್ವಾಹಾಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಅಯಾಶಯಾ ರಜಾಶಯಾ ಹರಾಶಯಾ ತನೂಃ 
ವರ್ಶಿಹ್ಠಾಃ.... .೬- ಇತ್ಯಾದಿ, ತೈ. ಸಂ. 1-2-11.2. ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿಯ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಕಬ್ಬಿಣ್ಕ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲ ಒಳಗಿರುವ ಉಗ್ರವಾಕ್ಕಗಳು, ದ್ವೇಷವಾಕ್ಕಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅಸು 
ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಇಂದಿಗೂ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರು ಸಾಯುವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಾತೆಂಬುದಣ 
ಒಂದು ಕೋಟೆಯೇ. ಉಗ್ರತ್ವ, ದ್ವೇಷ ವೊದಲಾದವು ಈ ಕೋಟೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆಸುರರು, ಕಬ್ಬಿಣವು ಕಪ್ಪ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ ತಾಮಸ ಗುಣಕ್ಕೂ 
ಬೆಳ್ಳಿಯು ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣಕ್ಕೂ, ಚಿನ್ನವು ಕೆಂಪು 
ಮಿಶ್ರ, ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ್ದಾ` ರಾಜಸ ಗುಣಕ್ಕೂ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಈ ತ್ರಿಗುಣ 


a 
ನಾ ಭಾಸನ ಥಿಗ್ನೂ 


ತ್ರಿಷ್ಠರ ಹಂತಕನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಗೆ ಸಾಧು? ೪೧೧ 


ಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರುವ ಕೋಟೆಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಗ, ಕ್ರೋಧ 
ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳೇ ಇಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅಸುರರು. ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಂಕೇತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ €ಥೆಗೆ ನಿತ್ಶನೂತನ ಆರ್ಥವಿರುವದನ್ನು 
ವಾಚಕರು ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬೇಕು) ಈ ಆಜ್ಮಾಹ.ತಿಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಆದಲಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ' ಅನೀಕ ? 
ವೆಂಬ ತುದಿಯ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿಯೂ. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಲ್ಯವೆಂಬ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತೇಜನವನ್ನಾಗಿಯಣ ಮಾಡಿದರು. (ತೇಜನ 
ವೆಂದರೆ ಇಡೀ ಬಾಣವೂ ಹೌದು. ಬಾಣಕ್ಕೂ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವವನಿಗೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಹೌದು.) ಆಗ ಯಾರು ಇದನ್ನು 
ಪ್ಲಯೋಗಿಸಬಲ್ಲರು ?* ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ 
“ರುದ್ರನೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ರೂರತಮನು * ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ 
ರುದ್ಧನು ತನಗೊಂದು ವರಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ತಾನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ನಿಬಂಧನೆ ಹಾಕಿದನು. ಆ ವರ ಯಾವುದೆಂದರೆ. ತಾನು ಪಶು 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ. ( ಪಶುಪ್ರಾಯರಾದ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ, ಆಥವಾ ಯಾಗಾರ್ಪಿಕವಾವ ಪಶುಗಳಿಗೂ ತಾನು ಆಧಿಪತಿಯಾ 
ಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ವರ.) ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದೆಣಪ್ಪಿದರು, ಆಗ 
ರುದ್ರನು ದೇವನಿರ್ಮಿತ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಆ ಮೂರು ಕೋಟೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದನು 


ತ್ರಿಪುರ ಹಂತಕನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧು? 


ಈ ಕಥೆಯು ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾ (1-20-8) ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


೪೧೨ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 
ಸೂಚ್ಯವಾಗಿಯೂ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (1-6) ವಾಚೈವಾಗಿಯೂ, 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆಆಗ್ನಿಯೇ 
ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಸಂಹಾರಕನೆಂದೂ, ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಇಂದ್ರನೆಂದೂ, 
ರುದ್ರನೆಂದೂ, ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ, ನಿಜವಾಗಿ ಇದು 
ಯಾರಿಂದಾಯಿತೆಂಬಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಬರುವುದು ಸಹಜ. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಎನಾಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗೊಂದಲಕರ€ವೂ ಆಗುತ್ತದ! ಪರಿಹಾರ ಹೇಗೆ? 


೧) ಆಗ್ನಿಯನ್ನೇ ವೇದದ ಆನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
(ರ:ದ್ರೋ ವಾ ಏಷ ಯದಗ್ಗಿಃ --ಇತೈ ಬ್ರಾ, |[-1-3.) ಬಾಣದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅದನ್ನೆಸೆದವನು ರುದ್ರನಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಪರಿ 
ಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨) ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವಸೇನಾನಿ ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ, 
ಯೋಧನ ಕೀರ್ತಿಯ. ಸೇನಾನಿಗೇ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಸರಿಯೇ, “ನಾನು ಹೊಸಮನೆ ಕಟ್ಟಿದೆ” ಎಂದೊಬ್ಬನು ಹೇಳುವಾಗ, 
ಅವನೇ ಕಲ್ಲು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಮೆಂಟಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡದಿದ್ದು ಗ್ಯೂ, ತಾನು ನಿಂತು 
ಮಾಡಿಸಿದನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ ! 

೩) ವಿಷ್ಣುವೇ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬಲ್ಲೂ ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಾಣದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನೆಂದು ಆಲ್ಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರವನ್ನು ಶೀಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. (ಕರ್ಣಪರ್ವ, 32, 33, 34 ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 16 ನೇ 
ದಿನದ ಯುದ್ಧ ಆರಂಭ.) ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗುವಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ಶಲ್ಕ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತಪ್ಪತ್ತನಿಗೆ 


ರ್ಜ ತವಾ ಹರರ ಹಾಸ ಬಾಗ್ಯ 


ತ್ರಿಪುರ ಹಂತಕನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಗೆ ಸಾಧು? Rn 


ಉತ ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ತಾನು ಸಾರಥ್ಯ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆನ್ನು 
ತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ವೇದೋಕ್ತ ಕಥೆ ಹೇಳಿ, ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ರಾನೆಂದು ಸಂದರ್ಭ, ಈ ಕಥೆಯ ವಿವರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ತನಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳೇ 
ತಂದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, (ಶ್ಲೋ. ೧೫) ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಥಮಾಡಿ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನಾಗಿಸಿ, ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೇ ಬಾಣವರಾಡಿ, ವಾಯುವನ್ನು ಅದರ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅಗ್ನೀಷೋಮ 
ರನ್ನು ಅದರ ಶುದಿಯುಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಆ 
ರಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, “ನಿನಗೆ ಯಾರು ಸಾರಥಿಯಾಗಬೇಕು?" ಎಂದು 
ರುದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳಿದಾಗ, .ಅವನು 
ಮತ್ತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತರೋ ಹಿಯಃ1। (ಶ್ಲೋ. ೬೩%) 


ಹಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ ಿಹ್ಮನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ವಾಯ್ತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸ 
ಬಲ್ಲನೆಂಬ ದೇವಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ : 


ವಿಷ್ಣು ರಾತ್ಮಾ ಭಗವತಃ ಹ ತೇಜಸಃ । 
ತಸ್ಯಾತ್‌ ಧನುರ್ಜ್ಯಾಸಂಸರ್ಗಂ ನ ಸ ವಿಷೇಹೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ 
(34-50) 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಶಿವನಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಎಷ್ಟು ವೇ ಆದ್ದ ರಿಂದ, 
ಆವನು ಅ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಸಂಶರ್ಗವನ್ನು ಸಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅಂದರೆ. 

ಹೆಸರಿಗೆ ಶಿವನಿದ್ದರೂ, ವಸ್ತುತಃ ಅಂತರ್ಕಾ ಮರ ಠಾಗಿ ನಿಂತು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಕ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೇ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಭವಿಷ, 
ಪರ್ವ-133 ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ) ಈ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರಥವು (ಶಿವ 


೪೧೪ | ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 


ನನ್ನು ಹೊತ್ತದ್ದು) ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ, ಲೋಕಗಳು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎತ್ತಿನ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು. 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾಯೋಗೀ ಸರ್ವತೋ ದೃಶ್ಯ ತತ್ರ ಎತ । 
ವೃಷರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರೋಜ್ಯಹಾರ ರಥೋತ್ತ ಮಂ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. 70) 


ಯುದ್ಧಮುಗಿದು, ತ್ರಿಪುರಾಸುರರು ಸತ್ತು, ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯ ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ, ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಈ ವಿಜಯವು 
ಅವನದೇ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಅಎನ ಉಪಕರಣ 
ಗಳಂತೆ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ ಈ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (11-10) ಇನ್ನೂ 

ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ 
: ಪತ್ನಿಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲ ಅಮೃತ 
ತುಂಬಿದ ಭಾವಿಯ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಆ ಅಸುರರಿಗೆ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಜೀಯರಾಗಿದ್ದ 
ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ವಿಷ್ಣು ವೇ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 
ಗೋವಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ ನು. ಕರುವಾಗಿಯಣ, ಹೋಗಿ ಅಮೃ ತದ ಭಾವಿಯ 
ರಕ್ಷಕರು ಮೋಸಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಆ ಅಮೃತವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, (ಸತ್ತ ಅಸುರರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಯನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬದುಕಿಸಿ, ಸೆನ್ಶ 
ಸಾಯದೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಂತ್ರ ಇದರಿಂದ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ.) ತಾನು 
ಬುದ್ಧಾ ವತಾರ ಮಾಡಿ. ಅಸುರರಿಗೆ ವೇದ ಪ್ರಾಮಾಣ ಬುದ್ಧಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಎರಡನೆಯ ಬಲ ತಗಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಸುರಪತ್ತಿ 
ಯರಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಪುತ್ರೊ ತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಂದು ನಂಬಿಸಿ, ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ, ತಾನೇ ಆ ಮರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ತಂದು, ಈ ಬಲ ಅಸುರರಿಗಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನು ಯಾಗ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವಳು ೪೧೫ 


ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಜಟಾ 
ಜೂಟವನ್ನೇ ಸಮಿತ್ತನ್ನಾಗಿಯೂಂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮಮಾಡು 
ವಾಗ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, “ತ್ತಿ ಪುರಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸು” ಎಂದು ವರಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮಕೊಟ್ಟ ವರ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಬಲವನ್ನು ಅಳಿಸುತ್ನಾನೆ ! ಹೀಗಾಗಿ ರುದ್ರನು ತ್ರಿಪ್ಪರದಹಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವುಂಟಾದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅಹಂ ರುದ್ರಾಯ 
ಧನುರಾತನೋಮಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಆರ್ಥವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 


| ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವಳು 


ಅಹಂ ಸುವೇ ಪಿತರಮಸ್ತ ಮೂರ್ಧನ್‌ 
ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಪ್ಯಂ೦ತಃ ಸಮುದ್ರೇ ! 

ತತೋ ವಿತಿಷ್ಠೇ ಭುವನಾನು ವಿಶ್ವೋ-- 
ತಾಮೂಂ ದ್ಯಾಂ ವರ್ಷೃಣೋಪಸ್ಟೃಶಾವಿಂ ॥ ೭ 8 


ಅರ್ಥ : ನಾನೇ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಶೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ವಾಸಸ್ಮಾನವಾದ ಭಗವಂತನು ಕ್ಷಿರಾಬ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವನು. ಹಾಗಾದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತೇನೆ. ಎತ್ತರವಾದ ಈ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೈಪ್ಣದ ಸಂಪ್ರದಾಯನು 
ಸಾರವಾದಿ ಈ ಅರ್ಥ.) 


೪೧೬ ವಾಗಾಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತ 


( ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಕಾರ ) : ೬ ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ತಂದೆಯಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಶಿಖರದಂತಿರುವ ( ತಲೆಯಾಗಿರುವ ) ಸತ್ಯ 
ಲೆ ೋಕಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ [ಜೀವೋತ್ತ ಮನನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆ. (ಪ್ರಸವಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ.) ನನಗೆ ಕಾರಣ ಪುರುಷನು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ನನಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ನಿಂತಿವೆ. ಅವ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ನಾನು ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಿಮಿತ್ತಳಾಗಿರುತ್ತೇನ,” 


ವಿವರಣೆ : ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮತತ್ತಯದ 
ಯಾವ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪ್ರಟ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾ ಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಪಿತಾ ಎಂದರೆ * ಠೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹನೆಂದು ಒಂದು 
ಅರ್ಥವಾದರೆ, ದ್ಯೌಃ ಪಿತಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ (ತೈ, ಬ್ರಾ. - 5-7-4) 
ದೇವಲೋಕವಂಬುದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ. ಅನ್ವಯ ಮಾತ್ರ ಆಗೆ 
ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಯಂ 
ಎಂದೆಂದೂ ಎಡೆಬಿಡದವಳಾದುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸಿ ಮಾತ.) 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಮಂಜಸ. ಎರಣನೆಯದಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ನಂತೆಯೇ ಇವಳಿಗೂ , ವಿಗ್ರಹವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ, 


ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು “"ಕಾರಣಭೂತ'ನೆಂದರೆ 

“ ಅಪಿ ಮಮ ಸಕಲಚೇಷ್ಟಾಕಾರಣಭೂತಃ " ಎಂದಷ್ಟು , ಅವಳ ಸಕಲ 

ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಇವನು 'ಮೂಲಕಾರಣಕೆಂದಷ್ಟೆ ಅರ್ಥ. ತಾನೊಬ್ಬ ಲೇ 

ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋ, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ಛಾದ, ಉತ್ತಮಳಾದ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. (ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಶಾಕ ಮತವಾಗುವುದು () 


ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಕಳು 


ಅಹಮೇವ ವಾತ ಇವ ಪ್ರವಾಮಿ 
ಅರಭಮಾಣಾ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ 

ಪರೋ ದಿವಾ ಪರ ಏನಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಏತಾವತೀ ಮಹಿನಾ ಸಂಬಭೂವ [| ೮॥ 


ಅರ್ಥ : ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ನಾನೀ ಸೃಷ್ಟಿಸತೊಡಗಿ, ಗಾಳಿಯಂತೆ 


ಬೀಸಿ (ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.) (ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ) ದೇವಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ವಟ್ಟವ 
ಳಾಗಿ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಮೇಲ ಟ್ಲಎಳಾಗಿ, ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 


ಇ 6೮) 
ಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 


(ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಕಾರ) ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೂ ಧಾರ 
ಣಾದಿಗಳಿಗೂ ತೊಡಗುವ ನಾನೇ ಅವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಂತೆ ದೈವ 


ದತ್ತ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸಂತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಈ ಭೂ 
ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ನನ್ನ ಮಹಿಮಗೆ ಇದೇ 


ಮಿತಿ. 


ವಿವರಣೆ ; ಇಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷಿ ಯುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಹೇಳಿದೆ, ಮಾತ್ರ. ಅವನಂತೆ ಇವಳೂ ವ್ಯಾಪಕಳು. 
ಅವಳ ಮಹಿಮ ಸಹಜವೇ ಹೊರತು, ಸಂಪಾದಿತವಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ವಾಗಾಂಭ್ಛ ಣೀ ಸೂಕ್ತವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ 


—0— 


ಯಂ ಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಜಪ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವಿಧಯಃ 
ಪೂರ್ಣಾ ಭವೇಯುಂಃ ಸದಾ 

ಯಸ್ಕಾತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ಗುರ್ಣಾ 
ಸ್ತು ನ್ವನ್ತಿ ಜಾರ್ಷಾ ಗಿರಃ । 

ಯದ್ಧಕ್ತಾ ನ ಭವನ್ತಿ ಕಾಮಕಲುಷ್ಠೆಃ 
ರೋಗಾದಿಭಿಃ ಪೀಡಿತಾಃ 

ತರ್ಸ್ಮಿ ದೇವವರೇ ದಯಾರ್ದ್ವ ಹೃದಯೇ 
ದ್ರಂಥೋಸ್ತ್ಯಯಂ ಸ್ಪರ್ಪಿತಂ 1೧ -: 


“ಯಾವನನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞ, ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆ, ಅವುಗಳ 
ವಎಧಿಗಳು ಮುಂತಾದವು (ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ) ಸದಾ ಪೂರ್ಣವೇ 
ಆಗು:ವುವೋ, ಯಾವನ ಅತ್ಯದ್ಭು ವಾದ ವೀರ್ಯ, ವಿಕ್ರಮ, ಗುಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವೇದವಾಣಿಯು ಸ್ಮುತಿಸುವುದೋ, ಯಾವನ ಭಕ್ತರು ಕಾಮದ 
ಕೊಳಕಿನಿಂದಲೂ ರೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲೇಶ, ಆಶುಭಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲೋ, ಆ ದೇವದೇವೋತ್ತ ಮನೂ, ದಯೆ:ಯಿ.ಂದ ಒದ್ದ ಯಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, ( ಅವನ ಪಾದ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ', 
ಗ್ರಂಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ( ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವಂತೆ ) ಆರ್ಪಿತವಾಗಲಿ,” 
NO 1 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ ಮಿದಂ ಭಜನ್ತು ವಿಬುಧಾಃ 
ವೇದಾರ್ಣವಾದುದ 3ತಂ 
ನಾನಾಖ್ಯಾನ, ಪುರಾಣ, ಸಾರಸಹಿತಂ 


ಉಪಸಂಹಾರ ೪೧೯ 


ಸತ್ಪಾತ್ರೇಷು ಬುಧೇಷ 
ಕರ್ಣಾಟವಾಣ್ಮಾದೃತಂ 


“ವೇದವೆಂಬ (ಕ್ಷೀರ) ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ನಾನಾ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಾರಸಮೇತವಾದುದೂ ್ಛಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತದಂತೆ ಆಡಗಿದ್ದು ದೂ, ಈಗ (ತಮ್ಮಂಥ) ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ, (ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನು, ವಿನಯದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವುದೂ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ 
ಹೊಂದಿದುದೂ, ಭವ್ಯವೂ, ಪ್ರೀತಿಕರ ವೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖಕರವೂ ಆದುದಣ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ ( ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ 
ತಾರಾ” ೭ ಬಡಿ ಕ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ) ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀತತ್ತ ಇವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಪಂಡಿತರು 
ಸೇವಿಸಲಿ” ೨॥ 


ಕಾಲ್ಮೈರ್ಸ್ಮಿ ಐಹುಭೀಷಣೇ, ರೆಜಿಯಿತುಂ 

| ಸಮ್ಮುದ, ಣಾಯರಾಪಿ ವಾ 

ದೃ೦ರ್ಥಾ, ವೇದವಿಜಾರವುರ್ಮವಂಹಿರ್ತಾ, 
ಸುಟ್ಲೊಟಪಿ ಕೋ ವಾ ಸಮಃ? 1 

ತತಾ ಜ್ಜೊ «, ಧನವರ್ಜಿತೋ, ಬಹುಜನಾನಾಶಿತ್ಯ 
ವೆ ಕೇವಲಂ 

ಕಾರುಣ್ಯೇನ ಜ ರಕ್ಷತೋ ಯುದುಪತೇಃ 
ಕರ್ತಾಸ್ಮ 'ಶೇರ್ಷಾ ಇರ್ಮಾ 1೩ 


“ಈ ಸಂಕಟಮಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ( ಅಂದರೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ವೆ ದಾದಿ 
ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಆನಾದರವೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವ ದೊರೆಯ 


೪೨೨ ಉಪಸಂಹಾರ 


ದಂತಿರುವೈದೂ ಆದ ಈ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ) ಒಬ್ಬ ನು ತಿಳಿದವನಾದಿದ್ದರೂ, 
( ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ). ವೇದವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಆವುಗಳ ಮರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವು 
ದಕ್ಕೂ. ಮುದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು ? 
ಗಿರುವಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನೂ (ಅವಿದ್ವಾ ಸನಾ), ಧನಹೀನನೆಣ 
ಆದ ( ನನ್ನಂಥ ಪಾಮರನು ). ನಾನಂ ಬಹು ಜನರ ಬೆಂಬಲದಿಂದಲೂ 
ಯದುಷತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಎಲ್ಲ (ಹತೂ ) ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ ಕ 
1೩॥ 


ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾದಿತಿಕ್ಕದ್ಧಾ ಸ್ವಧಾ- 
ಮೇಧಾದಿ ನಾಮಭಿಃ । 
ವಾಡಾಂಭೃಜೀತಿ ನಾಮ್ನಾಪಿ 


ಸ 
ಖ್ಯಾತಾ ದೇವ್ಯವತು ಸ [ಯಂ 


| ಪ್ರಕ ತ ಸಂಪುಟದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಮಾತೆಂದರೆ: ) ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯೆ? ದೂ, ಭೂ, ನೀಳ್ಕಾ ಆದಿತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸ್ವಧಾ, ಮೇಧಾ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೀನಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಗಾಂಭೃಣೀ- ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ನಾಮದಿಂದಲವ ಯಾವ 
ದೇವದೇವದಿವ ಮಹಿಷಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳು ಈ. ಗ್ರಂಥ 
ರೂಪಕ್ಕೆಂಕರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಸುಪ್ರೀತಿಳಾಗಲ್ಲಿ” ॥೪॥ 


ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವನ್ನಿ ಪಠಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ. 
ತಾವನ್ತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೫ 


ವೇದಮೇವ ಜಪೇನ್ನಿತ್ತ೦ ಯಥಾಕಾಲಂ ಅತಂದ್ರಿತಃ । 
ನ ಹ್ಯಸ್ಲಾಹುಃ ಪರಂ ಧರ್ಮಃ ಉಪಧಮೋನ್ಯ 
ಉಜಿತೆೇ ॥೬॥ 


ನ ರ ಮ ಇ. 


೪೨0 


`ದ 
ಕಾರಾ 


Ad ಫ್‌ 
ಲಉಪ್‌ಸಲಖಲ 


ಹ 
ಲಿ 
ದಾಗ 
ಗಾ 
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೭ ೪ ಈ 
ಇ 8 
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॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 0 


೪೨೨ ಉಪಸಂಹಾರ 


[ವೇದಾಕ್ಷರಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುವೋ ಆಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಶ್ರೀಹರಿನಾಮವೂ ಕೊಂಂಡಾಡಲ್ಪಡುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ 
"ಹರಿಃ ಓಂ” ಎಂದುಚ್ಚರಿಸದೇ ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತಿಲ್ಲ!) ವೇದವನ್ನೇ 
ನಿತ್ಯವೂ, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೋಮಾರಿತನವಿಲ್ಲದೆ ಪಠಿಸಿ, ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಉಳಿವವೆಲ್ಲ ಉಪಧರ್ಮಗಳೇ ಮಾತ್ರ 
ತಪಸ್ಸು, ಸತ್‌ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಏನೇ 
ನುಂಟೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾದುದು. ವೇದವನ್ನೋದುವಾಗ ಸ್ವರವೋ, ಮಾತ್ರಾಕಾಲವೋ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೂ, ಪದಾಕ್ಷರಗಳು ಕಳಟಿಹೋದರಣ, ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿ ಆದರೂ 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಸರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಆಭಿರ್ಗೀರ್ಥಿಃ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲೈ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ! ವೇದಪಾರಾಯಣದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ಅಕ್ಷರವೋ, ಪದವೋ ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತೋ. ಮಾತ್ರಾ 
ಕಾಲವು ನಷ್ಟವಾಯಿತೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. ಶರೀರದಿಂದ, ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ, ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ಪ್ರ ಕೃತಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಆತ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾ 
ಯಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೆ ನೆ, ಫೀಕ್ಕ ಷೂ : ರ್ಪಣವಾಗಲಿ.] 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ಸಾ ಎ. 


: ವೇದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ, 
ಸಂಪುಟ ೮ರ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


“ನಿಮ್ಮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ; ಎಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಿ ನೀವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದೀರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವಿಷ್ಲುಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ನೀವು 'ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಚೀತೋಹಾರಿಯಾಗಿದೆ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರರ _ಭಾಷ್ಯಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗೆಳು ಎಂಥವರ 
ಕಣ್ಣನ್ನಾದರೂ ತೆರೆಸುವುವು, ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 'ಅವತಾರ' 
ವಿಚಾರ ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ನಾನು 
ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ ಹಾಗೆ ಅ ದವು. ಸುಲಭವೇನಲ್ಲ. ಅದು 
ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾ ರಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದ್ದ 


ಇಂಥ ಮೇರುಕೃತಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಗರಕ್ಕೊಂದು 
ಅಲಂಕಾರ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರಪ್ರ ವಾಹದ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿರುವ ನಾನು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಚಿ2ತಿಸದವನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವೂರಲಾರದೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲು ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದು ಕಳು 
ಹಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ಡಾ. ಎಣ. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ, 





